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உரிமையுரை, 

*உயர்தொண்டை. மண்டலச் அரற்றுக் காட்டுச் 

கோட்டத்து நீவளூர் சாட்டுச்கண் ஆற்நூர் 

5த்தத்து வாழ்வு ஈண்ணுமாரப் பூதியார் 
கோத்திரத் தொன்மைச் குடிப்பிறப் பாளன் *; 
தீச்தமிழ் வழங்கும் பாண்டின் னாட்டுள் 
வெள்ளக் காற்பதி வள்ளலாம் பழனி 
யட்ப னளித்த சுப்பிர மணியவேள் ; 

திருத்தகு நெல்லைச் சலேடைவெண் பாவும் 
மிகுசுவைக் கோம்பி விருக்தமும் ஈவின்றும், 

கோதில் சதையைக் கும்மியா ஓதியும், 
ஆங்கிலம் நின்று பாங்குறப் பெயர்த்துப் 
பாச்களார் சுவர்க்ச நீச்சமூம் வசன 

மென்னடைக் கல்வி விளக்கமும் அளித்தும், 

கற்றமிழ் வளர்க்கும் சாவலன் ; அன்தியும், 
செய்குதற் சருமையும் செய்தபிற் சாப்பும், 
பிறைமதி யனன நிழறைதரு பெந்தியும், 

பயில்தொதும் நூலென வினிக்கும் பான்மையும், 

ஒத்த உணர்ச்சியி னுற்ற இழமையும், 

அகஈகு மெய்மையும், அல்ல லூழப்பும், 

மிகுதியின் மேற்சென் நிடிக்கு மேன்மையும், 
உடுக்கை யிழந்தோன் ஒண்கையின் உசவியும், 

கொட்பின் ஜொல்லுழி ஊன்று குணமும், 

சொல்லீற் புனையினும் புல்லெனு மென்மையும், 
மற்ழெலா ஈலனும் மன்னிய ஈட்பினன் ; 

ஆயவென் அன்பற் சாச்ென் 

வாயுமிர் காவல் உரிமை வாழியே, 

மார்க்கபுரம், ௮. மா, 

11-7-1905,



a. 

விஜயமாரத்தாண்டம்: 

ஒரு தமிழ் £ நாவல்,” 

Se 

காதற்பத்து. 
j 

* வாமமேகலைமங்கையராலவரும் 
காமம் இல்லை யேனிற் கடுங்கேடேனும் 

நாமம் இல்லை நாகழம் இலலையே,”--சம்பன், 

முதலாவது அதிகாரம். 

குப்பையுயரக் கோபுரந்தாழ்ந்தது. 
சென்ற பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டின் பிற்பாதியில் 

வால் வெள்ளிபோற் சிறிதுகாலம்தோன்றி மறைந்த 

*: ஓமய்விளம்பி ” என்னும் தமிழ்ப்பத்திரிகையின் _நூற் 

தெட்டாவது சஞ்சிகையினின்றும், பின்வரும் விருத்தாக் 

தம் எடுத்தெழுதப்பட்டிருக்கிறது. அப்பத்திசாதிபர் 

இன்னும் பொய்யுடம்பொடிருக்கின், எமது செயல்ப் 

பொறுத்தருளவேண்டி, வந்தனமும் அளிக்க அயகத்தமா 

யிருக்கின்றோம் ) இக்கதாசம்பத்தின் மூற்கூற்றை ௮தூ 

கன்கு விளக்குதலின், இவ்வாறு விஷயசேராம் செய்ய 

நேர்ந்தது 

கொர



2 விஜயமார்தீதாண்டம், 

108 Qn. மெய்விளம்பி, 5-1-18.... 

  

புலிமலை ஜமீன். 

₹ செஞ்சாலியிளா ஜில்லாவின் மலைப்பிரதேசத்துள்ள 
இந்த ஜமீனைப் பற்றிய வியாச்சிய விஷயத்தை ஈமத 

நண்பர் ஈன்தறியாசென்று எண்ணுகிறோம். . தென்னட் 

டுள்ள பழைய ஜமீன்களில் இஃதொன்று, மலைவளங்கள் 

மலிந்த இரச ஜமின், ல-க்ஷரூபா வருஷவருமானமாள் 

ளது. ஆனால், குடிகளிழ் பெரும்பாலார், * தேவர்” 

களும், திருமங்கை யாழ்வார் குலத்தினரும்” குமரக் 

கடவுள் மைத்துனருமாயிருத்தலின், நாகரிகமென்பது 

முயற்கொம்பே ; மேனுட்டுக் கல்விப்பயிற்சியும் புதிய 

நடவடிக்கைகளும் இன்னும் இங்கே பிரவேகித்தில ; நூற் 

றில் ஒருவனுக்குக் கூடத் தன்பெயரெழுதச் தெரியாது. 

கல்வியில்மட்டும் இத்துணை அறியாமை வடயந்துளதே 

பன்றி, இந்த ஐமீனிலேயே கொள்ளைக்காரர்களுக் கெல் 

லாம் குருபீடம்போன்ற புலிமலையென்னும் ஊரிருக்கின் 
றது. *புலிம்லைப்பூனை போலிஸ் புலியின் ஓட்டத்தைப் 

பிடிக்குமா?” என்று பரிகாசமாய்ச் சொல்வதண்டு. 

இதன் கடை ஜமீன்தார், வடிவழூய நம்பி வீசபாண் 
டிய சொக்கலிங்கத்தேவர் என்பவர், இசண்டுவருஒங் 

களுக்குழுன் தேகவியோகமாயினர். அவருக்குச் சக் 

தீதியில்லை. அவர் மனைவியாரும் சம் கணவரிறந்த-மூன் 

முவது மாதத்தில் மரித்தனசாக, அனாதை பிசேதத்தைச் 

சுற்றி காய், ஈரி, கமுகுக '- கூவெதுபோல, அடைப்ப 

மாதிய சிறுதொழில்களில் முன் அமர்ந்திருந்த பல பர்



காதற்பத்து. 3 

க்களும், வேறு சில ஞாதிகளும், எமக்குமக்கென்று 

வழக்கிடத்தலைப்பட்டனர். இசாஜாங்கத்தாரோ, ஐமீ 

னைக் சைக்கொண்டு, வழக்காளிககா யெல்லாம் கியாய 

சபைக்கு அனுப்பினர். வியாச்சியச் செலவுக்குப் பண 

மின்றி யாவரும் வெறுங்கையசாய் வாளாகநிற்க, காட் 

டுக்கோட்டைச் செட்டிகளே முதல் நியாயாதிபதிகளா 

யினர், இவர்கள், காலஞ்சென்ற ஜமீன்தாரின் நெருங் 

கிய உறவினருள், விஜயமார்த்தகாண்டத்தேவர், விசசங் 

கிலித்தேவர் என்ற இருவரைத் தெரிந்தெடுத் துச், சிலர் 

ஒருவரிடத்தும் சிலர் மற்றவரிடத்தும் ஜமீனைச் சில 

நிபந்தனைகளுடன் ௮டைமானமாக எழுதஇிவாங்கிப் பண 

மூதவி, வியாச்சியத்தைதீ தொடங்கச் செய்தனர். இவ் 

வாறு இருஇதத்தார்க்கும் பொருள் உதவிய செட்டி 

களுக்குள், தோற்ற கை ஈஷ்டமுருதபடி வென்ற கை 

கனமளிக்கவேண்டும் என்த உள்ளடம்படிக்கை ஒன் 

றிருப்பதாபக் கூறுவார் சிலர். ஜில்லா நியாய சபை 

யிலும், சென்னைப் பெரிய நியாயசபையிலும் விஜய 

மார்த்தாண்டச் சதேவருக்கே அநுகூலமாயித்று. பின்பு 

விரசங்கலித்தேவர் இங்கிலாந்திலுள்ள அந்தரங்க சபை 

யில் வழக்கிட்டார் ; அதில், அவருக்கே ஜமீன் உரிய 

தென்றும், கழ்ச்சபையார் செய்த முடிவு தவறென் 

௮ம், உடனே ஜமீனையும் இஅகாறும் சேர்த்துள்ள 

பணத்தையும் வீரசங்கிலித்தேவர்வசம் கொடுத்துவிடும் 

படியும் முடிவுசெய்யப்பட்டு, நேற்று மாலை. * தந்தி ' வந்தி 

ருக்கன்றது. இவ்வியாச்சிய விஷயத்துக்குரிய ௪ட்டதிட் 

டங்களை யாம் அறிர்திலமாயீணும், மூன்னூற்றைம்பது 

சாகதிகள் வசை விசாரித்து, ஒசே விதமாக முடிவுசெய்து



A விஜயமார்த்சாண்டம். 

இசண்டு இந்திய நியாய சபைகளினும், இங்லொக்திலுள் 
ளார் கமத ஆசார ௮.நுஷ்டாநங்களைப்பற்றியதிகம் தெரிக் 
,ததாக நினைந்து, முடி.வுசெய்தல், மிகவியப்பே. * இராம 

ஞண்டாலும் சரி, இராவணனாண்டாலும் சுரி,” யெனக் 

கூறுதல், பொதுகன்மையைக்கருதுவார்க்குகக்கொள்கை 
யன்ராதலின், விஜயமார்த்தாண்டத் தேவர் தோல்வி 

யைப்பற்றி ஈமக்கு மிக்க மஙவருத்தமே. இவர் அதி 

புத்திசாலி ; தென்மொழியிலும் ஆங்கிலத்திலும் மிகத் 

தேர்ந்தவர் ) சங்தேத்தில் அரிய பயிற்கியுடையவர் ; 

கற்குணமும், ஈற்சிந்தையும், ஈல்லொழுக்கமும் நிறைந் 

தவர். குழந்தைப்பருவத்தில் இவர் காட்டிய புத்தி 

நுட்பத்தைக்கண்டு வியந்து, மிகவேழையாகய இவ 

சைக், காலஞ்சென்ற ஐமீன்தாசவர்கள் எடுத்து வளர்த் 

அக் கல்வி பயிற்றினார். நாளொருமேனியும் பொழு 
தொருவண்ணமுமாக வளர்ந்து, கல்வியிற்றேர்ந்தஅுவந்த 

இவரும், பாலைவனத்தின்௪ண் சாமசைதக் தடாகத்தைப் 
போல, அம்மாரட்டு மலைப்பிரசேசத்தில் வாழ்க்துவச் 

தார். ஜமீன்தார், தம்மசனைப்போலவே இவசைப் 

பாவித்து வந்தார். தமக்கு மகப்பேறுண்டாகுமென்ற 
கம்பிக்கையே, இவசைச் சுவீகாரஞ் செய்துகொள்ளாத 

தற்குக் காரணமாம் ; இடீரென்று நோ்க்ச அகால மர 

ணமே, இவருக்கு ஒருவித ஏற்பாடுஞ் செய்யாததற்குக் 
காரணமாம். கல்வியும், ஈல்லொழுக்கமும் வாய்ந்து. 

இதுகாறும் இராஜபதவியில் வளர்கதுவர்த இவர், இப் 

பொழுஅ என் செய்வாரோ அறியேம். ஆகதிழாதற் சில 

சாலும், * ஜில்லாக் கோற்டி”ல் தீர்ப்பானஅுழுதம் பெரும் 

பாலாசாலும், இவசே ஐஜமீன்தாசாக மதிக்கப்பட்டுவச்.
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இருக்கிறார். வயதோ இன்னும் இருபத்து மூன்று 

நிறையவில்லை ; ௮இசுக்தா புருஷரெனக் கேள்வி. இன் 

னும் ஒரு பரிதாபமான சங்கதியையும் கேட்டு மனம் 
வருந்துகிறோம் : சிறு பிராயத்தில் விளையாட்டுத் தோழி 

யாயிருந்த ஒரு பெண்மணியின்மீது, இவர் மிக்க காதல் 

கொண்டளராம் ; சாதியாசார விசோதமாக, அவளையும் 

கல்வி பயிலும்படி செய்து வந்தனசாம் ; தமக்கு எவ் 

வளவோர் உந்ததபதவி இடைப்பினும், தம்மிலும் 

ஏழைக் குடும்பத்தினளாகிய அப்பெண்ணையே தம் 

மூயிர்த்துணைவியாக்க நிச்சயித்திருக்கனசாம் ; ஜில்லா 

நியாய சபையில் தமக்கு அதுகூலமானவுடன், தம்மை 

மருமகனாகவேண்டி௰ சல ஐமீன்தார்களின் வேண்டு 

கோள்களை, இதன் பொருட்டே மறுத்தனசாம் ; ஐமீ 

னைக் கைப்பற்றிய பின்னர்க் சம் ஏமைக் காதலியைக் 

கைப்பத்று கலே சறப்பென்று, இதுகாறும் தாழ்த்திருக் ் 

தனராம். இவருக்கு இவ்விதத் தீங்கு விளைந்தது 

என்ன பரிதாபம் / அந்தோ / இவரினி என் செய்வார் ₹. 

ஒருவித ஏற்றமுமேயின்றி, இவர், தம் பூர்வ கிலைமையி 

லேயே இருந்து, தம் காதற்குரியாளை மணந்திருப்பிண், 

மிக்க- நலமாய் முடிந்திருக்குமே / சகடக்கால் போல 

வரும் செல்வமன்றோ இவரை இவ்வண்ணம் நிலை 

குலைத்துவிட்டது.! இவாது கல்வித் தேர்ச்சியையும், 

நல்லொழுக்கத்தையும், இதுகாறுமிருக்த பதவியையும், 

இப்பொழுதுற்ற பரிதாப நிலைமையையும் நினைந்து, 

இராஜாங்கத்தார், இவருக்கு ஒருயர்ந்த உத்தியோகம் 

அளிப்பாரென ஈம்புகன்மோம்) இந்தியப் பிரபுக்கள் 
மாட்டு மிக்க கண்ணோட்டமும் ஆதசவுமுள்ள sige
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*கவர்னசவர்கள் ' இதைச் செய்வார்ச ளென்பதிற் சந் 

தேகமில்லை. இவ்வாறேனும் பெருமையுற்று, இக்கத் 

குண கனவான் நீடூழி சகல சம்பந்கராய் வாழ்வாசாக 7 

நேற்று மாலை முதல் ஜமீன்தாசாய்விட்ட விசசங்கி 

லிச் தேவரைப்பற்தி கமக்கு ௮இிகம் தெரியாது. அவ 

ருக்கு வயது காற்பத்தைந்தென்று கேள்வி ; மனைவியார் 

இருவசாம் ; சந்ததி இனி யுதிக்கவேண்டுமாம் ; கல்விப் 

பயிற்சியுடையவசாகத் தெரிந்திலது ; யெளவன காலத்: 

இற் குதிரை ஏற்றத்திலும், இப்பொழுது சேவற்போரி 

லும் மிக்க பிரீதியுடையவசாம்; சில காரணங்களின் 

நிமித்தம், காலஞ்சென்ற ஜமீன்தாரர்கள், இவரைத் தம் 
மூன் வரவிடா இருந்தனசாம். வியாச்சிய விஷயமாக, 

ஜமீன்மேல், ௬மார் மூன்று லக ரூபா வரையும் கடன் 

சுமந்தேறி யிருக்கின்றது. இவர் புத்திமானாக நடந்து 

கொண்டால், இரண்டு வருஷங்களுக்குள் இக்கடனைச் 

இர்த்து, ஜமீனை மீட்டிவிடலாம். இப்பொழுதே யிரண்டு 

லக் ரூபா வசை, இராஜாங்கத்தாரிடம் கையிருப்பி 

லிருப்பதாகக் கேள்வி. இந்தப் புசாதன ஜமீன் கேடுமு 

வண்ணம் இவருக்கு ஈற்புத்தியை யளித்த, இவரை 

நன்னெறியில் நடாத்தி, இனதயாளுவாகிய அந்த: 

நடேசர் காப்பாற்றி யருள்வாராக,” 
  

“ பொதுஈன்மையைக் கருதும்” *மெய்விளம்பி ப் 

பத்திராதிபர் மேல்வசைந்துள்ள வியாசத்தை யெழுதிக் 

கொண்டிருக்கையில், அதிற் கூறப்பட்ட மூக்யெ புரு 

ஆர் இருவரும் என்செய்துகொண்டிருக்கின்றன சென் 

பதைக் சவனிப்போம்.
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ஈமது ஈண்பரிற் பெரும்பாலார்க்கும் சென்னைககர் 

தெரியுமென கம்புகிறோம். அந்நகரில், *₹மெளண்ட் 

சோடு” என்ற இரசாஜவிதியில், ஆடையாபரணங்கள் 

விற்கும் ஒரு பெரிய பண்டசாலையின் வாயிலில், விலை 

யுயர்ந்த இசண்டு வெள்ளைக் குதிசைகள் பூட்டப்பெற்ற 

காலு சக்காப் பல்லக்கு வண்டியொன்று நிற்கின்றது 7 

கண்ணாடிச் சன்னல்களாலும், தோற்றிசைகளினாலும்; 

வண்டி காலுபக்கமும் மூடப்பட்டிருக்கறது ; பலவருண 

ஆடைதரித்த சாரதி, வண்டியின் மோட்டில் வீற்றிருக் 

இருன் ; கையில் வெண்சாமசை பிடித்த இரண்டு பதாதி 

கள், இருபுறமும் குதிரைகளின் கடிவாளங்களைப் பிடிக் 

துக்கொண்டு, ஈயோட்டி. நிற்கிருர்கள் ; நேற்றுமாலை 

தந்தி” வந்த பின்னரோ, அல்லது இன்று காலையோ, 

தைத்ததாகச் காணப்படும் வெள்ளையங்கி தரித்த ஒரு 

வன், வண்டியின் படிகளருகே, மூடியிருக்கும் கதவின் 

பித்தளைப் பிடியில் ஒரு கையுடன் நிற்கிமுன்; சற் 

அக் கவனித்தால், தன் மூக்குச் சப்பையாய் அழுதும் 

படிக், கண்ணாடிச் சன்னலில் முகச்தைவைத்து வெளி 

கோக்கும் ஒருபெண், வண்டிக்குள் இருப்பது தெரிய 

வரும். அவள் முகத்தில் பாற்கடல்வந்த செல்விக்கு 

மூத்தாள் பிரசக்ஈமாய் ஈடமாதெலையும், வெளி நிற்கும் 

வேலைக்காரன் அடிக்கடி அவளைப்பார்த்துச் சிரித்துச் 

சைகை செய்வதையும் கவனித்தால், ௮ப்பெண், ஈவதா 

னிய கோத்திரத்தைச் சேர்ந்த நித்தியசுமங்கலியெனத் 

தெரிந்துகொள்ளலாம். இவளையும் வேலைக்காரனை 

யும் விட்டுவிட்டுப் பண்டசாலைக்குள புகுவோம். வா 

யிற் காப்பானையும், கணக்கர்களையுங் கடந்து சென்று
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நோக்கின், நானாவித ஆடையாபசணப் பொருள்கள் யா 

வசையும் மனங்கவரும்படி. அலங்காரமாய் வைத்திருப் 

பதைக் காண்குமோம் ; பண்டசாலை முதலாளிகள் இரு 

வர், லக்ூப்பிரபுக்கள், வெகு மதுரமாயும் சாதுரியமாயும் 

பேசவல்லவர், ஐடிச்சாடிப் பணியேற்று நிற்கின்றனர் 7 

பழுப்பு வேஷ்டியும், மழுப்புத் தலையும், கண்ட ருத்திரா 

க்ஷமூம் உள்ள இரண்டு நாட்டுக்கோட்டைச் செட்டிமா 

ரும், வெளியே நிற்கும் வேலையாளைப்போல் புததங்க 

தரித்த இரண்டு வேலைக்காரரும், கூடகிற்கின்றனர். உச்சி 

சுருங்கியது முள்ள தாடைப்பக்கம் பருத்தாதச் 

சுசைக்காய்போற் ஜோன்றும் தலையும், இருந்த கழுத்அம், 

சுருங்கிய மார்பும், ஆலின் விமுதுகளைப்போல் தொங் 

கும் சூம்பிய கைகளும், நாலைந்து தலைமுறையாக விபாசு 

மாகாத பெரிய குடும்பத்து உலைப்பானையைப்போன்ற 

தொர்தியும், மேலரையோடு மூரணியோ தொரத்திச் ௬ 

மையைத் தாங்கமாட்டாமலோ மிகக்குறுகிய கால்களு 

மூள்ள ஒருவர், இயக்திரத்திற் தைக்குமாறு முதலிலோட் 

டிய நூல்கள் (பிரிக்கப்படாமே) நேற்றிரவே சைக்கப் 

பட்டதென்பதத்குச் சாக்தியாக அங்குமிங்கும் தலைகி 

மிர்க்கும் ஒரு வப்புப் பட்டுடை தரித்.த, கோவில் திரு 

மதிற் புறத்துச் சுண்ணாம்புப் பட்டைகள்போல அகன்று 
சரிகைப்பட்டைகள் அவ்வுடையை அலங்கரிக்கக், குடு 

மித் தேங்காய்க்குப் பூமாலை சுற்றியதுபோல் ஒருபட்டுத் 

தலைச்சாத்து மணிந்து, கூத்திற் கோமாளியைப்போல் 

அங்கு விளங்குகின்ஞார். அவருக்கு காத்பதிதைந்து வய 

திருக்கலாம் ; அவர் நீராடிய அக்னி தேவனைப்போன்ற 

நிறத்தர்; Adu வெந்த கண்களையும், பெரிய கறுத்த
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.மீசையையு மூடையவர் ; முகத்திலுள்ள அம்மைத்தழும் 

புக் குழிகளை நிரப்ப, அரைப்படி குன்றி முத்தேனும் 

வேண்டும்; இடஅகால் கிறிது கொண்வெது, இன்த 

மாலை மூதல்தான். பதினாறு ரூபா கொடுத்து நேற்றி 
சவு வாங்கின *சோடு:? படுத்தும்பாடது. இனி யிவர் 
கள் சம்பாஷணைக்குச் சிறித செவிகொடுப்போம் 2 

முதல் நா. கோ: மகசாசா !/ இந்தப்பட்டைப் பாருங் 

கள் : தங்கள் நிறத்துக்கு வெகு ஈன்றாயிருக்கும். 

[இவ்வாறு செட்டியாசால் அழைக்கப்பட்டவர் தாழ், 

புலிமலப் புது ஜமீன்தார் வீரசங்கிலித்தேவர்.] 

ஜமீன்தார் : யா, முகலாளி? இது கசம் என்ன 

விலை ? 

1வது முதலாளி: இது காஷ்மீர் தேசத்துப்பட்டு 7 

கமக்கு நேசாக வருகிற ; பம்பாய் வியாபாரிகள் கல 

மாய் வந்தால், விலை ஜாஸ்தியாகும்; காலு இனங்க 

OHS Hp arr, கன்னக்காவல் ஜமீன்தாசவர்கள் கூட ஒரு 

*ஸ-ட்டு' தைதீதுக்கொண்டார்கள் ;-- 

ஜமீன்தார்: யாரு, ஈம்ம சின்னத்துசையா, பெரிய 

.துசையா ? ் 

1வது முதலாளி: பெரிய ௮சமனை ஜமீன்தாசவர்கள். 
ஜமீன்தார்: சரி) இ௫ கசம் என்ன விலை ? 

1வது முதலாளி: தம்பி? கன்னக்காவல் துசைக்கு 

என்ன விலையாகக் கொடுத்தது, பாரும். 

2வது முதலாளி: கஜம் முப்பத்து மூன்றரை ரூபா 

என்று கொடுத்திருக்கிற து. 

ஜமீன்தார் : சரி : ஈமக்கொரு “சூட்டுக்கு எத்தனை. 
கசம் வேணும்?
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உடனே தையற்காரன்வந்து ஜமீன்காரை யளக்கத். 

தொடங்கினான். வழக்கம்போல் அ௮அவன்கொணார்ந்த. 

லந்தடியளவுப்பட்டை, இடுப்பைச்சுற்றி யளக்கப்போ 

தாமற்போக, வேறு பெரியது கொணர்ந்து அளவுசெய்து 

கணக்கிட்டு, * மகராசா ? அவர்களுக்கு, ஒரு “சூட்டு?க் 

குட்ட பதினாலரை கஜம் போதுமென்று சொன்னான், 

அப்படியே ஒரு “சூட்டு'க்கு உத்திரவு கொடுக்கப்பட் 

டது. இம்மாதிரியாகப், பலவிதச் “சூட்டு'க்களும்,, 

* சோடு! களும், கைக்கோல்களும், குடைகளும், தலைப் 

பாகை தொப்பிகளும், இன்னும் பல பொய்க்கோலப் 

பொருள்களும் ஆயத்தமாகும்படி. £ மகசாசா £ திருவாய் 

மலர்ந்தருளினார். முடிவில் கணக்குப் பார்க்கச், சாமான் 

களின் விலைமட்டும் ரூ. 4752-8-9 ஆயிற்று. இந்தத் 

தொகைக்கு ஒரு பேரேட்டுப் புஸ்தகத்தில் * விசசங்கிலி * 
என்ற கைச்சாத்திடப்பட்டது. முந்தியமாலை தந்தி 

வரும்வரையும் நடந்ததுபோல்,* இதன்கழ், *நா. ௪. மூ. 

ல. நாசாயணன் செட்டி *? என்ற கைச்சாத்து இப்பொழு 

இடப்படவில்லை. ஐமீன்தாரும் செட்டிமாரும் வண் 
டக்குள் நூழைந்து, வண்டி புறப்பட்டு காலடி. போகு 

மூன், “கோச்சுமான், Dass! dogg!” corp wall 

ஞர் ஜமீன்தார். 4 அமர(ர்)தீதப்போச்சு ; அயரர்)த்துப் 

போச்சு” என்று சொல்லிக்கொண்டே இீழிறங்கு, 

கொணர்ந்து காட்டும் பொருட்டுத் தாமே வண்டிக்கும் 

பண்டசாலைக்கும் கொண்டி. கொண்டி எழுமுறை ஈடரது, 

கடைசியில் 470-ரூபாய்க்கு ஒரு பதாரிஸ் புடவையும், 

59-ரூபாய்க்கு சவிக்கைகளும், 17 8-ரூபாய்க்கு “தாவணி 

யும் 842-ரூபாய்க்குப் பாவாடைப்பட்டுக்களும் வாங்
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இக்கொண்டு மீண்டனர். இவவண்டியுடன் சென்றனால்,. 
கட்டில் 6 மேஜை' நாற்காலி முதலிய சாமாண்களுநம்,. 
கடுக்கன், மோதிசம் முதலிய ஈககைகளும், கூதிசைகள் 

வண்டிகளும், வெள்ளி தங்கங்களாற் செய்த பாத்திசங் 

களும், கடியாரங்களும், கைவன்மையும் மூளைவன்மை 

யும் இல்லார் கைப்பணத்தை அவையுள்ளார் கைக்கு 

வாச்செய்வதற்கென்று ஏற்பட்ட பல விசத்திவிகோத 
சாமான்களும் விற்கப்படும் பண்டசாலைகளையெல்லாம் 

பார்க்கலாம். கடைசியில் வண்டிகடற்கரையை கோக் 

இச் செல்லும். அங்கும் உடன் செல்வது நமக்கு யோக் 

இெயெமன்று ; இதுகாறும் கூடவிருக்த செட்டிமார் இரு 

வருமே வழியில் கழுவிவிடுகிருர்களே, அவர்கள் பேச்சி 

விருந்து, இன்றுமட்டும் “மகாராசா” ல ரூபாச் 

சாமான்களுக்கு  விரசங்கிலி ச் கைச்சாததுத் தட்டிய 

தாகத் தெரியவருகிறது ) நேற்றுமூவாயிசம் ரூபா செல 

வாம்; அன்றியும், £மகராசா வுக்கு ஒரு யானை வாங் 

கும் டபாருட்டு ஒருவன் மைசூருக்கு ரயிலே :றிப் 

போகிழுனாம். இத்தனை பண்டசாலைகளிலும், ஈம் செட் 

மார் இருவரும், தமக்கென்று ஒரு பொருளுமே வாங் 

காதது ஆச்சரியமே. இவர்களை யுத்தேசித்தே, மழுப் 

புத்தலையையும் பழுப்புகிற ஆடையையும் உலகத்தார் 

அறவின் குறிகளாக் கொண்டனர்போலும். இதுகிற்க : 

“விரசங்கலி மஹாசாஜா £ பகாரிஸ் பட்டும் கையு 

மாக வண்டிக்கும் பண்டசாலைக்கும் ஓடிக்கொண்டிருக் 

கும்பொழு௮, கூவக்கசைமீதுள்ள * கவர்கர்” மாளிகை 

முன்னர் ஒரு கசூதிளை வண்டிவந்து கின்றனு. இவ் 

வண்டியின் சாளரங்களும் மூடப்பட்டிருந்தன. வண்
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டிக்காரன் கீழேயிறங்கிக் கசவைத் இறந்தவுடன், ஒருவர் 
வண்டியினின்றும் குதித்து விசைவாய் மாளிகைக்குட் 

“சென்றார். ஒரு காழிகைப் பொழுதில் இவர் திரும்பி 

வந்து வண்டிக்குள் நுழையவே, வண்டி புறப்பட்டு வேக 

மாகச் சென்று திருவல்லிக்கேணியில் ஒரு விட்டு 

வாயிலில் கின்றது. உள்ளிருஈ்கவர் இறங்கி விட்ட 

அழைய, வண்டிபோய்விட்டஅு.  அவ்விட்டில் ஒரு 

வேலைக்காரனைத் தவிர வேளொருவருமில்லை. ௮வர் அவ 

னைப்பார்த்து, “*சந்தரம், எவராயினும் பார்க்கவந்தால் 

சான் வெளியே போயிருப்பதாகச் சொல்லியனுப்பிவிடு 7 

என்னை எவரும் தொக்திரவு செய்யவிடாதே. இசவு 
பச்துமணிக்குமேல் மாடிக்குச் சாப்பாடு கொண்வொ ” 

என்று சொல்லிவிட்டு, வேலைக்காரன் *மகராசா7 

புத்தி ” என்று கூறி முடியுமுன், படியேறி மேல்மாடி 

சென்று கதவை மூடிக்கொண்டார். ஆயினும், இரந்த 

காத்தருக்குரிய சுதந்தரத்சால் யாமும் உட்சென்றோ 

மாக. 

கதவை மூடித் தாளிட்டபின், ஒரு கட்டிலின்மேல் 

விழுந்து, இசண்டு கைகளாலும் முகத்தைப் பலமாய் 

மூடிக்கொண்டார். இவ்வாறு இல நிமிஷங்கள் இடந்து, 

பின்பு இடீரென்றெழுந்து, உடுப்புகளையெல்லாம் களைக் 

தெறிந்துவிட்டுத், தோய்த்துலர்த்தியிருந்த ஒரு சிறிய 
வெள்ளை வஸ்திரக்தைமட்டும் ௮சையிலுடுத்திக்கொண்டு, 
ஆலோசனையிலாழ்க்கவசாய், அவ்வறைக்குள் உலாவதீ 

தொடங்இஞர். ஆ ஆ? என்ன காம்பீசமும் களையும் 

இவர் முகத்தில் விளங்குகின்றன / அிறந்தசாஸ்திரப் 

பயித்சியும், மகோவேகமும், கினைத்தவண்ணம் இயற்ற



காதற்பத்து. 13 

வல்ல கைத்திறனும் பொருக்திய சிற்பனொருவன், பார்த் 

அப்பார்த்துச்செய்த மன்மதபிம்பம்போலன்றோ இவர் 

இவ்விய சரீரம் இருக்கின்ற ! எலுமிச்சம்பழம்போன்ற 
கிறமும், புருவமோகினியென்று கூறும்படியான வடி. 

வழகும், சிறந்த ஆரியர்க்குரிய முகவமைப்பும், லக்ஷணங் 

களும், இவருக்கெவ்வாறுக்றன ? . ஒரு விப்பிரவிசவை 

முறைதப்பிப் பெற்று விடுத்துப்போன வோர் பெண்மக 

வை, மறவன் ஒருவனெடுத்து வளர்க்க, அப்பெண்ணை 

யே இவர் தந்தையார் மணம்புரிந்தன சென்றுலாவும் 

வதக்கி, மெய்யேபோலும் ) அசவே, ஆரியருக்குரிய உத் 

தமலகஷணங்களும், மறவருக்குரிய சரீரவலியும் இமாம், 

இவரிடத்து ஒருங்கமைந்தனயபோலும். வயது இருபத் 

அமுூன்றேயாயிலும், இப்பொழுதே கொஞ்சங்குறைய 

ஆடி புயசமிருக்கின்றார் ; ஸ்திரீகளைப்போல் முழுவதும் 

வளர்க்கப்பட்டிருக்கும் கரியதலைமயிர், சுருள்சுருளாய்க் 

கழுதக்தின்மேற்புரண்டு அழகுசெய்யும்படி கத்திரித்து 

விடப்பட்டி ருக்கின்றது ; விசாலமான கெற்றியும், கன் 

னங்கசேலெனக் கறுத்தடர்நீது வளைந்து ஈடுவிற் றிது 

கூடிப்பிணங்கும் புருவங்களும், அழகிய பெரிய கண் 

களும், நெற்றியின் கீழ்ப்பள்ளமின்றி யுயர்ச்து' கூரிய 

நீண்டமூக்கும், சிறிய மேல்மீசையும், வெள்ளிய ஒழுவ் 
கான பல்வரிசையும், சிவந்த மெல்லிய வுதடுகளும்' சிதிய 

உள்வாங்கிய மோவாயும், கண்ணாடிபோன்றத கபோலங்க 

ளும், இன்னதென்று விவரிக்கமுடியாது முகத்திற் பிச 

காசிக்கும் இவ்யகளையும், வெகுமகோசம்மியமாயிருக் 

இன்றன ; நெற்திமட்டும் இறித சுருங்கி, மேல்மீசையு 
மின்றிக், கண்களிக் இல சமயங்களில் இடீசென்று
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தோன்றும் வீராவேசநோக்கமும் இல்லாவிடின், ஓரழ 
இய ஸ்இரீயின் முகமென்றே சொல்லலாம் ; கழுத்அம், 

நீண்வெளைந்து அதற்கேற்கவிருக்கின்றது ; ஆனால், சரீர 

மெல்லாம் உத்தம புருஷலகஷ்ணங்களே : விசாலமாயெ 
மார்பும், உயர்ந்து பருத்த புலங்களும், சத்தவிடையும், 
அரியபலத்தையும் வன்மையையுங் குறிக்கும் ௮அவயவபங் 

களும், இவர் இடைவிடாச் இலம்பப் பயிற்சியுடைய 

வசென்பதைக் காட்டுகின்றன. 

ஒருமணிகேசம் வசை அஆலோசனையி லாழ்க்தவசாய், 

அங்குமிங்கும் விரைவாக வுலாவிஞர் ; பின்பு Caps 

டைக் கடி.தீதுக்கொண்டு ; புருவங்களை செரித்து, நெற்றி 

யை இடதுகையாற் பிசைந்துகொண்டு, சறிதுநோம் 

வெறித்துகின்ளார் ; பின்பு எதையோ வெறுப்பார்போல் 

௪? யென்று சினந்து, பக்கத்தறைக்குட் புகுந்து, அங்க 

ருந்த பெரிய *தண்டுக்கட்டை ஜோடி. யை யெடுத்து 

வெகு ,விசைவாய்ச் இலம்பம் பழகத்தொடங்கினார் 7 

அசைமணிகநேரம்வரை யிவ்வாறு பழகிப், பின்பு குளிர் 

ந்த நீரினால் முகத்தையும் கைகால்களையுங் கழுவிக் 

கொண்டு, சிறிதுகளைப்புடனும், மனவமைதியுடனும், 

ஒருவிதப் புன்சிரிப்புடனும், தம் சிறிய மேல்மீசையைத் 

அடைத்து முறுக்கிக்கொண்டு, “ஈசன்செயல் ” என்ற 

வார்த்தையுடன், எழுது * மேஜை முன்னிருந்த ஒரு 

நாற்காலியில் வந்துட்கார்ர்தார். பின்னும் சிறிது நே 
சம் அலோசனையிலாழ்ந்திருக்தபிறகு, கழ்வருங் கடிதத் 

தை யெழுதத்தொடங்கஞர் :
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உ 

முருகன்துணை. 

திருவல்லிக்கேணி, 

6-1-18.... 

மகா-ஈ£-ஈ-ஸ்ரீ மஹாகனம் பொருந்திய அம்மான் வே 

லாயுதத் தேவாவர்களுக்கு, விலயமார்த்தாண்டம் இக்கு 

கோக்கித் தெண்டனிட்டு விண்ணப்பம். திருமுருகன் 

கருணையினால் இவ்விடம் யாவரும் க்ஷேமம் ; அவ்விடம் 

க்ஷமதீதுக்கு உடனே பதிலெழுதியனுப்ப உத்திவாகப் 

பிரார்த்திக்கிறேன். 

ஈசன் அருளிருந்தவாறு இதற்குமுன் தெரிந்திருக்கலா 

மென்று எண்ணுகிறேன். : நேற்று மாலையே எதிர்க்கட்ச 

யார் புலிமலைக்குத் தந்தி கொடுத்துவிட்டதாகக் கேள்விப் 

பட்டேன். என் மனப்போக்கும் கொள்கைகளும் தங் 

களுக் கொருவாறு தெரிந்திருக்கு மென்றெண்ணுகிறேன். 

எனக்கே ஜமீன் கிட்டுமென்று யானும் பிதரும் ஈம்பி, 

நான் ஜமீன்தாராகவே பாவிக்கப்பட்டுவந்த காலங்களி 

அங்கூட, என் சொந்தச்செலவு மாதம் இருநாறு ரூபா 

வுக்கு மேலாகவில்லை: ஜமீன் கடைத்திருப்பினும், ௮வ் 

விதமே யிருந்திருக்கும். நேற்றுமாலை தந்தி உடைத்த 

நிமிஷமே, அனாவ௫யகமான இிப்பக்திகளை விலக்கிவிட் 

டேன்; செட்டிமார்களும் கான் எதிர்பாசாதவண்ணம் 

சுலபமாய் ஒதுங்கிவிட்டார்கள். நம்முடைய சுந்தரம் 

மட்டுக்கான் இப்பொழுது வேலையிலிருக்கறான். இப் 
பொழுதுள்ளபடி பட்டணத்திலேயே இருந்தாலுமே, 

எனக்கு மாதம் ம்பு ரூபாவுக்குமேற் செல்லாகென்
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றெண்ணுகிறேன். புறவூர்களில் இன்னும் செலவுகுறை 

யம். இந்தச் சொற்பப் பணத்தை யெளிதஇற்றேடிக் 

கொள்வேன். ஆகவே, ஜமீன் சவறிப்போனதைப்பற்றி,, 

யெனக்குப் பொறுக்கமுடியாத மவருத்தமில்லை. தந்தி 

வந்தவுடன், இடிவிழுந்தாற்போல் றிது பிரமித்துவிட் 

டேன் ; சற்றுநேரத்தில் மனந்தேறிவிட்டது. ஆயினும், 

ஜமீன்தவறியதைப்பற்றி மூன்றுவிதமாக வருத்தமுனு 

Gener: மிகவுறுதியாக ஈம்பியிருக்கது கைதவறியது 

ஒன்று 7 என் சொந்தச் செலவுகளுக்கு வேண்டிய அற்ப 

இசவியத்தைத்தவிர, மிகுதி வரும்படிகளை யெல்லாம் 

ஐமீன்குடிகளைச் சீர்திருத்துவதிலும், ஈம்மவர்களுக்குள் 

படிப்பையும் காகரீகக்தையும் பரவச்செய்வதிலும், செல 

விடவேண்டுமென்று, கான் அவாவுற்திருக்க எண்ணங்க 

ளெல்லாம் பாழாய் முடிந்தது ஒன்று ; தாங்களும், என் 

மாமியும், தங்கள் குமாரத்தி சிவகாமியும், கான் ஜமீன் 

பட்டத்துக்கு வருவேனென்று எதிர்பார்த்திருந்தது 

நிறைவேருமற்போனதொன்று, குழக்தைப்பருவத்திலே 

யே தாய்தந்தையரையிழந்து, உடன்பிறந்தாருமின்றி, 

hurr வளர்க்கப்பட்டுவக்த அர்பாக்கியனான என் 

விஷயத்தில், மனவருக்கமடையக்கூடியவர்கள், மஹா 

சாஜா அவர்கள் இறந்தபின்னர், தங்களைத்தவிச வேரொரு 

வருமேயில்லை. என்மகசை யொருவாறு சமாதானஞ் 

செய்துகொண்டுவிட்டேன் ; தங்கள்பொருட்டே எனமுக் 

இய மகவருத்தம். ஆயினும் ஒருவிதத்திற் சர்தோஷப்படு 

இறேன் : ஐமீன்தாராகப் பாவிக்கப்பட்வெர்சபொழுது 

தங்கள் மகளை மணம்புரிந்திருந்து, பின்பு இத்தன்பம் 

சேர்ந்திருப்பின், எனக்குப்பொறுக்கமுடி யாத மக்கிலேச
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முண்டாயிருக்கும். முருகக்கடவுள் அருட்பேத்றால் 

அக்கிலேசம்விலகியஅ. கைகடக்ததைப்பற்றி யதிகமாய்ப் 

பேசுவதிற் காரியமில்லை. பாலியமுதலே நாங்கள் விளை 

யாட்டுகேசர்களாயிருந்ததம், தங்கள் மகள்மேலெனக் 

குளள பெருங்காதலும், அவள் என்மேற் கொண்டி ருக் 

கும் அன்பும், தங்களுக்கு ஈன்குதெரிந்த விஷயங்க 
ளே; இதுவசை மணம் நிறைவேருததும் என் பிடி 

வாதத்தினாலேயே. இப்பொழுது சங்கதி யொருவித 

மாய் முடிந்துவிட்டபடியால், இனித்தாமதிக்க மூகாக் 

arise. எதிர்க்கட்டியார் இக்க மாதக் கடைஇயில் 

அவ்விடம்வந்து ஜமீனை யொப்புக்கொள்ளப் போவதாகக் 

கேள்வி, அவர்களை நேரிற் சக்திப்பது விலக்கவேண்டிய௰ 

விலபமே. ஆதலின், அதற்கு முன்னமே கலியாணதக்தை 

முடித்துக்கொண்டு, வெளியேறிவிட எண்ணுகிறேன். 
தாங்களும் இனி யவ்வூரிலிருப்பது தகுஇயன்று. 

குடும்ப சகிதம் என்னுடன் வெளிவந்து விஏவெதேசரி. 

இவ்வாறெழுதுவதால் என்னிடம் ஏசாளமான பண 

மிருப்பதாகக் தாங்களெண்ணக்கூடும் ; அப்படியன்று 7 

தற்காலச் செலவுக்கு வேண்டிய சொற்ப இரவியத்தைத் 

தவிச, என்னிடம் ஒரு காசும் கிடையாது. semen 

டுக்களையும் வெள்ளிப் பாத்திரங்களையுள்கூட, உரியவர் 

வசம் ஒப்புவித்து விட்டேன். ஜீவனோபாயத்தின் நிமித் 

தம், இன்று மாலை, கருணாசாகசமாகிய மது சுவாஈசவர் 

களைப் போய்க்கண்மி, என் விருத்தாக்கக்தையெல்லாம் 

அவர்களிடஞ் சொன்னேன்.” அவர்கள் வெகு பொறு 

மையுடன்கேட்டு, மிக்க அறுதாபங்காட்டி, முடிவில் 

எனக்கு ஒரு “டி.ப்டி. கலெக்டர் £ வேலை கொடுப்பதாக 
317 2
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வாக்களித்திருக்கிமுர்கள். இதுவும் ஈசன் அருளே. 
இன்னும் ஒரு வாசத்தில் உத்திரவு வந்துவிடும். வேலையை 
ஓப்புக்கொண்டதுமுதல் மாதம் 250 ரூபா சம்பளம் 

கிடைக்கும். இது ஈமக்கு ஏசராளமே ; ஐமீனே சடைத் 

இருப்பினும், இதற்குமேற் சொந்தச்செலவிருந்திராஅு. 

ஆகவே, பணவிசாரம் இல்லவேயில்லை. கான் அங்கே 

புறப்பட்டு வருகிறதோ, தாங்கள் எல்லோருமே இக்கு 

வந்துவிடுகிறதோ, எதற்கும் தங்கள் பதிலை மறுதபாலில் 
எஇிர்பார்க்கறேன். நம்மை விசேஷமாகத் தெரியாத 

வடனில்லாக்களில் வேலைகொடுப்பதாயும், கவர்ஈரவர்கள் 

வாக்களித்திருக்கிருர்கள். உடனே பதிலெழுதவேண்டு 

கிறேன். மாமியவர்களுக்கு என் தெண்டனளிக்கப் 

பிரார்த்திக்கிறேன். முருகன் அணை. 

இப்படிக்குச் தங்கள்பணிவுள்ள 

விஜயமார்த்தாண்டம். 

இக்கடி தத்தை யெழுதி முடித்து விலாசமெழுதியபின், 

* மேலை யின் மேலிருந்த ஒரு மணியை படித்தார் ) ௬௬ 

தரம் உடனேவச்து கதவைத் தட்டினான்; தபாலிற் 

போடும்படி அவன் கையிற் கடிகுக்தைக் கொடுத்துவிட்டு, 

யாரும் தன்னைத் தொந்தசை செய்யவசவில்லையென்று 

தெரிந்துகொண்டு, அவனைச் சாப்பாடு கொண்வெரச் 

சொன்னார்.  இக்கடிதத்தைப் படித்தவர்கள், வேலா 

யுதகத் தேவரும் நன்கு கற்றவசென நினைப்பாசாயின், 

அது முற்றிலும் தவருகும். அவர், சொற்ப விவசாய 

முள்ள குடித்தனகாசர் ; தற்குறிநபர் ; வியார்சியர்
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தொடங்கி ஈமது கதாநாயகர் சென்னைவந்த பின்புதான், 
அவர் வாழ்நாளில் அவருக்கு முதலிற் கடிதம் வாச் 
தொடங்கியது ; வந்த இல கடிதங்களை, அவர் மகள் சிவ 
காமி வா௫த்துச் சொல்வது வழக்கம். (pool தம் 

மகளைப் படிப்பிக்கச் சிறிதும் இணங்கெசெனினும், ஈம் 
கதாநாயகர் தொர்திரவுக்கு இசைக்கும், அவர் ஜமீன்தா 
சாசவரசக்கூடுமென்பதைக் கருதியும், அவர்பாற் காலஞ் 
சென்ற ஜமீன்தார்வைத்திருக்த பிரீதியினிமித்தமும், 
அவர் உடம்பட்டார். அவர்மட்டிலும், படிப்பில்லாத 
ஒரு சாதாரண ஏழைமறவசே, அகவே, அதிபுத்திசாலி 
யரகிய ஈமது கதாகாயகருக்கு, தாமெழுதிப சடிதத்தின் 
கருத்துக்கள் பெரும்பாலும் சமது “அம்மான் ளை 
பில் சிறிழம் எழாவென்பது, ஈன்கு தெரிக்திருக்கவேண் 
டும். அங்கனமாயின், ஏன் இவ்வளவு எழுதினசோ 7 
எல்லாம் காதற்கூத்தே : தம்மின்னுயிர்க்காதலியாகிய 
சிவகாமிபார்த்து மாந்தேறி, தன் த௫்தையை இணன் 

கச்செய்வாளென்ற உட்கருத்தன்றோ இவ்வாறெழுதத் 

தூண்டியது. உற்றுப்பார்க்சால், உலகமெல்லாம் எவ் 

விதம் கோக்கினும் ஒரு பெரிய காடசமே; அதிகப் 

பொய்ம்மையின்றி, ஈமதூ பாகத்தை யாடிக்கழிக்க, 

* அகந்தநடேசர் அருள்புரிவசாக.” 

சற்றுகோத்திற் சுந்தரம் சாப்பாடுகொண்டெக்கான். 
வேலைக்காரனேயெனிலும், இச்சுந்தாம் நன்கு கவனிக் 

கத்தக்கவன். அவனுக்கும் வயது இருபத்தைக்துக்கு 
மேலிசாஅ ; குலத்தையுத்தே௫ித்து, அவலும் சுந்தரபுரூ 
ஒனே. அவளுக்கும் கம் கதாகாயகருக்கும் மு.தம்கண் 
.பரிசியமுண்டானவிதம் விந்தையே, இவர், படித்துக்
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கொண்டி ருக்கும்பொழமுது ஒருநாள், தெருவில் பெருங் 

கூக்கூரற்கேட்டு வெளியேவந்துபார்க்க, ஜமீன்தாரின் 

வேட்டை தாய்களிலொன்று வெறிபிடித்துச் சுந்தாத் 

தைத் துரத்திச்செல்வதையும், அவன் தன்னுடம்பு தெரி 

யாது பயந்து உளறிக் கூக்குசலிட்டுக்கொண்டு பிட்டங் 

களிற் குதிகளடிக்க ஓடவெதையும், அக்கம்பக்கம் ஜாங்கள் 

கைகொட்டிச் சிரித்து நாயை யுற்சாகப்படுத்தி வேடிக் 

கை பார்தது நிற்பதையங்கண்டு,: இடீசென்று பாய்கது, 

அந்த நாயின் முகத்தைப் பிடித்து, உத்தரீயத்தாற் பல 

மாய்க்கட்டி. யடக்கிவிட்டார். இதை யறியாது ஓடிய 

அந்தரம் கற்றடுக்கிக் குப்புறவிமுந்து,பயத்தினாலும் களைப் 

பினாலும் மூர்ச்சையாய்விட்டான். மூர்ச்சை தெளிந்த 

பின்னர் நடக்ததையறிக்து, தனக்குயிரளித்துக் காப்பாத் 

றினவசாக இவர்கால்களில்விழுர்து, அதுமுதல் இவ 

ரிடத்துக் கரைகடந்த பக்தியும் விசுவாசமும் பாசாட்டி 

வந்தான். இவர் வியரச்யெ விஷயமாக வெளிப்புறப் 

பட்டவுடன், அவனும் இவருடைய உரிமையான சொக்த 

வேலைக்காரனாகப் புறப்பட்டான். ஒத்த பிராயத்தா 

அம், ' உண்மையான ஊழியத்தாலும், காளுக்குகாள் 

அந்தரங்க விசுவாசமும் வாஞ்சையும் ௮இகரித்து, இப் 

பொழுது ஒருவருக்கொருவர் இன்றியமையாத் துணை 

வர்களாய்விட்டனர். வேறெப்பொழுது எந்தவேலை 

யிருப்பினும், சாப்பாட்டுவேளைகளிலெல்லாம் ஈம் கதா 

நாயகர் சுந்தாத்துடன் சறிதுகோம் பக்மாயும் மெய் 

யன்புடனும் பேசு௨அவழக்கம், இன்று கடத்த சம்பா 

ணை கவனிக்கத்தக்கது : 

விஜயமா : என்ன, சுந்தரம் / ஈம்முடைய ஜமீன்வாழ்
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வெல்லாம் முடிந்துவிட்டதே ; இனியுன் ஆலோசனை 
யென்ன? 

சுந்தாம் : காய்க்குட்டிசாகும்வசை ஊழியனே ; மக 
சாசா உத்திரவுப்படி நடக்கக் காத்திருக்கேன், 

விஜயமா : முதல் உத்திரவு, இனி * மகாசாசா ” என்று 

சொல்வதை விட்டுவிடவேண்டும். இனி Prehads 
"தேவராரதான் மஹாசாஜா, 

சுந்தரம் : எந்த நாயெப்படிப்போனாலும் சரி; நாய்க் 

குட்டிக்கு எசமான்தான் மகசாசா, 

[வேட்டை காயைச் * சூவிட்டு ' வேடிக்கைபார்த்தவர் 
களில், வீ 7சங்கிலிக்தேவசொருவர்.] 

விஜயமா: சரி, அதிருக்கட்டும் ; உனக்கெதாவறனு 
யுக்தி தட்டுப்படுகிறதா ? 

சுந்தரம்: கானும் இசாத்திரியெல்லாம் உறங்காமே 

யோகித்தேன். மகராசர கோபியாமலிருக்தாற் சொல்லு 
கிறேன். | 

விஜயமா: என்ன, சொல்லு கேட்போம். ஜமீன் 
.இடைத்துவிடும ? 

சுந்தரம் : மகராசரவுக்குக் கோபம் வருமே. 

விஜயமா : இல்லை, சும்மா சொல் ; பயப்படாதே. 

சுந்தரம் ் மகராசா இங்கே ஒரு மாசத்துக்குச் சம்மா 

Aguas; Qos மாச விறுதியிலே அவர் புலிமலை 

போகிறாராம் ; நேற்றுச் சொக்கன் சொன்னான். கானும் 

போகிறேன். அங்கே விரமாகாளியிருக்கிறான் அவன் 
தான் இப்போது கொள்ளைத் தலைவன்; மசசாசா 
பேசைச் சொன்னால் உயிரையும் கொடுத்திவோன் 7 
பத்து காளையிலே இந்த விரசங்கிலிக் தேவரை வேலை
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யைச் சாய்த்துவிட்டு வந்துவிடுகிறேன் ; அப்புறம் மக 

ராசாவந்து ஜமீனை வாங்கிக்கொண்டு, சுகமாய் இவ 

காமித்தாயோடிருந்து, அடியேங்களை வைத்துக் காப் 

பாதறலாம். 

விஜயமா: [புன்சிரிப்புடன்] ஆமாம், இதூ கல்ல 
யுக்திதான் ; ஆனால், விரசங்கிலிததேவசைச்சுற்றி எப் 

பொழுதும் . வேட்டைகாயிருக்குமே ; நீ யென்னசெய்: 

வாய் ? 

சுந்தரம் : பார்த்தீர்களா, பார்த்தீர்களா, இன்னும் 

சும்மா கேலி பண்ணுடஇதீர்களே. இந்தப் புழுத்த காய்ச் 

குட்டிக்காக மகராசா உயிசைப் பாராமே அந்த வெறி 

பிடித்த பிசாசைப்போய்ப் பிடித்த பிறகும், இந்த காய்ச் 

குட்டிக்கு உயிர் கருப்புக்கட்டியா ? Carat BDO nam (np 

லும் பாருங்கள் : காளை மகராசா உத்திரவு கொடுத் 

தால், காட்சி பங்களாவிலே புலியறைக்குள்ளே கையை: 

நீட்டுகிறேன். 

விஜயமா: ஆனால் தீரன்தான்; sos நாளைச் 
சோதித்து விடுகிறேன். கொலை யெப்படியும் வெளியாய் 

விமே; உன்னையும் வீரமாகாளியையும் தூக்கிலிட்டு: 

விவொர்களே ? 

சுந்தாம் : மகராசா பெரிதா ? நாய்க்குட்டிகள் உயிர் 

பெரிதா? மசராசா உப்பை நாங்கள் இன்னவில்லை ? 

நாய்க்குட்டிகளுக்காக மகசாசாவே உயிசை வெறுத்து 

அடியேங்களைக் காப்பாற்றவில்லை ? காங்கள்போனால், 

எங்கள் குஞ்சுகூழந்தைகள் மகராசா அடைக்கல 

மில்லை ? 

விஜயமா: சரி, வெகு சந்தோஷமாயிற்று, எண்
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னிடத்தில் ரூபா இல்லையே : இந்த ஸ்திதியில் கடன் 

கேட்டது. தகுஇயில்லையே ; கான் . இன்னும்' இரண் 
டொரு மாதம் இங்கென்னமாயிருப்பது £ உனக்கு 

* ரயிலு க்குப் பணமெங்கே ? இதற்கென்னவழி ? 

சுந்தசம் சிறிதுநேரம் அலோூத்தான் ; பின்பு வெகு 

கூச்சத்துடனும் பயத்துடனும் சொன்னதாவன 2 

சுந்தாம் : மகசாசா கோபித்துக் கொளளக்கூடாது ; 

நாய்க்குட்டி தெரிந்தும் தெரியாமலும் உளறும். ஒரு 

நாள் ஈன்முாய்ச் சமைத்ததற்காகப் . பெரிய மகசரரசர 

அவர்கள் போட்ட தங்கத் ' தோடா 'வொன்றிருக்கிறது ; 

அதை எண்பது ரூபாவுக்கேனும் விற்கலாம்; அக்தப் 

பணத்தை வைத்துக்கொண்டு மகசாசா இருங்கள். நான் 

காளையே கால்கடையாய்ப் புறப்பட்டு விடுகிறேன். இரு 
பது நாள்களிற் போய்ச்: சேர்ந்துவிகிவேன். நான் 

போய்ச் சேருவறும் வீரசங்கிலித்தேவர் வருவதும் சரி 
யாயிருக்கும்-- 

இதற்குள் ஈம் குதாகாயகருக்குக் கண்களில் நீர் 

தளும்பிவிட்டது. என் சுந்சாமுள்ளமட்டும் எனக்கு 

ஒரு குறையுமில்லை ” என்னு சொல்லி, அவனைப் பல 

வாது புகழ்ந்து, தம் ஆலோசனையையும், தாம் £டிப்டி 

கலெக்டர்” அகப்போவதையும் அவனுக்குத் தெரி 

வித்து, அவனைச் சர்தோஷிப்பித்து, அவன் அர்ப்புத்தி 

யையும் மெஜுவாய்க் கடிந்தார்.
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இரண்டாவது அதிகாரம். 
  

கஷ்டகாலத்தில் இஷ்டனை யறி, 

மது ஈண்பரில் ஒருவருமே புலிமலையைப் பார்த் 

இராரென எண்ணுகின்னோம். அது, ஓர் குறிஞ்டு நிலச் 

சிறார் ; ஐமின்சார் ௮சமனைகளையும், அவர் பரிவாசங் 

களின் வீடுகளையும், ஒரு சிறிய ₹ தபாலாபீஸை யும், 

முருகன் குன்றின்மேலுள்ள கோயிலையுந்தவிச, வேறு 

விசேஷமாய் ஒன்றும் அங்கே கிடையாத, இதனால், 

அவ்வூர் ஜமீன்தார்கள், பொதுவாய்ச் செஞ்சாலியிளைம் 

பட்டணத்திலேயே வடிப்பது வழக்கம். . இதுகாறும் 

ஜமீனையாண்டவர்கள், காகரீக செளகரியங்கள் மலிந்த 

விடத்துக்குசக் தாம்போகும் சுலபவழியை நாடினரே 

யன்றி, அச்செளகரியங்களைத் தம்ஜூரிற் குடியேத்றி 

விருத்திசெய்து, பிறருடன் பக௫ிர்ந்தறுபவிக்கும் சரம 

வழியை, ஒருவரும் கினைரகிலர். புதிதாக ௮வ்வெண் 

ஊங்கொண்டிருந்தவருக்கும், அவ்வூரின் அதிஷ்டக் 

குறைவால், ஜமீனில்லையென்று போயிற்று, 

இப்பொழுது அவ்வூரில் வச௫ிப்பவர்களில், வேலா 

யுதச் தேவர் குடும்பத்தாரும், * போஸ்ட்மாஸ்டரு "மே, 

காம் கவனிக்கவேண்டியவர்கள். தேவர் குடும்பத்தின 
ரைப்பற்றிட் பின்பு தெரியவரும். போஸ்ட் மாஸ்டர் * 

சுப்பையரைப்பற்றிச் சிறிது விசாரிப்போம் : இவருக் . 

இப்பொழுது ஒம்பது வயதிருக்கலாம் ; ஆங்கிலம், தமிழ், 

தெலுங்கு, ஹிர்துஸ்கானி, மலையாளம், ஆகிய இந்தூ 

பாஷைகளிலும் பேசத் தெரிர்தவர்; முதலிரண்டு.
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பாஷைகளில் எழுதப் படிக்கவும் தெரியும் ; சமிழில் 

மிகத்தேர்ந்த புலவசென அவவுசார் அபிப்பிராயம் 7 

முப்பது வருஷங்களுக்குமுன், தெருத்திண்ணைப்பள்ளி 

யுபாத்தியாயராகவும், அப்பொழுதிருக்ச ஜமீன்தாரின் 

சிகேகதாசசாகவும், இவர் அவஷவூரிற் ஞூடியேறிஞர். 

ஐமீன்களில்கான் சிரேகதாச வருக்கக்தை விசேஷமாய்க் 

காணலாம் 7 இவர்களிற் பெரும்பாலார்க்குச் சம்பளம் 

கிடையாது ; வேலையும் இன்னதென்று இடையாது? 

ஒருவேளை ஐமீன்தாருடன் ஏகாசனத்திருந்து * சவாரி £ 

வருவார்கள் ; ஒருவேளை அவர் பின் செம்பில் Sarde 

அச் செல்வார்கள் ; ஒரு சமயம், :*கவரீகர்” முதலிய 

பெரிய உத்தியோகஸ்தர்களைக் காணச்செல்லும்பொழுது 

உடன் செல்வார்கள் ) ஓரு சமயம், சுந்தரஞூர்த்திக்கு 
ஆளூர்ப்பெருமானாரியற்றிய தொழிய்குடம்பட்டுச் செல் 

, வார்கள் ; ஜமீன்தார்கள் இவர்களை ஈடத்துவதும் ௮வ் 

வாஜே : ஒருகால், “அவர்கள்” பட்டம்? ஒருகால், 

“பயல்” “பறட்டை” மரியாதை ; இலளவிடங்களில் 

ஐமின்தார்களுக்கு முன் இவர்களுக்கு விருந்து, சில 

விடங்களில் வெறும்வாயைமென்று உமிழ்நிரையருக்து 

வதே. இத்தகைய * இரிஎங்குஸ்கான த்தில் சப்பையர் 

தேதலிற் புலிமலைககு வந்தார். சர்வசிலாக்கியமான எத் 
தனையோ இரத்நங்கள், சாகரத்தின் Gaparar | sans 

மான இருண்ட குகைகளிலும், இவ்ய பரிமளமான எத் 

தனையோ புஷ்பங்கள், கிர்மாதுஷியமான வநங்களிலும், 

வாளாவிருந்து, தங்கள் மேன்மை வெளிப்படாமலே 

கழிகின்றமைபோல, உத்தம கவிகளாகவும், புத்தவிரர் 

களாகவும், மக்இரசிசேஷ்டர்களாகவும், கிலைகலங்காத்
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தேசாபிமானிகளாகவும், விளங்கிக் £ர்த்தி பெறவல்ல 
எத்தனையோ மாந்தர், அவசிய சாதகங்களும் தக்க சம 
யங்களும் வாய்க்காமே, வாணாட்களை வி CO) BOTT BS 
கழித்து, இருந்தவிடம் தெரியாமே மடிந்துபோகிறார்க 
ளென்று, ஐராங்கில கவி கூறியுள்ளார். ௮ஃதெவ்வாரு 
யினும், கமது சுப்பையருக்கு மட்டும் தக்க சமயம் 
கடைச்திருப்பின், அவர், அதிசூம்ச்சியும் சாமர்த்தியமு 
முள்ள இசாஜ்யபரிபாலன தக்திரியாய் விளங்கியிருப்பா 
சென்பது நிச்சயம். சில செய்கைகளை, ஒரு சாதாரண 
மனிதன் செய்தாற் கொடுந்தண்டனைக்கேற்ற கொலை, 
களவு, கொள்ளை, வியபிசாசம், விட்டில் நெருப்பிடல் 

ஆதிய அதிபாதகங்களாசவும் ; முடி.தரித்த மபென் ஒரு 
என் செய்தால் பாணிடாடிப் புகழற்கேற்ற படையேற்ற. 

விஜயமாசவும், உலகம் மதித்தல்போல, £ குண்டுணி £ 

- என்றும், குறும்பு” என்றும், *மித்திபேதம்” என் 

அம், * சுவலாபதிருஷ்டி. " என்றும், *ஈம்பிக்கைச் துசோ 

கம்” என்றும், * வேளைக்குக் சக்க வேஷ” மென்றும், 
* மானமின்மை 'யென்றும், பலவாரூக ஏழைப் * போஸ்ட் 

மாஸ்டர் * சுப்பையர் ஜீவனோபாயவிருத்திகளைப் பழித்த 

வுலகம், அவர்மட்டும் ஒரு பெரிய மச்திரியாகவேனும் 

ஒரு * திவானா ' கவேனும் இருந்திருப்பின், மிகவியக்கத் 

தக்க ௮வர் சாமர்த்தியத்தைக்கண்டு களிப்புற்று, எவ் 

வித உயர்பதவியும் பட்டங்களும் அவருக்கு மேலான 

வல்லவென்றே மதித்திருக்கும். உண்மையில், , அவர் 

மிக வல்லவர் ; ௮வர் சாமர்த்தியமெல்லாம்' புலிமலையி 

லேயே புதையுண்டபோனது ஊழ்வசமே. அவ்வூரி 

அள்ள லெள$க பிராமணர்களுள், ஐமீனில் மாதச் சம்
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பளமில்லாதவர் ௮வசொருவசே ; அவர் பள்ளிக்கூடத் 

இற்கோ, ப௫ரங்க வாழ்விலும் செச௪ணவாழ்வே யதிகம் 7 

* தபாலாபீஸ் £ உத்தியோகம்வந்து Bigs வருஷங்கள் 

தாம் ஆயின / மாதம் கான்கு ரூபாக்களே சம்பளம். 

இங்கனமிருந்தும், அவர் குடும்பச் செழிப்புக்குக் 

குதறைவேயில்லை. புலிமலைக்கு வரும்பொழுது, அவரும், 

அவர் தாயாரும், ௮வர் பத்தினியாரும் மட்டும்-வந்தார் 

கள். மேயப்போகும் மாடோ கொம்பித் புல்லெடுத்துக் 

கொண்டு போகாது. இப்பொழுது அவர் குடும்பத்தைக் 

கணக்கிட இரண்டு கைவிரல்களும் போதாவாயிலும்,. 

நகைமட்டும் இரண்டு மூவாயிரம் ரூபாவுக்கு மபேலுண்டு ; 

அன்றியும் பெருகத்தத்திற் பதினாயிச ரூபாவுக்கு கிலம் 

வாங்கியிருக்கிளுர் ; பணம் கொடுக்கல் வாக்கம் கணக்கு 

கமக்குத் தெரியாது, இவ்வளவும் சுவ௪ம்பாத்தியமே ; 

மூளைவியர்க்கப் பாடுபட்டுத் தேடிய பொருளே: ஆணால் 

இதில் மிகச் சிறுபாகமே யோக்கிய. வழியிற் றேடிய 

தாகக் கொள்ளலாம். 

* செய்கபொருளை : செருகர் செருக்கறுக்கும் 

எஃகதனித் கூரியதில் ” 
என்ற குறளை மட்டும் யர் சைக்கொண்டாசேயன்றி 

“ ஈன்றாள் பசிகாண்பா னாபினுஞ்செய்யற்க 
சான்மோர் பழிக்கும் வினை ” 

என்றதைக் கருதிலர். ஆனால் நிதி பெருத்து மதி 

சிறுத்துள்ள ஐமீன்களிலும், ௮அவைபோன்ற விடங்களி 

௮ம், எவர்தாம் யோக்கியமாய்ப் பணந்திரட்டியவர் ? 

யோக்கியமாய்க் காலங்கழித்தலே இவ்விடங்களில் சட் 

டத்தட்ட ௮சாத்தியமாயிருக்கப், பணந்திரட்டுதல் எங்
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கனங்கூடும் £ கடமைகளிவையெனத் தெளிவாய் வசை 
மறுக்கப்பட்டு, அவனவன் கடமையை அவனவன் ஒரு 
வனையு மெதிர்பாராது நிறைவேற்ற வழியிருந்தாலன் 
ரோ, யோக்கிய விருத்தி சாத்தியமாகும்? அவ்வாறின் 
சி, பெரும்பாலும் புத்திமீனனான ஒருவனது நிலை 
யற்ற மகோபிஷ்டங்களை, எவ்விதத்தானும் நிறைவேற்றி, 
அவனைச் சக்தோஷிப்பிப்பதே எல்லோருக்கும் ஓசே 
கடமையாயும், அதைச் செலுத்துவதில் ஒருவனோடொரு 
வன் பலவாறு முசணிப் பணஞ் சம்பாதிக்கவேண்டிய 
தாயுமுள்ள இத்தகைய விடங்களில், யோக்கியதை செல் 
லாக்காசே. அகவே, ஈற்சமயமும் கற்சகவாசமும் நல் 
அ ரத்தியும் வாய்த்திருப்பின், சுப்பையர், தம் அறிய 
சாமர்த்தியத்தை ஈல்வழியிற் செலுத்தி, இியாதிபெற்றிருக் 
கக் கூடுமாயினும், இப்பொழுது, வாஸ்தவத்தில், எட்டு 
(௮) யோக்கியதைகளும் நிறைந்தவராகவேயிருக்தார். 
HAT Yipes புத்தியுடையவராதலில், எப்பொழுதும், 
முன்பின் ஈன்று ஆலோசித்து, ௮ணுவளவேனும் இலா 
பம் வரக்கூடியவிடத்தில், வேறு பெரியதோர் இலாபம் 
கிடைப்பதாயிருக்கால ன்றி, அப்பிரியம் கேரிடாது 
ஈடர்அகொள்வதே வழக்கம். ஆயினும், காலஞ்சென்ற 
ஜமீன்தார் ஈமனு குகாராயகசைன் தமது புத்திரனைப் 
போலவே ஈடத்திவக்ததினாலும், அவரே பின்பு ஜமீண் 
காராவாசென ஈம்பியும், ௮வவாதே இரண்டு வருஷங் 

களுக்கு ௮வர் பெரும்பாலாசால் மதிக்கப்பட்டிருக்கதி. 

னாலும், தாத்த குணத்தவருடன் பழகின் அவருடைய 
அவமதிப்புண்டாகுமென நினைந்தும், தம்மிடத்து மூத 
லிற் சிலகாலம் அவர் சல்வி, பயின்றுவரத அபிமானதி
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தாலும், சுப்பையர், சாளாவட்டத்தில் விரசங்கிலிச் 

தேவசை ய௫௪ட்டைசெய்து, அவர் அப்பிரியத்தைச் சிறி 

அரத்றிருக்தகார். இப்பொழுது இடீரசென்று' கிடைத்த 

தரி” சமாசாரத்தைக் கேட்டவுடன், சுப்பையரும் 

சிறிது திகைத்துக் சலங்கிவிட்டார். ys ' மகராஜா * 

ஆட்சியில், புலிமலையில் தங்குவது புத்திக்குறைவாகவே 

தோன்றிற்று. ஆயினும், வெகு வருஷங்களாக ௬௫ 

கண்ட பூனை, எவ்வாறு விட்டுப்போக மகம் இசையும் £ 

ஒருநாள் முழுவதும் வீயருக்குச் சாப்பாகூடச் செல்ல 

வில்லை; தம்மை யாதரிக்கக்கூடியவருக்கு ஜமின் 

இடைக்கவில்லையே என்ற விசநத்தாலன்று ; Soop 

பிரியமிலார்க்குக் கடைத்துவிட்டதேயென்ற மாவேக் 

குத்தினாலேயே. பின்பு சிறிது மாத்தைத் தைரியப்படுத் 

இக்கொண்டு, எவ்வாறு புது *மகராசா வின் பிர 

யத்தை யடையலாமென்று அலோகசித்துக்கொண்டிருக் 

ஜார். 
 போஸ்ட்மாஸ்டர்”? சுப்பையர் இவ்வாருலோ௫த் 

அுக்கொண்டிருக்கையில், இசண்டு மூன்னு இனங்கழித் 

அத் “ தபாலில் ' வேலாயுதத்தேவர் விலாசத்துக்கு ஒரு 

கடிதம் வந்தது. ஜமீன்தார் ஊரிலில்லாத காலங்களில், 

பெரும்பாலும் £தபாற் ' பை வெறும் பையாகவே வரும். 

- வியாச்சயம் தொடங்கி விஜயமார்த்தாண்டத்தேவர் 

செஞ்சாலியிளை, சென்னை முதலிய விடங்களுக்குச் 

சென்ற பின்னர், மாதம் இருமுறை, மும்முறை, ௮வரிட 

மிருந்து வேலாயுதத் தேவருக்குக் கடிதங்கள் வருவ 

ண்டு : அவைகளெல்லாம் முறைப்படி. கொடுக்கப் 

பட்டு வந்தன. . இப்பொழுது விஓயமார்த்சாண்டச்
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'தேவரா் கையெழுத்தில் விலாசம் வசையப்பட்டுவந்த கடி. 
தீம் எதைப்பற்றியது என்பதையறிய, போ. சுப்பைய 
ருக்கு ௮டக்க முடியாப் பேசவா உண்டாயிற்று, பிண 

நாற்றம் கழுகுக்குத் தெரிவதுபோல, அக்கடி கத்தால் 

தமக்கு ஈகன்மையண்டாகக்கூடுமென்று அவர் உள்ளத் 

தில் தர் முன்னுணர்ச்டு தோன்றியது. உடனே, £ தபாற் 
காசன்? கேட்டதற்குத் தமக்கு வந்ததென்று சொல்லி 

விட்டு, விரைவில் வேலையை முடிதீது அவனை யனுப்பிய 

பின், முன் கதவைக் தாளிட்டுக்கொண்டு, பெதுவாய் 

மேதிபையைப் பிரித்து, முந்திய வதிகாரத்தில் வசைச் 

அள்ள கடிதத்தை வா௫த்தார். திரும்பவும், திரும்ப 

வும் மும்முறை வா௫ித்தார். பின்பு காற்காலியிலிருந்த 

படியே கையும் கடிதமுமாக வெகுநேரம் ஆலோசனையி 

லாழ்ர்திருந்தார்.  ஈகல்லெண்ணமும் தீயவெண்ணமும் 
அவர் மாக்களத்தில் வெகு நேரம் போசாடின. இத்தறு 

வாயில், ௮வர் மகள் பார்வதி யென்ற ஒன்பது வயப் 
பெண்ணின் சத்தம் விட்டுள்ளிருக்து கேட்டது. அது 
னத் பிறந்த நினைவில், அவர் மகம் சிறிது நேரம் ௮வள் 

விவாகத்தையும், அதற்கு இரண்டாயிசம் ரூபா 

வேண்டுமென்பசையும், தேடிய கைப்பொருளைச் செல 

வியுவதின் மதியின்மையையும்பற்றி ஆலோகிக்கலா 

யித்று ; பின்பு, மூன் யோசனைக்குத் திரும்பியபொழுது 

தீச்சிந்சை மேலிட்டு விட்டது. தம்பழைய ஈண்பருக்கு 
உண்மையாக நடந்தால், முப்பது வருஷங்களாக வாசஸ் 

தலமாகவிருந்து ஏறக்குறைய அசை லக்ஷ ரூபா வசை 

ஆஸ்தியும் தந்த வரைத் துறந்து, புதிதாயோர் ஊருக் 
குப்போய்க் குடியேறவேண்டியதுமன்றி, சமீபத்தில்
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யாதொருவித ஈன்மையும் கிடைப்பதரயில்லை ; தம் ஈண் 

பர் ஜமீனை யடைந்திருந்தால், தமக்கு முன்போல் ஒரு 

பொழுதும் கொள்ளை கிடைத்திராது ; அவராக மந 

மிசைந்து உதவும் சொற்பப் பொருளே கிடைத்திருக் 

கும்; இப்பொழுது, அவசே ஜீவனோபாயத்தை நாடி 

விழித்தக்கொண்டிருக்கையில், தாம் அவர் மூலமாக 

இலாபம் அடைய வெதிர்பார்த்தல், உரல் மத்தளத்தி 

னிடம் தன் கஷ்டத்தைக் கூறச்சென்றதுபோலாகும் 7 

அன்றியும், அவருக்குத் தம்மாலாகக்கூடிய பேருதவி 

யொன்றுமேயில்லை ; தாமிழைக்கக் கருதும் அற்பத் 

திங்கு, அவருக்கு ஈன்மையாகவே முடியினும் முடிய 

லாம் ; அன்றேல், ௮கஸ்மாத்தாகவேனும், பிறசாலேனும் 

கேரிடவும்கூடும். இதுநிற்க: அவரைத் துறந்து விச 

சங்இிலித்தேவர் பிரியத்தை எவ்விதமாயினும் சம்பாதித் 

அக்கொண்டால், முதலில், ஊசைவிட்டுப் போகவேண் 

டாம்; இசண்டாவது, கைச்செலவினறிக் குூழச்தை 

பார்வதி கலியாணம் நிறைவேறும் ; மூன்றாவது, காளா 

வட்டத்தில், முன்னிலும் அதிகமாக ஜமீன் சொத்தைக் 

கொள்ளையடிக்கலாம் ; கடையில், ஒருவேளை தம் செல் 

வாக்கினால், தம்பழைய நண்பருக்கும் ஏதாயிலும் ஈன் 

மைசெய்யக்கூடும். நீதி, அநீதி, மெய், பொய், என்பதை 

யொதுக்கி, இலாபம், ஈஷ்டம், சாதகம், பாதகம், என் 

பதை மட்டும் கணக்குப் பார்க்கக் தொடங்கிவிட்டால், 

பின்பு வண்டி. வண்டியாய் நியாயங் கூறலாம். இவ்வித 

மாகச் துணிவுற்றபின், யர் மாம் வெகு வேகமாய்ப் 

பின் யோசனைகளிற் புகுந்தது. “காமதுரசாகிய விசன் 

கிலித்தேவர் பிரியத்தையும் நம்பிக்கையையும் ஒருங்கு
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OUD, அவரது கொடிய பகைவரசாகிய MBL OTT SSW oor 

டத்தேவர் இரேகத்தைக் துறந்து, இவருக்கென்று 

குழந்தை முதல் வளர்க்துவந்த திவ்ய செளந்தரியமுள்ள 

கர்நிகையை அவருக்கு மணம்புரிவித்தலே தக்க வுபா 

யம். அவருக்குச் சிவகாமியின் மேற்காதலிருப்பினும் 

இல்லாவிடினும், தம்மெதிரியை இதிலும் தோல்வியுறச் 

செய்து புண்படுத்தும் பொருட்டே வெரு சந்தோஷ 

மாய் இம்மணத்தை விரும்புவாரென்பதிற் சந்தேக 

மில்லை. ஆகவே, இனி வேண்டுவதெல்லாம் வேலாயுதத் 

தேவர் சம்மதமே) ஏனெனின், மாப்பிள்ளை “டிப்டி 

கலெக்ட சாகவும், பெண்ணும் அவள் தந்தையும் விவா 

கத்துக்குடம்பட்டு: மிருக்கையில், ஆங்கிலசாஜாங்கத் 
இல், எந்த ஜமீன்தாராலும் அவ்விவாகம் தடுப்பரிதென் 

பது வீயருக்கு நன்கு தெரியும் ; அதுபோலவே, பெண் 
பதினாறு வயதுக்குட்பட்ட *மைஈராகவும்” தந்தை சம் 

மதமில்லாதவசாசவும், இருவரும் புலிமலையூரிலும், இருக் 

கையில், அவ்வூர் ஜமீன்தாருக்கு விசோதி எந்த * டிப்டி 

அலெக்ட ”சாயினும், அப்பெண்ணைக் கலியாணஞ் செய்து 

கொள்வதும் ௮சாத்தியமே. பின்பு  வகைமோசம் £ 

கேரிடாவண்ணம், வேலாயுதத்தேவரிடம் கடிதத்தைக் ' 

கொடுத்து, பக்குவமாய் அவர் மாத்தைக் இருப்புவதே 

உத்தமம். சுப்பையர் உடனே *பி௫ஏனை” யெடுத்து 

வெகு பத்தரமாய்க் கடிதத்தை யுள்வைத்து மேற் 

பையை ஓட்டினார். கையிற் கடிதத்தை . யெடுத்துக் 

கொண்டு, வாசம் கதவைக் இறந்தார். கும்பிடப்போன 

கெய்வம் குறுக்கிட்டாற்போல, வேலாயுதத்தேவர் தெரு, 

வழியே போய்க்கொண்டிருந்தார்.
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சுப்பையர் : யா, தேவாவாள் / ஆசீர்வாதம். ஒரு 

வார்த்தை ; கொஞ்சம் தயைசெய்யவேண்டும். 

[வந்தபுதிதில் “அடே, வேலாயுதம்” என்றுதான் 

அப்பையர் கூப்பிட்டுக்கொண்டிருந்தார். ஆனால் சிவ 

காமி பிறந்து சில வருஷங்களுக்கெல்லாம், அவள து 

மன் பதவியை உத்தேசித்துக் கொஞ்சம் கொஞ்சமாய் 

மரியாதையை உயர்த்தி, இப்பொழுது இம்மட்டுக்கு 

வந்திருந்தது. இப்பொழுதும், வேலாயுதத்தேவசனு மத்த 

உறவுமுறையாருக்கெல்லாம் ஏகவசனப் பிரயோகமே.] 

வேலாயுதத்தேவர் : அடியேன் ; யாரு, என்னையா கூப் 
பிட்டீர்கள் ? 

சுப்பை : ஆமாம் ; சற்று தயை செய்யுஙக்கள ; உள்ளே 

வாருங்கள். 

வே. தே. : கரும்புக் கொல்லையிலே கொஞ்சம் வேலை 

யிருக்கிறது, போகவேணும். என்ன சங்கதி ? 

சுப்பை : [வாசற்கதவை மூடிவிட்டு] உட்காருக்கள், 

போகலாம். இதோ தங்களுக் கொரு கடிகம் வந்திருக் 

இறத. தபாற்கானிடம் கொடுத்தால் எவர் சையி 

Cogn தவறிக்கொடுத்து விவொனென்௮ கானே யெடத் 

அக்கொண்டு புறப்பட்டேன், நீங்களும் வந்தீர்கள். 

வே. தே. : யாரு, எனக்கா ? 

சுப்பை : ஆமாம் 7 மஹாசாஜா அவர்கள் பட்டணத்தி 

விருஈது எழுதியிருக்கிருர்கள். ் 

வே. தே.: யாரு, விரசங்கிலித்தேலாவர்களா ? 

சுப்பை : இல்லை, நம்ம மகாராஜா, 
பரா G

o
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வே. தே. : அவர்கள்கானே, வீயா, ஈம்ம மகராசா, 

பின்னை, யாரு ? 

சுப்பை : விஐயமார்த்தாண்டத்தேவாவர்கள். 

வே. தே. : ஓகோ! இவர்களா ; என்ன, இறந்து வாசி 

புக்கள் கேட்போம். 

சுப்பையர் திறத்து, தமக்கு மகப்பாடமாய்விட்ட கடி 

தத்தை வெகு விரைவாய் வாசித்து முடித்தார். 

வே. தே.: அவர்கள் எப்பொழுதும் இப்படித்தான் 7 

என்னென்னமோ எழுதுவார்கள் ; அவர்கள் காகிதந் 

களையெல்லாம் நான் சிவகரமியிடம் கொடுத்திடுவேன் 7 

னு பார்தது, எதாவது சொல்லும். என்ன எழுதி 

பிருக்கிறுர்கள் ? நீங்கள் நேசே சொல்லுங்கள், கேட் 

போம், 

சுப்பை: என்ன, விசேஷமொன்றுமில்லை ; ஜமின் 

கடையாததால், அவர்கள் ஏதோ சர்க்கார்” வேலையில் 

அமரப்போகிழுர்களாம் ; கையிற்பணமில்லையாம் ; பு 

மஹாசாஜா அவர்கள் புலிமலைக்கு வந்தவிடுமுன், தஜ் 

கள் மகளைக் சலியாணஞ் செய். தகொண்டு விடவேண்டு 

மாம்; தங்களை, அதற்காக, உடனே குடும்ப சகிதம் 

பட்டணம் புறப்பட்டு வரும்படி யெழுதியிருக்கிருர்கள். 
இதுதான் கடி.தச் சருக்கம் ] தங்கள் உத்தேசமென்ன ₹ 

புது மஹாராஜா அவர்கள் வந்துவிட்டால், ஒருவேளை 

அவர்கள் தங்கள் மகளை மணம்புரிய விரும்புவார்களோ 

வென்று, பயம்போலிருக்கிறது. பட்டணத்திலேயே 

பிரஸ்தாபம் ஈடந்திருக்கிறதுபோலிருக்கிறு ; அந்தக் 

கடிதத்தில் ௮வ்வளவிருக்கிறது.
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வே. தே.: ஏன், காங்கள் பட்டணத்துக்குப்போய், 

அங்கே புது மகராசா கலியாணம் பண்ணிக்கொண்டு 

விட்டாலோ ? 

பார்த்தார் சுப்பையர் ; பிரடை யதஇிகமாய் முறுகி 

விட்டஅ ; தம் கைக்கு மேற்போய்விடும்போலிருந்தஅ 7 

மின்பு தம்மாலானதெனக் கூறிப் பயன்பெற முடியாமற் 

போய்விடும் ; சிறிது கெகிழ்த்திஞர். 

சுப்பை : பட்டணத்தில் அதெல்லாம் முடியாது £ 

விஜயமார்த்தாண்டத்தேவருக்குக் கவர்ஈர்கூட இஷ்டம் £ 

வெகு தந்இரக்காசர் ; ஒரு கிமிஷத்தில் கலியாணத்தை 

முடித்துக்கொண்டு விடுவார்; பின்பு கம்மாலென்ன 

செய்யலாம் ? 

வே. தே. : இல்லை ; பேச்சுக்கன்மோ சொல்லுகிறேன். 

சுப்பை . ஆனால் உங்கள் உதக்தே௪சந்சரனென்ன ? 

வே. தே. : நீங்கள்தான் சொல்லுங்களேன். 

சுப்பை : : பதனம்பத்துக்கெளித.” எல்லாம் ஆற 

அமர்ந்து. ஆலோ௫த்துச் செய்வதே உத்தமம். சின 

கரமிக்கென்ன, இன்னும் பதினாறு நிஹையவில்லையே. 

வே. தே, : தந்இவந்த பிறகு எனக்கும் மஈசு ஒருபடி. 

பரய்த்தானிருக்குஅ ; மெள்ளத்தான் ஆகட்டுமேன். 

சுப்பை : ஆனாலப்படியே எழுதியனுப்பிவிடுங்கள். 

வே. தே. : எனக்குத்தான் எழுதத் தெரியாதே ; நீஸ் 

கள்தான் எழுதுங்களேன். 

சுப்பையர் உடனே ஒரு காகிதத்தை யெடுத்துப் 

பின்வருமாறு எழுதினார்.
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ல 

புலிமலை, 

10-1-16.... 

சிரஞ்சீவி விஜயமார்ததாண்டத் தேவரவர்களுக்கு . 

அகேக ஆசீர்வாதம் ; க்ஷமம் ; அப்படியே விரும்புகிறே 

ன். நீங்கள் 6௨ அனுப்பிய கடிதம் வந்து பார்ததுக் 

கொண்டேன். இவ்வளவு அவசரம் சரியாகக் தோன்ற 

வில்லை. எல்லாம் ஈன்கு ஆலோச௫ித்துப் பின்னால் விவா 

மாய் எழுதுகிறேன். வேணும் அநேக ஆசீர்வாதம். 

ரகுமான் அணை. 

. ௮ இந்தக் றேல் வேலாயுதத்தேவா. 

சுப்பையர் .வா௫க்கக் கேட்டு வேலாயுதத் தேவர் 

இதை யொப்புக் கொண்டார். 

சுப்பை : இன்று புது மஹாசரஜா அவர்களுக்கு சோப 

நோபசாரக் கடிதமொன்று எழுதலாமென்று யோ௫த் 

இருக்கிறேன். மெள்ள இந்த விஷயத்தையும் ஒரு மூலை 

யிற் சொல்லி வைத்தால், அவர்கள் கருத்தும் தெரியும். 

வே. தே. : ஆமாம் ; அப்படிச் செய்யுங்கள். பதில் வக் 

தாற் சொல்லுங்கள். நான் கரும்புக் கொல்லைக்குப் போ 

இரேன். 

சுப்பை : உங்களுக்கு வந்த கடிதம் ? 

வே. தே. : இங்கே தாருங்கள். 

சுப்பை : அதற்குள்ளே யவசரமா ? ஒருதரம் தாம் 

பலம் போட்டுக்கொண்டு போங்கள். 

எந்த வேளையாயினும், என்னவேலை காத்திருப்பினும், 

எவர் கொடுத்தாலும், வெற்றிலையை வேண்டாமென்று
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சொல்ல வேலாயுததி தேவருக்குத் தெரியாது. ஆனால் 

அவர் தாம்பூலம் தரித்துக் கொள்ளும் விதமும் மிக விக் 

தையே : முதலில் இரண்டு பாக்கைப் போட்டுக் கொள் 

கிறது; பின்பு இரண்டு வெற்றிலையில் ஒரு சிறு நெல் 

லிக்காயளவு ச௭ண்ணாம்பை வைத்துச் சேர்த்துச் சுருட்டி. 

யுள்ளே யெறிதெத 7 பிறகு, ஒரு முழுக் கருப்புக் கட் 
டிப் புகையிலையைச் சுருட்டி யெடுத்துப் போட்டுக் 

கொள்ளுகிற :; எல்லாம், செங்கற்குளைக்குள் கருவை 

மூதடுசளைத் தள்ளுவது போலவேயே, 
சுப்பை : கடிதத்தை நீங்கள் கொண்டுபோூதீர்களே? 

விட்டிற் சிவகாமிக்குத் தெரியலாமா ? 

வே. தே.: ஆமாம், யோ ! அயர(ர்)த்த(வி)ட்டேன். 

அதுவும் மறப்பிறவி யில்லையா, ஈம்பக்கூடாது ; அவர் 

கள் பேரிலே கனத்த கிறுக்கு அதுக்கு ; ஒருவேளை Cur 

டிக் கூடப் போய்விடும் ; தந்தி வந்ததுமுதல் சாப்பிட 

வே யில்லை ; சும்மா அழுதுக் கொண்டே யிருக்கு. உள் 

கள் கிட்டத்தானே இருக்கட்டும். 

என்று சொல்லிவிட்டு, வெற்றிலையை மென்றுகொண்டு 

.வேலாயுதத்தேவர் போய்விட்டார். 

பின்பு சுப்பையர், ஓர் பளபளப்பான கா௫தமும் 

நல்ல மையும் புதியதோர் இறகுப் * பேனா வும் எடுத்து 

வைத்துக்கொண்டு, பின்வரும் நிருபத்தை எழுதலானார். 
முதலில் பல அ௮சல்கள் வசைந்து திருத்தியும் கிழித்தெ 

றிஈ்தும் பாழாக்கியபின், சழ்வருங் கடிதம் ஒப்பேறியனு. 

அதன் விக்தையையும், ஐயர் தமிழ்ப் புலமையையும் 

சமது ஈண்பர்கள் அறியுமாறு, அதையுள்ளபடி. வரைக் 

இருக்கிறோம்.
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இஃ... 

குமாக்கடவுள் அணை. 

புலிமலை, 

10-1-15.... 

திருமுருகன் திருவருள் செழித்த, எல்லா நற்குணங் 

களுக்கும் எல்லையாய், கரை கடந்த கல்விக்கோர் களஞ் 

இயமாய், வலப்புயத்து வீர லக்ஷுமியும் இடப்புயத்தத் 

தனலகஷுமியும் வதிந்து வயங்கப் பெற்றவராய், வசை 

யாது கொடுக்கும் வள்ளலாய், தேவர்குல திலகராய், சிறி 

யோர்செய்த சறுபிழைகளை யெல்லாம் பொறுத்தருளும் 

புகழாளராய், மதவேளும் பெண்மையவாவும் வடி.வழக 

னாய், புலிமலையின் தவப்பயனாக வந்தவதரித்துள்ள 

மஹாராஜ சாஜமான்ய ராஜ ஸ்ரீ மஹாகனம் பொருந்திய 

கருணாசாகரமாகிய மஹாராஜா அவர்கள் இவ்ய சந்நி 

தானத்துக்கு, ஏழையினும் ஏழைக்குடியாகிய * போஸ்ட் 

மாஸ்டர்” சுப்பையர், சர்வாபீஷ்டமும் சகல செளபாக் 

கியங்களும் உண்டாகவேண்டு மென்று அநந்த கோடி. 

ஆசீர்வாதம். திருமுருகன் அருளினாலும் மஹாராஜா௮வ 

ர்கள் கருணாகடாக்ஷத்தினா, லம்,இவ்விடத்தில் சஈ்நிதானத் 

தூக் கோடாது கோடிகுடிகள் அனைவரும் க்ஷமம். அவ 

விடத்தில் மஹாராஜா அவர்களும் பல்லாயிரம் ua 

சங்களும் க்ஷேமமாயிருக்கற திவய மங்கள சமாசாரத்தை: 

யேழைப் பிசறஜைகள் கர்ணாமிர்தமாய்ப் பருகிக் களிக்கு 

மாறு திருவாய்மலாஈ்து உத்திரவருளப் பிரார்த்திக்கின் 

றேன். எங்கள் அந்தரங்கப் பிரார்த்தனைக் இரங்கி, தீன 

தயாளுவாகிய மஹாராஜா அவர்களுக்கே குமாக்கடவுள் 

பட்டத்தை யளித்ததைச் செவியுற்று, எல்லோரும் கழி
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பேருவகையில் ஆஜ்ந்தனம். தருமமே ஐயம் என்டு 

இப்பொழுதுதான் வெளியாயிற்று, ஏழைக் குடிகள் மக 

வேக்கமும் இப்பொழுதுதான் தீர்ந்தது. அந்தரங்க அபி 

ப்பிராயமும் அபிலாசையும் ஒருவிதமா யிருப்பினும், 

ஜீவனார்ச்ச கிமித்தமாக, ஏழைகள் வேறுவிதமாக ஈடி. 

த்து, வெளிப் பார்வைக்கு வேஷம்போட்டு ஈடந்துகொ 

ள்ள நேரிடுதல், உலக வழக்கமென்பது சக்நிதானம் அறி 

நத விஷயமே. ஆகவே, அதி புத்திசாலிகள் உண்மை 

யைத் தெரிந்து, ஏழைமைக் கிரங்கி, சாண்வயிறு 
வளர்க்கப் பிறரியற்ற நேரிடும் சாலங்களை யுணர்ந்து, 

பொறுத்தருள்வாரென்பது 8யுறற் பாலதன்று. இன் 

அத் சபாலில், விஜயமார்த்தாண்டத் தேவரிடமிருக்து 
வேலாயுதத்தேவரவர்களுக்கு ஒரு கடிதம் வந்தது. 

மஹாசாஜா அவர்கள் இங்கு விஜயம்செய்யு முன்னமே 

யே, ஸ்திரீரத்சமாகிய சிவகாம செளந்தரியை எப்படியா 

வது வெளிக்கடத்தி, சாம்கலியாணஞ் செய்துகொண்டு 

விடும் நோக்கத்தோடு, வெகு ஆவலாக எழுதியிருக்கிறார். 

ஜமீனுக்கு பரம்பரைத் தொழும்பசாகிய வேலாயுதத் 

தேவசவர்கள், என்னை யோசனை கேட்டார்கள். மஹாசா 

ஜா அவர்கள் சித்தமிவ்வாறென்று உத்திரவாகும் வசை, 

ஒன்றும் ஈடவாதபடி. யேற்பாடு செய்திருக்கிதேன். கடித 
ததின் அவசரத்தைப் பார்த்தால், அவசே விரைவில் 

இங்கு வந்துவிவொசென்று தோன்றுகின்றது. தாங்கள் 

விஜயம் செய்து ஜமீனைக் கைக்கொள்ளும்பொழுது, பிர 

தீதியகூ லகுமிபோல் இவ்வூருக்கோர்ஆபரணமாச விள 

ங்கும் பெண்கள் காயகத்தையும் தாங்கள்கைப்பிடித்தால் 

தான், பிரஜைகளுக் கெல்லாம் சந்தோஷமுண்டாகும்.
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தங்கள் ஐயமும் சம்பூசணமாகும். இவ்விஷயத்தில், சக் 

நிதானத்து ஆஜ்ஞையை, ஊழியனும், வேலாயுதத்தே 

லசவர்களும், மற்றும் பிரஜைகள் எல்லோரும் மிக்க 

ஆவலுடன் எதிர் பார்த்திருக்கன்றோம். தேவசவர்கள் 

வமிசம் சிறந்த சந்தான விருத்தியடைய தென்பது சக்கி 

தானத்துக்குச் தெரியுமே. சங்கதி யவசசமென்று தாழ் 

மையுடன் தெரியப்படுத்திக்கொள்ள விரும்புகிறேன்." 

பூசுசரும் பூவையரும் மனமகழ। மங்கள FLO err ey 

இடைத்த மறுகாள், குமாக்கடவுளுக்கு விசேஷ அபிஷே 

காதிகள் சிறப்பாகச் செய்வித்தேன். எப்பொழுதும் சக்கி 

தானத்தின் க்ஷமேத்தையே பிரார்த்தித்துக் கொண்டு, 

இங்கு விஜயஞ் செய்யும் சுபதினத்தை யாவலுடன் எதிர் 

பார்த்திருக்கின்றேன் : 

வயவீச மறவர்குழாச் இசைகோக்க வணங்குபுலி மலை 
~ யில் வாழுஞ் 

சுயவீரத் தொன்மரபுத் தொழும்பர்களை யொரு 

குடைக்கம்த் தொடக்கி யாளப் 

புயவீர பூபாலன் பூசுரர்க்குப் பொன்பொழியும் 

சயவிச சங்கிலியைத் தவிர்த்தொருவர் தசவுளரோ 

தரணிமீதே. 

அளவில் கோடியாசீர்வாதம். , 

இங்கனம் சந்நிதானத்து உண்மையூழியன் 

“போ. சுப்பையர். 

ம.5. முதிதுக்குடியில் அதி திசேஷ்டமான இசண்டு 

போர்ச் சேவல்களிருப்பதாக, இன்று காலை கேள்வி



காதற்பத்து. 11 

பானேன். தங்கள் விஜயத்துக்கு முன்னரே தருவித்தர 

வைத்திருக்கிறேன். 

போ. ௪. 

நிருபத்திற்கும் மேற்பைக்கும் சாலு மூலையிலும் மஞ் 

சளிட்டு, குமான் கோயில் திருநீற்றுப் பிரசாதமும் 

சிறிது உள்ளடக்கமாக வைத்த, கடிதத்தை யன்றைதீ 

தபாலிலேயே சுப்பையர் அனுப்பிவிட்டார். புது ஜமீன் 

தாரின் மநப்போக்குகளையும் குணாகுணங்களையும் உள் 

எங்கை மகெல்லிக்கனி போலுணர்ந்தவசாதலின், தம்மு 

பாயம் சித்திடெறு மென்பதில் அவருக்குச் சிறிதும் சந் 

தேகமில்லை. ஜமீன்தாருக்கு ஈன்கு தெரியவேண்டிய 

இரண்டு சங்கதிகளும், அவர் புத்திக் கெட்டக்கூடிய 

எளிய நடையிலிருக்கின்றனவா வென்பதை we Diy 

கடைசியா யொருதடவை வாசித்துப் பார்த்துக் கொண் 

டார். பின்பு, வேலாயுதத்தேவர் மநந்திருகி விடாத 

வண்ணம், இனமிருமுறை யவரைக்கண்டு பேசிக் 

கொண்டு, உத்தமமான வித்தை விதைத்தவன் ஒருகவ 

லையுமின்றி மூளையை யெதிர்பார்த்திருப்பது போற் 

காத்திருந்தார். 

மூன்றாவது அதிகாரம். 
  

இலவுகாத்தகிளி. 

சட்பையர் கடிதமலுப்பியதற்கு எட்டாவதுகாள் 

புதுமஹாசாஜாவின் pau காரியஸ்தர்களில் ஒரு 

வரும், முறையில் அவருக்கு அம்மான் ஸ்தானத்தூக் 

குரியவருமாகிய சப்பாணித்தேவர், சென்னையிலிருக்குடி
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மாலை லந்து மணிக்குப் புலிமலை வந்துசேர்க்தார். விட் 

டி.ல் வந்திறங்கியவுடன், போ. சுப்பையருக்கு அளனுப்ப, 

இவரும் ௮அவசசமாய்ப் போய்ச்சேர்ந்தார். பின்பு இரு 

வருமாகச் சிறிதுநேரம் தனித்துப்பேசிக்கொண்டி ருக்க 

னர். இதற்குள் அஸ்தமனமாயிற்று, உடனே சப் 

பாணித்தேவர், தாம் கொண்வெந்த புதிய உருக்குப்பெட் 

ஒ.யைத்திறந்து, ஒரு பெரிய வெள்ளித்தாம்பாளத்தை 

யெடுத்து, ௮தில், விலையுயாந்த புடவையொன்றையும், 

ஒரு பவுன் முடிப்பையும்,விட்டிலிருந்து தாம்பூலம்தேங் 

காய், மஞ்சள் முதலிய மங்கலப்பொருள்களையும் எடுத்து 

வைத் அக்கொண்டு, சுப்பையருடன் புறப்பட்டார். குமர 
கேரயில் மேளகாரரும் இதற்குள் வந்துசேர்க்து தங்கள் 

வாத்தியங்களை முழக்கிக்கொண்டு முன்சென்றனர் £ 

இசண்டு வேலைக்காரர் தீப்பந்தங்களை யெடுத்துச் சென்த 

னர் ; ஒரு சங்கதியுமே தெரியாத ஊராரிற் சிலர் கிசு 
இன்று பேசிக்கொண்டு உடன் சென்றனர் ; பவனி 

செல்லச் செல்லக் கூட்டம் அதிகரித்த. வேலாயுததீ 

தேவர் வீட்வொயிலில் பவனி நின்று மேளம் முழங் 

கவே, அவர் என்னவென்றறிய வெளியேவக்தார். உட 

னே சப்பாணித்தேவர், “அம்மான் ஈமக்காசம் ” என்று 

அவர் கையைப்போய்ப்பிடிக்க, அவர் பிரதி “மக்கா 

சம்” சொல்லி யிவர்கைகளைப் பிடிக்க, இகைப்புற்ற 

வேலாயுதத்தேவர், “ என்னசங்கதி ? அம்மான், ஒன்றுக் 

தெரியவில்லையே. நீங்கள் எப்பொழுது வந்தீர்கள் ?? 

cron. இதற்குள் சுப்பையர், * எல்லாம் சோபனம் 

தான், உள்ளேபோவோம்,” என்று சொல்ல, இசண்டு 

மறத்தேவர்களும் ஒரு மறைத்தேவரும் வேலைக்காசர்
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களும் வீட்டினுள் அழைக்தார்கள். மேளமும் கூட்ட 

ம் வெளியே ஆசவாரித்துக்கொண்டிருக்கன. பனங் 

குருக்தோலையில் விசித்திரமான சாயங்களேற்றி மூடை 
யப்பட்ட ஒருபாயையெடுத்து வேலாயுதகத்தேவர் விரிக்க, 

மூவரும் உட்சார்ந்தார்கள்.! வேலைக்காரனும் வெள்ளித் 
தட்டை நடுவே வைத்தான். 

வே. தே. : அம்மான், என்ன ? ஒரு சங்கஇயும் தெரிய 
வில்லையே, இதெல்லாம் என்ன ? 

௪. தே. 68யசவர்கள் சொன்னாற்போல, எல்லாம் 

“சோகம் சான். ஈம்ம சிவகாமியை ஈம்ம மகாராசாவுக் 

குக் கட்டிக்கொள்ளவேணும் ; அதற்கு, நித்திய சாம் 

பலா, அ௮தென்னையா, எளவு! பார்ப்பான் பேச்சுடிவா 

யிலே நுளையவில்லையே ; அதுதான் கொடுக்கவந்தேன். 

சுப்பை : தங்கள் ஜேஷ்ட புத்திரி செளபாக்கியவதி 

கிவகரமசுக்தரியம்மாளை நம்முடைய மஹாசாஜா இரஞ் 

சீவி ஸ்ரீமான் விஜயபாண்டிய விரசங்இலிச்தேவரவர் 

களுக்கு விவாகஞ்செய்துகொள்ள உ.த்தேகித்து, நிச்சய 

தாம்பூலம் கொடுக்க வந்திருக்கிறார்கள். மஹாராஜா 

அவர்கள் வெகு அவசரமாய் அனுப்பியிருக்கிருர்கள். 

குலமுஹறைப்படி செய்யவேண்டிய மரியாகைகளுக்குக் கா 

லதாமசமாகுமென்று நினைத்து, மங்களதாம்பூலத்தோடு 

மட்டும் வந்திருக்கிறார்கள். இந்த ஜனவரிமாதம் 51-ம் 

தேதி சுக்கெவாரத்தன்று காலை ஏழு மணிக்கு மஹா 

சாஜா அவர்கள் விஜயமாக ஜமீனையொப்புக்கொள்வார் 

கள் ; ௮ன்று காலை ஒன்பது மணிக்கு திவ்யமான விவாக 

முகூர்ததமிருக்கிறது. பூதேலியையும் ஸ்ரீதேவியையும் 

ஒருங்கு மணம்புரிய விரும்புகிமுர்கள். தாங்கள் அங்கி
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கரித்துத் தாம்பூலங் கொடுக்கவேண்டும். வெறுங்கையாக 
அனுப்பக்கூடாதென்று, மஹாசாஜா அவர்கள், இந்த 
பகாரிஸ்பட்டையும், இந்தப்பவுன் முடிப்பையும் அனுப் 
பியிருக்கிருர்கள். எத்தனை, றுபவுனா ? 

௪. தே. இருநூறுபவுன், Bur, இரு. தாறுபவுன். 
அங்கே பட்டணம் கசாப்புக்கடையிலே (8௦0) முப் 
பதினாயிச ரூபாய்க்கு ஈசைகள் செய்தாகுத. பேர்கூட 
வாயிலே அளையுதில்லை, எளவு ; என்ன, காப்புக்கொலு 
சாம், கண்டமாலையாம், சவச்சரமாம், ஓலைடி.மிக்கயோம், 

பத்திர மோதிரங்களாம், அசைப்பட்டையாம், எண் 

னென்னமோ சொல்லுகிமுர்கள் ; களவனுக்கு என்ன 
தெதிகுது ? 

வே. தே. : ஏட்டி... உன்னைத்தானே 7 

அவர் மனைவி மருதி யென்பாள் தலையை நீட்டினாள். 

வே. தே. : உள்ளே கொள்ளுப் பானையிலே கொஞ்சம் 

சாதீனுப்பிடி (சந்தனம்) யுருண்டை கிடந்தது, எடுத்துக் 

கொண்டுவா ; ஒருகுவளையிலே கொஞ்சம் சண்ணீரும் 
கொண்டுவர். புகையிலைப் பையும் எடுத்துக்கொண்டுவா. 

கேட்ட சாமான்கள் வந்துசோந்தன. தண்ணீரில் 

FHF வுருண்டையைப் போட்டால் மநெட்டியைப் 

போல் மிதப்பதைத் தவிர ஈனைந்தபாடில்லை. ஒரு கல் 

லின் உதவியினால் எப்படியோ கொஞ்சம் மணல்போல் 

மெதுவான சந்தனம் சரைக்கப்பட்டது. இதற்குள் 

வெளியே இருந்த இல தேவர்மார்களும் £” * வீயாமார் 

களும் £ உள்ளே அமைக்கப்பட்டார்கள். எல்லாருக் 

கும் சுப்பையர் மேற்பார்வையில் சந்தனமும் தாம்பூல 

(மும்.வழங்கப்பட்டன.  பகாரிஸ் பட்டும் பவுன் முடி.ப்
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பும் மருதிமூலமாக விட்டுட்போய்ச் சோந்தன. தாம் 

லம் கொடுத்து முடிந்தவுடன் ஒரு வேலைக்காரன்வகனூ 

மவெள்ளித்தட்டை யெடுத்தான். * இன்னும் யாசாவத£ 

வந்தால் வெற்றிலை கொடுக்கவேண்டும் ; இங்கேதானே 

இருக்கட்டும் ” என்ளுர் வேலாயுதத்தேவர் ; வெள்ளித் 

தாம்பாளமும் விட்டுட்போய்ச் சோந்தது. - புது மக 

ராசா? அவர்களையும், வியாச்சியத்தையும், பட்டணம் 

சங்கதிகளையும், புலிமலைக்கு விஜயமாகப் போவதையும், 

கலியாணத்தையும்பற்றி வம்பளந்தபின், ஒருவசொருவ 

சாய் விடுகளுக்கெழுக்து சென்ருர்கள். அன்றிரவே 

சென்னையை நோக்கத் திரும்பி விடவேண்டுமென்று சப் 

பாணித்தேவரும் புறப்பட்டார். £மஹாராஜா ”வின் 

விஜயத்தையும், விவாக மகோற்சவத்தையும்பற்றி வேண் 

ஒய ஏற்பாடுகள் செய்ய, போ. சுப்பையர், காரியஸ்த 

சாக கியமிக்கப்பட்டார்.  வேலாயுதத்தேவரும் அவர் 

மனைவி மருதியும், பாரிஸ் பட்டை மூன்றுதசம் பிரித் 

அப் பார்த்தும், பவுன்களை நான்கு முறை கழே கொட்டி 

மயண்ணிக் கணக்கிட்டும், வெள்ளித் தாம்பாளத்தில் 

அடிக்கடி. முகம் பார்த்தும், முப்பதினாயிரம் ரூபாக்' 

களுக்கு என்னென்ன நகைகள் எவ்வாறு செய்யக்கூடு 

மென்று யோ௫த்துப் பார்த்தும், மகக்களத்தில் விட்டை 

பிடித்துக் கட்டியும், நிலங்கள் வாங்கியும், பூரித்து 

ம௫ழ்ந்தார்கள். அவர் மனைவி மருதிக்குக் * கலியாண 

சங்கதியைப்பற்றி நன்றாய் அறுத்துப் பேசவில்லை ? 

என்று இறிது மனவருத்தம். அனால் அவள புருஷர் 

அப்படிப் பேசாததே ஈலமென்ருர். அவர்கள் எவ் 

வளவு கஈயமாகவும் பயமாகவும் கோபமாகவும் கெஞ்சி
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யும் சமாதானப்படுத்தியம், அவர்கள் மகள் - மட்டும் 

அழுக சண்ணும் சிச்திய மூக்குமாகவே யிருந்தாள். 

மேல்மாடியிலிருந்தபடியே மணியை யடித்தார் விஜய 

மார்த்தாண்டத்தேவர், சுந்தரம் ஓடி. வந்தவுடன், * இன் 

றைக் தபாலில் பதில் வரவேண்டும் ; தபாலாபிசில் 

விசாரித்து வா” என்றார். அவன் திரும்பி வருமுன் 

அவர் மாமடைக்த பதைபதைப்பு, அநுபவித்தார்க்குதி 

தான் தெரியும். நீண்டதோர் *சர்க்கார்'க் கடிதத்தை 

யும், சிறியதோர் சொந்தக் கடிதத்தையும் சக்கரம் 

கொணர்ந்து கொடுத்தான். அவன் வரும்பொழுதே 

ஈ இவகாமித்தாய் கடிகமில்லை,” என்று சொல்லிக்கொண் 

Cassio, சிறிய கடிதத்தின் விலாசம் சுப்பைமீர் 

கையெழுத்திலிருப்பதைக்கண்டு, ஜமீன் தவறிப்போன 

தைப்பற்றித் துக்கம் விசாரிப்பதா யிருக்குமென்று 

கினை*த, முசலில் “சர்க்கார்'க் கடிதத்தைத் இறந்து 

பார்த்தார். தம்மை : இருஷ்ணா ஜில்லாவில் “டிப்டி. 

கலெக்ட சாக கியமித்து உத்திரவு வந்திருந்தது. அதைச் 

சுந்தரத்துக்கும் சொல்லி, இருவரும் சந்தோஷமாகக் 

கொஞ்சநேரம் மகக்கோட்டையில் ஆகாச மாளிகை கட் 

னார்கள். வேலாயுதத்தேவரிடமிருக்து பதில் வராதது 

மரத்துக்கு வெகு ஆத்தமாயும் கசப்பரயுமிருக்க௮. 

பின்பு சொந்தக் கடிதத்தைத் இற வா௫த்தார். ஆகா 7 

இதென்ன புதுமை 7 இவரிடத்தில் இவ்வளவு கோபமும் 

படபடப்பும் உளவோ ? சற்றாணைப்பிளர்துகொண்டு 

ஈர௫ம்மம் வெளிப்பட்டாற்போலிருக்கின்றதே ? ஒரு 
நிமிஷத்தில் கண்ணிணைகள் எட்டிப்பழம்போற் Fabs 

விட்டனவே. மீசையும் உத௫களும் மோவாயும் துடி
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அடிக்கின்றனவே .” பற்கள் ஈறுஈறுக்க, கைகால்களும் 

ஈடுங்குகின்மனவே . மற்மொன்முல் தாக்கப்பட்டவுடன், 

குளிர்ந்த கருங்கல்லினின்றும் கிளம்பும் தீப்பொறியைப் 

போலன்றோ, , இவர் கோபாவேசம் சொலிக்கின்றது 7 

4: குணமென்னுங் குன்றேறி நின்றார் வெகுளி கணமே. 

யுங் காப்பதரிது ” எனக் குறளார் கூறிய கூற்று முற்றி 

அம் மெய்யே. தம் கண்களையே சந்தேகித்தாற்போல, 

அச்சிறிய கடிதத்தை வார்த்தை வார்த்தையாக மும் 

முறை வாூத்தார். கடுஞ்சினத்திற் பிறக்கும் குறுஞ் 

சிரிப்போடு, “ இம் 7? குண்டுணிப் பார்ப்பான் குறும்பா 

இது! நல்லது” என்று சொல்லிக்கொண்டார். இத 

னிடையில், கம்பம் போற்றிகைத்து எதிசே சுந்தாம் 
நிற்ப்தை முற்றிலும் மறந்துவிட்டார். பின்பு இட 

சென்று அவனை நோக்க, “சுந்தரம் / நாளை *சயிலில் ” 

புலிமலைக்குப் பிரயாணம். சாமான்களைத் தயார்செய்னு 

விடு, இந்தவூர்க் கணக்குக்களையெல்லாம் தீர்த்துவிட * 

என்று சொல்லிக்கொண்டே * மேலை 'மேலிருக்த கைப் 

பெட்டியைக் இறந்து, இருபது ரூபா * நோட்டு ஓன்றை 

'யெடுத்து ௮வன்கையில் கொடுத்தார். அவன், அதை 

வாங்கிக்கொண்டு, சங்கதியின்னதென்று அறிய விரும் 

பியவனாய், இகைத்துத் இகைத்து, கேட்கவும் அஞ்சி 

யொதுங்கி நின்றான். “எல்லாம் பின்னாற் சொல்லு 
கிறேன் ; போ” என்று சொல்லவே, ௮வன் கீழே போய் 

விட்டான். மறுபடியும் கடிதத்தை யொருதரம் வா 

சித்து, அப்படியே ஆலோசனையில் ஆமழ்நதுவிட்டார். 

சப்பாணித்தேவர்வந்து * நித்தியசாம்பல் ” செய்துவிட் 

டுச் சென்னைக்குக் இரும்பியதற்கு அடுத்தசாள் மாலை
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ஆறுமணி சுமாருக்குப் புலிமலையை கோக்கியொரு வில் 

வண்டி ' வந்தது. காட்டுப்பிரதேசங்களில் இருட்டுக்கு. 

(மூன் ஊர்போய்ச் சேரும்படி. வண்டிகளை விரட்டியோட் 

டுவன வழக்கமாயிருக்க, இவ்வண்டிக்காசன் தலைக்கயிறு 

களை வலுவாயிமுத்து மாடுகளின் சுபாவகதியையும் 

குறைத்து ஈடததுவதும், வண்டியை நிறுத்திக்கொண்டு 

உள்ளிருப்பவர் சிற்றுண்டிகள் இன்பதும், வேண்டுமம 

ன்றே ஆலசயஞ்செய்தாற்போலிருந்கது. இசவு எட்டு 

எட்டரைமணிக்கு, ஊர் சிறிதடங்கியபின், இவவண்டி. 

யுலிமலையூர்க்குட் பிரவே௫ித்து வேலாயுகத்தேவர் விட்டு 

வாசல் முன்னிலையில் நின்றது. 

மூன் பெட்டிமேலிருந்து சுந்தரமும், வண்டிக்குள் 

னிருக்து ஈம் கதாநாயகரும் தழிறங்ஞர்கள். . வீட்ட: 

வாசல் மூடப்பட்டிருந்தமையால், ௬ுந்தாம் | கசவைக் 

தட்டினான். தேவர் உள்ளிருந்து “ அதாரது ?” என்று: 

உசாவினார். 4 மஹாராசாவந்திருக்கிறார்கள் ; கதவைத் 

திறவுங்கள் ” என்றான் சுந்தரம். உடனே, சேவர் தேவ 

லோக இன்பத்தில் ஆழ்ந்துவிட்டார். என்ன ! முதல் 

காள் ஐட்டம் ஓட்டமாய் வந்து சப்பாணித்தேவர் நிச். 

அயதாம்பூலஞ் செய்கிறதும், பறுநாள் மஹாராஜா அவர் 

களே யாரும் எதிர்பாராதவண்ணம் நேராக வீட்டுக்கு. 

வர்துவிடகறதுமா / இவ்வதிஷ்டம் யாருக்குக் இடைக் 

கும்? கண்மூடித்திறக்குமுன் துடைப்பத்தையெடுத் 

துக் கூடத்தைவிளக்கச் சாயப்பாயை விரித்தாள் 

மருதி ; வெள்ளித்தட்டில் வெற்றிலைபாக்கையும் முதல் 

நாட்கனாத்த பரிமளசந்தனத்தின் மிகுதியையும் வைத் 

அப் பாயின்மேல் தட்டைவைத்தரள். தேவர் விளக்
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கைப் பிரகாசமாய்த தூண்டிவிட்டு, ௮வசசத்தில் sh 

தக்சையினாலேயே தலைப்பாகையை எடுத்துச் தலையில் 

வைத்துக்கொண்டு எழுக்சார். இருவரும், இதனிடை 

யில், “எட்டி சிவகாமி. எட்டி, மூதி! உன்னைத் 
தானே? எ, களஞுதை/ மஹாசரஜா அவர்கள் வந்திருக் 

கிருர்கள், முகத்தைத்துடைத்துக்கொண்டு அம்தக்கண் 

டாங்கிச் சீலையை யெடுத்அக்கட்டிக்கொள் ”” என்று 

அவசாமாய்ச் சொன்னார்கள். சுந்தரம் ககவைப் பிளக் 

கத்தொடங்கிவிட்டான் ; தேவர் ஓடிப்போய்க் கதவைத் 

இறந்தார் ; தேவியும் ஒரு கைவிளக்குடன் கூடச்சென் 

ருள். குதவுஇறக்கப்பட்டவுடன், “அம்மான் / தெண்ட 

னிடுகியேன் ” என்று கைகூப்பிவணங்கிக்கொண்டு, ஈம் 

கதாநாயகர் உள்ளே சென்றார். தேவர் பிசமித்துச் அவ 

சோடு சாய்க்துவிட்டார்; தேவி கைகழுவி, விளக்குக் 

மே விழுந்துவிட்டது) அசோகவரத்திடையே இட 

சென்று இசாமகாமத்தைச் செவியுற்ற பிசாட்டியாரைப் 

போல, சவகாமியெழுக்துவந்து எட்டிப்பார்த்தாள். ஒரு 

வாறு திகைப்புமாறி நம் கதாநாயகரும் வேலாயுதத் 

தேவரும் கூடத்துப்பாயிலுட்கார்ந்தார்கள் : மருதி விட் 

டுக்குட்போய்விட்டாள் ; சுந்தரம் மெதுவாயக் கதவை 

மூடிவிட்டு ஒருபுறமாக ஓதூங்கியுட்கார்ந்துகொண்டான். 

ஆயத்தமாகப் பாய்விரித்திருப்பதையும், வெகு பிரகாச 

மாய் விளக்கெரிவதையும், சந்தனம் சாம்பூலங்களுடன் 

வெள்ளித்தாம்பாளம் வைத்திருப்பதையும் பார்த்து 

வுடன், ஈம் கதாகாயகருக்கு இன்னதென்று தெரிய 

வில்லை. வேலாயுதத்தேவருக்கும் அவர் பத்தினியார்க் 

Gb யெளவனகாலம் திரும்பவும் நேர்ந்து, இருவரும் 

போர 4
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தனித்து உல்லாசமாக விருக்கும் மத்தியில், தம் வசவு 

நிகழ்க்ததோ என்றுகூட நினைத்தார் ; முதலில், இல 

வளவு பெரிய வெள்ளித்தாம்பாளம் எங்கருந்துவந்தது ? 

ஒன்றும் செவ்வையாகப் புலப்படவில்லை. வேலாயுதத் 

தேவரோ, மணப்பெண்ணைப்போல் கலையைக் சூனிந்து 

கொண்டு மெளகசமாயிருந்தார். கடைசியில் பின்வரும் 

சம்பாஷணை தொடங்கியது :-_.- 

விஜயமா : அம்மான் / இதெல்லாம் என்ன ? விட்டில் 

எதாவது விசேஷமுண்டா ? 

பதில் கிடையாது; *அம்மரன் ” தலை நிமிர்க்கவே 
யில்லை. 

. விஜயமா: என்ன, ௮ம்கான்.! என்னுடன் பேசக் 
கூடாதா? ஒருகாளும் இப்படி. யிருக்கமாட்டீர்களே, 

ஒருவேளை, பார்ப்பான் புத்தியைக்கேட்டு இப்படிப் பதி 
லெழுகஇினோமே என்த மகஸ்சாபமா ? அதனாலென்ன, 
பாதகமில்லை. : விட்டில் எல்லாரும் க்ஷமம் தானா ? 

வே. தே.: சேமர்தான். நீங்களிப்பொழுதுதான் 
வருகிறீர்களோ 2 

விஜயமா : ஆம்; ! இதுதான் வஹி; கேராக இங்கே 
கான் வந்தேன். உங்கள் கடிதம் சடைத்த மறுராள் 
புறப்பட்டேன். அதென்ன அப்படிப் பதிலனுப்பினீர் 
கள் £? இதெல்லாம் ஏ ? சந்தனம் ? வெற்றிலைபாக்கு ? 

வே. தே.: நேற்றுச் சிவகாமிக்கு நித்தியசாம்பல் 
நடந்தது. 

விஜயமா : அதென்ன நித்திய சாம்பலென்றால் தெரிய 
வில்லையே? எதாவது திருநீற்றுக்காப்பு ஈடந்ததா 7 
என்ன விசேஷம் ?
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வே. தே. இல்லை என்கிறேன். சப்பாணித்தேவர் 

வந்திருந்தார்கள். இவகாமிக்குக் கலியாணம் நிச்சய 
மாச்சுது. 

விஜயமா : யார், ஈம்ம சிவகாமிக்கா ? உங்கள் மகள் 

இிவகாமிக்கா ? 

வே. தே. : ஆமாம்; விரசங்கிலி மசராசா அவர்கள் 

கேட்டனுப்பினார்கள். மகராசா அவர்கள் உத்திர 

வுக்கு நாய்க்குட்டி. இசண்டு சொல்லலாமா? இந்த 

சனவரிமி' 31௨ யன்று கலியாணமென்று நிச்சயமர்ச் 

அது. 

இதைக்கேட்டவுடன் நம் குதாராயகார இடியுறற wT 

வம்போற் சோர்ந்தவிட்டார். தாம் ஜமீனை யிழந்து 

கடிதம் எழுதும்பொழுதும், பதித்கிடைத்தபொழுதும், 

எவ்வாறு பயந்திருப்பினும், இவ்வளவு சீக்கிரத்தில் 

இவ்வாறு மூடிக்துவியெமென்று அவர் சொப்பனத்திலும் 

பயந்திலர். ஆழ்ந்தகன்ற உலகாதுபவமில்லாத எவர் 

தாம், ஒரு மனிதன் இவ்வளவு சன்னத்கனமாக நடந்து 

கொள்வானென்று நினைப்பார்கள் ?  * பணமென்றாத் 

பிணமும் கண்ணை விழிக்கும்” என்று பழமொழியாயி 

னும், சாதாரண நடவடிக்கைகளில், அதன் அபாசசக்தி 

யிவ்வளவு வெள்ளையாக விளங்குறெதில்லை. பண 

வாசை  பிடித்துவரும், உலகவாய்க்குச் சிறிதஞ்சு, 

பெருந்கன்மையினர்போல அதிக ஈகஷ்டமில்லாத விஷ 

யங்களிம் போலியுதாசங்காட்டி, , எப்பொழுதும் வாயி 

னாற் பொன்மறழையும் சருக்கரை மழையும் Gur Mig, 

Gis இலைமறைவு காய்மஹைவாக நடந்துகொள்வார் 

sor; விசேஷ புத்திசாதுரியமுள்ள சலா, வறண்டு
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சாகும் சாவுக்கு வெறுக்கண்ணீரும் உகவ இணங்காத 

வன்னெஞ்சதக்தனரேலும், தங்கள் சாதுரிய ஈடக்கை 
யால், தயாளகுணத்தினசாகவே மஇக்கப்பட்லொ௮ வார் 

கள். அனால், சாதாரண புத்தியுள்ள எவலும், இம் 

மட்டு மானக்கேடாக ஒழுகமாட்டான். காகரிகம், மான 

அவமானங்களிற் கூரிய வுணர்ச்சி, உலகுக் கொத்து 

நடி.க்குக்திறம், முதலியவைகளில் மிகக்குறைந்த மாபில் 

பிறந்து, அக்ஷ£ஞாஈமேயின்றி வளர்ந்து, பணத்தையே 

தெய்வமாகக் கொண்டாடும் €ம்மையாது பழக்கமே 

மலிந்து, வயிறு வளர்க்க ஓய்வின்றிச் சரீரப்பாடுபட்டு 

வரும் ஏமை மெளட்டியசாதலின், வேலாயுதத்தேவர் 

இவ்வளவு ஏளனமாய் நடந்துவிட்டார். உலகத்திற 

பெரும்பாலார், முடிவில் அவரைப் போன்றே யொழுகி 

யிருப்பார்களென்டது இண்ணம் ) ஆனால், தங்கள் ஈடிப் 

பூத்திறதமைக்குத் தக்கபடி நடக்கையின் அயோக்யெத் 

கனத்தை யொருவாறு மறைத்து, வெளிப்படையாகமட் 

டும் கோக்குபவர்களை மயக்கி யேமாத்தியிருப்பார்கள் 7 
அதாவது, சுருக்கிக்கூறின், 'கூடக்சொஞ்சம் அயோக் 

கியத்தனமாக .ஈடந்திருப்பார்கள். ஒருவாறு திகைப்பு 

நீங்கி, ஈம் கதாகாயகர் பறுபடியும் பேசத்தொடககஞர். 
விஜயமா : அம்மான். இது மெய்தானா ? உங்களுக்கு 

அழகா விது? இது தகுமா? ௩... ் 

வே. தே.: ஆமாம், உங்களுக்கென்ன ? சொல்லுவிர் 

கள். ஏழைக்குடும்பம் பிழைக்றெவழியையன்றோ தே 

டவேண்டும். ௪ருக்சசை யென்று சொன்னால் வாய் இனிச் 

குமா? நான் அப்பொழுதே உங்களைச் கலியாணம் பண் 
ணிக்கொள்ளுங்களென்று சொன்னேன் : நீங்கள்தான்
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‘@aa’ முடிவாகட்டும் என்றீர்கள் ; அதுவும் அவள் 

அதிட்டந்தான். கொடுத்துவைத்தாலன்றோ கடைக்கும் ; 
ஈம்மாலேயென்ன இருக்குது ? எல்லாம் திருவுள ச்செயல். 

நேற்று இருநூறு பவனும், இந்தச் தாம்பாளமும், ஒரு 

பதாறிசுச் சிலையும் கொண்டுவஈ்துகொடுத்துவிட்டுப்போ 

ஞா மூப்பதினாயிரரூபாவுக்குக்  சசாப்பு'க்கடையிலே 

ககைகள்பண்ணியாகுசாம். ஞூத்தபெண்சாதஇகள் இரண்டு 

பேருமோ மலடு ; இனிச்சமீன் இவளுக்குத் தான் / அதிட் 

டம் வரும்போது மோட்டைத் தொளைத்துக்கொண்டு 

வருமென்று சும்மாவாசொல்லுஇஞர்கள் ? இம்! பேச் 

சைவிடுங்கள் : ஈம்மாலே யென்னவிருக்குது ? 

விஜயமா : அம்மான் ! அப்படிச்சொல்லாதேயுங்கள் ; 

கம்மாலின்றித் தெய்வமாவந்து இப்படியெல்லாம் செய் 

யச் சொல்லுகிறது ? நீங்களாக ஒருபொழுதும் இப்படி 

கடக்கமாட்டீர்களென்பது எனக்கு கிச்சயமாய்த் தெரி 

யும் ; எல்லாம் அநதப்பாவிப்பார்ப்பான் தர்ப்போதனை 

யென்றெண்ணுகிறேன். தயைசெய்து கான்சொல்வதைக் 

கவனமாய்க் கேளுங்கள் ; உங்களுக்குத் தெரியாத சங் 

கஇயில்லை. மாமியையும் கூப்பிடுங்கள் ; அவர்களும் 

கேட்கட்டும் ; பிறகு நீங்களே யோசித்துச் சொல்லுவ 

எள். நானும் உங்களைப்போல் ஏழைக்குடும்பத்தித் 

பிறந்தவனே ; அன்றியும் பாலியத்திலேயே அனாதையாக 

விட்டேன். உங்கள் மூத்த மகனுடன் ஒருநாள் விளை 

யாடிக்கொண்டிருக்கையில்தான், மஹாசாஜா அவர்கள் 

கண்டு இரங்கிப் பிரியப்பட்டு, அரமனைக்குக்கொண்டு 

போனார்கள், பிறகு அவர்கள் மகனைப்போலவே வளர் 

கீதுவர்தேன் ; உங்கள் மக்கள் எல்லாரும் எனக்குத்
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தோழர்களாக, அசமனையில் என்கூடவே பெரும்பாலு 

மிருக்துவக்தார்கள் ; ஆனால், சிவகாமியும் கானும்மட் 

டும் இணைபிரியாத அந்தரங்கக் தோழர்களாசவிருந்து 

வந்தோம். இதைக்கண்ட மஹாராஜா அவர்கள் சக் 

தோஷப்பட்டு, அவளையெப்பொழுதாவது காணாவிட். 

டால், “ விஜயம் / உன்பெண்சாதி யெங்கே?? என்று பறி 

காசமாய்க் கேட்பார்கள். இது தங்களுக்கும் தெரியும் 7 

ஆனால் அவ்வாறு மெய்யாகவே ஈடக்கக்கூடுமென்று, ௮க் 

காலத்தில் நீங்கள் சிறிதும் ஈம்பியிருக்கமாட்டீர்களென் 

றெண்ணுகிறேன். உங்கள் மக்கள் என்னுடன் அர 

மனையிலிருப்பதையே மிக்கபெருமையாகக்கொண்டி ருக் 

தர்கள். பத்துப்பதினோருவயதாகும்வசையவளும் என் 

ணுடனேயே படித்துவந்தாள். நீங்களும் உடம்பட்டி 

ருந்தீர்கள். அவள் பெரிய மனுஷியாூத் தங்கள்விீட் 

டுக்குவக்தபின்னும், அதற்குள் விவாந்தெரிந்து அவளை 

யே கலியாணஞ்செய்துகொள்ளவேண்டுமென்று தீர்மா 

னித்திருந்க என் நிர்ப்பந்தத்தால், அவள் படிப்புத் 

தடைப்படாமல் விருத்தியடைந்துவந்தது ; எங்கள் அக் 

தரங்க சிநேகத்தையும், பிராயப்பொருத்தத்தையும், இசை 

நதகுணங்களையும், ரூபலாவணியத்தையும் கண்ட மஹா 
சாஜா. அ௮வர்கள்கூட, கான் ஒருவேளை பின்பு பட்டத் 

அக்குவரச்கூடிமென்ற உணர்ச்சி யுடையவர்களாயிருச் 

அம், சங்கள்குடும்ப நிலையைச் சிறிதும் கவனியா௮, எங் 

கள் காதலுக்கு இணங்கியிருந்தார்கள். தன்னைப்போ 

ன்ற மற்ற மறப்பெண்களைப்போல், சிவகாமி, கூலிவே 

லைக்கேனும் சொந்தமான குடும்பவேலைக்கேனும் போன 

தேயில்லை ; நெல்வறுக்கவும், புல்லறுக்கவும், களைபிடுங்க
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௮ம் அவளுக்குத் தெரியவேதெரியாஅ ; இதற்குப்பதி 
லாக, இப்பொழுது ஈம்குலதீதில் அவளளவு கல்வித்தோ்ச் 

சியும் விவேகமுழாள்ள புருஷசே மிகச்சிலர் ; பெண்கள் 

இல்லவேயில்லை ; இதற்கெல்லாம் எங்கள் காதலே காச 
ணம். என்படிப்பின் நிமித்தமே மஹாராஜா அவர்கள் 

சாலத்திலேயே கலியாணம் ஈடவாதிருந்தது. பின்பு 

இடீசென்று, அவர்கள் இறக்துபோகவே ஒன்றுங்கூடாமல் 

தடைப்பட்டுநின்ற௪ ; பின்பு காச்சியாரும் இறக்து 

போக, வியாச்சியம் தொடங்கிற்று ; இப்பொழுது இரச 

இசண்டுவருஷகாலமாகக் கலியாணம் ஈடவாததெல்லாம் 

'என்பிடிவாதத்தினாலேயே ; இதனிடையில், கிலமிலாக் 

கோட்டை, பஞ்சைப்பட்டி, சிவன்தாண்டவபுரம் முது 

லிய ஐமீன்களிலிருக்து வந்த பெண்வான்சளையெல்லாம் 

நான் பறுதலித்ததும் உங்களுக்குக் தெரிந்தவிஷயமே. 

அந்த ஜமீன்களில் நான் கல்யாணஞ்செய்துகொண்டி ருக் 
தால், உங்களுக்கு எவ்வளவு வருத்தமாயிருந்திருக்கும் ₹ 

அப்படி. யேதாவஅன நடந்துவிரிமோவென்று பயந்தே நீவ 

கள் கல்யாணத்தின்பொருட்டு கெருக்கினீர்கள். உங் 

கள் மநப்படியே கான் முன்னமே கல்யாணஞ் செய்குர 

கொண்டிருந்தால், இப்பொழுது வீரசங்கிலி மஹாசாஜா 

வில்லை, விக்கெமாதித்த மஹாசாஜாவே வந்தாலும் என்ன 

செய்யமுடியும் ? இதையெல்லாம் ஈன்கு யோசியுங்கள். 

கல்யாணமாகாவிட்டாலும், ஊரார் மஇப்பிலும் எங்கள் 

ம்இப்பிலும் சிவகாமியென்மனைவியே; மற்றொருவனுக்கு, 

இந்திரனாயிருக்கட்டும் சர்திரனாயிருக்கட்டும், உரியவ 
ளல்ல. பணத்தைப்பற்றியும் தாங்கள் விசாப்படவேண் 
ஈம். உ என்னால் இப்பொழுது இரு நாறுபவுன் கொடுக்க
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வாவது முப்பதினாயிசம் ரூபாவுக்கு நகைசெய்து போட 

வாவது முடியாதென்பது உண்மையே ; ஆனால் சலமா 

தங்களுக்குமுன் என்னைக் கலியாணஞ்செய்துகொள்ளச் 

சொல்லி கெருக்கியபொழுது,' பணத்தைப்பற்றி யொரு 

பேச்சேனும் ஈடந்ததா ? அல்லது எனக்கே ஐமீன்டைத் 

இருந்து, கானிப்பொழுது கலியாணஞ்செய்துகொண் 

டால், இவ்வளவுபணம் செலவிட்டிருப்பேனா ? இந்தப் 

பணத்தினால்மட்டும் உங்களாக்கேனும் உங்கள்மகளுக் 

கேனும் மாச்சமாதானமும் சுகவாம்க்கையும் ஏற்பட்டு 

விடுமா ? சாதாரணமாய்ச் செலவுக்குழாட்டின்றி மரிய 

தையாக வாழ்தலுக்குவேண்டிய இரவியசகாயத்தை நீங் 

கள் எதிர்பார்த்தலே கிரமம், அதற்குக்குறைவேயில்லை. 

உங்களுக்கு எழுதியிருக்தபடி, உங்கள் பதிற்கடிதம் 

இடைத்த தபாலிலேயே என்னை கிருஷ்ணா அஅல்லாவில் 

*டி.ப்டிகலெக்ட ராக நியமித்து உத்தரவும் கிடைத்திருக் 

கிறது. கான் போய் வேலையை ஒப்புக்கொள்ளவேண்டி 

யதுதான் தாமசம்; ஓப்புக்கொண்டகாள்முதல் மாதம் 

இருநாற்றைம்பது ரூபா சம்பளங்கிடைக்கும். இதை 

விடத் தங்கள் கூடும்பத்துக்கு அதிகம் செல்லுமா ? மா 

தம் 250 ரூபா கடைக்கவேண்டுமாயின், அசைவட்டியா- 

கப் பார்த்தாலும், 8ம்பதிஞயிர ரூபா முதலிருக்க 

வேண்டுமே. இன்னும் சம்பளம் Big, DD) I 

றென்று உயரக்கூடும். தவிரவும் தக்க அந்தஸ்துள்ள 

உத்தியோகம். நீங்களிங்கிருப்பின் எங்கனைமாயினும் 

கும்பிடு சேவகமே. வேண்டுமாயின். ஆறு முகக்தைவை 

தீதுவிட்டு, அல்லது இருக்கிற உழக்கு ஆழாக்கை வாசத். 
அுக்கடைத்துவிட்டு, குடும்பத்துடன் புறப்பட்டுவிடும்.
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கள். பெரிய மஹாசாஜா அவர்களை நினைந்தாவறு, கேத் 

அவரையும் என்னை மஹாசாஜாவென்று கொண்டாடிய 

தை நினைக்தாவத, இஃதொன்றுமேயின்றி, உங்கள் மகள் 

நல்வாழ்க்கையை நினைந்தாவத, ஊர்க்கேலி நாட்டுக் 

கேலியாக முடியத்தக்க இந்த ௮வமானமான சங்கதியை 

நிறுத்தி, பவுன்கள் முதலியவற்றைத் திருப்பியனுப்பி 

விட்டு, உங்கள் பழையவாக்கை நிறைவேற்றுங்கள். 

மாமி ! நீங்களும் அம்மானுக்குச சொல்லுங்கள். இந்த 

மானக்கேடு. குலத்தையே சுற்றிக்கொளளும், தயை 

செய்து ஈன்றாக எல்லாவஜ்றையும் ஆலோகியுல்கள்.” 

என்று கூறிச் சிறிது நிறுத்தினார். கூயத்தி காக்கையறுத் 

தாலும் குண்செட்டி முன்னாழியரிசியே. ஈம் கதாகாய- 

ar பிரச்ங்கமெல்லாம் செவிடன் காதிற் சங்கூஇபதூ 

போலாயிற்று. 

வே. தே. இதெல்லாம் ஏன் என்கிறேன் ; இந்தச் 

சமீன் தோன்றியகாள் முதல் இந்த ஊரிலேயே உள்ள 

பழைய குடும்பமிது ; எப்பொழுதும் மகராசா காலைக் 

கழுவி யந்தத் தண்ணீசைக் குடித்துப் பிழைக்கிறது. 

யார் மகராசாவோ, அவர்கள்தான் எங்கள் குலதெய் 

வம் ; அவர்கள் சொல்லுக்கு இரண்டில்லை ; அதிலேயும் 

இந்த அதிட்டம் யாருக்குக் கிடைக்கும் ? இதுவரையும் 

இந்தக் குடும்பத்திலேயில்லை ்  இப்பொழுதென்னமோ 

சுப்பிரமணியசாமி புண்ணியத்திலே வந்திருக்குது ; 

“இதை விட்டுப்போட்டு, தள்ளாத வயஇலே கிட்டுணா ' 

இல்லாவெங்கே, பட்டணம் சில்லாவெங்கேயென்று 

தேடிக்கொண்டு போகவா £₹ வாழ்ந்து போச்சு / இது 

வரையும் புலிமலை மறக்குஞ்சு, மகராசா சக்திதான்:
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தைத் தவிர வேறு. சேவகத்திலே அமர்ந்ததில்லை 7 

நீங்கள் என்னமோ சருக்காரிலே வேலைக்குப்போ௫தீர் 

கள் ) ௮து உங்களிட்டம் ; காமேன் சொல்லவேணும் 5 

உங்களாக்கில்லாச மான அவமானமா ??” 
பார்த்தார் ஈம் கதாகாயகர் ; மூன் சென்ற வழியில் 

ஒரு பயனையுமே காணவில்லை ; கூதிசைதாக்கயெறிர்தத 
மன்றிக் குழிபறிக்கவும் ஆரம்பித் அவிட்டது. வேறுவழி 

யில் இரும்பினார். 

விஜயமா : சான் என்ன சொல்லியும் ஒசே பிடிவாத 

மாகப் பேசுகிறீர்களே, அம்மான் / என் வார்ச்தையைச் 

சான் மதியாவிட்டாலும், உங்கள் மகள் பேரிலாவது 

உங்களுக்கு இசக்கமில்லையா ? நீங்கள் பெற்றுவளர்தது 

அருமையை முழுதும் துறந்துவிட்டீர்களா ? அவ 

ளுக்கு என்னையே கல்யாணம் பண்ணிக்கொள்ளவிருப்ப 

மென்பதை நீங்கள் கூட மறுக்க முடியாது. இருக்கட் 

டும்; அவள் விருப்பப்படியே செய்யாவிட்டாலும், 

'அவள் அக்கப்படாமலாவதிருக்கும்படி. தேடவேண்டி. 

யது உங்கள் கடமை யில்லையா? வீரசங்கிலித்தேவ 
ருக்குக் கல்யாணஞ் செய்துகொடுத்தால் எவ்வாமுகு 

மெனறை சற்று யோகித்துப் பாருங்கள் : அவளுக்கு 

இன்னும் வயது பதினாறு நகிறையவில்லை, அவருக்கோ 

நாற்பத்தைந்தாகிவிட்டது ; அவள் ஒன்றுமறியாத 

இளங்கக்கிகை, அவருக்கோ பெண்சாதிகள் இசண்டு 

பேரிருக்கிறார்கள். ௮து தவிர ஊருக்கூர் வைப்புக்களுக் 

குக் கணக்கில்லை ; அவளோ, அ௮திரூபவதியான பெண், 

அ௮வசோ, சாதாரண மறவர்களுக்குள்ளேயே வெகு 

விகாசரூபமுடையவர் ; ௮வர் ஒழுக்க ச்தையும், முதல்
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தாரம் இருவரையும் ஈடத்திவக்திருக்கும் விதத்தையும் 

கவனித்தால், இப்பொழுது அவர் என்ன சத்தியமே 

செய்துகொடுத்தாலும், சிவகாமியை அவர் சரியானபடி 

நடத்துவாரசென்றெண்ண இடமேயில்லை) இத்தனை 

குணக்கேடுகளிருக்க, சிவகாமியவருடன் எவ்வாறு 

சுகமாக வாழக்கூடும்? அவள் அயரப்பட்டால், அந்தப் 

பாவம் உங்களையேவந்து சுற்றிக்கொள்ளுமல்லவா £? மக 

மறியத் தங்கள் மகளையே தாங்களிவ்வாறு கெடுப்பது 

தருமமா £ உங்களுக்கே இசக்கமில்லையா ? நீங்கள் தற 

கால சம்பத்தைப்பார்க்கிறீர்கள் : ஆனால், கான் சொல் 

வதை மட்டும் திடமாய்க் கொள்ளுங்கள் : வியாச்சியக் 
கடன்களுக்கு ஜமீன் அடைமானம் ; இப்பொழுது வீர 

சங்கலித்தேவர் பட்டணத்தில் நடக்கிற சீசைக் கவனித் 

தால், வெகு சக்கரத்தில் அவர் என்னிலும் பதின் 

மடங்கு ஏழையா? விடிவாசென்பதிற் சந்தேகமேயில்லை. 

உங்கள் அருமை மகள் ஈன்மையையே கான் சுவனிக்கச் 

சொல்கிறேன். அவளிதற்கு இசைந்திருந்தால், இந்த 

நிமிஷமே நான் வெளியேறி விடுகிறேன் ; அப்புற 

மெனக்கு நாவில்லை. 

வே. தே.: அ௮வளெல்லாம் சம்மதித்துவிட்டாள், 

லயா; அவளெல்லாம் சம்மதித்துவிட்டாள்? sou 

ளுக்கு மநஅக்குள்ளே இட்டர்தான். ் 

விஜயமா: என்ன? விரசங்கிலித்தேவரைக் கல் 

யாணஞ் செய்துகொள்வதற்கா ? 

வே. தே. : ஆமாம்; ஆமாம் இட்டந்தான். 

அவர் வாய்மூடுமுன் மின்னற்கொடிபோல் ஒரு 

பெண் வீ ட்டித்குள்ளிருக்துவஈது அவர் மூன்புவிழுகது,
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இசண்டு கால்களையும் கெட்டியாகப் பிடித்துக்கொண்டு, 

“என்னை வேண்டுமானாற் கொன்றுவிடுங்கள் ; சுடலை 

மாடனுக்குப் பலிகொடுத்து விடுங்கள் ; கான் ஒரு. 

பொழுதும் அவருக்கு வாம்க்கைப்படமாட்டேன் 

அதற்குள் கான்றுகொண்டேனும் கணெற்றில் விழுக் 

தேனும் உயிரசைமாய்ததுக்கொண்டுவிடுவேன் ” என்று 

மாழும் சல்லுமுருகத்தக்க குரலில் முறையிட்டு ௮ழு 

தாள். அவளைக்கண்டதும், ஈம் கதாகாயகருக்கு ௮ளப் 

பரிய அந்தமும், ஒருபாற்கடுஞ்செமும் உண்டாயித்று.. 

“அம்மாளு 7? ஈல்லது ; நல்லது ; வெகு அழகாயிருக் 

குது: படித்தலட்சணமாயிது 7 ஏட்டி / இக்தமூதியை 
உள்ளேயிழுத்துக்கொண்டுபோ ” என்றார் வேலாயுதத் 

தேவர், உடனே, சூர்ப்பககை ஜாந௫யை எடுக்கவந்தாற் 

போல, மருதியோடிவந்து கால்களையும் கைகளையும் பிடித் 

அக் கறகறவென்றிழுக்கக் தொடங்கினாள். * அத்தான் ர் 

கான் உங்கள் அடைக்கலம், உங்கள் அடைக்கலம் ; SE 

களே கதி” என்று அபயக்குரலிட்டாள் சிவகாமி. He 

ஆலோசனைக்குச் சாவகாசமில்லை. *௬ந்தாம்? வண்டி,. 

தயரா? என்று சொல்லி, இடீசென்மாதி விளக்கை 

, பவித்துவிட்டு, ஒரே தூக்காகத் தம்மின்னுயிர் நிலை 

யன்னாளை வாரியெடுத்துக்கொண்டு ஈம் கதாநாயகர் வாச 

லில்பாய்ந்தார். இதற்குள் வேலாயுததக்தேவரும் ௮வர் 

மனைவியாரும் * கூவேகூ./ கொள்ளையோகொள்ளை / ” 

என்று, மாண்டவரையும் எழுப்பவல்ல குரலில், ஓலமிட் 

பார்கள். அவிழ்த்துவிட்டி ரந்த மாசெளைப் பூட்டி, 

வண்டியில் ஈம் கதாசாயகரும் வகாமியும் ஏறிக்கொண்டு 

தெருவைக் கடக்குமூன், கொள்ளைக்கூரல்கேட்ட அவ
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ஆர் மறவர்களும் மற்றவர்களும், சுமார் (puugi@ur 

கள், வாளும் தடியுமாகவந்து வண்டியை வளைந்துகொண்் 

டார்கள். பின்பு தம்மெண்ணம் பலியாதென்று ஈம் 

கதாநாயகருக்குத் தெரிந்துவிட்டது. அர்தக்குழப்பத் 

இணனிடையே, எவவிதமாயினும் தாம் வந்து காப்பாற்றுவ 

தாயும், கலியாணம் நிறைவேறிவிடினும்கூட, தன்கற் 

புக்குப் பங்கம் வரும்வரையும் முரட்டுத்தனமாக வொன் 

அம் செய்துவிடவேண்டாமென்றும், தம் : காதலிக்குப் 

புத்திகூறிவாக்களித்தார். பின்பு சிவகாமி விட்டுக்கு 

இழுத்துக்கொண்டுபோகப்பட்டாள். அவர் ஈற்குணத் 

தையும் முந்திய நிலைமையையும் நினைந்து, ஈம் கதாகாய 

கசையொருவரும் தொர்திரவுசெய்ய அணுகாது, எல்லா 

ரும் கும்பிட்டகையும், விசனந் தேக்கிய முகமுமாகத் 

தூரத்தில் மெளாமாய் நின்றனர் £ அவரும், Hout stor gs 

தலையெடுத்து நோக்க வெள்ூச் சிறிதுநேரம் வாளாவருக் 

தியிருந்து, பின்பு, “ சரி ; எல்லாரும் போய் வாருங்கள் ; 

இம்கூலமாகவாவது உங்களையெல்லாம் கண்டதே சர் 

தோஷமாயிற்று, சந்தம்! வண்டிபோகட்டும்” என் 

மர். கழுதும் கண்படுக்கும் அக்நடுநிசிவேளையில், ௮வ , 

வண்டி, இவவிடத்துக்கென்று நிச்சயமாகவின்றி, இருட் 

டுட்சென்றது. துணையாகப் பின்தொடர்ந்த சலெமறவர் 

களும், அவர் “நில்லுங்கள் ” என்று கடுமையாய்ச் 

சொல்லிவிட்டதால், திரும்பிவிட்டார்கள்.
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நான்காவது அதிகாரம். 

சுண் டேலியும் சிங்கழம். 

தீர்சடக்கையின் கியாயத்தைப்பற்றிச் சிந்திப்பதற்கு, 

ஈம் கதாராயகருக்குப் போதுமான “அவகாசமிருர்கது. 

வண்டி புறப்பட்டுச் கறிதுகோமானபின், ௬ந்தாம், 

“மகராசா உத்திரவென்ன ?” என்று கேட்டதற்கு, 

சங்காசருத்தரம் என்ற ஊருக்குச் செலுத்தும்படி 

சொன்னார். பின்பூ, ௮வனாயினும் வண்டிக்காரனாயி 

னம் அவருடன் பே௪த் அணியவில்லை. இருஷ்ணபஷ 

துவாதசியும் மேசசஞ்சாசமுமாக, பாதை யொரே 

॥ரிருட்டாயிருந்தது. நெருப்புக் குச்சியைக் கீறிக் கடி 
யாசத்தைப்பார்க்க, மணி பன்னிரண்டை நெருங்கிக் 

கொண்டிருந்தது. பித்தர் மகத்தில் திடீரெனத் தோன்றி 
மழையும் சுவபோதத்தைப்போல் அவ்வொளிதோன்றிய 

விந்தவுடன், பழைய அந்தகாசம்வந்துமுடி.க்கொள்ளவே, 

விஜயமார்த்தாண்டத்தேவர் அலோசனையி லாழ்ந்தார். 

மூன்னிசவிலே, ஈடஷரினின்றும், சாம், தங்சாசலியை 

HOST OWS தூக்கிச் செல்ல முயன்றது முழு. 

மூடத்தனமே 7; தம் காதற் பெருக்கையும், அதனிமித்தம் 

தாம் எத்தணை துணியவல்லவசென்பதையும், அது 

வெளிப்படுத்திப் பிறசை யெச்சரித்துத் தமக்கு விகா 

தத்தை விளைத்ததன்றி, யாதானும் குணங்கண்டபா 

டில்லை. ஆயினும், தம் காதலியிடத் துத் தம் காதத 

பெருக்கை வெளியிட்டு, ௮வள் மப்பயத்தை,த் தீர்க்க 

இடர்தந்ததன்றோ ? அது எவ்வளவோர் பெருசன்மை ?
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இதுகிற்க: இணி யென்செய்வது ? சாம் வாளாலிருக் 

தால், சில இரங்களில் விவாகம் நிறைவேறிவிடும் 7 

வருமுன் காப்பதன்றி வந்தபின் காத்தற்கேற்ற விஷய 

மன்றிது. தாம் புலிமலைசென்று நடந்துகொண்டவிதம் 

மறுகாளே வீரசங்கிலித்தேவருக்குச் கந்தி மூலமாய்த் 

தெரிவிக்கப்படுமமன்பதிற் சந்தேகமில்லை ; அதையறிக்து, 
அவர், முன்னுத்தேசக்தை மாற்றி, உடனே புறப்பட்டு 

வீக்து மணம்புரிந்துகொள்ளக்கூடும் ? ஒருவேளை, தம் 

மேல் வியாச்சியஞ் செய்யக்கூடும் ; அன்றேல், நன் 

னடக்கைக்கு ஈடளிக்கும்படி யேனும், வேலாயுதத்தேவர் 

மூலமாக வழக்கிட்டு அவமானப் படுத்தக்கூடும் ; என் 

கனம் ஆலோ௫க்களும், சாம் இவ்வாற௮ு.ஈடர்அுகொண்ட 

பின்னர், முன்போல் வெளியில் தலையெடுத்துப் பல 

ஈண்பர்களும் உலகமும் காணவுலாவி, பொழமதிப்புக் 

குரியதோர் உத்தியோகமும் வகிப்பது அசாத்தியமே. 
* குன்றுவ குன்றியனையவே செய்யினும், குன்றினனை 

யாருங் குன்றுவான்றோ? மயிர் நீத்தபின் கவரிமா 

வாழ்வதெற்கனம் ? ஊனமேயான ஆனிடையிருக்கும் 

உயிரினைத் துறந்தேனும், ஒண்பூணாக மர்ன்மேபுசப்ப 

satay அவனிமேல் எவர்க்கும் வரிசையும் தோற்ற 

மும் மரபும்? தலையினிழிந்த மயிரனைய வாழ்க்கையால். 

இனி யென் பயன்'? ஆகவே, உயிசைத் அுதப்பதே யுத்த, 

மம்... !. சரி : ௮ங்களனம் உயிர்துறக்கென்னாம் ? சாம் 

மடிந்ததையன்றித் சம்மின்னுயிர்க்காதலியும் தற்கொலை 

செய்துகொள்ளகேருமே ? அன்றேல், அவள் தன் வாழ் 

நாளை வீரசங்கிலித்தேவர் மனைவிகளில் ஒருத்தியாகச் 

கழிப்பாளோ ? அகா 7 அரு .கவ்வளவோர் விசககர
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மும், அருவருப்புமான எண்ணம் ? ஆதிமுதற் * பெண் 

டாட்டி ' * பெண்டாட்டி” யென்று காம் கொஞ்சியதும் 7 

நாளொருமேனியும் பொழுதொருவண்ணமுமாக அவள் 

அழகு முதிர்க்ததைக்கண்டு, காம் களிகூர்ந்து பூரித்த - 

தும்; இது நல்ல புஸ்தகம், ௮து கல்ல பாகமென்று 

தெரிக்தெடுத்துக்கொடுத்து அவளைக் கல்வியில் தேற்றிய 

அம்; சூரியப்பட்டி ஜமீன்தார் மகளை மறுத்ததும் ; எத் 

தனையோ மயக்குக்களையெல்லாம்வென்னு தம் சுச்நிக்கர் 

தலைக் காப்பாற்றிவர்ததம்; தாம் தற்கொலைசெய்து 

கொண்டு அ௮காலமரணத்தையடையவும், தம் ஐரம 

விரோதியாகிய விகாரரூப விரசங்கிலி, தம் பிரியகாயகி 

யைப்பெற்று, அவளத அருமை பெருமையதியவல்லாத . 

தன் மெளட்டியத்தால், அவளையும் ஒரு கூத்தியை ஈடத் 

அவதைப்போல் ஈடத்அதற்குமோ? ஈசா! இதுவோ 

உள் தருவுளமிருக்சவாறும் ? அந்தோ. பணவாசையி 

னும் தீயதோர் தீமையும் உல௫ஏன்கணுளதோ ? இப் 

பாவி வேலாயுதத்தேவன் மதியிருந்தபாடென்னே 7 தன் 

அருமை மகளின் ஈல்வாழ்க்கையைச் கிறிதும் கருதி 

லனே. “சிங்கக்குருளைக் இடுதீஞ்சுவையூனை, காயின் 

வெங்கட்கடுங்குட்டியை ஊட்ட விரும்பினானே 7:...... 

ஆகா! தாம் கடைசியாகப்பார்த்து இன்னும் இரண்டு 
மாதங்கள்கூடவாகாதிருந்தும், அதற்குள், சிவகாமியின் 

பேசழகு எவ்வளவு தஇரட்சியையும் சம்பூரணத்தையு 

மடைந்திருக்கன்றது 7 வண்டிக்குள் தம்முடனிருந்த 

சில நிமிஷங்களில், அச்சத்தாலும், ஆசையாலும், தம் 

மைப்புல்லவிரும்பினள்போல் தம்மேல்நெரும்கிப் பது 
ங்க, தாமொருகையால் முதுகைத்தடவிக் தம்மோடு
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அணைத்தவுடன்,காணத்தால் முகங்கோட்டி முறுவலித்து 

அவள் சிறிதுபின்வாங்கக்கொண்ட விசயத்தையும் ௧ 

லைக்அபேர் சேர்ந்து முரட்டுத்தனமாக அவளை வண்டியி 

னின்றும் இழுத்துச் செல்கையில், காயை அகன்று செல் 

லும் சன்றைப்போல, ௮வள் இரும்பித்திரும்பி கோக்கெய 

காதற்பார்வைகளையும் ஒருகால் மறப்பினும், வீட்டின் 

கண், “அத்தான் / நான் உங்கள் அடைக்கலம் 7 நீங்க 

ளே ௧இ” என்று ஓலமிட்ட அபயக்குரல் மறக்கற்பால 

தோ? அ௮வவபயக்குரலுக்குதவாத ஆண்மையும் ஓசாண் 

மையோ ? மமசா£ாத்தாலெழும் தன்மானமோபெரிது ? 

உலகமதிப்போ பெரிது ? கடமை, மானம், என்பனவெல் 

லாம் இனநோக்கத்தால் வருபனவேயன்றிக் சேவலசுபா 

வத்தினவன்றே ? தனக்குத்தான் செய்தற்குரிய கடமை 

களும் உளவன்றோ ? எந்கியாயம் பற்றி இத்தகையிடுக் 

கண்வாய்ப்பட்டுழலும் ஓர் கந்நிகையைக் கைவிட்டகல் 

வது? அவள் விஷயத்தில் நேரிடக்கூடும் தன்மானச் 

(கேடும் அநீதியும் உலகத்தால் வஜககளாகக் கொள்ளப் 

படினும், ஆழ்ரீது ஆசாயின், இசைகளாகவன்றோ ஒரு 

வாறு தோன்றுப ? இப்பெருங்கடமையைத் அதக்து 

பேடித்தனமாக வொழுகுவது எத்துணையோர் பேதை 

மை”? உலகத்தால் அவமதிக்கப்படும் எக்கருமமியற்த 

நேரினும் நேர், அதஇிபாதகங்களே செய்யகேரினும் தேர்க, 

நல்வழியினாதல் தீவஜியினாதல், அவளை இவ்விபத்தினின் 

அம் விடுவித்து, இருவர் மரோபீஷ்டத்தையும் நிறை 

வேல்திக்கோடலே தம் முதந்கடமை : இவ்வாறு, 

₹ கோபமுமமறனும்; மானக்கொஇப்புமென்்.றினையவெல் 

லாம், பாபறநின்றிடதீறு நில்லாப்பெத்கிபோற் பத்து 

1ம் 
ஓ
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விட்ட ; தீபமொன்றொன்றை யுற்றாலென்னலாஞ் செய 

லிற்புக்க தாபமுங்காமகோயுமாருயிர் கலந்தவன்றே.” 

கண்ணிலாக் காமவயப்பட்ட ஈம் கதாகாயகர் மேல் 

அலோசனையிற்புகும் தறுவாயில், *அப்பாடே £ நான் 

செத்தேன் ” என்றலறிக்கொண்டு, வண்டிக்காரன் முன் 

னிருப்பினின்றும்- கீழேவிழுந்சான் ; கல்மழை பொழி 

வதுபோல், வண்டிக்கூண்டின்மேல் தடபடவென்ற தடிக் 

கம்புச்சத்தம் கேட்டது ; இமைப்பொழுதில், வண்டி_மாடு 

கள் அவிழ்த்துவிடப்பட்டு, வண்டியும் தலை$ழோகச் சாய்க் 

கப்பட்டது ; முதலில் ஈம் கதாகாயகரும், அவர்மேல் படு 

க்கைசாமான்களும், பின்பு உடுப்புப்பெட்டியும் * கூசா? 

வும், கடைசியில் முன்பெட்டியில் அரைகித்திசை 

யாகவிருந்த சுந்தாமும், தாம் நினையாவண்ணம். BC tp 

யுருண்வெந்துசேர்ந்தார்கள். சாமான்களினின்றும் தங் 

களை விடுவித்துக்கொண்டு ஒருவாறு இருவரும் எழுத்து 

நின்றவுடன், சுமார் முப்பது திருடர்கள் ஆயுதபாணி 

களாகச் சூழ்ந்து நிற்பதைக்கண்டார்கள் ; இதற்குள், 

Garaig இவர்கள் வாய்திறக்கமுடியாவண்ணம் துணி 

யினால் வாயைக்கட்டி விட்டார்கள் ; சிலர் சாமான்களைத் 

தலைமேலெடுத்தார்கள் ; இசண்டு மூன்று நிமிஷங்களுக் 

குள், றிது தாசத்திலிருந்த ஒரு பாழ்மண்டபத்தை யெல் 

லோரும் அடைந்தார்கள் 7 அங்குச் சிலதிருடர்கள் உட் 

கார்ந்திருந்கார்கள் ; ஈம் கதாகாயகர் கையைப்பிடித்துச் 

சென்ற ஒருவன், “வேட்டை, அண்ணே, வேட்டை) 

வில்வண்டி. எசமான்கள் ”” என்றான் ; மண்டபத்திருந்த 

ஒருவன், நெருப்புக்குச்சியால் ஒரு மெழுக்குவர்த்தி 

யைப் பொருத்தினான். அவர்களுள் தலைவனாகக் காணப்
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பட்ட ஒருவன், “ஏலே! அந்தவேளிச்சத்தை யிங்கே 

கொடு, பார்ப்போம்” என்று அந்தவர்த்தியைத் தன்கை 

யில் வாங்கிக்கொண்டு, வாய்க்கட்டையவிம்க்கச்சொல்லி, 

ஈம் கதாகாயகர் முகத்தருகே விளக்கைப்பிடித்துச்கொ 

ண்டு, ஓரிமைப்பொழுது உற்றுப்பார்தசான் , உடனே, 

வர்த்தியையம் நழுவவிட்டு, உடம்பெல்லாம் ஈடுநடு௩க 

வியர்க்க, அடியற்றமரம்போல அ௮வர்கால்மேல் “ ware 

சா./அறியாப்புத்தி” என்று வாய்குழுறிக்கொண்டு விழு 

ந்துவிட்டான். ழே விழுந்தவர்த்தி தன் தலைமயிரைப் 

பொசுக்குவதையுங்கூட அவன் உணவில்லை ; மற்றொரு 

வன் அதை யெடுத்துச் சரியாகப் பிடித்தான். கிறிது 

பிசமை -நீங்கெவுடன் கம் கதாநாயகர், சிரித்துக்கொண்டு, 

“பாதகமில்லை, வீரமாகாளி, பாதகமில்லை ; சும்மா 

எழுந்திரு” என்றார். அவனோ, எழுந்திரா௮ு, * என்குல 

செய்வமன்ோ ? எனக்கு உயிர்ப்பிச்சை தநத சாமியன் 

ஜோ? சாய்க்குட்டி, இனியென்ன செய்வேன் ?” என்று 

புலம்பிக்கொண்டிருந்தான். பின்பு ஈம் கசாநாயகர் குனி 

ந்து அவனைத் தம்கைகளால் தூக்கி நிறுத்தி, “ ஓன்றும் 

பாதகமில்லை ; நீ இறிதும் வருந்தாதே ; வேண்டுமென்று 

செய்த௪ங்கதியன்றேயினு. உன்னைக்கண்டுபிடிப்பன எப் 

படியென்று நான் அலோகித்துக்கொண்டிருக்கையிலே 

யே இது நேர்ந்தது. ஆகவே மிகச் சந்தோஷமாயிந்று, 

தேடிப்போன மூலிகை காலில் தடுக்கியதுபோலாயித்று. 
? என்து பல உண்மையில், எனக்கு மிகச் சக்கோஷமே * 

கூறி யவனைச் சமாதானப்படுத்தினார். வெட்டுண்ட. பனை 

மரங்கள்போல் ழே சாஷ்டாங்க ஈமஸ்காசமாசக் கிடந்த 

மத்றவர்களும், ௮வர் உத்திரவுப்படியெழுக்து, சைகட்டி
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வாய்புதைத்து கின்றனர். பின்பு சிறுஅகேசம் ஆலோகித் 

திருந்து, வீரமாகாளியைநோக்க, * இவர்களையெல்லாம் 

விலஇிப்போகச்சொல் ” என்று ஈம் கதாகாயகர்கூற, அவ 

அத்திரவுப்படி இருடர்களெல்லாம் மண்டபத்துக்கு 

வெளியே சென்று, இலமாங்களினிடையே பதுங்கியிருக் 

தனர், விஜயமார்த்தாண்டத்தேவர் மண்டபத்தில் தம் 
படுக்கைச் சமையின்மேலுட்கார்ந்துகொண்டார் ; சுந்த 

சம் திருவிளக்குத்கண்டாக மெழுக்குவர்த்தியைப்பிடித் 

அக்கொண்டு நின்னான் ; திருடர்தலைவன், கைகட்டி வாய் 

புதைத்து இராமரசைக்கண்ணுற்ற குகனைப்போல் நின் 

மூன் ) பின்வரும் சம்பாஷனை நேர்ந்தது :-- 

விஜயமா : என்ன, வீசமாகாளி ! நீசானிப்பொழுது 

கொள்ளைத்தலைவனோ ? 

வீரமா : மகராசா புண்ணியத்தினாலே, நாய்க்குட்டி 

தலைமைக்குவக்து இரண்டுமாக மாகுது. 

விஜயமா : கூட்டத்தில் இப்பொழுது எத்தனைபேரிருக் 

_ கிமுர்கள்? 

வீரமா : மொத்தம் காலுகுறைய rye ; அங்கே 

அங்கே, போரயிருக்கிறார்கள் ; என்னமோ வயிற்றுப் 

பிழைப்பு. ் 

விஜயமா : உன் மகன் சங்காலிங்கம் சுகமா ? 

வீரமா : மகராசா கொடுத்த உயிர்ப்பிச்சை ; நாங்கள் 

குடும்பத்தோடே * காலரா” வந்துடக்கையிலே மகசாசா 

தந்த மருந்தினாலே தப்பினோம் ; மகராசாவே எங்கள் 

குடிசைக்கு விஜயமாச்சு.து. எப்பொழுதும் அடியேங் 

கள் அசமனை நகாய்க்குட்டிகளே ; அதிலேயும் கானும்
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என் குடும்பமும் மகராசா காலைக் கழுவிக் குடித்துச் 

கொண்டிருக்கிறோம். 

சுந்தரம்: விரமாகாளித்தேவார், தம்மகன் பேரை 

மாற்றி, £ மார்த்தாண்டம் ? என்று மகராசா பேசை 

வைத்திருக்கிறார். ்் 

விஜயமா : அப்படியா ? சந்தோஷம்.--ஆனால், இனி 

மேல் மஹாராஜா விரசங்கிலிக்தேவரே. ் 

இதைச் சேட்டவுடன் விரமாகாளி மறுபடியும் இவர் 

கால்களில் விமுக்து, “ மகராசா (வாயிலிருந்து அப்படி. 

யுக்தவாசக்கூடாது ; எப்பொழுதும் தாங்களே எங்கள் 

மகராசா ) தாங்கள் மட்டும் ஒரு வார்த்தை சொன்னால், 

நாளையே சமீனுக்கும் மகராசா வாக்கிவிடுவோம் ; எங் 

கள் பெரிய துரைப்பாண்டியனிருக்ச இடத்திலே, ஒரு 

அ௮ழுகப் பூனைக்குட்டியிருந்து அதிகாசஞ் செலுத்து 

இறசா ? மகராசா தலை யசைத்தால் போதும் ” என்றான். 

விஜயமா : எழுக்திரு, காளி, எழுக்இரு ; எனக்கு 

நிரம்பவும் சக்தோஷமே. ஜமீனொன்றும் வேண்டாம். 

நான் சொல்வதை மட்டும் செய்தால் போதும். உன் 

விரத்தனமெல்லாம் புலிமலையூரில் செல்லுமோ ? ் 

வீரமா: மசராசா வெளியேறிவிட்டால், புலிமலையெல் 

லாம் எலிமலைதான். பொக்செத்தை வேண்டுமானாலும் 

கொள்காயாடி. விடுகிறேன். மகராசா தயைமட்டுமிருக் 

தால், சந்தானைக் கொண்டுவந்து விடமாட்டோமா ? 

விஜயமா : சரி; உன்னோடு சாவகாசமாய்ப் பேச 

வேண்டும் . இத தருணமுமல்ல, இடமுமல்ல 7 வண்டிக், 

காரனை முற்றும் மறந்துவிட்டேனே / அவன் என்னமா 

யிருக் கருன் பார்க்கச்சொல்.
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ஒருவன் பாட்டைக்குச் சென்றுவந்து, வண்டியைக் 

காணவில்லையென்றும், வண்டிக்காரன் ஒட்டிக்கொண்டு 

போயிருக்கவேண்டுமென்றும் தெரிவித்தான். 

வீரமா : காய்க்குட்டி, ஒரு விண்ணப்பம் : இனியிங் 

இருக்கலாகாது ; காங்களானால் ஒன்றுமில்லை ; போலீ 

சுச் செந்தலைப் புலிகள் வந்தால், மகராசா எங்களோ 

டிருப்பது ஈல்லதல்ல. வேறு கனியிடத்துக்குப்போய் 

விவோம். மகசராசா உத்திரவானால், அலுங்காமே 

குலுங்காமே பூப்போலே தூக்கிக்கொண்டு போய்விடு 

இரோம். 

விஜயமா : அதொளன்றும் வேண்டாம்) கான் நடந்தே ' 

வருகிறேன். சற்று நில் ” என்று சொல்லித் தம் பெட் 

டியைத் இறந்து ஒரு காகிதத்தை யெடுத்துத்- தமக்கு 

டி.ப்டி. கலெக்டர் ' உத்தியோகம் தேவையில்லையென் 

௮ம், தொர்திரவை மன்னிக்கும்படிக்கும்  சுவர்கரு க்கு 

ஒரு தர்தி யெழுதி, அடுத்த வூர்ச் தந்தியாபிசிலன்றி, 
 ரயிலே'றிச் சென்று தூத்துக்குடி தீ தர்தியா பிசிலிருந்து 

அதை யனுப்பும்படி விரமாகாளியின் பரிவாசங்களில் 

ஒருவனைப் போதுமான பணத்துடன் அனுப்பிவிட்டு, 

தாம் ஆயத்தமாயிருப்பதாகச் சொன்னார். உடனே வீச 

மாகாளி, தன் பரிவாரங்களுக்கு, மற்றவருக்குத் தெரி 

யாததோர் பரிபாஷையில் சில மொழிகள்கூறி, ₹* பருக் 

BERD’ என்றான். நம் கதாநாயகர் சாமான்களைச் 

சிலர் தலைமேலெடுத்துக்கொள்ள, எல்லோரும் ஒருவர் 

பின் னொருவசாக எறும்பொழுக்குப்போல், அர்த GO LD: 

யிருட்டி.னூடே மலங்காட்டுட் சென்றன... 
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ஐந்தாவது அதிகாரம். 
  

ழர்க்காரஜா துர்மந்திரி. 

உலகவாழ்க்கையிற் காணப்படும் ஏற்றத்தாழ்ச்சிகளைப் 

போல, விண்ணளாவு குன்றங்களும் தம்மிடைத்தியங்கி 

நிற்கும் நீரில் தோன்றும் விண்மீன்கள் சேடனத சிரோ 

மணிகளோவென &ீயுறும் அளவு கீம்போன பள்ளத் 

தாக்குகளும் வயின்வயின்' கலந்து இகழிப்பெத்ததும், 

அவவாழ்க்கையுட் சிக்கி மனைமக்களாதிய வன்த&ரக 

ளாற் 'கருமசக்கரத்திற் கட்ண்ழுலும் அன்மாகடைத் 

தேறி வெளிப்பதெலினும், தன்னுட்புகுக்தார் வெளியுற.று 

நெறிகாணல் மிகவருமையாக, பல்வேறு புற்பூண்டு 

களும் மாங்களும் செடிகளும் கொடி வருக்கங்களும் 

செழித்துவளர்க்சகடரப்பெற்றதுமான  தோர்மலைப்பிர 

தேசத்திலே, அவ்வான்மாவை வந்துடும் ( ம்மலமாய 

இருளைப்போன்றதோர் கள்ளிருள் எங்கணும் பசவியிருக் 

தீது) பிரசபஞ்சவிருத்தி மும்முசம் ஓய்ந்தடங்கியுள்ள 

அபூர்வ காலங்களில் அலவவான்மாவின்கட்டோன்றும் 

தன்னறிவொளியைப்போல, கருமேகங்களினூடு சில 

வெள்ளுடுக்கள் சண்௫ிமிட்டின ; பகற்பொழுதில் வாயு 

தேவனோடு போர்புரிந்த களைப்புத்தீ£ உறங்குவன போ 
ன்று, தாவாவருக்கங்கள் தலைசாய்த்து அசைவத்று 

நின்றன ; அமுதகஇசோன் மண்டலத்தை மிகவண்ணிய 

தாத் Gor FRO. eps கருங்கம்பளம்போர்த்து நின் 

முூற்போல, பொருப்புக்கள்* புயற்போர்வை போர்த்து 

நின்றன ; தன்னிழலைக் தாவழுயல்வான் முயற்சியைப் 

போல இடையமுச்செலவினவாகிய மலையருவிகள், இரவு
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பகலென யாவத்றிற்குமுள்ள நிவர்த்திப்பிசவர்த்தி கா. 

லங்கள் எமக்லையே என்று தம் வெள்ளிய பல்வரிசை 

களக் காட்டிக் கோவென்றிரக்கி முறையிவென்போல் 

இல், ஆக்தை, 
காட்டுப்பூனைபோன்ற சிலபிசாணிகளும் இடையிடை 

யே தங்குரலெழுப்பி யிரைதேடி. உலாவித்திரிந்தன ) 

சடசடவென்றும் சத்துப்பொத்தென்றும் சிலவமயங்க 

ளிலெழும் பேரொலி, இப்பிரதே௪த்தின்௧கண் வேறு பெ 

ரிய விலங்கெங்களின் சஞ்சாரமுமாளதென்பதைக் 

குறித்து நின்றது ; சிலவாயதாசைகள் தரும் சிற்றொளி 

யாலுற்று நோக்குமிடத்து, குறிஞ்சி நிலப்பயிர்களுள் 

யாதும் புலப்படாமையும், மானிட ௪ஞ்சாரத்தைக் குறிக் 

கும் அடிச் சுவடுகளேனும் கொடிவழிகளேலும் காணப் 

படாமையும், ஆங்குள்ள மாஞ்செடிகளும் புற்பூண்டு 

களும் தம்போக்குப்போல் வடுவின்றிவளர்ந்தோங்கிச் 

செழித்திருக்கின்றமையும் வெளியாக, இத்தலம், சாதா 
சணமனிதசஞ்சாரங்கெடக்க, கல்லிற்பசிய காருரித்துத் 

திறைகொள்ளவல்ல ₹ காட்டிலாகா £ காரரும் காலடி 

வைத்திராத குறவரும் மருளுங் குன்றப்பிரதேசமென் 

பனு தெரியவரும். இம்மலங்காட்டின் நடுவே, மதயானை 

மீருரிபோர்த்த மலைமகள்ப்ணாளரைப் போன்று மழை 

யணிர்தோங்கெதோர் வானுறு குன்றின்குடுமியின்2ழ், 

அபபெருமான் சம் அதல்விழியைத் இறக்தாற்போலத் 

ததிடீசென்ஜோர் வெளிச்சம் அக்ஈடுநி௫க்கட்டோன்றிற்று, 

தேவலோககத்துக்கே. யுரிமைப்பொருளாகவிருந்த ௮க் 

இனியை மானிடருக்குக்கொணர்ந்து தந்தளித்ததற்காக. 

வோர் கருணையம்பெருமானைக் கடவுளர்பிசான் கொடுந்
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தண்டனைக்குட் படுத்தினானன்றோர் கிரேக்கப் பழம். 

கதையுளது. . அஃதெங்கனமாயினும், கெருப்பொளி 

கண்டுளி மானிடவாசத்தை யூகத்கல் உலகவழக்கம் ; 

ஆயினும் இத்தகைய காடுகளில் மூங்கில்கள் உராய்வ 

கால் மனிதப் பிரயத்தனமின்றியே கெருப்பெழுவது 

உண்டெனறும் சொஃல்வாருளர். 

இச்சசதேசுக்தை யகறறும் பொருட்டேயோ பின் 

வரும் செம்பதத்தைப் பாடிக்கொண்டு இருவர் இடீசெ 

.னத்தோன்றினர் :--- 

பல்லவி. 

லயில லல்லேலோ, பறங்கி, லயிலலல்லேலோ, 

லயில, லயில, லயில, லயில, லயிலலல்லேலோ. 

கண்ணிகள். 

(1) பனைகறுத்திருக்கும், பறங்கி, சோறுவெளுத்திருக் | 

கும்| அதிலே வடியும் சாற்கைக் குடித்தால் தலை கறு 
கிறுக்கும்--(லயிலலல்லே..... 3. 

(2) முக்கல் சாசாயம், பறங்கி, முன்னூறு கோழி 

மூட்டை[எத்தனை தன்னாலும், பறங்கி, வெற்றிலை இன் 

ஞத்போம்--(லயிலலல்லே......). 

(8) கறுத்த கண்களடா, பறங்கி, பருத்த கொண்டை 

யடாரகிறுக்கி முறுக்கு உருக்கி மனத்தைக் இறுக்கி 

விட்டதடா--(லயிலலல்லே......). 

அவர்கள் மனங்கறுங்கிவிட்டசாகவே பாடினும், ஒரு 

வன் தலையில் பெரியதோர் சுமையும் மற்றவன் கழுத 

தில் மாலைபோல் தொங்கும் ஆட்டுக்குட்டியும் இருப்
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பதைச் சிறிதும் மதியாது, பாஞ்சாலிக்குப் பூக்கொண 

ரும் பொருட்டுக் குபேரனது நந்தனவனத்தை நோக்டுச் 

சென்ற விமனைப்போல, அவர்கள் அதிவேகமாக அவ் 

வழியிலா மலங்காட்டூடே செல்லும் செலவும், அவ்விம 

னது தமையனைப்போற் பாயும் பாய்ச்சல்களும் தாவும் 

தாவல்களும், விசேஷ மனத்தெளிவையும் சரீர இடனை 

யம் சுறுசுறுப்பையுமே வெளிப்படுத்தின. அவர்கள் 

சிறிதும் இகைப்புத்தியக்கமின்றி வெகுவேகமாய் : அவ் . 

வெளிச்சத்தை நோக்கி யேறினர் ; அக்நியரசைத் இகைக் 

கச்செய்யும் ஒரு பெரிய ஈகரியிலூடே பல்லாண்டுகளாக 

அதன்சண்ணே வதிந்த சஞ்சரித்து வருவானொருவன் 

எவ்வாறு சர்வதாசாளமாய் வேண்டியவிடத்துக்கு கேரா 

கச் செல்வானோ, அவ்விதமே அக்காட்டினூாடு அவர்கள் 

சென்ரமுர்கள். அவ்வெளிச்சத்தை யணுகியவுடன், தங் 

கள் பாட்டையும் பேச்சையும் நிறுத்திவிட்டார்கள். 

விசாலமான ஒரு வட்டப்பாறையின் மத்தியில் கண 

கணவென்மோர் தீ யெரிந்துகொண்டிருக்கது. அதைச் 

சூழ்ந்து சிலர் குளிர்காய்ந்துகொண்டிருக்தார்கள். ஒரு 

வன் மட்டும் ஏதோ மாமிசத்தைப் பாகஞ்செய்துகொண் 

டிருந்தான். இவர்களுக்குள் ஈடந்துகொண்டிருந்த சம் 

பாஷவணையைச் றிது சவனிப்போம் :-— 

முதல் மனிதன் : ௮ண்ணே 7 ஈம்ம மசராசா என்ன 

தயவுங்கள், பார்த்தீங்களா ? நேத்துச் சொக்கன் கா 

லிடறி லெத்தம் பெருகெனப்போ, இடீருனு சரிகையுரு 

மாலைக் களிச்சுக் கட்டினாங்களாம். பெரிய மகசாசா.. 

இருந்தாங்களே, அவுககூட இவ்வளவில்லை, ௮ண்ணே. 

இரண்டாமவன் : ஆமண்டா, இவுகளையுஞ்சொல்லி
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இன்னொத்தரையும் சொல்லவா ? அந்தப் பாவிப் பயல் 

சர்ச்ச சமீனை விரசங்கிலிக்குக் கொடுத்தானே / இவு 

களுக்கு மட்டும் வந்திருந்தா ஈமக்கெல்லாம் இந்தப் 

பிளைப்பே வேண்டாம் ; இவுகள் காலைக் களுவிக் குடிச் 

சுக்கிட்டிருக்கலாம். 

மூன்றாமவன் ” இம்) எல்லாம் ஊளப்பா, ஊள் ; தலை 

யிலே அவன் எஞதஇியிருக்கிறபடி.யில்லா நடக்கும். 

முதலவன் : ஆனாலும், அண்ணே, இவுகளுக்கு இது 

தகாது. அண்ணே கரிவீரன் மகராசா வந்தப்போ 
போனான் ; இன்னும் வாரக்காணமே ? எங்கேபோனான் 

அண்ணே ? 

மூன்றாமவன் : எல்லாம் மகராசா காரியமாசத்தான் 

போயிருக்கான். ரயிலேறி, 

இதற்குள் அடியரவம் செவியுற, அளசவத்தால் இடுக் 

குற்ற மானினங்கள் மேய்ப்பொழித்துக் காதுகளைத் தூக் 

இிக்கொண்டு கானாபக்கமும் நோக்குவதுபோல், எல்லோ 

ரூம் பேச்சொழிந்று கவனிக்கலானார்கள். ஒருவனெழுச் 

அ நின்று “எலியோ புலியோ ” என்று சாவினான். இதற் 

குள் கெருங்விட்ட இருவரில் ஒருத்தன், “ புலி ” யென் 

மூன். எழுந்தவன், அண்ணே? கரிவீரனுக்கு_ நூறு வயசு ; 

இப்பந்தான் நினைச்சம், அதோ வந்திட்டான் * என்று 

சொல்லிக்கொண்டே யுட்கார்க்தான். வந்தவர்களில் 

“ புலி” யென்றுத்சாமளித்தவன், விற்றிருந்தாசை கோக் 
இ, * மகராசா என்னசெய்கிழுக ? ” என்று வினவ, அவர் 

களில் ஒருவன் “ தலைவரோடு பே௫க்கொண்டிருக்காக ” 

என்றான். உடனே அவன் இறிதும் தாமசிக்காது தன் 

தலைச்சுமையுடன் மேற்செல்வானாயினான். அவனுடன்
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வந்தோன் ஆட்டுக்குட்டியைக் €ழேவிட்டுவிட்டு, அவர்க 

ளுடன் பே௫க்கொண்டு தீயிற் குளிற்காயத்தொடங்கி 

னான். சுமைச்காசன் கொஞ்ச தாரஞ்சென்றவுடன், 

௪திரேயிருட்டி னின்றும்,” என்னகளங்கு ? ” என்றொரு 

சப்தம் கேட்டது ; ௮வன் “வள்ளி” என்று சொல்லி 

விட்டுகிற்கத, எதிரேயொரு தீபம்பொருத்தப்பட்டது. 

மேற்சென்று அதைச் தன்கையில் வாங்கிக்கொண்டு, 

௮,தன் உதவியினால் எளிதில் வெளிக்குப் புலப்படாத 

தோர் குகைக்குள் இறங்கலானான் ; சிறிதுதூசஞ்சென்ற 

வுடன் அக்குகைவழி முடிந்துவிட்டாற்போலிருந்தது. 

ஆங்கோரிடுக்கில் மறைவாகவிருந்த சிறு கயினொன்றைப் 

பிடித்து இழுத்துவிட்டுகின்றான் ; இயற்கையான பாறை 

போற்றோன்றிய வோர்கல் திடீரென்று ழே தொங்கிச் 

சரிந்தது ; அதனாலுண்டான வாயிலின் வழியாகச் 

சுமையையுள்ளே தள்ளிவிட்டுத் தானும் நுழைந்தான். 

உட்சென்று மற்றோர் பெருங்கயிற்றைப் பிடித்திமுக்க, 

கற்கதவு முன்போல் மூடிக்கொண்டது. 

உள்ளே இடம் விசாலமாகவிருந்தஅ ; காற்புறமும் 

வெகு உன்னதமான பாறைகள் சுவர்போனின்றன) 

தலையில் விழுந்துவிவெதுபோல் ஒரு பாறை மேல்வெளி 

யின் முக்காற்பாகத்தைக் கூரைபோல் மூடிக்கொண் 

டிருந்தது ; வானவெளி தெரியும்படியாகச் ADs பாக 

மிருந்தது ; ஆனால் பாறைச்சுவர்கள் செங்குத்தாயும் 

மிகவுயரமாகவும் இருக்கமையால் உச்சியில் வந்தாலன் 

இிச் சூரியசந்திசர்வெளிச்சம் ஈன்கு தெரிய மார்க்க 

மில்லை ; மிகத்தெளிவான நீரையுடையதோர் சனை 

யம் அவ்விடத்திருந்தது. சுமைக்காரன் போம்பொ
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முது) * பருந்துக்கூடு * என்று வழங்கும் ௮க்குகை 

யறையில் ஒரு மெழுக்குவர்த்தி விளக்கெரிர்துகொண் 

டிருந்தது ; கட்டிற்போல் மோடாயிருந்த ஒரு பாறை 

யின்மீது பாப்பப்பட்டிருந்த படுக்கையில் ஈம் கதா 

நாயகர் ஒரு இண்டின்மேற் சாய்ந்துகொண்டு வி்றி 

ருந்தார் ; வீரமாகாளித்தேவனும் சுந்தாமும் கீழே 

யுட்கார்ந்திருக்தார்கள். கரிவிரன் என்த சுமைக் 

காரன் ஈம் கதாராயகர் முன்பு சாஷ்டாங்க தண்டனிட்டு 

நின்றெழுந்து, “மகராசா/ சமுகத்து உத்திரவுப்படி 

செய்துவிட்டேன : காகிதத்தைக் தூத்துக்குடிப் போஷ் 

டிலே போட்டுவிட்டேன் ; வரும்பொழுது புலிமலைக்கு 

வந்துவிசாரித்தேன் ; விரசங்கிலித்தேவர் இன்னும் 

இசண்டு மூன்று நாள்களில் வாப்போகிருசாம். செஞ் 

- சாலியினைக்குவந்து ௪மீன் சொக்கப் பணத்தை வாங்கக் 

கொண்டு, புவிமலைக்குவர்து, எல்லாம் ஏற்பாடு செய்து 

கொண்டு, முன் முகூர்த்தத்திலேயே 31-வது தேதி கலி 

யாணம் நடக்குமாம்” என்று சொன்னான். ௮வனை 

யிரண்டொரு கேள்விகள்கேட்டு, அவன் கொணர்ந்த 

சாமான்களைச் சுந்தாஞ் சரிகோக்கிய பின்னர், முன் 

போற் கதவைத்திறந்து அவனை .வெளியே அனுப்பிவிட் 

டார்கள். கதவையிமுத்து மூடியபின், கீழ்வரும் ௪ம் 

பாஷணை ௩டநதது s— 

விஜயமா: என்ன வீரமாகாளி, இனி யென்ன 

யோசனை ? வீரசங்கிலித்தேவர் புலிமலைக்கு காளை ௮ல் 

“லது காளை நின்று வரதுவிவொர் ; அவர் வந்தால் பக 

தகோபஸ்து பலமாய்விடும் ) சந்தரம்போய்க் கடத்திக் 

கொண்வெந்து விடுதல் சாத்தியமாயிசாது ; நாமெண்
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ணியபடி சாவகாசமுமில்லை ; CTT UIA Lo Mert. 

குள் கடத்த முடியுமா ? 

சுந்தரம்: மகராசா உத்திரவுகொடுத்தால், நாய்க் 

குட்டிபோய் காளையே கொண்டுவக்துவிடுகிறேன். 

விஜயமா : ஆமடா, மஹாசாஜா கநாய்க்குட்டியிருவ 

ரும் போய்த்தானே சலைபிழைத்தது தாலிப்பாக்கெ 

மென்று திரும்பிவர்தோம் / கீ யென்ன சொல்லுகிரய், 

காளி ? 

வீரமா: மகசாசா, அதுதானே யோ௫ிக்கிறேன். இங் 

இருந்து புலிமலை யிரண்கொதமிருக்குது 3 ஈம்முடைய 

ஏற்பாடெல்லாம், இதுவரையும், நாலைந்து நாளாகக் காத் 

இருது கண்ணிவைத்து "வேலையையமுடிக்றெதென்றிருக் 

தது. மகராசா சொன்னாற்போலே, இணி அதமுடியா௮. 

விரசங்கிலி வந்திட்டால் ௮து கட்டந்தான். ஒருவேளை 

கண்ணி தப்பிட்டால் பின்பு முழுமோசம். எனக்கு 

ஒன்றுதோன்றுறெ௮ : மகசாசா இங்கேயே இருங்கள். 

நாய்க்குட்டி, என் மறக்குட்டிகளைக் கூட்டிக்கொண்டு 

போய், ஓசே தாக்காகச் தாூக்கெகொண்டுவந்துவிடுகி 

வேன். வீரசங்கிலியில்லை, இந்திரன் சந்திரன் வந்தா 

அம் எங்களிடம் பூச்சுச்செல்லாது. மகராசா காக 

தம் கிடைத்தவுடனே, எல்லாரும் மகசாசா கொளும்புக் 

குப்போய் மோரிசுக்குப்போய்விட்டசாக கினைப்பார் 

கள். சந்தேகமே யிராது. 

விஜயமா : ஆமாம்; பின்னையார் எதற்காகச் இவ 
காமியைத் தூக்ிக்கொண்டுபோனார்களென்று ஆலோசிக் 
கமாட்டார்களா ? 

வீரமா - மகராசாவுக்குக் கோபம்வசாதென்ரால் சொ
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ல்லுகிறேன். கலியாணத்திலே ஈம்ம சிவகாமித்தாய்க்கு 

விரசங்கிலித்தேவர் சுமைதியான ஈகைகள் போட்டிருப் 

பார். அப்படியே தூக்கிக்கொண்டுவந்து, வரும்பொ 

மூது இன்னும் கையிலகப்பட்டதையும் எடுத்துவந்து 

விட்டால் கொள்ளைப்பறியாக நினைப்பார்கள். வழி 

யிலே ஒரு பக்கத்தில் ஒரு கோழியைக் கழுத்தைத்திருகி 

யிரத்தத்தைச் இரந்தவிட்டால் கொலையென்றும் கினைத்து 

விவொர்கள். அப்புறம் ஈம்ம போலீசு செந்தலைப்புலி 

களெல்லாம் அடிப்பாடி யமசவிட்டு, மகசாசா மெதுவா 

ய்க்கொளும்புக்கோ வடக்கேயோ இட்டம்போலே போய் 

விடலாம். அல்லது நாய்க்குட்டிகள் பேரிலே gua) 

ருந்தால் வருஷம் நாறானாலும் இந்தப் பருந்துக் கூட்டி 

லேயே செளக்கியமாயிருக்கலாம். மகராசாவுக்கு ஒரு 

கவலை வேண்டாம். 

விஜயமா : என்ன, வீரமாகாளி, முடியாத சமாசாச 

மெல்லாம் பிதற்றுகிரய் ? புலிமலையில் கொள்ளையிட 

முடியுமா ? ஒரு பறக்குஞ்சிருக்தாலும் போதாதா ? உன் 

சாமர்த்தியம் செல்லுகிற மட்டும்தான் செல்லுமா, 

அதற்குமேலும் செல்லுமா ? இதெல்லாம் பிரயோசன 

மில்லை. எதாவது நடத்தக்கூடிய சங்கதியை ஆலோ 

.இக்கவேண்டும் ; எல்லாம் இரண்ரொளில் முடியவும் 

வேண்டும். இல்லாவிட்டால் என் உயிர--. 

இதற்குள் உள்ளே தொங்குக்கொண்டிருக்த ஒரு மணி 

யசைந்து சப்தித்தது. உடனே வீரமாகாளி ஒரு பெரிய 

வடக்கயிற்றைத் தளர்த்திக் இட்டி வாயிலைத் இறந்தான். 

முன்பு சுமைகொண்டு வந்தவன் உள்ளே நுழைந்து 

-விரமாகாளி காதில் ஏதோ மெதுவாய்ச் சொன்னான்.
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உடனே வீசமாகாளி நம் கசாகாயகரிடம்வந்து, “மக 

சாசா விசாரப்படவேண்டாம்; கான் யாரை யிப் 

பொழுது நினைத்தேனோ அவனே இடீென்று வந்திருக் 
இழுன். அவன்தான் திருத்துசை சில்லா கள்ளர்களுக் 

செல்லாம் தலைவன். இந்த மாதிரி சங்கதிகளுக்கு அவன் 
தான் சமர்த்தன். அவனுக்கு மசராசாவைத் தெரியாது 7 

சக்கிதாகமும் அவனை அறிந்திருக்கமாட்டாது. உத் 

இரவு கொடுத்தால் வரச்சொல்லுகிறேன் ” என்றான். 
கம் கதாசாயகர் சிறிதுபொழுது ஆலோசித்து, பின்பு 

வருதற்கு ௮துமதி யளித்தார். வீரமாகாளி சுமைக் 

காசனிடம் ஏதோ சொல்லியனுப்பிவிட்டான். 

பின்பு வீரமாகாளியும் சுந்தாமும் சாப்பிடத்தொடங் 
இஞர்கள். போஜனம் செய்தாய்விட்டபடியால், ஈம் 

கதாகாயகர், தம் நிலைமையையும் மேற்செய்யவேண்டிய 

தையும்பற்றி ஆலோசித்துக்கொண்டு, மெதுவாய்ப் 

பாடிக்கொண்டிருந்தார். அவர் பாடிய பாட்டு * பைசன் £ 

என்ற அங்லெ சவி இயற்றிய ; தம் காதலி விரும்பிய. 

வண்ணம் அதன் கருத்துக்களை ஒருவாது அவர் தமிழில் 

மொழிபெயர்த்த பாக்களைக் கீழே வரைஞகுவாம் :-- 

அரும்பெரும்புகழ் அவனியில் அடைபவர் அடைக, 

தரும்பெரூம்புகழ் இளமையாம் தனிப்பெரும் பருவம் £ 

அரும்பெனத்தகும் தும்பையாதிய இசைத்தொடையல் 
விரும்புகன்னியங் காதலின் தாசொடும் விளம்பின். 

வாகைமாலையும் மகுடமும் விரூத்தரைவனைதல் 

சாகையுற்றபின் தனுவின்மேற் சந்தனப்பூச்சாம் ; 

கூகைபோன்றுள மூப்பினுக் கொப்பனை சூறியிர் 

ஓகையோ டம்விழைர்திலன் வெறும்புக மொலியல்.
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எந்தநாளினும் எவரினும் ஏற்றமா இயம்பும் 

முந்துநாவுரை நசைந்துனை முயன்றிலன், புகழே £/ 

என்றனாருயிர் நிலையனாள் என் பெருங்காதற் 

கந்தசாண்மலர் தகவெனக் கருதலென் கருத்தே. 

புகழ்க்குழைத்ததும் புகழ்புரிக்ததம் அவள்பொருட்டே) 

இஇகழனள் திருகோக்கமே சீர்த்தியின் நிலவும் 7 

மகிழ்வொடென் செயல்கேட்டவள் மான்விழிமதர்க்ன் 

'நிகழ்மனக்குறியுணர்ந்ததே புகழென நினைந்தேன். 

இவ்வாறு ஈம் கதாகாயகர் தம் காதலியை நினைத்தப் 

பாடிக்கொண்டிருக்கையில் மறுபடியும் மணியோசை 

கேளாகிற்கக் கற்கதவு இறக்கப்பட்டது., இரண்டு கண் 

களும் பலமாகத் அணியால் மறைத்துக் கட்டப்பட்ட 

ஒரு மனிதன் அவ்வாயில் வழியாக இருவசால் உள்ளே 

தள்ளப்பட்டான் ; அவனைச் சுந்தரமும் விரமாகாளியும் 
கைகொடுத்து வாங்கி நிறுத்தினர். பின்பு கதவு மூடப் 

பட்ட. வக்தவன் சண்கட்டை அவிழ்ச்அக்கொண்டே 

விரமாகாளி அவன்காதிற் சிலமொழிகள் கூறினான். 
கண்கள் திறக்கப்பட்டபின்னரும் அவன் சிறிதுநேரம் 

கண்களைக் க௪க்கக்கொண்டு வெறித் துநோக்கிப் பின்பு. 

ஈம் கதாகாயகருக்குத் தண்டனிட்டு, *மகராசாவை 

அடியேனுக்குத் தெரியாது ; இப்பொழுது காளி ௮ண் 

ணன் சொன்னபின்புதான் தெரிந்தது ” என்று சொல்லி 

மரியாதையாகத் தூசத்தில் கின்றான். 

விஜயமா : சந்தோஷம் ; நீ இருத்அுசைக்கள்ளர் தலைவ 

னென்று கேள்விப்பட்டேன். உன் பெயசென்ன ? 

வந்தவன் : அடியேன் பேர் ஹுப்பணன் சேர்வை. 

பொட்டைக் கறுப்பன் என்று சொல்லுவார்கள். 
0171 6
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அவனுக்கு இடதுகண் குத்துண்டு பொட்டையா 

மிருந்து. 

விஜயமா : சரி; நீ யிப்பொழுது இங்கே வந்தகாரிய 

மென்ன ?. 

இதைக்கேட்டவுடன் கறுப்பன் வீரமாகாளி முகத் 

தை நோக்கினான். 

வீரமா: சும்மா சொல்லு; சர்கநிதாகத்திலே சொல் 

வதற்கென்ன ? எதானாலும் சும்மா சொல்லு. 

கறுப்பன் : புலிமலைப் புதுமகராசா அவர்கள் நாளை 

கின்று புதன்ிழமை புலிமலைக்கு வருகிமுர்கள். சென் 

னபட்டணத்திலிருக்து செஞ்சாலியிளைக்குவந்து வருகி 

மூர்கள் ; சுமந்த ஈகையும் பணமும் கொண்டுவருகருர் 

கள். அதைப்பார்த்துவிட்டுப்போகலாமென்று வந்தேன். 

விஜயமா : என்ன, வழிப்பறி செய்யவா ? 

கறுப்பன் : இல்லை) புலிமலையிலே அப்படித் அணிய 

மாட்டோம். ஆனால், மகசாசாவுக்கோ பட்டங்கிடை 

க்கவில்லை ; காளியண்ணனக்கும் புதுமகசாசாவுக்கும் 

ஆகாதென்று தெரியும்; ஊரிலும் ஒருவருக்கும் அவ் 

வளவு மஈச்சுகமில்லையென்று கேள்வி. அதுதான் பார் 

தீதுவிட்டுப் போகலாமென்று வந்தேன். 

வீரமா : தம்பி, எத்தனை தலைக்கட்டுக் கூடவந்திருக் 

இறது? 

கறுப்பன் : எல்லாம் &£ம்பதுக்குக் குறைவில்லை. 
புது மகராசா இசாத்திரித்தான் வருகிரர். பத்துப். 
பதினைந்துபேர் கூடவருவார்கள். அண்ணன் தயவு 

மட்டும் இருக்தாற்போதும் : கானே மோட்டுப் பாம்புக் 
கிட்ட வண்டி வரும்பொழுது எல்லாவற்றையும். தட்டிக்
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கொண்டுவிட்டு வின். ஒன்றுமில்லாவிட்டாலும் 

எல்லாமாக காற்பதினயிசத்துக்குக் குறையாது. 

பின்பு ஈம் கதாகாயகர் வாயை எதிர்பார்த்து மற்றவர் 

கள் அவலுடன் சம்மா இருந்தார்கள். அ௮வசேோர 

ஆலோசனையில் ஆழ்ந்திருந்தார். அவர் மாக்களத்தில் 

நிகழ்ந்த போராட்டச்தை யாவசே விவரிக்கவல்லார் £ 

தம் வித்தியாப்பியாசகாலத்திலும், பின்பும், 

கற்கக் கசடறக் கற்பவை ; கற்றபின் 

நிற்க அதற்குத் தக. ” 
என்ற குதளைத் தம் ஒழுக்கத்துக்கு மேற்கோளாக்கிக் 

கொள்ள நிச்௪யித்ததின் முடிவும் இதுதானோ ? உயர் 

தசக்கல்வி பயின்று காகரிகத்தில் மிகச் சிறப்புவாயாத 

தம் வளர்ப்புத் தந்தையாகிய முன் ஐமீன்தாரும், 
கொள்ளை விஷயங்களை அறிந்திருந்தும் சும்மாவிருந்த 

தன்றி, தாமும் சம்பந்தப்பட்டு தூண்டியதில்லையே. புதி 

தாகத் தாம் ஆங்கிலமும் பயின்று காவியங்களும் தத் 
அவசாஸ்இரமும் படித்ததின் விசேஷ பலனோ இது? 

கொள்ளை ஈடக்கப்போவதைத் தெரிந்திருந்தும் இசாச் 

சிய அதிகாரிகளுக்கு அறிவியாதிருத்தல் பெருங்குற் 

en, தம்மால் தடுக்கக்கூடிய கொள்ளையைத் தாமே 

தூண்வெதெப்படி? அதில் கொலை ஈடர்தாலும், அத 

னுற் சிலர் சிறைச்சாலையுற்றாலும், அந்தப் பாவங்கள் 

கம்மையே சேருமன்னறோ? ஒருவேளை தாமும் தண்ட 

னைக்கு உள்ளாக வேண்டிவரும் அன்றோ? நன்று ! 

ஈன்று / கொள்ளா கொலைகளை விசாரித்து நியாய தண் 

டனை விதித்தற்குரிய உத்தியோகத்தைத் “ தந்தி 'யனுப்பி 

மறுத்ததும், தாமே அக்கொடும் குற்றங்களைச் செய்தற்
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பொருட்டேயோ ? அவ்விதமான கெட்ட எண்ணங்கள், 

சேோத்தகாதாரைச் சேர்ந்ததினாலன்றோ உண்டாயின. . 

“ நிலத்தியல்பால் நீர்திரிர் தற்றாகும் மாந்தர்க் 

சனெத்தியல்ப தாகும் அறிவு.” 

என்ற காயனார் வாக்கின் உண்மை விளங்கிவிட்டது. 

இவ்வளவு தூர்ப்புத்தியும் எதற்காக? அந்தோ! ஈம் 

கதாநாயகர் தம் ஆலோசனையைக் குூறளொடு நிறுத்தி 

உடனே வெளிப்போக்தாரில்லையே ; * கேடுவரும் பின்னே 

மதி கெட்டுவரும் முன்னே ? என்ற பழமொழி அலங்க 

லாயிற்றே ! இவ்வளவும் எதன்பொருட்டு என்ற வினா 

மனத்தெழுந்த நிமிஷமே, எழுந்தான் மாரனும் ஒரு கை 

பார்க்கிறேனென்று. போருக்குத் தூதனுப்புவான் 

போல, சிவகாமியின் ௮திசந்தர ரூபத்தை அவர் மநக் 

கண்முன் தோற்றுவித்தான். * அத்தான்; கான் உங்கள் 

அடைக்கலம், உங்கள் அடைக்கலம், நீங்களே ௧இ? 

என்ற அவள் அபயக்கூப்பாடு அவர் செவிகளில் முழங் 

குவதுபோலிருந்தமை, அவன் மூர௪இர்ச்சியை ஓத்தது ; 

அன்பெனும் விடமூட்டிய பாணங்களை அவன் எய்யவே, 

அவர் மதிமயங்கிச் சோர்வுற்றார். சிவகாமியை Ops 

. தல் என்ற எண்ணத்தை ஒரு கணமும் அவரால் தாங்க 

முடியவில்லை ; மூச்சறுகுவதுபோல் பலகால் பெருஷமூச் 

கெறிந்தார். தாமிருக்குமிடத்தையும் தம்முடன் இருப் 

பவரையும் முற்றும் மறந்து, காதல் வசத்தினசாய்ச் 

சிறிதுபொழுது விழிகுருடர்போலிருந்தார். இவகாமி 

யைத் துறத்தல் எவ்விதத்தானும் பொறுப்பரிதாகவும், 

சத்தியம், மானம், ஈல்லொழுக்கம், ஈற்பெயர் முதலியன 

அக்காதலிழப்புடன் ஒப்பிட்டுப் பார்க்கின் மிக அற்ப
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மாகவும் தோன்றின. உடனே எவ்விதத்தானும் தம் 

காதலை நிறைவேற்றிக்கொள்வதே கடனென்றும், அதில் 

என்ன நேரினும், தம்முயிரையே அவமானமாக இழக்க 

வரினும், ௮வை கவனிக்கத்தக்கன அன்றென்றும் அணிந் 

தார். அந்தோ? இங்கனமே இவர் ஊழ்நின்றது 

போலும். உடனே தம் மாத்துணிவை நிறைவேற்றற் 

கேற்ற முயற்சியிற் புகுந்தார். ் 

விஜயமா : என்ன, கறுப்பா ! விரசங்கிலித்தேவர். 

காளை நின்று புதன்டிழமை புலிமலைக்கு வருவார் என் 

ரேயே : கல்யாண மெப்பொழுதாம் ? 

கறுப்பன் : வெள்ளிக்கிழமையென்று சொல்லிக்கொள் 

இருர்கள். எல்லாம் நான் விட்டபின் அன்றோ பார்க்க 

வேண்டும். ் 

விஜயமா : இம் : நீ என்ன சொல்லுகி௫ுய், காளி ? 

வீரமா : காங்கள் போனால் தெரிந்துவிுமென்று பயக் 

தீர்கள் ; அதுவும் நிசந்தான். இப்பொழுது அந்தப்பய 

மூம் இல்லை. தம்பிகூட வந்திருக்கிற அள்களெல்லாம் 

இருத்துசை, இருச்சியூர், தஞ்சைப்பள்ளி அக்தப்பக் 

கத்து அள்கள். ஒரு குஞ்சுகூட இனந்தெரியா.து. 

விஜயமா : ஆமாம் ; ஆனால் கறுப்பன் உத்தேசத்துக் 

கும் நம்முடைய காரியத்துக்கும் பொருத்தமில்்லையே ? 

வீரமா: அதெல்லாம் தம்பி சொன்னபடி செய்வான். 

பணமும் ஈகையும் எங்கே போய்விடுகிறது? புலிமலைக் 

குத்தானேவரும். வழியிலே. ஆனால் கொஞ்சம் சுலபம் 7 

இங்கே கொஞ்சம் கட்டம் ; முடியாதது ஒன்றுமில்லை. 

சிவகாமியைப்பற்றிய விஷயமும் உத்தேசமும் கறுப் 

பனுக்குக் கூறப்பட்டன. அவன் கிறிது யோசித்துப்
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பின்பு :-* அண்ணே 7 அது முடியுமா ? ஊரிலே நூறு 

தலைக்கட்டிருக்குமே” என்று சொன்னான். பின்பு எல் 

லாருமாகக்கூடி வெகுநேரம் ஆலோசித்து எவ்வாறு 

செய்வதென்பதைப்பற்றி விவசமாய்த் தீர்மானஞ்செய்தூ 

முடித்தார்கள். 
  

ஆராவது அதிகாரம். 

வேளுத்ததேலலாம் பாலா, கறுத்ததேல்லாம் நீரா? 

புலிமலை ஜமீன் புதுமஹராஜா விஜயபாண்டிய வீர 

சங்கலித்தேவர் புதன்கிழமையன்று காலை அறுமணிக்கு 

£ மேனா 'ப் பல்லக்கில் தம்மாமனை வாயிலில் வந்திறங்கி 

னார். அவர் குடிகளிற் பலர் ௮அவரையெதிர்கொண்டு 

மேளதாளங்களுடன் வரவேற்றனர் , அவர்களுக்காக, 

போ. சுப்பையர், மஹசாஜா அவர்களுக்கு ஒருபசாசப் 

பத்தாமெழுதிவாஇித்தார். சருக்கரைப் பந்தலில் தேன் 

மழை பொழிக்தாற்போலச் சுப்பையர் கவியும் கத்திய 

முமாக வாசாமகோசசமாய்ப் பே௫ிமுடிந்தவுடன், மஹ 
ராஜா அவர்கள் மறுமொழியொன்றும் அளியாது, “அடே 

வெள்ளையா ? படுக்கையைப்போடு; இசாத்திரி உறக் 

கமே இல்லை ” என்று சொல்லிக்கொண்டு அசமனைக்குள் 
துமைய, மற்றவர்களெல்லாம் வெட்குிப்பலவாறு பேக் 

கொண்டு தத்தம் விடுபோய்ச் சேர்ந்தனர். சுப்பையர் 

இசாப்பகல் தூக்கமின்றிப்பாபுபட்டு அலங்கரித்த மணப் 

பந்தரைப்பற்றிக்கூட, ஜமீன்தார் ஒருவார்த்தையுஞ் 

சொல்லவில்லை. விஜயமார்த்சாண்டத்தேவரெனின் இவ் 
வாறு நடந்திருப்பாசா ? அதிமதுரமாகவும் சாதுரியமாக
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வும் பேசி எல்லார் மாங்களையும் அடி.மைகொண்டிருப் 

பாசே ! குருட்டுத்தெய்வம் இந்த நிரக்ஷரகுக்ஷிக்கு ஐமீ 

னைக் கொடுத்ததே 7 இவ்வாறு எண்ணிக்கொண்டு சுப் 

பையர் மத்றவர்களை வாவு விசாரிக்கச் சென்றார். 

ஜமீன்தார் மாலை இரண்டுமணிக்கு நித்திரைதெளிச் 
தெழுந்து, ஸ்காஈம்செய்து, போஜனத்தை முடித்துக் 

கொண்டு, சபாமண்டபமாக முன்ஜமீன்தார்களால் பா 

RSs Oats அறைக்குச் சென்றார். சப்பாணித் 

தேவரும், வேலாயுதத்தேவரும், சுப்பையரும் HECK 

தார்கள். பறுபடியும் பிற்கூறிய இருவரும் செய்த உப 

சாசத்தையேற்று, அவர்களுடன் பேசத்தொடங்கினார். 

சுப்பையர் : மஹராஜா அவர்களுக்கு இந்த நாலு கடி. 

தங்களும் நேற்று வந்தன. இது விஓயமார்த்தாண்டச் 

தேவர் கையெழுத் ; பட்டணம்போய்த் திரும்பி வச் 

திருக்றெது. 
ஜமீன் : என்ன அடுக்கு 8யோ அவனுக்கு / இனியென் 

கையிலே அகப்படட்டும் சொல்லுகிறேன். அவன் 

என்ன எழுதியிருக்கிழுன், இறந்து வாசியும். 

சுப்பையர் கடி.தத்தை் இறந்து பின்வருமாறு வாசத் 

தார்: 
a. 

முருகன் துணை. 

தூத்துக்குடி, 
22-1-18.... 

மஹாராஜராஜஸ்ரீ விரசங்கலித்தேவரவர்களுக்கு விஜய 

மார்த்தாண்டத்தேவர் தெண்டனிட்டு விண்ணப்பம். 

கமம். கோ்ஷமம்,
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என்னிடமிருந்து கடிதத்தை நீங்கள் ஒருபொழுதும் 

எதிர்பார்த்திருக்கமாட்டீர்கள். ஆனால் இதுவரையும் 

நாமிருவரும் எதிரிகளாயிருந்திருப்பினும், காரியம் ஒரு 

விதமாக முடிந்தபின்பு, விரோதம் பாராட்ட நியாயமில் 

லையென்றெண்ணுகறேன். ஐமீனையிழச்ததுமன்றி, என் 

காதலியையும் இழக்க நேர்ந்ததே என்மகத்தை வருத்து 

இன்றது. ஊழ்வலியை யாசால் கடக்கமுடியும்? ஈன் 

ருங்கால் ஈல்லவாக்காண்பவர் தீதாங்கால் அ௮ல்லற்படு 

தல் முஜையன்று. நீங்களும் அவ்வாறே நினைந்து, என் 
மேல் இனிப்பகைமை பாசாட்டமாட்டீர்களென்று நம்பு 

இறேன். இன்றுமாலை கப்பலேறி கான் கொழும்புமார்க் 

கமாய் மோரீசுக்குப் போடறேன். இனி இங்கே திரும்பி 

லச உத்தேசமில்லை. பலவாண்டுகள் கழிந்து ஒருவேகா 

வந்தால், தங்களைப் பார்ப்பேன். புலிமலையில் எல்லோ 

மையும் நான் விசாரித்ததாகச் சொல்லவேண்டுஇழேன். 

முருகன் துணை, 

விஜயமார்த்தாண்டம். 

சுப்பையர் : இரண்டு மூன்றுகாள்களுக்குமுன் வேலா 

யுதத்தேவர் அவர்களுக்கும் இம்மாதிரியாக ஒரு கடிதம் 

வந்தது. 

ஜமீன் :“சரி ; சனியன் ஒழிந்தது. சிவகாமிக்கு இது 

தெரியுமா ? 

வேலாயு : எனக்குவந்த கடிதத்தைப் பார்த்தாள். 

HEI முதல் இன்னும் அழுதுகொண்டேயிருக்கிருள். 

அந்த * மதிக்கு அவர்பேரிலே கொஞ்சம் கிறுக்கு. 

ஜமீன் : இனிமேல் அமுதென்ன செய்ய, அடித்து 

என்ன செய்ய ? இதையும் கொண்டுபோய்க் காட்டுங்கள்,
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நிசந்தானென்று நிச்சயமாகட்டும். 8யேசே / வெள்ளிக் 

இழமையா முகூர்த்தம் பார்த்திருக்கெது ? 

சுப்பை : ஆமாம் , உதயம் ஏழுமணிக்குமேல் கும்ப 

லக்ஈத்திலே ஈடக்கவேண்டும். 

ஜமீன் : சரி; அம்மான் / உங்கள் மகளைச் சமாதானப் 

படுத்துங்கள். கான் கொண்டுவந்திருக்கிுற ஈகைகளைத் 

தருகிறேன் ; இப்பொழுதே கொண்டுபோடுங்கள் ; இன் 

னும் ல ஈகைகள் பின்னால்வரும். 

சுப்பையர் : எல்லாம், ஸ்தரீகளுக்கெல்லாம், ௮ 

தான்பெரிது. தவிரவும். மஹில் இஷ்டமிருந்தாலுங் 

கூட வெளியே காட்டமாட்டார்கள். சிவகாமியம் 

மைக்கு யதார்த்தத்தில் தங்கள் மேலேயே இப்பொழுது 

இஷ்டமென்றெண்ணுகறேன். ஆனால் அதை வெளி. 

யிட்டுவிட்டால் சுலபமாக எண்ணிவிடுவீர்களென்றோ, 

அல்லது தங்கள் பிரியத்தைச் சோதிக்கவோ, இந்த 

கடிப்பு. ஒரு ஸ்திரீயின் மரத்தை யாரால் அறியக்கூடும் ? 

ஜமீன் : எதற்கும் நீங்கள் இந்த ஈகைகளைக் கொண்டு ் 

போடுங்கள் ; இந்தக் கடிதச்தையுங் காட்டுங்கள். எல் 

லாம் வரவாச் சரியாகிவிடும். 

அப்படியே வேலாயுதத்தேவர் கடிதத்தையும், சுமார் 

பதினாயிர ரூபா பெறுமான நகைகளையும் வாங்கிக் 

கொண்டு தம் வீடு சென்றார். பின்பு : 

ஜமீன் : என்ன, ஓய் 8யேரே . முத்துக்குடி.யிலிருக்து 

இரண்டு சேவல் வசவழைக்கிறேனென்று எழுதியிருர் 

இீசே ; வர்திட்தொ ? 

சுப்பை: இல்லை; ஆள் அனுப்பியிருக்கிறேன். ES 

கரம் வக்துவிடும்.
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இதற்குள், வண்ணான்முட்டையிலும் பெரியதான 

ஒரு பலவர்ணத் தலைப்பாகையும், வெள்ளிச் சங்கிலியில் 

கோக்கப்பட்ட பொத்தான்கள் மாட்டிய பச்சைப்பட் 

டடுப்பும், பட்டுக்களை வேஷ்டியும், இடுப்பைச்சுற்றி 

யோர் சரிகை வேஷ்டியும் தரித்துக்கொண்டு, நீண்ட 

கறுத்த மீசையும் சிவந்த கண்களுமுடைய ஒருவன் 

வந்து, வெகு சாதுரியமாக வலஅ கையால் சசையைத் 

தொட்டு கெற்றியில் வைத்துச் சலாம்செய்து நின்ளான். 

ஜமீன் : ரீ யார்? 

வந்தவன் : அதிவிஜய வீரப்ரகாப பூபால மாராஜாதி 

சாஜமன்னா 72 ஆடவர்கள் ஏறே / அணங்கனையர் பேறே? 
அடுத்தவர்கள் கருணையாறே 7/--விதிவசம் ஒழித்தரிய 

நிதியையும் எடுக்கவல விரசங்கிலிவீசனே .! விண்ணவர் 

கள் மண்ணவர்கள் எங்கும் புகழ்கின், வேலவனை நிகர் 
தீரனே /--மதிவலிய For! மனங்கசைய மாதர் புகழ் 

லீலாவிநகோத ஜாலா.!? மன்மதா வாரிச மலர்ப்பதா 7 

அ௮ன்பதா அண்டருள்க, என் பிதாவே 7/--இதுவரையும் 

'ஏழமையேன்--, - 

ஜமீன்: எ. போதும், போதும், கடையைக்கட்டு - 

கடையைக்கட்டு ; இதென்ன / இகணெறு வெட்டப் பூதம் 

புறப்பட்டாற்போல் இருக்கிறதே. நீயார் என்று கேட். 

டால் சும்மா ௪ளசளவென அடித்துக்கொண்டு போகி 

யே. நேரே சொல்: நீயார்? 

வந்தவன் : மஹாப்ரபோ / அடியேனை, பூலோக, புவ 

லோக, சுவலோக, மகாலோக, ச௪னலோக, தபோலோகு 

சத்தியலோகங்களாகிய எழு மேல்லோகங்களிலும், 
அதல விதல, சுதல, தராசல, இரசாதல, மகாதல, பாதா
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ளங்களாகிய ஏழு €ற்லோகங்களிலும் இசைபெந்றிலங் 

கும் “ தேவேக்இர சபா ”வின் 'சூத்திரகாரராகிய நிமிஷ 

சவி நெட்டிலிங்கச் கவிராயரென்று கூறுவர். 

ஜமீன் : காடகக்காரனா ? 

நேட்டி, : ஆம், ப்ரபோ. 
ஜமீன் : அப்படிச் சொல்லேன் தமிழிலே. அதற் 

சென்னமோ புளுபுளெனப் பொரிகருயே. எங்கே வர் 

தாய்? 

நேட்டி : ப்ரபோ 7 தங்கள் விவாகமகோத்ஸவத்தைக் 

கேள்வியுற்று, இங்கே எல்லோருமாக வந்தோம். த் 

களைப்போன்ற பொன்மேசங்களின் கருணையாலன்றோ 

. ஏழைப்புல்லர்கள் தலையெடுத்துவாழ்வது ? 

ஜமீன் : ௮ட, அட, சமிழிலே கேசே பேசேன். பெண் 

வேஷத்துக்கு அள் இருக்கிறதா £ ் 

நேட்டி : சம்பை, ஊர்வ௫, மேககை, திலோத்தமையளை 

யாரும் எதிரில்லாக அழகு பொருக்தும் வேஷம்போட்டு, 

அடுதற்கு அவதாரபுருஷன்போல் வந்திருக்கும் சங்தே 

சாததெய நடஈவித்வான் நாராயணசாமி இருக்கின்றான். 

ஜமீன் : சரி ; சலியாணத்தன்று, முதல் காடகம் பார்க் 

கலாம். 

நேட்டி : ப்போ/ அடியேன் ஒரு விண்ணப்பம். 

 தேவேந்இரசபா ” எந்த ஊருக்குச்சென்றாலும், முதற் 

ger தேவாலய சந்நிதியில் தலையாங்கேற்றிய பின்பு 

தான் ஊரில் ஆவெது வழக்கம். அதுபோலவே, காளை 

யிரவு, உத்திரவுகொடுத்தால், முருகன்குன்றில் குமாக் 

கடவுள் சந்நிதானத்தில் அரங்கேறி, மறுகாள் தங்கள் 

இருமணப் பக்தரில் ஆகின்றோம்.
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சுப்பையர் : மஹாசாஜா ! ABAD BOVIS ; 

நாளையிரவு பார்த்தால் யோக்கியதை இவ்வளவென்று 

வெளியாகிவிடும். பின்பு கலியாணப்பந்தரில் ஆடுவ 

தற்கு அ௮நுமதிகொடுக்கலாம். 

ஜமீன் : சரிதான்; யர் சொல்கறெதும் ஒரு யுத்தி 

தான். என்ன ஐய், புலவசே 7! உமக்குச் சம்மதந்தானா ? 

நேட்டி : மஹாராஜா ஆஞ்ஞப்படியே சித்தமாயிருக் 

இரோம், ப்போ. ' 

ஜமீன் : சரி; போய்வாரும். 

வண்டியிற் கூறியவாக்கை நம்பிச் சிவகாமி சிறிது 

மநந்தேறியிருந்தாள்.. ஆனால் தன் தகப்டனாருக்குத் 

அரததுக்குடியிலிருந்துவக்க கடிதத்தைப் பார்த்தது 

மூதல் அவள் மாம் இடிந்துபோயிற்று. தன்னைக்கடத் 

இச் செல்வது அசாத்தியமானதென்றஞ்சத் தன் காதலர் 

கைவிட்டுச்சென்றகாகவே எண்ணினள். இனி வேறு 

கதியேது? ஒன்று விதிவசத்துக்குட்பட்டு வீரசங்கிலித் 

தேவரை மணவாளசாக ஏற்கவேண்டும் ; அல்லது WF 

தகுமுன் உயிசை மாய்த்துக்கொள்ளவேண்டும். மூன் 

னதினும் பின்னதே உத்தமம். “88யோ / என் ௮ருமை 
காயகருக்கும் எனக்கும் இக்கதி நேர்க்ததே / அவமானம் 

பொறுக்கமுடியாது அவர் தீவாந்கசஞ் செல்லவும், யான் 

திற்கொலைசெய்துகொள்ளவும் ஆயிற்றே / முற்பிறப்பில் 

எவ்விதக் கொடும்பாவத்தைச் செய்தேமோ, இப்பொழுது 
இவ்விதி வருதற்கு ! ஈசா ! தீனதயாளு ! பெண்ணென் 

முல் பேயுமிரங்குமே ; நீ கடைக்கணித்தால் சகாதோ 
பெற்றமனம் புற்று ; பிள்ளைமாம் கல்” என்று, சொல்வ 

அண்டே, என்மட்டுமோ பெற்றமனம் கல்லாயிருக்கன்
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றத? என்னை யிவ்வாறுவிற்றேனும் பொருளதேடி என் 

கொடியதாய்தந்தையர் இனி௰யன்ன சுகத்தை of pss 

பார் ? பிராணேசா ! நான் இணி உயிர்தரிக்கேன் ; ஆனால் 

இன்னும் ஒருமுறையேனும் உங்கள் திவ்யமங்கள சொரூ 

பத்தைக்கண்குளிரக்கண்டு, மந்தகாசத்தை அுபவிக்க 

என் மகம் தழைக்கன்றதே. என்பொருட்டன்றோ நீங் 

சுள் இப்பொழுது பிறதேசஞ்சென்று அயருழப்பது. 

பாவியொருத்தி கானில்லாவிடின் நீங்கள் உயர்ந்த உத்தி 

யோகத்இலமர்க்து, வேறு எவளாயினும் ஒரு பாக்கிய 

வதியோடு சுகமாய் வாழ்விர்களே ) அந்தோ. தங்களை 

யும் கெடுத்து யானும் செடுதற்கோ இநத ஐஈமம் எடுத் 

தேன்/ அந்த மஹாபாவிக்கு என்மேல் ஏன் மோக 

ஜேண்டாயித்று. அவன் என்னை நன்றாகப் பார்த்திருப் 

பதுகூட வில்லையே. என் செய்வேன்? என் செய் 

வேன் 7 தெய்வமே.” என்று நினைந்து கினைக்துருகப் 

பெருகிய கண்ணும் சிந்திய மூக்குமாக அவள் ' சுய 

னித்திருக்கையில், ௮வள் தகப்பனூர் தடீசென விட் 

டுள் நுழைந்து, “ஏட்டி. சிவகாமி / உன்னைத்தானே 

“கூப்பிடுகிறேன் ; சும்மா அழுகிருயே : இதோ உன் மாப் 

பிள்ளைக்குக் கடிதம் வந்திருக்கெது பார் ” என்னு சொன் 

னார். உடனே வெகு ஆவலுடன் சிவகாமி யெழுந்து, 

அவர் நீட்டிய கடி.தத்கை வாங்கிப்படித்தாள். “அவர் 

தான் உன்னை விட்டூவிட்டுப்போய்விட்டாரே ; இதற்கு 

மூன் மோரீலிருப்பார். நீ யிங்கே சும்மா அழுதுக் 

கொண்டு இடக்கஞய்” என்றார் அவள் தகப்பனார். 

ஆனால் அந்தப் பேச்சு அவள் காதிலேறவில்லை. கடி 

தத்தை ஒரு மூறைபோல் மும்முறை படித்தாள். பின்பு
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அவள் மத்தில் ஓர் அதூமாகமுண்டாயித்து, உண்மை 

யாகவே தன்னாயகர் பிநதேசம் போவதாயிருப்பின், 

வேலாயுதத்தேவருக்கு ஒருகால் கடிசமெழுதினும், வீச 
சங்கிலித்தேவருக்கு எழுதுவாரா £? அவ்விருவர் கண் 

ணையும் மறைத்தற்பொருட்டுச் செய்த தந்திரமே யிது. 

அன்றேல் தனக்கொரு கடிசம்கூடக் கடைசியாக எழு 
தாது போய்விவொசா ? தன் மடமையினாலேயே ௮வசை 

யிதுகாறும் பழிதூற்ற நேர்க்சஅ. கல்யாண இநத்துக்கு 

மூன் எவ்விதமாவது அவர் தன்னை விடுவித்துக் காப் 
பாற்றுவார். ஆகவே அதற்கு ' ஆயத்தமாயிருத்தத் 

பொருட்டு, BUH FW GEES குறிகளை நீக்கு, வேறுவிதி 

யின்றி வீரசங்கிலித்தேவசை மணம்புரிய உடம்பட்ட 

வள்போல் ஈடித்தலே தகுதி, அங்ஙகனஞ் செய்தால்தான் 

ஒருவரும் சந்தேகியார்கள் ; தானும் சாதாரணமாய் 

உலாவித்திரியலாம். அப்படி யொன்றும் நிகழாவிட் 
டால் மூன் துணிந்தபடி உயிரைக் அறந்துவிடுகறது. 

இவ்விதம் கிச்சயித்துக்கொண்டு, * தலையிலெழுத்தை 

யார் தடுக்கவல்லவர் ” என்று சொல்லி, கடிதத்தைத் 

தன் தந்தையிடம் கொடுத்தாள். இதைக் கேட்டவுடன் 

அவருக்கு அளப்பரிய சர்தோஷம் உண்டாய்விட்டத, 

அவள் தாய்தர்தையர் அவளை மிகவும் மெச்சிக்கொண் 

டாடி, ஜமீன்தார் கொடுத்த ஈகைகளையெல்லாம் gal 

ளுக்கு அணிந்தனர். பின்பு வேலாயுதத்தேவர் தம் 

மகள் உடம்பட்ட விஷயத்தை ஜமீன்தாருக்குத் தெரி 

வித்தற்பொருட்டு வேகமாய் அசமனைக்குச் சென்ஞுர். 

சற்றுநேரத்துக்குப்பின் விதியிற் பேரிகையொலிகேட் 

டத. இவகாமி என்னவென்று பார்க்கச் சென்றாள்.
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பேரிகை முழக்கம் நின்றவுடன், ஒருவன் பின்வருமாறு 

- உரத்துக் கூறினான் :-- 

“இதனால் சகலமான ஜனங்களுக்கும் அறிவிப்ப 

தென்னவென்றால், காளை வியாழக்கிழமை யிரவு எட்டு 

மணி முதல் விடியற்காலம் மூன்று மணி -வசைக்கும், 

மூருகன்குன்றில் திருமுருகன் சக்நிதியில், * தேவேந்திர 

சபை யாரால் £ வள்ளியம்மை கலியாணம்” என்ற காட 

கம் ஆடப்படும். வேஷங்கள், இசைகள், சங்தேம், எல் 

லாம் வெகு அற்புதமாயிருக்கும். காசுபணம் கடை 

யாது. யாவரும் தாராளமாய் வநதுபார்க்கலாம். 

மஹாராஜராகஸீ மகாகனம்பொருந்திய விஜயபாண்டிய 

வீரசங்கலி மஹாராஜா அவர்கள் ௮ரமனைப் பரிவாசத் 

துடன் விஜயஞ் செய்வார்கள். எல்லாரும் வாருங்கள் 7 

பாருங்கள் !/ களிகூருங்கள் !” பேரிகை முழக்கம். இது 

வும் தன் ௮றுமானத்துக்கு ௮ருசாணையா யிருப்பதாகச் 

வெகாமி நினைத்தாள். ஏனெனின், இதுவரையும் புலி 

மலைக்கு காடகக்காரர் வந்ததேயில்லை ; ௮ங்கனமிருக்க 

இப்பொழுது இடீரென வந்ததுடன், கலியாணத்துக்கு 

முந்திய காளிசவு ஊருக்கு வெளியேயுள்ள கோவிலில் 

நாடகம் போடுவது என்ன காரண்த்தினா லிருக்கக் | 

கூடும்? ஊரார் எல்லோரும் போவார்கள். அப்பொ 

முது ஒருகால் தன் காயகர்வந்து தன்னை யழைத்துச் 

செல்வாரோ ? ஒருவேளை முன்புபோல் முடிந்துவிமிமோ? 

ஒருசமயம் கலகம் விளைஈது தன்னிமித்தம் தன்னாதருக் 

குச்சேதம் விளையுமோ ? 8 யோ / என்ன பதைபதைப்பு / 

சாயங்காலம் ஆண்டியொருவன் பாட்டுப்பாடிக் 

கொண்டு பிச்சைக்குவந்தான். அவன் ஞூல் ஈன்ளாயிரு
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நீததால், தெருவிற் சென்ற தன் ஹறுதம்பியை எடுக்கப் 

போன இவகாமி, வீட்வொயிலில் நின்றுகொண்டு அவன் 

பாட்டுக்குச் செவிகொடுத்தாள். அவள் நின்று உற்றுக் 

கேட்கவே, ஆண்டி, தான் பாடிக்கொண்டிருந்த பாட் 

டைச் இடீசெனமாற்றி, விஜயமார்த்தாண்டத்சேவருக்கு 

மிகப் பிரியமானதும், அவர் அடிக்கடி பாடுவதும், அவர் 

அவளுக்குச் சொல்லிக்கொடுத்திருந்த, தமான ஒருதேவா 

சத்தைப் பாடத்தொடங்கினான். ஆண்டிகள் தேவாசம் 

பாடும் வழக்கமில்லை ; அங்கனமிருக்க, அவ்வாண்டி, 

* வாழ்வாவது மாயம் இது மண்ணாவது இண்ணம்,” 

என்றுபாடிக்கொண்டு வேலாயுதன் தேவர் விட்வொயி 

அக்குவந்தான். அது முடிந்தவுடன், * இன்னும் எதா 

வத தேவாரம்பாடு” என்னாள் சிவசாமி. “4 அம்மணீ7 

தெரியாது அம்மணீ/ நேற்று ஒரு மஹராஜன் இது 

ஒன்றையும் சொல்லித்தந்தான், அம்மணி. வேறு தெரி 

யாது அம்மணீ / ” என்றான் ஆண்டி. * அனால் வேறெதா 

வது பாட்டுத்தெரியுமானால் பாடு” என்றாள் சிவகாமி. 

ஆண்டி அக்கம்பக்கம் பார்த்து, சிலகுழந்தைகளை த்தவிச 

வேறொருவரும் இல்லாமையை யறிஈ்துசொண்டு, பின் 

வரும் பாட்டைப்பாடினான் :-- 

சங்காசங்கர சம்பு, சவ, சங்கசசங்கரசங்கா சம்பு, 

சங்கரசங்கச சம்பு. 

(ப) வெள்ளிக்கு முக்தியவேளை--அயித் 

பள்ளிக்கு ஈல்ல IODA Carder 

கூத்துக்குப்போவான் ஞூரங்கன்--அதைப் 

பார்த்தற்குப்போவார் பலபெயர் தாமும்-- (சங்).
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(2) விதியை விலக்க வசமோ--பெண்ணே 

விதியை விலக்கும் மதியுண்டு கேளாய்; 
மானைத்தனிவிடலாமோ-- விடின் 

கானக்கலையும் கடத்திச் செல்லாதோ-- (சங்கர) 

(8) வாசற்படியதன்மேலே-- கன்று 

பேசற்கரியன பேசிரிம் ஓலை 

காலையிற்கண்டிடலாமே-- அந்த 

ஒலையிற்கண்டபடி செயலாமே-- (சங்கா) 

இதற்குள் வெகாமியின் தாயும் விட்டிலிருந்து வெளி 

யே வந்தாள். அவளைக்கண்டவுடன், 

(4)  தருவைக்கு மேத்கே சங்காணி வெள்ளம் 

தானேவரும்போது விசிவானே தோணி 

இரும்பாலடித்ததோர் ஆணி--.எருமை 

என்னத்தைத்தின்னாலும் போடுமே சாணி? (௪௨) 

“அம்மணீ / பிச்சையோடு தாயே” என்றான். சிவ 

கரமியுட்சென்று சிறிது சோளம் எடுத்துவக்துபோட, 

ஆண்டி யதை வாங்கிக்கொண்டு போய்விட்டான். 

ஏழாவது அதிகாரம். 
  

சாகத்துணிந்தால் சழத்திரம் முழங்கால். 
மறுகாட் காலையிலும் மாலையிலும் கலியாணத்துக் 

காகப் பலர் புலிமலை வந்துசேர்ந்தனர். ஆனால் வீச 

சங்கிலித்தேவசைதக் தெரியாமையினாலும், போதுமான 

. அவகாசமில்லாமையினாலும், ஏனைய ஜமீன்தார்கள் Gar 

புக்கள் ஒருவரும் வசவில்லை. வேதியமரையும், வரும் 

ப
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படியைக் கருஇவந்த சல * சர்க்கார்.” உத்தியோகஸ் தசை 

யும், பட்டணத்திலிருந்துவர்த' சில சங்தே வித்வான்௧ள் 

டக மாதர்களையும் தவிர்தீது, வந்தவர்கள் எல்லாரும் 

சாமான்கள் கொண்டுவந்த வேலைக்காரர்களே. அன் 

Dra இருமுருகனுக்கு அபிஷேகாதி விமிரிசைகள் 

சிறப்பாக ஈடத்தப்பட்டன. கோவிலிலேயே பலவிதச் 

சித்திசாக்௩ நைவேத்தியங்கள் செய்யப்பட்டு எல்லோருக் 

கும் அங்கேயே போஜனம் ஈடந்தது; அசமனையிழ் சில 

காவற்காரசைத்தவிர, வேரொருவருமில்லை. ஊரிலோ, 

எல்லோரும் வீவெடாகக் கதவைப் பூட்டிக்கொண்டு 

கோவிலுக்குப் போய்விட்டார்கள். காடகத்தின் நிமித் 

தம் இரவு ஒன்பஅ மணிக்குள் மற்ற வேலைகளெல்லாம் 

முடிந்துவிட்டன, சிவகாமி சர்வாலங்கருத பூஷணி 

யாக ஆலயத்துக்குச் சென்று சுவாமி தரிசனம்செய்து 

அங்கேயே சுவாமி பிரசாதக்கை அகாரஞ்செப்தாள். 
மஹராஜாவின் பட்ட மகிஷிக்கு ஈடந்ததினும் அதிக 

மரியாகை அவளுக்குக் காட்டப்பட்டது. ஒன்பது 

மணிக்கு நாடகம் ஆரம்பித்தவுடன், பொறுக்க முடியாத 

தலைகோவால் சிவகாமி வருத்தமுற்றாளாக, அவளும் 

அவள் தாயும் வெளியேவந்து'சிறிது ஈற்காற்றுக்கொண் 

டனர். அதற்கும் தலைகோவு தீராமையால், சிவகாமி, 

விட்டுக்குச் சென்று படுத்துறங்க விரும்புவதாகச் சொன் 

ஞைள். இது மஹசாஜாவுக்குத் தெரியப்படுத்தப்பட்ட 

வுடன், கூத்தில் பெண்வேஷத்தால் மயக்குற்றிருந்த 

அவர், அப்படியே அநுமதி கொடுத்து, நாலு காவற்கார 

சைத் துணையனுப்பினர். இவகாமியும் அவள் தாயும் 

காவற்காசருமாகச் சிறிது (நேரத்தில் வீவெற்து சேர்ந்த
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னர்... விட்டில் ஒருவருமே இல்லாமையால் இவகாமி 

யின்தாய், காவற்காசசை வாசலில் படுத்துக்கொள்ளும் 

படி. சொன்னாள். நாடகம்பார்க்க மிக்கவிருப்பமுடைய 

சாயினும், * மகசாசா 'வின் மாமிசொல்லை பறுக்கவஞ்சி” 

அவர்களில் இருவர் அப்படியே படுத்துக்கொண்டனர் 7 

மற்றிருவர் வாசற்கதவு மூடியவுடன் கோயிலுக்குப்போ 

ய்விட்டனர். நடுநிசி வேளையில் வாசலித்படுத்திருந்த 

காவற்காசர் குழநியோலமிட்டனர். சிவகாமி, தன் தாய் 

எழுழுன் எழுந்து, விசைவாய்ச்சென்று வாசற்கதவைத் . 

இறந்தாள். வாசலில் ஒவவொரு காவற்காரன்மேலும் 

இருவரிருக்து அமர்த்திக்கொண்டும், வாயில் துணியைத் 

இணிக்க முயன்றுகொண்டு மிருக்தார்கள். ஒருவன் ஒரு 

௮ பந்தத்தைப்பிடித்து கின்றான் ; கம்பும் கையுமாகப் 

பத்துப்பேர்வசை நின்றார்கள். சிவகாமியைக் கண்டவு 

டன், இருவர் இடீரெனவந்து அவளைத் தூக்கினார்கள். 

“ஐயோ ! கொள்ளை! என்னை விடடா, பாவி எல்லா 

வற்றையும் தந்து விகெறேன் ; என்னை விடடா பாவி ” 

oor Guarh sri Deer. இதற்குள் அவளை எடுத்த 

வர்கள் விரைவாய் ஊரைவிட்டு வெளியே சென்றனர். 

நின்றவரில் காலு பெயர்களும் அவருடன் சென்றனர். 

தன் மகள் ஓலமிட்டதால் விழிப்புற்றமருதி, தானும் ஓல 

மிட்டுக்கொண்டு வெளியே வந்துபார்க்க, அவளை யிரு 

வர் பிடித்துக்கட்டி வாயில் அதுணியடைத்துவிட்டார்கள். 

பின்பு பந்தக்காரலும் சிலரும் விட்டெ நுழைந்து வெள் 

ளித் சாம்பாளம், இருநூறு பவுன் முடிப்பு முதலிய 

இசவியப் பொருள்கள் கிடைத்தன வெல்லாவத்றையுல் 

கைப்பற்றிக்கொண்டார்கள். மருஇ யணிக்திருந்த சில
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நகைகளையும் கழத்றிக்கொண்டார்கள். இதற்குள் ௮௪ 

மனைப் பக்கமிருந்து சிலர் பணப்பெட்டிகளையும் ஈகைப் 

பெட்டிகளையும் எடுத்துக்கொண்டுவந்து சேர்க்சனர். இவ 

ர்களில் இருவர், பிறரால் தூக்கக்கொண்வெரப்பட்டார் 

கீள். இவ்வளவு நடந்ததிலும், திருடருள் ஒருவனா று 

வாய்திறந்து பேசவில்லை. காவற்காசர் ஓலமும் தணிய 

டைப்பினால் முன்னசே கின்றுபோயிற்று, ஊசோ நிச் 

சப்தமாயிருக்தது. வக்தவர்களும் ஒருவித சப்தமும் செ 

ப்யவில்லை. பின்பு மருதியை விட்டி௰்குள் ஒருதூணோ. 

டும், காவற்காரை முதுகொடுமுதுகு சேர்ததர்த்துக் 

கட்டி வாசற்கம்பத்தோடும் நன்றாகக் கயிறுகளால் கட்டி 

லிட்டு, சம்பாதித்த சாமான்களை யெடுத்துக்கொண்டு திரு 

டர்கள் புறப்பட்டார்கள். இச்சமயத்தில் ஒருவன் “ பத் 

,தலைமதந்துவிட்டோமே ” என்றான். உடனேயிருவர்மட் 

டும், மற்தவர்களை யனுப்பிவிட்டு, அசமனைக்குச்சென்று 

மணப்பந்தரில் ஒருமூலையில் தீயை வைத்துவிட்டு ஓடிப் 

போய்விட்டார்கள். பனையோலை, பாய், அணி, மூங்கில், 

முதலியவற்முல் செய்யப்பட்ட அப்பெரியபந்தர், சூபி” 

மெனர்சுவாலைவிட்டு எரியத் தொடங்கியது. அவ்வூசெங் 

கும் ஓசேவெளிச்சம்பாவியது. இதை மாருகன்குன்.ஜிலி 

ரந்தவர்கள் கண்டவுடன், எல்லோரும் வேகமாய் ஊரை 

நோக்கி யோடிவக்களனர். பலபலவழிகளிலும் ஐடி வருகை 

யில், இருவர் எஇர்தீதிசையை கோக்கி யோவெதைச் கில 

மதவர் கண்டு, அவர்களைப்பின்றொடர்ந்து. அசத்திஞர் 

கள். மற்றவர்கள் வா அசமனைக்கருகேயுள்ள தெப்பக் 

குளத்து நீரைக்கொண்டு நெருப்பையவித்தனர். மணப் 

பந்தர் முழுமையும் அசமனைமுன்கட்டும் வேது ஜூேன்று
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கூரை வீடுகளும் சேதமாயின. அரமனைப் பின்புறக் 

. அடைபட்டிருந்சமையானும், வாயிற்புறம் பந்தர் எரிந்து 

கொண்டிருந்தமையானும், இதுவசையும் ஒருவரும் உட் 

செல்ல முடியவில்லை, கெருப்பவிந்தபின் உட்சென்று 

பார்க்கவே, இரண்டுகாவற்காசர் பலத்தகாயங்களால் மச் 

ச்சையாய்க்கெடந்தார்கள் ; மிகுந்த நாலு காவற்காசர், 

தூணுக்கொருவசாகச் சித்திரப்பதுமைகள்போல் வாய் 

களில் அணியடைத்துப் பலமாய்க் கட்டப்பட்டிருக்தாச் 

கள். சாமான்களெல்லாம் தாறுமாமுகக் கடந்தன ; ௮௪ 

மனைக்காவல் காய்கள் இசண்டும் வெட்டுண்டு கடந்தன 7 

ஜமீன்தார் பொக்செ௮றை திறக்திருக்த௮. பணப்பெட் 

டிகள் ஈகைப்பெட்டிகளொன்றையும் காணவில்லை. கீழே 

இடர்தவர்களை மூர்ச்சைகெளிவித்தும், கட்ண்டிருந்தவ 

ர்களை விடுவித்தும் விசாரித்ததில், காவலாக இருந்த 
அஹுவருள் இருவர் பொக்கிச௮றைவாயிலிற் பேசிக்கொ 

ண்டு காவலிருந்ததாகவும், மற்தகால்வரும் தாழ்வாசத் 

இற் படுத்துக் தூங்கிக்கொண்டிருக்ததாகவும், அரமனை 

வாசல் இறந்திருந்ததாகவும், அப்பொழுது இடீசென்று 

தாழ்வாரத்திருந்கவர்கள் வாய்குழறியோலமிட, ௮தெ 

னனவென்று பார்க்கத் தாங்கள் எழுநர்துபோகுமுன் 

பத்துப்பெயர் தாழ்வாசப்பக்கத்திருந்து பொக்கிச அறை 

ப்பக்கம் வர்ததாகவும், உடனே வந்தவர்களுக்கும் தங் 

களுக்கும் சண்டை. ௩டந்ததாகவும், அப்பொழுது வாசற் 

பக்கச்தினின்றும் குசைத்துக்கொண்டு உள்ளேவந்த 

காய்களிரண்டையும், வந்தவர்கள் வாளால் வெட்டி விட்ட. 

தாகவும், ௮ச்சண்டையில் Cares பலமான இரத்தக். 

காயங்களால் தாங்கள் மூர்ச்சையுற்றதாகவும், பின்பு
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நடந்ததொன்றுமே தங்களுக்குத் தெரியாதென்றும், மூர்ச் 

சைதெளிந்த இருவரும் சொல்லிழுடித்தனர் ; வந்தவர் 

களில் ஒருவனையேனும் தங்களுக்கு முன்பு தெரியாதென் 

அம், இனிப்பார்த்தால் சிலரை அடையாளங்களால் அறி 

ந்துகொள்ளலாமென்றுஞ் சொன்னார்கள், மற்ற கால்வ 

ரும், சிறிதுகோம் பே௫ிக்கொண்டிருந்துவிட்டுப் பின்பு 

தாங்கள் தாழ்வாரத்தில் படுத்துத் தூங்கெதாகவும், ௮ப் 

பொழுது யாவரோ இலர் இடீரெனவஈஅ தங்கள்மேல் 

விமுந்து அமுக்கித் தங்கள் வாய்களில் அணியை அடை 

ததுத் தங்களைக் தாண்களோ௫ சேர்த்துக்கட்டி விட்டசா 

கவும், பொக்கிச௮றையில் நடந்த விஷயங்களைத் தாங்கள் 

கேரிழ்பார்க்கவில்லை யென்றும், ஆனால் ஈடந்தகலகமும் 

கொள்ளையும் தங்களுக்குக் காது கேட்டதென்றும், வந்த 

வா்களில் ஒருவரையும் அதற்குமுன் தெரியாதென்றும் 
சொல்லி முடித்தார்கள். தூங்கெதற்காக இவர்களுக்கு . 

ஜமீன்தார் சமர்ப்பித்த சவுக்கடி களுக்கும் கால்மிதிகளுக் 

கும் கணக்கில்லை. இதனிடையே, வேலாயுதகத்தேவர் விட் 

வொசல் தூணுக்கு மனிதப்பொம்மைகள் கட்டியிருப்ப 

தையும், விட்டுக்குள் ௮வர்மனைவி இதுவரையும் யாரும் 
அவளிடத்துப் பார்த்திராத மெளாத்தோடு கட்டுண்டிரு . 

ப்பதையும், விடகொள்ளா போயிருப்பதையும், சிவகாமி 

அங்கில்லாமையையும், அத்தெருவாரிற் சலர்வந்து தெரி 

வித்தனர், உடனே எல்லோரும் அங்கோடினர். அங்கி ' 

ருந்த காவற்காசர் இருவரும் அசமனையில் தூங்கிக்கொ 

ண்டிருர்த காவற்காரைப்போலவே வாக்குமூலம் கொ 

டுத்தார்கள் ; சிவகாமியைச் கலர் தூக்கிச்சென்றதையும் 

அவள் ஐலமிட்டதையுலங் கூறினர். மருதி, தான் அன்மக :
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ளுடன் தூங்கிக்கொண்டிருந்ததாகவும், தன்மகள் வாச 

லில் ஐலமிட்டதைக் கேட்டெழுக்து சென்ததாசவும், 

அங்கிருந்த பத்துத் திருடர்கள் தன்னைப்பிடிததுக் கட்டி 

வாயில் அணியை அடைத்துக் தன்நகைகளையும் கழதி 

றிக்கொண்டு விட்டையும் கொள்ளையாடிவிட்டுப் போய் 

விட்டதாசவும், மிக்க அரவத்துடன் கூறினாள். அவ 

ளும் வேலாயுதத்தேவரும், “யோ / எம்மகளே . எம் 

மகளே” என்று அலறிய அமழுகைக்குரல் கல்லையும் 
* என்று சொ கரைக்கும். “பந்தலை மறந்துவிட்டோமே” 

ல்லிக்கொண்டு இருவாமட்டும் திரும்பி அசமனையை 

நோக்கிச்சென்றதையும், பின்பு சிறிது நேரத்திற் பந்தல் 

எரியத்தொடங்கெயதையும், அவர்களில் ஒருவன் வீரமா 

காளித்தேவன் என்றும் மற்றொருவசையுமே SHOE 

குச் தெரியாதென்றும், ௮சமனையினின்றும் பெட்டிகளு 

டன்வந்த இருடரில் இருவர் ஈடக்க முடியாதபடி காய 

முற்றுப் பிறரால் தூக்கிக்கொண்டு வாப்பட்டார்களென் 

அம், இரண்டு காவர்காரரும் கூறினர். மருதிசொழ்படி. 

ஈடப்பதிலும் நாடகம்பார்த்தலையே பெரிதாகமதித்த இச 

ண்கொவற்காசருக்கும் தக்க சவுக்கடி, மரியாதை நடந்தது. 
இந்த விருத்தாந்தங்களைச் செவியுற அவ்வூசாரும் 

அயலாரும் பலபலவிதமாய்ப் பேசினர். திரளான கொ 

ள்காக்காசர் அயலூரினின்றும் வரது, விரமாகாளித் தே 

வனை உடந்தையாகவைத்்அக்கொண்டு கொள்ளைபோட்டு 

விட்டுப் போய்விட்டகாகவே பொது அபிப்பிசாயம். சிவ 

காமியைத் தூக்கிச்சென்றது, அவளணிஆ்திருந்த ககைக 

ஞக்காகவும், வேறு கெட்ட உத்தேசத்தோடு மிருக்கு, 

மென்று நினைத்தார்கள். அப்பொழுதே பந்தங்களும் தடி
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களுங்கொண்டு மறவர்கள் இருடரைப் பிடிக்கப் புறப்பட் 

டார்கள். விரமாகாளிகொள்ளைக்கூட்டத்திற் சேர்ந்தவர் 

கள் அப்பொழுது அங்கிருந்த பலரை விசாரித்ததில், 

தாங்கள் ஒருமாதமாக ஒரு வேலைக்கும்போகவில்லையென் 

அம், தங்கள் சலைவனைக் காணவுமில்லையென்றும், அதற்கு 

முன் அவன்மட்டும் மலையாளத்துக்குப்போனான் என் 

அம், இன்னும் இரும்பிவசவில்லை யென்றும் சொன்னார் 

கள். இங்கனம் பே௫க்சொண்டிருக்கும்பொழுதே வீரமா 

காளித்தேவனையும் வேளொருவனையும் பிடித்துக் கட்டிக் 

கொண்டு புலிமலை மறவரிற் சிலர் வக்தசேர்க்தார்கள். 

இவர்கள்தாம் பந்தரில் தீயிட்டவர்களைத் துரத்திச் சென் 

வர்கள். தாங்கள் அதுமானத்தின்மேல் வெகுதாசம் துர 

தீதியதாகவும், அப்பொழுது இருடரில் ஒருவன் கற்ற 

டுக்கிக் கீழேவிழுக்அுவிட்டதாகவும், அவனைத் தாங்கள் 

பிடித்துக் கொண்டவுடன், தன்னைப் பிடித்துக்கொண்டு 

விட்டார்களென்று அவன் ஓலமிட்டதாகவும், ௮ப்பெர' 

முது முன்னாலோடிக்கொண்டிருந்த வீரமாகாளி திரும்பி 

வந்து தங்களுடன் சண்டையிட்டதாகவும், தாங்கள் 

அவனையும் பிடித்துக்கொண்டதாகவும் சொன்னார்கள். 

விரமாகாளியும், ௮வனுடன் பிடிபட்டவனும் ஒன்றுமே 

பேசவில்லை. ஜமீன்தாரும் மற்றவர்களும் பல கேள்வி 

கள் கேட்டார்கள் ;) ஒன்றுக்கும் வாய் இறக்கவில்லை. 

மறுகாட்காலையில் மாங்கல்யதாசணத்துக்குக் குறிக் 

கப்பட்ட சுபலக்கத்தில் * சர்க்கார்” அதிகாரிகளுக்கு 

நடந்த விஷயங்களைப்பற்றி “ரிப்போற்டு” எழுதப்பட் 

டது. வீரசங்கிலித்தேவருற்ற கலேசத்துக்கும் கோபத் 
அக்கும் எல்லையில்லை, வீசமாகாளியைத் தமக்குத்தெரி
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ந்த சித்திரவதைகளுக்கெல்லாம் உட்படுத்தினார் ; ௮வன் 

வாயே இறக்கவில்லை ; மற்றவலும் அப்படியே மெளகஞ் 

சாதித்அவிட்டான். பிறர் தடுக்காவிடின் அவர்களிருவ 

சையும் ஜமீன்தார் கொன்றே யிருப்பார். முப்பதினாயிச 

ரூபா சொத்துக்குமேல் கொள்கசாபோனது பெரிதாகத் 

தோன்றவில்லை 7; சிவகாமி தவறிப்போனது கிறிதுமே 

பொருட்டாகுத்தோன்ற்வில்லை ? பந்தரும் ௮சமனைமுன் 

கட்டும் நீருனதைப்பற்றி our நினைக்கவேயில்லை ; சாம் 

ஜமீனை நன்குகைக்கொள்வதற்கு முன்னரே, தம் குடிசு 

ளில் ஒருவனாலேயே, ஊர்க்கேலி காட்டுக்கேலியான இவ 

விதக்கொள்ளை ஈடந்ததே அவர் மத்தை உறுத்தியஅ 7 

விஜயமார்த்தாண்டத்தேவர் பட்டத்துக்குவந்திருப்பின் 

இம்மாதிரிசெய்ய எவரும் துணிக்திராரென்று அவருக்கே 

தோன்றியஅ ; எரிகின்ற தீயில் எண்ணெய்யை ஊற்று 

ஞற்போல aM PFS BOG புதிதாகக் காலையில் 

வர்க நாட்டுக்கோட்டைச் செட்டிமார் அக்கம்விசாரித் 

தார்கள் ; முன்னசே தம்மைச் சிறிதும் மதியாத மத்ற 

ஜமீன்தார்கள், இனிப்பசரெங்கமாய் இகழ்வார்களென்று 
௮வர் ஈன்குணர்ந்தார் ) இன்னும் எவ்வளவு திரவியம் 

செலவிட்டாயினும் இக்கொள்ளையைத் துலக்கிச் சொதி 
அுக்களைமீட்டு, திருடர்களைத் தக்க தண்டனைக்குட்படுத் 

தரவிடின், தமக்கு வெளியேதலைநீட்ட நீதியில்லையென்று 

அறிக்தார் ; சுப்பையசை மக்இிரியாகக்கொண்டு, அதற்கு 

வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச் செய்யக்தொடங்கினார். வேலா 

யுதத்தேவரேரீ, வாய்த்தவிட்டையும் அடிப்பு நெருப்பை 

யும் ஒருங்கு கெடுத்துக்கொண்டவருக் -கொப்பா௫, தம் 

மகளைக் கேடுவஇல் முயற்கிக்கலானளார்.
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எட்டாவது அதிகாரம். 

அறிலும் சாவு நூறிலும் சாவு. 

முழன்னதிகாசத்திற் கூறிய கொள்ளைக் £ கேசை ப்பத்: 

றிய பிரசமவிசாரணையையும், வாக்குழுலல்களையும், எத் 

தனைபேர் அறுமானத்தின்மேற் பிடிக்கப்பட்டார்கள் வி 

இக்கப்பட்டார்கள் என்பதையும், எவரெவர்க்கு எவவ 

ளவு பணச்செலவு என்பதையும், உண்மையறஐிந்து நியா 

யஞ்செய்வதன்மேற்பழியாக என்ன என்ன சித்திரவதை 
கள் செய்யப்பட்டன என்பதையும், என்ன என்ன சாக்ஷி 

யங்கள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டன என்பதையும், சமயத்து 

க்கேற்பக் * கேசு' எப்படியெல்லாந் திருப்பப்பட்டதென் 
பையும், ஜமீன்தார் கோவிலில் அணிந்திருக்க என்ன 

நகைகள் பின்பு களவுபோயினவென்பதையும், எவசெ 

வர். விடுகளெல்லாஞ் சோதனைசெய்யப்பட்டன என்ப 

தையும், காடசக்காரருக்கு என்ன செலவு என்பதையும், 

விவசமாகக் கூறுவதற்கு இப்புத்தகம் முழுமையுமே போ 

தாது, எமக்கஷ்டமுமில்லை. ஆயினும், இவையெல்லாம் 

நிகழ்ந்த காலச்சுருக்கமட்டும் மிகவியப்பானதே ; ஏனெ 
னின், வியாழக்கிழமை இசவு நடந்தகொள்ளை, பத்துகா 

ளில் செஞ்சாலியிளை 4 ஸெஷர்ஸ் ஜெட்னி” முன்பு விசா 

சணைக்கு வந்துவிட்டது ; அதற்குள் ஒரு பெரிய புத்த 

கத்தி லெழுதியடக்கமுடியாக சங்கஇகளும் ஈடந்துவிட் 
டன. முடிவில், வீரமாகாளித்தேவன் தானாக ஓப்புக் 

கொண்ட சங்கதிகளே அசங்கேறின. அவன் முதலில் 

மெளாஞ்சாதித்தானாயினும், * போலீஸ் ஸ-ஒுப்பரிண்:
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டண்டு ? துரை, வவெகாமியைக் கண்டுபிடி த்தற்பொருட்டு 

நூறு செந்தலைப்புலிகளையும் தெரிந்தெடுத்த மறவர்கள் 

முப்பதுபேரையும் உதவியாகச்கொண்டு, தாமே, அம்ம 

லைச்சாரல் முழுமையும் எள்ளிருக்குமிடமின்றித் தேடப் 

போவதாக ஏற்பாடு செய்தவுடன், வீரமாகாளி உண்மை 

யை உரைப்பதாக ஒப்புக்கொண்டு, மெளநவிரதத்தைக் 

கைவிட்டு, சன் வாக்குமூலத்தை யெழுதி வைத்தான். 

உண்மையாக அகப்பட்ட சாகஷியமும் அவன் கூறிய 

தற்கு ௮றுசரணையாயிருந்தபடியால், அந்தப்பிரகாரமே 

கேசு” மேல்விசாரணைக்கு அனுப்பப்பட்டது. அவன 

முழூ உண்மையையும் கூறி, உடன்சேர்ந்தவர்களை வெ 

ளிப்படுத்திப் பிடித்துக்கொடுத்தால், அவனைக் குற்றத் 

தைத்துலக்க உதவியாசக்கொண்டு, மன்னித்துக் காப்ப 

தாக, *ஜில்லா கலெக்டர் £ கேட்டதற்கு, விரமாகாளி, 

“£ துரையே 7 எங்கள் குலவிருத்தி கொலையும், கொள்ளை 

யம்; அதில் அவமானமில்லை ; ஆனால், ஒருத்தனை யொ 

ருத்தன் காட்டிக்கொடுப்பது எங்கள் குலவிருத்தியல்ல. 

அப்படியேனும் பிழைக்க உயிர் கருப்புக்கட்டியா ₹ ஆதி 

லும் சாவு, நூறிலும் சாவு ” என்று சொல்லி விட்டான். 

ஆனால் உண்மையில்களவுபோன சொத்தில் ஒரு பைசா 

வேனும் திருகாணியேலும் அகப்படவுமில்லை ; முதலிற் 

பிடிபட்ட இருவரையும், வீரமாகாளி காட்டிய வேறு 

கால்வசையும், ஜமீன்தாருக்கு விரோதமான நால்வசை 

யும் தவிர்த்து, ஒருவரும் பிடிபடவுமில்லை. 

கைஇகளின்மேல் ஏற்பட்ட குற்றங்களில் நான்கு முக் 

இயமானவை :--கொலை, கொள்ளை, விட்டில் நெருப்பு 

வைத்தல், கொள்ளையில் இருவசைக் கடுங்காயப்படுத்தல்.
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முதற்கைதியாகயெ வீரமாகாளி எழுதிவைத்த வாக்கூ 

மூலத்தைக் மே சுருக்கிக்கூறுவாம். 

“ என் பெயர் விரமாகாளித்தேவன் ; என் தகப்பன் 

பெயர் சங்காபாண்டியத்தேவன் ; மறச்சாதி ; தொழில் 

விவசாயம் ; வயது தெரியாது; ஊர் புலிமலை. கான் 

கொஞ்சகாலமாகக் கொள்ளைக்காரசொடு சம்பந்தப்பட் 

டிருப்டது வாஸ்தவமே. ஒருமாதத்துக்குமுன் என்னைத் 

தலைவன் ஆக்கினார்கள். ஆனால் என்னிஷ்டப்படி கடத் 

SF சரிப்படாமல் கான் மலையாளத்துக்குப்போயிருக் 

தேன். என்னுடன் சேர்ந்திருந்தவர்கள் இன்னாசென்றா 

வது, என்னகளவுகள் செய்தோமென்பதாவது கான் செ 

ல்லமாட்டேன். இந்தக் கொள்ளையைப்பற்றிமட்டும் ம 

முசிசத்தையும் சொல்லிவிடுகிறேன். கான் மலையாளத்தி 

லிருந்து, இந்தக் கொள்ளைக்கு ஒரு வாரத்துக்கு முன்பு 

தான் வந்தேன். வர்தவுடன் எங்கள் ஊர் ஜமீன் வியாச் 

சியம் முடிஈ்அ விட்டதென்றும், விரசங்கிலித்தேவர்வந்தூ 

பட்டத்தை ஓப்புக்கொண்டு, விஜயமார்த்தாண்ட மக 

சாசாவுக்கென்றிருக்த பெண்ணைக் கலியாணஞ் செய்து 

கொள்ளப் போவதாகவும், விஜயமார்தசாண்ட மகராசாட 

மோரீச௪, நேட்டால், முதலிய இடங்களுக்குப் போய் 

விட்டதாகவும், கேள்விப்பட்டேன். இது எனக்கு வருத் 

தமாயிருந்தது. வீரசங்கிலித்தேவருக்கும் எனக்கும் எப் 

பொழுதும் விரோதம். இனியென்ன செய்யலாமென்று 

யோசித்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது, வேறொரு கொள் 

காத்தலைவனைச் சந்தித்தேன். அவன் வடக்கேயிருக்து 

விரசங்கிலித்தேவர் போக்குவசவுகளைக் கவனித்துக்கெர 

ண்டே வந்திருந்தான். அவன்பேர் சொல்லமாட்டேன் 5
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ஊர் தெரியாது, அவனுடன் பத்துப்பேர் வந்திருக்கார் 

கள். சமயம்பார்த்து விரசங்கிலித்தேவர் கொண்டுவந்த 

கைகளையும் பணத்தையும் பறித்துக்கொள்ளும்பொரு 

ட்டு அவன் வந்திருந்தான். அவனுக்குப் புலிமலை தெரி 

யாது, கான் அவனுக்கு உடர்தையாயிருந்து வேண்டிய 

உதவிசெய்தால், எனக்கு மூன்றிலொருபங்கு தருவதா 

யும், பின்பு எல்லோரும் மலயாளத்துக்குப் போகலா 

மென்றும் சொன்னான். அவனை ஒளூரில் இருக்கச்சொல் * 

லிவிட்டு, கான் புலிமலைக்கு இரிரவிற் போனேன், 5-வது, 

4-வது, 5-வனு, 6-வது கைதிகள் வெகுகாளைக்குழுன்- 

என்னுடன் கொள்ளைகளிற் சம்பக்தப்பட்டவர்கள்: அவ 

ர்களுக்கும் புலிமலையே பிறந்தவூர். அவர்கள் ௮ரமனை 

யில் வேலையாகவிருந்தார்கள். அவர்களுடன் கலந்து 
பே௫யதில், விரச௪ங்கிலித்தேவர் இரண்கொளில் சுமைதி 

யான ஈகைகளும் பணமும் கொண்டுவாப்போவதாகவும், 

கலியாணம் ஈடக்கப்போவதாகவும், இரண்கொள்கழித்து 

வந்தால் மேல்விவாம் தெரிவிப்பதாகவும் சொன்னார்கள். 
அப்படியே வேண்டி௰ ஏற்பாடுகள் செய்துகொண்டு, காங் 

கள் எல்லோரும் புலிமலைக்கு வெகுசமீபமாக ஐரிடத் 

இம் காத்திருக்கோம். புதன்கிழமையன்று விரசங்கிலித் 

தேவர் புலிமலைக்கு வந்தார். குறிப்பிட்டிருந்த இடத் 

துக்கு, சான் மட்டும் பாதியிசாத்திரியிற் போனேன். 

3-வது கைதி தவ௫ிமட்டும்வந்து என்னைச் சந்தித்தான். 

மறுநாள் குமரன்கோவிலில், இராத்திரி திருவிழாவும் 
நாடகமும் நடக்கப்போவதாயும், ஊரிலும் ௮ரமனையி 

௮ம் ஒருவருமே இருக்கமாட்டார்களென்றும், ௮ப்பொ 

மூதைவிட ஏற்ற சமயம் வாய்க்காதென்றும், ககைகளை
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யெல்லாம் விசசங்கிலித்தேவர் தம் மணப்பெண்ணுக்கு 

௮னுப்பிவிட்டாசென்றும் சொன்னான். வேலாயுதத்தே 

வர்மகள் கலியாணத்துக்குச் சம்மதித்துவிட்டாளென் 

அம் சொன்னான். மறுநாளிரவு சாமுத்துக்குவந்தால் எல் 

லாம் முடித்துவிடலாமென்றுஞ் சொன்னான். கான் திரு 

ம்ரிவந்து என்னைச்சேர்ந்த மற்றவர்களோடு ஆலோகத் 

அச் சமயத்துக்குத் சக்கபடி செய்றெதென்று தீர்மானஞ் 

செய்துகொண்டு, நாங்கள் எல்லோரும் மலைக்காளிகோவி 

லிம் படுத்திருந்தோம். அச்தக்காளிகான் கொள்ளைக்கா 

சர் குலதெய்வம். அன்றிசவு தூக்கத்தில் கனவில் ௮ 

தக்காளியம்மைவந்து, வேலாயுதத்தேவர் மகள் சிவகாமி 

யைத் தனக்குக் கன்னிப்பலிகொடுக்கும்படி கேட்டாள். 

கானும் என்பெண்சாதஇ பிள்ளைகளும் இரண்டுவருஷங் 

களுக்குழுன் பேதியெடுத்துக்கெடந்தபொழுது, மலைக்கா 

Mees, சாங்கள் பிழைத்தால் ஒரு கொடைகொடுிப்ப 

காக வேண்டிக்கொண்டிருச்தேன். எல்லோரும் பிழைத் 

தோம். இன்னும் கொடைகொடுக்கவில்லை. அதையும் 

காளியம்மை எடுத்துச்சொன்னாள். கான் சம்மதித்தால் 

அந்தப்பெண் எளிதில் என்கையில் அகப்பரவாளென் 

றும், அவளைப் பலிகொடுக்க உட்ம்பட்டால்தான் எங்கள் 

கொள்ளை நன்குகிறைவேறுமென்றும் சொன்னாள். கான் 

விழித்தவுடன் என் கனவையும் காளியம்மையின்மகி 

மையையும் வசசக்தியையும் மத்தவர்களை எழுப்பிச்சொ 

ன்னேன். உடனே எல்லாருமாக ஆலோகித்து அப்படி. 

யே செய்கிறதென்றும், பின்பு காட்டில் மறைவான இடச் 

இல் கொலை ௬௪ வாகாதபடி. பிரேதத்தை எரித்து நீருக்கி 

விடுகிறதென்றும், காளி சந்நிதியில் சபதம்செய்தோம்.
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அப்பொழுது 2-வது கைதியில்லை. மறுகாள், அதாவது 

வியாழக்கிழமை, இரவுயாமப்பொழுதுக்கு எல்லோரும் 

புலிமலையூருக்கு ஒரு காழிகை வழித்தாசத்துக்குள் வந் 

அசேர்ந்தோம். கானும் என்கூட்டாளிகள் தலைவனும்மட் 

டும் ஊருக்குள் மெதுவாய் அுழைக்தோம். அ௮சரமனையைச் 

சுற்றி ௮வனுக்குக்காட்டினேன். ஊரில் ஒருவருமில்லை. 

விடுகளெல்லாம் பூட்டப்பட்டிருந்தன. எல்லோரும் கோ 

விலுக்குப் போயிருந்தார்கள். அப்பொழுது, குறிப்பி 

ட்ட இடத்தில் 3-வத கைஇ எங்களைச் சர்தித்தான். 

அவர்கள் நால்வரும் என்னதந்திரங்கள்செய்தும் அவர் 

கள்மட்டும் அசமனையிலிருக்க முடியாமற்போயிற்றென் 

அம், விரசங்கிலித்சேவருக்கு உண்மையுள்ள வேறிருவர் 

இருப்பதாகவும், அவர்களைக் கொலைசெய்தால், அல்லது 

மூர்ச்சையாகும்படி. அடித்துத் தள்ளிவிட்டாலன்றிக் 

காரியம் முடியாதென்றும், ௮சமனைச் கொல்லைக்ககவை: 

எங்களுக்காகத் இறந்துவைத்திருப்பதாகவும், அவர்கள் 

இருவரும் பொக்கிசவுறைவாசலில் இருப்பார்களென் 

றும், தாங்கள் தாழ்வாரத்திலிருப்பதாகவும் சொன்னான். 

இன்னபடி. செய்வதுஎன்றனு ஆலோகுித்து நிச்சயித்துக் 

கொண்டு, வேலாயுதத்தேவர் விட்டில் ௮வர்மகளிருக்கின் 

முூளா என்றுபார்க்க மறைவாகச் சென்றேன். அந்ததி 

தருணத்தில், Hot பெண்சாதி, தானும் தன்மகளும் 

மட்டும் தனியே இருப்பதாகவும், வாசலிற் காவலாகப் 

படுத்துக்கொள்ளும்படிக்கும் சிலகாவற்காரருக்குச் சொ 

ல்லிவிட்டுக்ககவை யடைத்தது, என் காதில்விழுந்தனு. 

சற்றுநேரத்தில், இரண்டு பேர், தாங்கள் காடகம்பார்க் 

கப்போவதாகவும், மற்ற இரண்டு பேசைக் காவலாகப்
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படுத்துக்கொள்ளும்படிக்கும் சொல்லிக்கொண்டே கோ 

விலை நோக்டுச் செல்வதையும் பார்த்தேன். இது காளி 

யம்மையின் செயல் என்று என்கூட்டாளி சொன்னான். 

கானும் அப்படியே எண்ணினேன். பின்பு ஒளிப்பிடச் 
அக்குத் இரும்பி, எல்லோருமாக நடுநிகிவேளையில் புலி 

மலைக்கு மறுபடியும் போனோம். எங்கள கூட்டத்தை இச 

ண்டாகப் பிரித்து, ஒரு பகுதிக்கு கானும் மற்றதற்கு 

என்கூட்டாளியும் தலைவராக எற்படுதிஇக்கொண்டோம். 

கான் வேலாயுதத்தேவர் விட்டுக்குப்போனேன் ; என் 

கூட்டாளி ௮ரமனைக்குப்போனான். முதலில் -வாசலிற் 
படுத்திருந்த இரண்டு காவற்காரரையும் சரிப்படுத்தி 

னோம்; வாயிற்றுணியை அடைக்குமுன் அவர்கள் 

போட்ட சத்தத்தாலும், காளியம்மையின் செயலினா 
௮ம், வேலாயுகத்தேவர்மகளே வாசற்கசவைக் இறந்து 

கொண்டு வெளியே வந்தாள். உடனே முன் ஏற்பாட்டுப் 

படி. இரண்டுமூன்றுபேசாக அவஃத் தூக்கிக்கொண்டு 
காளி கோவிலுக்கு ஐ. விட்டார்கள். பின்பு அவள் 

தாய் வந்தாள். அவளையும் பிடித்துக் கட்டிவிட்டு விட் 

டைக் கொள்ளை போட்டோம். என்னை அடையாளம் 

தெரியாதபடி கான் தெருவிலேயே மறைவாய் நின்றேன். 

இதற்குள் ௮ரமனைக்குப் போனவர்கள் கிடைத்த.சா 

மான்களுடன் திரும்பிவிட்டார்கள். அவர்களில் இருவ 

ருக்கும் கொஞ்சம் காலில் அடிபட்டிருந்தது. முன் ஏற் 

பாட்டுப்படி - ௮சமனைப்பின்வாயில் வழியாக உள்ளே 

மெென்றதாகவும், மூன்றாவது, நான்காவது, 6ீக்காவதட 

ஆனுவது கைதிகள் போலிக்கூச்சலிட்டகாசவும், இதத் 

குள் பொக்செ௮றைமுன்னிருந்தவர்களை அடித்து மூர்ச்
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சையாய்விழும்படி தள்ளி, குசைத்அக்கொண்வெர்ச இச 

ண்சொய்களையும் கொன்றுவிட்டு, பின்பு பணப்பெட்டிக 

யும் ஈகைப்பெட்டிகளையும் எடுத்துக்கொண்டு, வீரசங் 

இலித்தேவர் சர்தேகியாதபடி முன் ஒப்பந்தப்படி அவர் 

களைத் தூண்களோடு கட்டி வாயில் துணியை அமுக்கி 

விட்டு வந்துவிட்டதாசவும் ௮ந்தக்கூட்டத்தலைவன் சொ 

ன்னான். உடனே சாமான்களையெல்லாம் காளிகோவி 

அக்கு அனுப்பினோம். என் பழையவிசோதியாகிய வீச 

சங்கிலித்தேவசை ௮வமானப்படுத்தும்படி ௮வர் மணப் 

பந்தரில் தீயிகிறதென்றும் காளியம்மைம£ுன் சபதம் 

செய்திருந்தேன். என் கூட்டாளி அதை மறந்துவிட்ட 

படியால், கான் இரண்டாவதுகைதியைக் கூட்டிக்கொ 

ண்டு அரமனைக்குச்சென்றேன். என் கூட்டாளியும் மத். 

வர்களும் காளிகோவிலுக்குப் போனார்கள். கானும் 

இசண்டாவதுகைதியும் பக்தரில் தயைவைத்துவிட்டு ஓடு 

ம்பொழுது சிலர் எங்களைக்கண்டு துரத்தினார்கள். இரண் 
டாவதுகைதி இழேவிழுந்து அகப்பட்டுக்கொண்டபடி. 

யால் கானும் அகப்பட்டுக்கொள்ளும்படியாயிற்று, அகப் 

பட்டுக்கொண்டபின் நடந்ததைச் சொல்லிவிடுகிறகென்் 

நே என்தீர்மானம். ஆனால் மந்றவர்கள் தப்பித்துக் 

கொள்ளுதற்பொருட்டு முதலில் மெளகமாயிருக்தேன். 

அவர்களுக்கு ௮அபாயமுண்டாகாதென்று நினைத்தபிறகு 

போலீஸ்அசையிடத்தில் எல்லாவற்றையும் சொல்லிவிட் 

டேன். முன் ஒப்பந்தப்படி பலிமட்டும் கொதெதானே 

ஒழிய, என் கூட்டாளி சொத்துக்களை கான்குறிப்பிட்ட 

விடத்தில் புதைக்கவில்லை. அவன் ஒருவேளை என்னையே 

மோசஞ்செய்ய எண்ணியிருக்கலாம் என்று சொல்லி 
08111 8
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முடித்தான். யாவரும் வெகுபிசமிப்புடன் கேட்டுக்கொ 

ண்டி ருந்தார்கள். மற்றைக் கொள்க£க்காசர்பெயசை ஏன் 

சொல்லக்கூடாதென்று கேட்டதற்கு, விசமாகாளி கலெக் 

டரிடம் சொன்னதுபோலவேசொல்லிப் பழமொழியோ 

திஞன். 
நியாயாதிபதி: அப்படிச் சொல்பவன், மூன்றாமவன் 

தொட்டு நான்கு கைதிகளை ஏன் கசாரட்டிக்கொடுத்தாய் ? 

வீரமா: துரையே? அவர்கள் என்னுடன் இந்தக் 

கொள்ளையிற் சேர்ந்து, தங்கள் எசமானுக்கே அசோகஞ் 

செய்தார்கள். அப்படிப்பட்டவர்களை ஒருபொழுதும் 

நம்பக்கூடாது. அவர்களைக் காட்டிக்கொடுத்தலே சரி. 

நாங்கள் ஒருவருமே அகப்படாவிட்டாலும், அவர்களை 

நரன் வேறெப்பொழுதாவது தொலைத்திருப்பேன். எப் 

பேர்ப்பட்டவனானாலும் ஒருவனை எசமானாகக்கொண்டு 

அவன் உப்பைத்தின்றபின், அவனுக்குச் தஅசோகஞ்செய் 

கல் எங்கள் குலதருமம் அல்ல. ௮ வேசைத்தனம் 
என்றான். 

நியாயாதிபதி : உண்மை யுரைப்பதாகச்சொல்பவன் 

கடைசி காலுகைதிகளைப்பற்றி ஏன் ஓன்றும்சொல்ல 
வில்லை ? 

வீரமா: அசைகளே / அவர்கள் கொள்ளையிற் ௪ம் 
பதேப்பட்டவர்களேயில்லை. அவர்கள் இதற்குமுன் 
கடந்த வியாச்சியங்களில் விஜயமார்த்காண்ட மகர 
சாவுக்கு உதவியாகவிருக்தார்கள். அவர்களுக்கும் வீச 

சங்கிலித்தேவருக்கும் எப்பொழுதும் பகை, அதனால் 
கான் அவர் பொய்சாகதிகள் ஏற்படுத்தி அவர்களையும் 
இந்தக்கேடில் சேர்த்திருக்களுர். கான் மலையாளத்துக்
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. குப் போனபிறகு, சனிக்கிழமையன்று அவர்களைப்பிடித் 

துக்கொண்வெக்ச பொழுதுதான் கான் அவர்களைப் பார் 

தீதேன். அவர்கள் இந்தக் கேசில் இறிதும் கலக்கவில்லை. 

பின்பு இரண்டாவதுகைதியை வாக்குறாலம் கேட்க, 

அவன் வாய்திறக்கவேயில்லை ; கடைசவரையும் அவன் 

மெளநரமாகவே இருந்துவிட்டான். வீரசங்கிலித்தேவர் 

வேலைக்காசர்களாகிய அடுத்த நான்கு கைதிகளும் தாங் 

கள் இதித் சம்பந்தப்படவேயில்லையென்றும், விரோதத் 

தினால் வீரமாகாளி தங்களையும் சேர்த்துச்சொல்லுவ 

தாகவும், தங்களுக்குச் சாகதியங்கள் உண்டென்றும் 

சொன்னார்கள். கடைசி நான்கு கைதிகளும் தாங்கள் 
இந்தக்கேசில் சம்பக்தப்படவேயில்லையென்றும், தங்க 
ளுக்கும் _ வீசசங்கிலித்தேவருக்கும் தராப்பகையென் 

அம், தாங்கள் ஒருமாதக்காலமாகப் புலிமலையூரிலேயே 

இல்லையென்றும், ஏதோ தியும் கொள்ளையும் கடந்ததைக் 

கேள்வியுற்று ச் தங்கள்வீடு சொத்துக்களைப் பார்க்கும் 

பொருட்டுச் சனிக்கிழமையன்று காலையிலேயே தாங் 

கள் புலிமலைபோய்ச் சேர்ந்ததாகவும், வீரமாகாளித் 

தேவர் ஏவுதலின்மேல் தங்களைப்பிடித்தக்கொண்டார் 

களென்றும், கொள்ளை நடந்ததினம் தாங்கள் செஞ்சாலி 

யிளையிலிருந்ததற்குச் சாக்ஷிகளிருக்கிரர்களென்றும், 

அன்னு மாலை கனம் ஜெட்கி துசையவர்கள் ஆற்நங்கசை 

யின்மேல் உலாவிக்கொண்டிருந்ததைக்கூடத் தாங்கள் 

ஆத்றுக்குள் நின்று பார்த்ததாகவும் சொன்னார்கள். 

பின்பு சாகதி விசாரணை கொடங்கியது. வேலாயுதத் 

தேவர் மனைவியும் வாசலிற் படுத்திருக்க இரண்டு காவற் 

காரரும், தாங்கள், கொள்ளைக் காலத்தில் முதலிசண்டு
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கைதிகளையும் கடை நசான்கு கைதிகளையும் பார்த்த, 

தாசவும், அவர்கள்தாம் தங்களைப் பிடித்துக் கட்டினவ 

சென்றும் பிரமாணஞ் செய்தார்கள். பூமாலைகள் கட்டி 

விற்கும் பண்டாரங்கள் இருவர், தாங்கள் வெள்ளிக் 

இழமை விடியற்காலம் புல்லூரிலிருக்து புலிமலைக்குக் 

கல்யாணத்துக்காகப் புஷ்பம் கொண்டுபோகும்பொழுது 

மலைக்காளி கோவிலினின்றும் “யோ” என்ற ஒரு. 

பெண்குரற்கேட்டதென்றும், தாங்கள் பயமுற்று விசை 

வாக நடந்து சென்றதாசவும், பிற்பாடு சிறிதுதூசம் 

போய்த் திரும்பிப் பார்த்தபொழுது, ஒரு வெளிச்சம். 

தெரிர்கதுடன், அங்கிருந்து பிணவாடை வி௫ற்றென் 

அம், தாங்கள் பயந்து இன்னும் விரைவாக ஓடினதாக 

வும் சொன்னார்கள். போலீஸ் அரையும் இன்னும் சில 

ரும், ௪னிக்கிழமையன்றுமாலை முதற்கைதி சொன்ன 

தைக்கொண்டு, தாங்கள் மலைக்காளி கோவிலுக்குச் 

சென்றதாகவும், As புலிமலையிலிருந்து நான்கு 

மைலுக்கப்பால் மலங்காட்டின் மத்தியில் ஒரு பள்ளத். 

தாக்கல் இருப்பதாகவும், அங்கே பலிபீடத்தின்முன் 

இரத்தம் உறைந்திருர்ததாகவும், அதன்மேல் மண்ணை 

வாரிப்போட்டிருக்ததாகவும், கோவிலுக்குப் பின்புறம் 

இரண்டு பெரிய பாறைகளின் இடையில் மறைவான 

ஒரிடத்தில் எதோ எரியுண்டசாம்பற் கிடந்ததாசவும்,. 

அதில் இரண்டொரு நீரான எலும்புத்துண்டுகள் இருச் 

அனவென்றும், தாம் வந்துவிட்டபிறகு, மறுபடியும் ௮வ் 

டத்தை நன்கு சோதனை செய்துகொண்டிருந்த சேவ 

கர்களும் ஜமீன்தாரின் வேலைக்காசர்களுமாகிய சிலர், 

அங்குச் சாம்பரின்£ழ் மண்ணுக்குள் உருகியோடிக்
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இடந்ததைக் சண்டெடுத்ததாக இசண்டு வெள்ளிக்கட்டி 

களை எடுத்துவந்தார்களென்றும், அவைகளை நிறுத்தம் 

பார்த்ததில் எண்பதுரூபா எடைக்குக் கொஞ்சம் 

குறைய விருந்தனவென்றும், சொன்னார்கள். வேலா 

யுதத்தேவரும், புலிமலைச் தட்டானொருவனும், FU 

பாணித்தேவர்வந்து கல்யாணம் திச்சயம்செய்தபின், 

இவகாமிக்கு எண்பதுரூபா எடையுள்ள கால்காப்பு 

அடித் அப்போட்டதைப்பற்றிப் பிரமாணஞ் செய்தார் 

கள். வேறு இல சாகதிகளுக்குப் பின்னர், கூற்ற ௬௪ 

முடிந்தது. : பின்பு குற்றவாளிகள் பக்கத்துச் சாகதிகள் 

விசாரிக்கப்பட்டார்கள். முதலிரண்டு கைஇிகளுக்குச் 

சாகஷிகளில்லை. அடுத்த காலு கைதிகளுக்கு ஜமீன் 

தாரே முதல் சாக்ஷி, வாஸ்தவத்தில் அவருக்கு இவர் 

கள்மேற் சந்தேகமே கடையான, சணிக்கிழமைமாலை 

வீரமாகாளி மெளாத்தைவிட்டுப் பேசும்வசை யாரும் 

இவர்களைப்பற்றி அதுமானப்படவே இல்லை, இதை 

விட ஈல்லசமயம் வாயாஅ என்றே அவர் கடைசி காலு 

கைஇகளாகிய தம்விசோதிகளை இதில் மாட்டிவிட்டார்.. 

விஜயமார்த்தாண்டத்தேவர் இந்தச்சமயத்தில் இல்லையே 

என்று அவருக்கு மிக்க விசனம். “அந்தப் பயலிருக் 

தால் இப்பொழுது ஓரே அமுக்காய் அழுக்கிவிவேன் 2 

அவன் தப்பிவிட்டானே. எட்டாக்கையாக மோரிசுக் 

குப் போய்விட்டானே” என்று மிகவும் வருத்தப்பட் 

டார். சாக்ஷியம் கிடைப்பதைப்பற்றிக் கவலையே இல்லை. 

“ மஹராஜா பேசை வைத்துக்கொண்டு, எதத்குவேண்டு 

மாயினும் சாக்ஷி விடுகிறேன் ; அதைப்பற்றிக் கவலையே 

வேண்டாம்” என்னு விருதூகூறினார் மந்திரி சுப்பையர்.
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ஆகவே, தம் வேலைக்காரர்களை நீக்கிவிடவேண்டுமமன்று 

அவருக்கெண்ணம். அனால் வீரமாகாளியின் வாக்கு 

மூலமே அச்சாணியாகக் * கேசை ' மேல் ஈடத்துவதால், 

அவர்களை நீக்கிவிட்டால் முழுமோசமாய்விடும் என்று 

* போலீஸ்காசர் * சொன்னார்கள் ; ௮வன் வாக்குமாலதீ 

துக்கு. ௮அஅ௪சரணையாகப் போனாலொழிய ஒன்றுமே 

ரூசுவாகாதென்று சொன்னார்கள். முடிவில், உபயபிச 
யோசனமாக, ஜமீன்தார் இஷ்டப்படி, விசமாகாளி ' 

கூறாத கடைசி நான்கு கைதிகளையும் * கேசில் * போலீ 

ஸ்காரர்? சேர்த்துக்கொளளுகிறதென்றும், தம் வேலைக் 

காரர் நான்கு பெயர்களுச்சும் பிரதிகூலமாக ஜமின் 

தார் சாக்ிகூறுகறெதென்றும் நிச்சயிக்கப்பட்டது. இஃ 

தொன்றையும் ௮றியாத வேலைக்காசர் கால்வரும், ஜமீன் 

தாரையும் தம்முடனிருந்த காவற்காரர் இருவசையுமே 

சாக்ஷிகளாக அழைத்திருக்கனர். ஜமீன்தார் படியேறிப் 

பிரமாணஞ் செய்தவுடன், தம் வேலைக்காரர்பேரில் 

தமக்கு அவ்வளவு தஇருப்தியில்லையென்றும், அவர்கள் 

நம்பத்தக்கவர்களல்லசென்றும், தாம் எட்டுப்போகளைக் 

காவல் வைத்துவிட்சிக் கோவிலுக்குப் போனதாகவும், 

அவர்களில் இருவசை இவர்கள் தம்பின் கோவிலுக்கு 

அனுப்பிவிட்டதாகவும், அவர்களைக் கட்டியிருந்தது 

அவர்களே அவிழ்த்துக்கொளளமுடியாதஅளவு பல 

மாகவில்லையென்றும் சொன்னுர். இடி விமுந்தாற்போல் 
ce இதைச் செவியுற்ற வேலைக்காரர் நால்வரும், “மக 

oven! பிள்ளைசூட்டி, உண்டாகவேண்டும் ; நியாயத் 

தைச் சொல்லுங்கள் ” என்று முறையிட்டார்கள். பிச 

'யோசனப்படவில்லை, பிற்பாடு காவற்காசர் இருவர்,
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தாங்களும் மஹசாஜா உத்திரவுப்படி காவலிருந்ததாக 

வும், மூ;த்தகாச்சியார் அவர்கல் வசச்சொல்லிவிட்டுப் 

போனதாகக்கூறித் தங்களை மூன்றாமவன்முதல் நான்கு 

கைதிகளுமே கோவிலுக்கு அனுப்பியதாகவும் சொன் 

ஞர்கள், அடிபட்ட இருவரும்கூட, இவர்கள் போட்ட 

கூப்பாடு போலிக்கூப்பாடு போன்றே இருந்ததென்றும், 

தங்கள் பேச்சைக் கடந்து இவர்கள் தனிமையாகத் 

தாழ்வாரத்துக்குப் போயினரென்றும், இரவு சுமார் 

ஒன்பதுமணிக்கு மூன்றாவதுகைதி அவசிய கருமத்துக் 

குச் செல்வதாகச் செம்பில் நீரை யெடுத்துக்கொண்டு 

வெளிச் சென்றவன், இரண்டு நாழிகை கழித்தே திரும்பி 

வந்தனனென்றும், வந்ததிருடர்கள் மொத்தம் ஏழெட் 

டுப்பேருக்கு மேலிசாதென்றும், இவர்கள் எதிர்த்திருக் 

தால் அவர்களால் கொள்ளைபோட்டிருக்க முடியாதென் 

அம் கூறி முடித்தனர். 

கடைசி நான்கு கைதிகளின் சாகதிகள் பின்பு விசா 

ரிக்கப்பட்டன. தக்க கனவான்களிருவரும் நியாய 

துசந்தரர் ஒருவரும், கடைசி நான்கு கைதிகளையும் 

வியாழக்கிழமைஅன்று மாலை மூன்றுமணிக்குச் தாங்கள் 

செஞ்சாலியிளையிற் கண்டுபேசியதாசவும்,! தங்களுக்குத் 

தெரிந்தமட்டும் அவர்கள் யோக்கியர்கசொன்றும், இவ் 

விதக் குற்றங்கள் செய்யக்கூடியவர்களல்லசென்றும் கூறி 

னர். கேச” தொடங்கிய மூன்றாவது காள் மாலையில் 

விசாரணை முடிந்தது. பின்பு நியாயாதிபதி, ‘CaF x’ 

ஏற்பட்ட குற்றங்களைப்பற்றிய சட்டஆதாரங்களையும், 

சாகழிகளின் தராதரங்களையும் எடுத்துப்பேசு, “அசே 

ஒர் 'களது ஆழ்ந்ததலோசனையையும் ௮பிப்பிசாயத்தை
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யும் வேண்டினர். அவர்களிருவரும் வெகுகேசம் ஆலேச 

சித்து, முடிவில், * கேசில் : ஏற்பட்ட எல்லாக் கூற்தங்க 

ளுக்கும் முதலிரண்டு கைதிகளும் உத்தரவாதிகள் என் 

அம், மற்றைக் கைஇகளின்மேல் ஒரு கூற்றமும் ஈன்கு 

ருசுவாகவில்லையென்றும் அபிப்பிரசாயங் கொடுத்தனர். 

பின்பு நியாயாதிபதி தம்௮பிப்பிசாயத்தையும் தீர்ப்புக் 

தண்டனையையும் வெளியிட்டார். நியாயாதிபதிகள் 

பொதுவாய் இருவிதத்தினர்.--சாகதிகளையெளிதில்ஈம் 

பா கூற்தவாளிகளாகக்கொண்டுவசப்பட்டவரைப் பெ 

ரும்பாலும் விடுதலைசெய்து அனுப்புபவர் ஒரு இறத்தார் ? 

தண்டனை விதிப்பதிலேயே கண்ணாயிருப்பவர் ஒருதிறத் 
தார். இத்தக்குற்றத்தை விசாரித்த நியாயாஇப௫, பின் 

வகுப்பில் மிகப் பெயர்போனவர். * மறவர்,” * குறவர்,” 

கள்ளர் * என்ற குலத்தினர் எவசேனும் குறத்றவாளிக 

ளாகவறின், அவர்கள் சாஇயே இவருக்குப் போதுமான 

சாகதியமாம் ; சாக்ஷியம் எவ்வளவு பலக்குறைவாயிருப் 

பினும் தண்டித்தாலன்றி, இவர் தம்கடமையைக் தாம் 

செவ்வையாகச் செலுத்தினகாகக் திருப்தியடைூறதி 
ல்லை ; ௮வ்வருணத்தாரில் சாகதிகளாக வந்தாசைக்கூட 

எங்கனமாயினும் குத்தப்படுத்தித் தண்டிக்க முயல்வார். 

ஆகவே, அவர், *“அசேஷர்கள் ? ,அபிப்பிராயத்தோதி 

தாம் முற்றும்இசையவில்லையென்றும், எல்லாக் கைஇ 

கஞுமே குற்றவாளிகளென்றும், இவ்வளவு அணிவும் 
மதமும் பொருந்தியவர்களைத் சக்கபடி. சகஷிக்கவேண்டி 

யது தம்கடமையென்றும்கூறி, மூதலிரண்கி MEDS 

ளுக்கு மாணதண்டனையும், மற்ற எட்டுக்கைதிகளுக் 

கும் ஒவ்வொருவருக்கும் பத்து வருஷம் கரிஞ்சிறையும்
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விதித்தார், கடை௫சிரான்கு கைதிகளிலிருவர் மூர்ச் 

சத்துக் கீழேவிழுந்துவிட்டனர். வீரமாகாளிமட்டும் 

“* இறிலுஞ் சாவு ; நூறிலுஞ் சாவு ” என்று பழமொழி 

யோதினான். 

ஒன்பதாவது அதிகாரம். 

  

தாஜோன்று நினைக்கத் தேயவமோன்று நினைத்தது. 

மது ஈண்பர்களுக்குப் * பருந்துக்கூ?ி ” தெரியுமே. 

ஆனால் முன்பு நாம் பார்க்கும்பொழுது இருட்டி, இப் 

பொழுதோ வெகு மரகோசம்மியமாகள் சந்திரிகையடிக் 

கின்றஅ ; வானம் நிஷ்களங்கமாக இருக்கின்றது ; Tap 

தீதிங்கள் ஒன்றோடொன்று பணயம்வைத்துளளன 

போற் பிரகா௫க்கின்றன. நம்கதாதாயகரும் சிவகாமி 

யும், முன்கூறிய நீர்ச்சுனையின் ௮ருகே, எருமையின் 

முதுகில் எண்ணெய்யைத் தேய்த்தாத்போற்காணும் ஒரு 

சுத்சமான கருங்கல்லின்மேல் பரிமாறியிருக்கும்போஜ 

னத்தை, நிலவிலிருக்து உண்கின்மனர் ; சுந்தரம் பரி 

மாறுகருன் ; கற்ககவு அடைத்திருக்கின் ற ௮ ; வேளொரு 

வருமில்லை. காதலர் உடனிருந்து உண்ணும் சுகம் 

அ௮அபவித்தார் அறிவார். அதுவும், நிலவில், கீர்ச்சளை 

யின் கரையில், இவ்வளவு தனிமையான இடத்தில், 

உடனிருந்து உண்டுகளிக்க யாவருக்கும் கிடையாது 7 

இடைப்பினும், எல்லாக்காதலரும் ௮துபவிக்கவல்லசல் 

லர். ஓத்தஉணர்ச்சியும், அளப்பருங்காதலும், asap 

இளமையும், கட்டழகும், இயற்கையிலுள்ள அழகு
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களையும் இிங்காரங்ககாயும் உணர்ந்து அறுபவித்தற்கு 

வேண்டிய மநோபாவமும் கல்விப்பயிற்சியுமுள்ள வதூ 

வார்க்கும், மற்றைக்காதலாக்கும் வித்தியாசமில்லையா ? 

விணாகானத்துக்கும் முசசதிர்ச்சிக்கும் எவ்வளவு வித் 

இயாசமுண்டோ அவ்வளவு இதினும்உண்டு. காதலெ 

ல்லாம் காதலுமல்ல, ஐஓசையெல்லாம் சங்கேேழுமல்ல. 

இவர்கள் சம்பாஷணையைச் சற்று கவனிப்போம். 

சிவகாமி: அத்தான் / நீங்கள் ஈன்றாகச் சாப்பிட 

வில்லையே. உங்களுக்கென்ன பசியில்லையா ? இங்கே 

யே, சிறைச்சாலையிலிருப்பதுபோல் இருப்பதால், பசி 

மந்தித்துவிட்டதா ? . 

விஜயமா? இல்லை ; ஈன்ருகவே சாப்பிடுகிறேன். இதை 

நான் சிறைச்சாலையாக நினைக்கவேயில்லை. தேவலோக 

மாகவே நினைத்திருக்கிறேன். “இன்பமும் அன்பச் 

தானும் உள்ளத்தோடியைந்தவன்றே ”?” என்று கம்பர் 

சொல்லியிருக்கிறபடி. மாதுதான் காரணம். கற்சுவர் 

களும் இருப்புக்கம்பி அடைப்புக்களும் ஓரிடத்தைச் 

சிறைச்சாலையாக்கிவிடமாட்டாவென்றும், அவ்விடத்தை 

யோர் ஆசிரமமாகப் பாவித்து வானத்துப்பகதிகளைப் 

போல் தாராளமாக உலாவிக்களிக்க மகம்வல்லதென்றும் 

ஓர் ஆங்கில கவி கூறியிருக்கிறார். இசாமரிருக்குமிடம். 

அயோத்தியென்பதுபோல, நீயிருக்குமிடமே எனக்குச் 

சுவர்க்கம். அன்றியும் ஈமக்கிங்கென்னருறை £₹, இன் 

ணும் ஒரு வருஷத்துக்குப் போதுமான சாமான்களிருக். 

இன்றன ; என்மதிப்பில், மனிதர்கட்டிய எந்தமாளிகை 

யும் கடவுள் இயற்றிய இந்தக் சன்மாளிகைக்குச் சமா 

னமாகாது. புலிமலையில் ஈடக்தசங்கதிகள் ஒன்றுமே
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தெரியாமலிருப்பதுதான் சிறிது கவலையை உண்புபண் 

angi. ஆனாலெதாவது விசேஷமாயிருந்தால் இதற் 

குழுன் வீரமாகாளி ஆள் ௮னுப்பியிருப்பான். 

சுந்தம் : மஹசாசா7/ ஒன்றும் விசேஷமில்லாவிட் 

டால் இன்னும் ஒருமாதத்துக்கு இங்கே ஒருவருமே வச 

மாட்டார்கள் , என்னிடத்தில் அவர் அப்படியே சொ 

HAI HEB Up. 

விஜயமா : ஆயினும், விசேஷமொன்றுமில்லையென்று 

உறுதியாய் ஒருவார்த்தை தெரிந்துவிட்டால், பிற்பாடு 

கவலையே இல்லை. 

சுந்தரம் : காளை கான்போய்த் தெரிந்துகொண்டு வாட் 

டுமா? 

விஜயமா : அது சரியல்ல. உனக்கு நன்ராக வழி 

தெரியாது. அன்றியும் நீ மோரீசுக்கு என்னுடன் போ 

யிருப்பதாக யாவரும் எண்ணியிருக்க, & வெளியிற் 

புறப்படவேகூடாது. 

சிவகாமி : அத்தான் / 8யோவுக்குத் தங்கள் கடிதம் 

வந்தவுடன் நான் பட்டவருத்தத்தை இப்பொழுது 

நினைத்தாலும் மறம் இடுக்கிடகிறத. 

விஜயமா : அப்படி நான் போய்விடுவேனென்று நீ 

நினைக்கலாமா ? கான் வாக்குக்கொடுக்கவில்லையா ? ௮ன் 

றியும் உன்னை விரசங்கிலித்தேவருக்கு இரசையாகவிட்டு 

விட்டு, கான் மோரீசுபோயேனும் வயிறுவளர்த்து இந்த 

உயிசைக் காப்பாற்றுவது எதற்காக ? சுந்தரம் 7 நீ சாப் 

பிட்டாய்விட்டதல்லவா ? நீ போய்ப்படுத்துக்கொள். 

புகர்பூசம் உச்சிக்கு வந்துவிட்டது.” பத்துமணிக்கு . 

.மேலாயிந்று, சாக்கரதையாய்ப் படுத்துக்கொள் ” என்
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மூர். உடனே சுந்தரம் கயிற்தையிழமுத்துக் ககவைத் 

இறந்தான். ஈம்கதாகாயகர் ௮வனை வெளியேவிட்டுக் 

கதவை மூடினார். உடனே சிவகாமி ௮வசை இறுகத் 

தழுவிக்கொண்டாள். இருவரும்போய் நிலவு வெளிச் 

சத்தில் மறுபடியும் உட்கார்ந்தார்கள். 

சிவகாமி : இங்கே ஒரு கசூறையுமில்லை என்றுசொன் 

னீர்களே ? வெற்றிலைகூடவில்லையே : வெறும்வாய்க்கலை 

கெட்ட இடமன்ரோ இது? 

விஜயமா : (சிரித்துக்கொண்டு) சோமி/ ஸ்திரீசுபா 

வத்தை ஈன்குகாட்டுகிறது உன்பேச்சு, ஒரு வித்வான் 

சொல்லியிருக்கிறான் : இப்பூமண்டலத்தையெடுத்து ஒரு 
மனிதன் ஒருஸ்திரீக்கு வெகுமதியாகக்கொடுத்தால், 

அதை நன்றாகக் காகிதத்திற்பொதிக்து சரவில்லையென்று 
அவள் அதிருப்தியடைவாளாம். உன் பேச்சும் அப் 
படியே இருக்கிற, மேல்காட்டாருக்குள், புதமணமான 
UG UIT, TESS OM அதுபவிக்கும்பொருட்டு, விவாக 
இரக்கன்றே, வேறு எங்கேனும் சுகா. நுபவததுக்கேற்ற 
இடத்துக்குப்போய்ச் சிலகாலம் வாசஞ்செய்வதுவழக் 
கம். அந்தக்காலத்திற்கு அவர்களுக்குள் *தேன்மதி ? என் 
அபெயர்; யாஞ்ரு மேல்காட்டானாயிருந்திருப்பின், இதி 
னும் மகோரம்மியமானஇடத்தை விரும்பியிருக்கமாட் 
டேன். அ௮ங்கனமில்லாமலே இதுகிடைத்தது என்பாக்க 
யமே. .பார்! உசோடுணியுடஸ் வெகு உல்லாசமாகக் 
களித்துக்கொண்டி ருக்கும் சந்திரனைப்பார் | அவள்மேற் 
கொண்ட ETB GHGs சந்திரனுக்குச் சாபும்நோந்த 

தென்று புசாணகதை. இன்னும் அவள்மேல் அதிகப் 
பக்ஷமுூள்ளவனாகவே தோன்றுகழுன். என்ன கஷ்டம்
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கோ்ந்தாலும், ஸ்திரீவிஷயத்தில் மாத்திரம் புருஷனுக்கு 

சாளிதில் பற்றுவிடுகறதஇில்லை. ஸ்திரீயைக் கடவுள கிருஷ் 

ஒத்திராவிட்டால், புருஷன் என்செய்வானோ ₹ 

- சிவகாமி: ஸ்திரீயில்லாவிட்டால் புருஷனும் இருக்க 
மாட்டானே. அனால் புருஷனுக்குண்டாகும் தீங்குக 

ளெல்லாம் ஸ்திரீகளாலன்றி வருவஇில்லை. நீங்களிவ் 

வாறு இங்குக்காட்டில்வந்து திருடரசோகூடிச் ௪ஞ்சரிப் 

பரம் ஸ்திரீயின் நிமித்தமே அன்றோ ₹ 

விஜயமா : என் கண்ணாட்டி... அப்படி நினையாதே. 

அக்கமுள்ள இடத்திலேயே சுகமும், புரூஷனது சுகதீ 

க்கும் துக்கத்துக்கும் ஸ்திரீயே காரணம் ; அவனும் 

அவள்விஷயத்தில் அப்படியே. ஆனாலிப்பொழுதஅு கான் 

அறுபவிக்கும் சுகத்துக்கு, நீ கஷ்டமாகக்கூறும் FoI 

கதி எம்மட்டு ? தேவாமிர்கத்தை அருக்துபவனுக்கு ஒரு 

அதரம் அதில் அகப்பட்டாற்போலாம். பார்? 

இந்தச் சந்திரன் இப்பொழுது இவவளவு சந்தோஷத் 

தைக் கொக்டிருன் மகத்தித்கு ; நான்மட்டும் தனித் 

இருந்தால், இவ்வளவு பொறுக்கரிய :அுக்கக்தையே கொ 

டுத்திருப்பான். என்ம௩ம் இப்பொழுது சம்பூசண 

ஆகந்தத்தில் அழ்ந்திருக்கின்றது. இப்படியே உன்படி 

மல் என்னுயிர்போவதாயிருக்தால் எனக்கு மிகச்சக் 

தோஷமே. ஏனெனின் பின்வாக்கூடியதை யார் அறி 

வார் ? 

சிவகாமி : ஏன் அப்படி விரும்புகிறீர்கள் ? இதெல் 

லாம் விணே.  இந்தக்கொள்ளையின் அரவம் சிறிது 

அமசவிட்டு, தங்கள் உத்தேசப்படி எங்கேயாவது அறி 

பாத இடத்துக்குப்போய்விட்டால் நமக்கென்ன கூறை ?
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இப்பொழுதினும் அதிகமான ஆகந்தத்தையே ஈம்வாழ் 

நாளெல்லாம் சுகமாக அதுபவித்துக்கொண்டிருக்கலாம். 

விஜயமா : எனக்கேனோ அப்படித் தோன்றவில்லை, 

ஏதோ காரணமில்லாமலே மகம் கவலுகின்றஅ. எதா 

வது பாடு, 

சிவகாமி : பாட்டா? சந்தினையே பாடுறேன் : 
(ur GG par). , 

“ தக்கன் மகத்தில் ஒருஞான்று தாளிற் படுக தலையேறி 

மிக்க முனிவர் மந்திரநீர் இறைக்கஇன்னும்மீண்டிலையால் 

கக்கன் பவள வாய்ப்பட்டுக் களத்தி லிறங்கு கஞ்சமூனை 

ஓக்கு மென்ப தறியாமைஅன்ரோ ஒளிவெண் மதியமே.” 

விஜயமா : என்னைப் பக்கத்தில் வைத்துக்கொண்டு நீ 

அப்படிப்பாவெது அரியாயமே. ல்யோ / பாவம்/ அவ 

அனக்கு என்ன செய்தான் ? அலிங்கனஞ் செய்து 

கொள்ளவிரித்து நீட்டிய இரண்டு சைகள்போல் இருகவ 

மூக விளங்கும் உசோகிணியின் உள்ளே நின்று, உன் 

Go பார்த்துச் சிரிக்கிறான் பார். 

சிவகாமி : காமன்னறோ அவனைப் பார்த்துச் திரிக்கவே 

ண்டும். ௮வன் மனைவி கைகள் விரித்தே யிருக்கின்றன ; 

அவர்களுக்கு அலிங்கன சுகமேயில்லை. ராமோ, இதோ 

பாரடா சந்திரா 7 எங்கள் சுகத்தைப்பார். இந்த விரித்த 

கைகளுக்கோ நீ கலையிழக்தாய் ? ௮ட பைத்தியகாரா 7 

விஜயமா : ஸ்திரீவயப்பட்ட புருலார் கலையிழத்தல் 

வியப்பன்றே, அதோ பார் / தங்கள் அண்டைவிட்டுக் 

காரி உசோகிணியோடு தாசாபதி இவ்வளவு YO BOT 

யிருப்பதைக்கண்டு பொ.ருமையுற்று, அவளுக்கேதேனும் 
கேடுசூ pe கூடிப்பேசுவதுபோல்கெருக்கியிருக்கும் ஆறு
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மே இருத்திகா ஈக்ஷத்திரங்கள். காகாத் தம்முடன் உடு 

பதி கூடிச்சுசக்கும்படியாகக் கண்மூடித் தவஞ்செய்வன 

போல் ஒளிமழுங்கி இப்புறம் அரிதிற் காணப்படும் மூன் 

மே மிருக£ரிஷ ஈக்ூத்திரங்கள் ; இன்னும் இப்புறம், 

அவத்றித்குச் சமீபமாக, அம்புலி இவ்வளவு பூசங்க 

மாக உசோடணியுடன் களிப்பதைக்கண்டு கடுஞ்சினத் 

தால் மூகஞ்சவந்ததுபோல் தோன்றும் விண்மீனே திரு 

வாதிசை. கீழிருந்து பார்ப்பவர்க்கு. இத்தாரகைகளும் 

இந்துவும் இம்மலைச்சிகொத்துக்கு வெகு சமீபமாக இருப் 

பதுபோலவும், இங்கிருந்து எட்டிப்பிடிதீது விடலாமெ 

ன்றும் தோன்றும். ஆனால் நமக்கோ அப்படியில்லை 7 ays) 

ருக்கும்பொழுது தோன்றியதுபோலவே தோன்றுகின் 

றன. இத்தடாகத்துள் தோன்றும் சந்திர பிம்பத்தைப் 

பார். இந்திரியக்களையடக்கி யோககிஷ்டைபிலிருக்கும் 

மஹான்கர௫டைய இருதயத்தில் பரமாத்மா விளங்குவ 

துபோலிருக்கின்று. நிலவொளியால் நீசெல்லாம் உருக் 

இயூத்றிய வெள்ளிபோற் பிரகாகிக்கின்றது. உன் தேகம் 

நடுங்குறெதே, ஏன் ? குளிர்கததா, என்ன ₹ 

சிவகாமி : இல்லை ; ஒன்றுமில்லை. என்னைப் பாடச் 

சொன்னீர்கள், பாடினேன். நீங்கள் எதாவது பாடி, 

நான் கேட்டாலாகாதா ? 

விஜயமா : எனக்குச் தொண்டை சரியாகவில்லை. 

ஆயினும் நான் பாடியபின் நீயும் பாடுகிறதாயிருக்தால் 

எதாவது சொல்லுகிறேன். 

சிவகாமி : இதோர் உடம்படி.க்கையா ? இல்லாவிடின் 

நீங்கள் சொன்னுற் பாடமாட்டேனா ₹ சரி : அப்படியே 

ஆகட்டும் ; பாடுங்கள்.
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விஜயமா : (பாடுகிறார்). 

* வறங்கூர்ந்த வன்கைத் தலச் கிமை யோர்கை வழுக்வெந்து 

நிறல்கூர் ௮மிழ்தம் படி.ற்பின்பு மார்த நினைவ துண்டோ ? 

ஆறங்கூர் தணிகை வரைமயி லன்ன அணங்கிகளை த் 

Boman Bnd பிரித்தது காமுன்பு செய்சவமே,”” 

சிவகாமி : என்ன, கோவைத்துறையில் இறங்கிவிட் 

டீர்கள் ? யாசாவது வேண்டாமென்று,கையைப் பிடிக்க 

மூர்களா ? 

விஜயமா : அப்படியே தடுத்தாலும் விட்டுவிடுவேனா, 
என்ன ? எதோ இதுதான் முதலில் காபகம் வந்தது, 

கீ பா, கேட்கட்டும். 

சிவகாமி : (பாடுகிருள்).- 

சிந்து. 
ஐயகோ ! கான்பெற்த கோதாய், ௮டிபேதாய், நிஜம் தாய், 

உனைச், செய்ததென்ன அவன்ளுதாய் ? --முக்த, மாயத்தன 

மாயாவியின் நேயத்தினில் நீயாவியை, விட்டி டவோ வன் 

விதியும், இக்ச, மட்ளிவோ வுன்மதியும், (1) 

மின்னிடைபோன் மெவிந்தாயே, அடிபேயே, வேப்பங்கா 
யே, என, அன்னம் வெறுத்தாயே நீயே--இளல், சச்சுத்சனம் 

மிகமீறியே பிச்சித்தனம் மிகவேறியே, எண்ணி யெண்ணிப் 
'பெருமூச்சே, விட்டுக், கண்ணீர் பெருச்டலாச்சே, . (2) 

வீட்டுச்சகடாப் பாயலாச்சே, மோசம் போச்சே, மிகவேச் 

சே, இனி, நாட்டுக்கு முன்னென்ன பேச்சே--௮க்த, வாசால 

ஜஞொ டொருபோதினும் பேசாதிருவென வோதினும், கேளா 

அத வாடினாயே, மயல், மாளாதுயிர் வாடினாயே, (3) 

விஜயமா : இம்மாதிரியான பாட்டுகளை, * கர்காடகம “ 

கான்று இகழத்தொடங்குகிருர்கள். தெம்மாங்கு, சன,
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கொண்டி, குறவஞ்சி, கும்மி முகலியவற்றிற்குக் காலம் 

மெருங்கிக்கொண்டிருக்கிறது. கிருதிகளும், பதசாகித் 

யங்களும், இந்துஸ்தானிமெட்டுப் பாட்டுக்களும், சாட 
கப்பாட்டுக்களும், இங்கிலிஷ் * நோட்டு க்கள் போன்ற 

பாட்டுக்களுமே இப்பொழுது விரும்பப்பசகின்றன. 

இந்தச் சிந்தைச் சென்னையித்பாடினால் யாவரும் சிரிப் 

பார்கள். ஆனால் இந்தக்காலத்துப் புப்பாட்டுக்களைக் 

காதுபுளிக்கக் கேட்டபின்பு பழையமாதிரிப் பாட்டுக் 

களைக் கேட்டால் மிக்க சந்தோஷழுண்டாகிறது. காட்டு 
ப்புறங்களில் மறப்பெண்கள் கூறப்பெண்கள் கும்மிய 

டி.ப்பதையும் பள்பாடுவதையும் பார்க்க எனக்கெப்பெச 

முதும் அசை 7 சிலவண்டிக்காரர் தெம்மாங்கு பாவெ 

அம் வெகுரன்ளுயிருக்கக் கேட்டிருக்கிறேன். எங்கே, 

ஸ்திரீபுருஷ ஸம்வாதமாக ஒரு சிக்துண்டே, அதைச் 

கொஞ்சம் பாடு, கேட்கட்டும். ” 

சிவகாமி: அதா, கன்றாக ஞாபகமில்லை ; ஆயினும் 

கேட்டதற்காகத் தெரிந்தமட்டும் பாடுகிறேன் : (பாடு 

இருள்). 

காதலன். 

 மண்ணிலுயிர்நிலை எண்ணிலவாகவென் ஆருயிரை மல 

Gora ஒரு--, பெண்ணுருவாக என் புண்ணியமேலிடப் 

பண்ணிய பேரணங்கே !, கண்ணிலெழுதிய சாம௫த்ரமன்ன 
காரிகையே ! கரும்பே !--அரும்--, விண்ணரமுதே ! செவிச் 

ச் 

இன்னமுதாயதோர் ஆசைமொழி விளம்பே. (1) 

காதலி. 

லீரப்புயமத வேளனையாய் ! வெறிகொண்டு மயல்கனை 

யோ? ஒரு--, மாரப்பயல்வடி யேவுக்குடைந்து மகமுகதிடங் 
08111 9
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இனையோ ?, காரப்போ ஈது சரியன்௮ சோழியர் வந்திடுவார் 

வஹியே ;-- வீடு, சேரப்போம் வேளையில் நீயெட்போ தும்வரு 

சேர்க்திடல் வீண்பழியே, (2) 

காதலன். 

பொன்னணக்கே ! எனதின்னுயிரே ! மடகெஞ்சம் வருந்தா 

8ம--இனி, இன்னவிடம் பொழுதென்றன சாணை யியம்பின் 

மருக்சாமே : அன்னிருளோ, ஈடுவேளையோ, மாலையோ, காலை 

மோ, எச்நகா2ேே !--இடம், மன்னிலமோ, மணிமண்டபமோ, 

வளர்சோலையோ, மின்னாளே. (8) 

காதலி. 

560 9048 gy! நல்லகொழுய்பிது 1! சாணமும் ஈன்று ஈன் 

ஹே! உனைச், சொல்லச் குறையிலை, சண்டுகொண்டாய் 

துணை யாருமிங்கில்லை யென்றே ;, கல்லைக்குனிச்ச கடவுள 
ராணை! இங்கேதுஞ் சொலேன் உரையே--இனி, ஆல்லத் 

படுத்தாசே ; அக்கப்பொறுத்தனை ஆறப்பொ௮, துரையே, (4) 

விஜயமா : உன் சண்டம் இப்பொழுது முன்னிலும் 

வெகுநன்ளுயிருக்கறது. சரி: பேச்சும் பாட்டமொக நடு 

நிதிக்கு மேலாயிற்று. படுத்துக்கொள்வோம்.” என்ஞுர். 

பின்பு, இருவரும்போய்ப் படுத்துக்கொண்டு மறுபடியும் 

பேசத் தொடங்கினர். 

சிவகாமி: அத்தான் 2 தங்கள் உத்தேச மென்ன? விவச 

மாய் எனக்குச் சொல்லவில்லையே இன்னும் ? இங்கேயே 

எப்பொழுதும் இருந்துவிடலாமென்ற எண்ணமா ? 

விஜயமா : அதுகூடுமாயின் எனக்கு மிகச்சந்தோஷ 

மே. ஈம்மை யாராவது கண்டுபிடி த்துவிவொர்களென்ற 

பயமே இல்லை.' வீரமாகாளி உள்ளவசைக்கும் அந்தப் 

பயமும் வேண்டாம்; சாப்பாட்டுக்கு வேண்டி௰ சாமான்.
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களைப் பற்றிய விசாசமும் வேண்டாம். : அனால் அது 

முடியாத காரியம். உன்னை இவ்வாறு கடத்அதற்கு ஏற் 
பாடு செய்ததில், என் உத்தேசம், கலியாணத்தை முடித் 

க்கொண்டு, இரண்டொரு வருஷத்துக்குப்பின், உனக் 

குச் சுதந்தாபாத்தியதைக்குரிய வயது வந்தவுடன், ue 

சங்கமாக வெளிப்புறப்படலாமென்றிருந்தது. ஊரார் 

பலர் பலவிதங் கூறினும், பெரும்பாலாரும் எனக்கு 

௮துதாபமே காட்வொர்களென்பதிற் சந்தேகமில்லை. 

-ஜீவனோபாயத்தைக் குறித்தும் . கவலைப்படவேண்டிய 

இல்லை. பெரியமஹராஜாஅவர்கள் தயவினால் துந்து 

விசாரமில்லை. எவ்விதமாயினும் ஈமக்கு வேண்டியதிச 

வியம் எளிதில் சம்பாதிக்கலாம். அனால் முசலில் என் 

பிரயத்தனம் தவறி, அதனிமித்தம் விரஈங்கிலித்தேவர் 

உடனே புறப்பட்வெந்து சலியாணத்துக்கு ஏற்பாடுசெய் 

தவுடன், சுலபமாய் உன்னைக்கடத்த “அவகாசமில்லா 
மல், அயோக்கியதையான வழியிழ் 1ரரவே௫ுக்கவேண்டி. 

யதாயித்று. மாற்றும் வீசமாகாளி இஷ்டமாயிருக்தால் 

அப்படி. கேரிட்டிராது ; அந்தக் கறுப்பன், தான் கொள் 

சாக்கென்றே ஆள்கள் இரட்டி க்கொண்டுவந்திருப்ப்தா 

யும், தங்களுக்குப் பணம் கிடைக்கும் வழியில்லையெனின் 

கன் ஆள்கள் உடம்படமாட்டார்களென்றும், பிடிவாத 

மாகச் சொன்னபடியால், அதற்குச் சம்மதிக்கவேண்டிய 

தாயிற்று. ஆசவே இனி நீ யென்னுடனிருப்பதாக எப் 

பொழுது வெளியில் தெரிந்தாலும், கானும் கொள்ளையில் 

சம்பந்தப்பட்டவனாய்விடுவேன். ஆதலால் இனி அறி 

மூகமே தெரியாத வேறு எந்தஇடத்துக்காவது ஒளித்துச் 

செல்வதைத்தவிர வேறு விதஇயில்லை. கான் மோரீஎக்
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குப் போய்விட்டதாகவும், உன்னைக் கொள்ளைக்காரர் 

கொண்டுபோய் விட்டதாகவுமே இனி எப்பொழுதும் 

ஊரார் ஈம்பியிருக்கவேண்டும். விரமாகாளி வந்தவுடன் 

உனக்கு விரசங்கிலித்தேவர் அனுப்பிய நகைகளை யெல் 

லாம் அவனிடம் கொடுத்துவிடவேண்டும். அவை கொ 

ள்ளையைச் சேர்ந்தவை ; கொள்னைக்கராருக்கே சொகச் 

தம். அந்தக் கொள்ளையில் எனக்கு இந்த விலைமதிப்புக் 

கெட்டாத மாணிக்கம் ஒன்றுமே "போறும். பிற்பாடு 

அவன் உதவியினால், இனந்தெரியாமல், பம்பாயோ, கல் 

குத்தாவோ, மோரீசோ, எங்கேயாவது தாசதேசத்துச் 

குப்போய் காம் வாழவேண்டும். இதைப்பற்றி நினைக் 

கும்பொழுத, என்மகம் இடுக்கிடுகின்றது. கானோ, அனு 

தை ; எனக்காக வருந்துவார் யாருமே யில்லை ; விரசங் 

இலித்தேவருக்காவது, நான் போய்விட்டால் வெகு சந் 

தோஷமாகவே இருக்கும். ஆனால், என்னால் உனக் 

கும் இந்தவிதி நேர்ந்ததேயென்று தான் வருந் அகதேன். 

கொள்ளைக்காரர் கொண்டுபோனதாக வதந்தி பரவிப் பெ 

ண்களுக்கு அருங்கலமாகிய உன் கற்புக்கு உலக அபிப் 

/சொயத்தில் ஒரு தீராவசை உண்டானதுமன்றி, இந்த 

அதிபாலிய வயதிலேயே, கீ, தாப்தந்தையசையும், உடன் 

பிறந்தோரையும், பிறந்து வளர்க்க ஊரையும்விட்டு எங் 

கேயோ பரதேசம்போக நேரிடுகிறதே என்றே என் 

வருதீதமெல்லாம். இவ்வளவுக்கும் கான் காரணனானே 

Cor. 

சிவகாமி : (அவசைத் தழுவிக்கொண்டு) அத்தான் 1 

நீங்கள் இவ்விதம் பேசினால் என்னாற் பொறுக்கமுடி. 

யாது. எனக்குத் அக்கம் நெஞ்சையடைக்இன்றது ; கண்



காதற்பத்து. 133 

ணீர் பெருகுகின்றது. நீங்கள் சொல்வது, கான் இஷ்ட 

மில்லாதவள் போலும், நீங்கள் பலவந்தமாய் என்னைப் 

பலிகொடுக்கக் கொண்டுபோவதுபோல் அழைதீஅப் 

போவது போலும் தோன்றுகிறது. உங்களுக்கு ஞா 

பகம் இருக்கிறதோ இல்லையோ, கானாகவே உங்கள் 

அடைக்கலத்தை வேண்டினேன். என் தாய்தந்தையசோ 

டிருக்து, அந்தப்பாவியை மணம்புரிந்திருந்தால், கான 

பலிகொடுக்கப்பட்டவளே--அ௮ந்தத் துன்பத்தினின்றும் 

என்னை நிங்களன்றோ நீக்கினீர்கள் ? அதற்கு இணங்காத 

நான் எப்படியேனும் தற்கொலை புரிந்துகொண்டிருப்போ 

னெனின், உங்களாலன்ஜோ இன்று கான் உயிசோடிருப் 

பது? என் பொருட்டன்றோ நீங்கள் உயர்பதவியான உதி 

'தஇியோகத்தை மறுத்து, சோத்தகாதவர்களுடன் சேர் 

௮, உங்கள் மனச்சாகதி ஒப்பாத காரியத்துக்கும் உடம் 

பட்டீர்கள் ? எனக்குத் தாயும், தந்தையும், உடன்பிறந் 

தோரும், ஊரும், வாழ்வும், எல்லாம் நீச்களே. என்னைப் 

போன்ற மறப்பெண்களைப்போல் சாணி பொறுக்கிக் 

கொண்டும் சாகரித்துக்கொண்டும் கேவலம் விலங்கு 

ளுக் கொப்பாக 'வாற்காளையெல்லாம் வீண்போக்களச 

மல், நீங்களன்றோ எனக்குக் குருவாக நின்று, என்னை 

மனிதஜர்மத்துக் கேற்றவளாக்கினீர்கள் ? 

தச்ச இன்ன தாரசன இன்னலென் 

ஹஜொக்க உண்ணல சாயின உயர்க்துள 

மக்களும் Same” 

என்று சொன்னது பொய்யன்றே ? இவ்வளவிருக்க, நீங் 

கள் எனக்காக வருத்தப்படுிகிறதென்றால் நான் எப்படிச் 

சூப்பேன் ? இம்மாதிரியானபேச்சு இனிப்பேசுவிர்ச
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ளானால் என்னால் பொறுக்கவே முடியாது. என்மேல் 

உண்மையில் இஷ்டமுண்டானால், சிறிதேலும் கருணை 

உண்டானால், இப்படி யென்மாத்தைப் புண்படுத்தாதே 

யுங்கள். 
விஜயமா : நீ வருத்தப்படாதே, சோமி / இனி யொரு 

பொழுதும் அந்தப்பேச்சையே எடுக்கவில்லை. ஏன் மரத் 

இல் தோன்றியதையே வெளியிட்டேன். இனி யவவிதம் 

எண்ணவும் மாட்டேன். இனி காமிருவரும் இசண்டெடல் 

சளும் ஒரு உயிருமாகவே இருப்போம். என் கண்ணே ர் 

சோமி ! அழுகையை நிறுத்து. இதைப்பற்றி நீ யிவவ 

ளவு இலேசப்படுவாயென்று தெரிந்திருந்தால், கான் 

சொல்லியிருக்கவேமாட்டேன். இப்பொழுஅ நீயும் என் 

னைப்போலவே ஆூவிட்டாய் : இனி உனக்கு நானும், 
எனக்கு நீயும், இருவருக்கும் தெய்வமுமே கஇ ; வேறு 

உற்றாருமில்லை, உறவினருமில்லை, நீ யென்னைவிட்பெ 
பிரியச்சயொயென்பது என்மகப்பூர்வமாகத் தெரிந்து 

விட்டஅ ; நானும் இனி உன்னைவிட்டு இந்த உயிருள்ள 

மட்டும் பிரியேன். என் தேனே! இந்த உலகத்தில் எவ 

சையும் கான் எனக்கு இணையாக நினைக்கவில்லை. என் 

னைப்போன்ற பாக்கியவான் எவனுமே இல்லை. எனக்கு . 

ஜமீன் கிடைத்திருந்தால் உன்௮ருமை எனக்குத் தெரிர் 

இராது, இவ்வளவு மெய்யன்பும் வாஞ்சையும் இருப்ப 

தைக் தெரிந்துகொள்ள, ஒரு மீனோ, ஒன்பது ஜமீனை 

இழந்தாலும் தகும். என்ன, பேசாமலிருக்கிறாய் சோமி ? 

ஈம்மைப்போன்ற பாக்யெவான்கள் யாவரேனும் இருக் 

இருர்களா ? சொல்லு, 

சிவகாமி : கம்முடைய அன்பும் ஆரந்தமும் மாளுக்கு .
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காள் விருத்தியாகும்படி, கடவுளைப் பிசார்த்திக்கிறேன். 

உங்களுடன் இருக்குமட்டும் எனக்கு இந்திசாணியும் 

எதிரில்லை. உங்களைவிட்டுப் பிரிந்தால் என்உயிர் போய் 

விடும். 
விஜயமா : ஏன் பிரியவேண்டும், என் கண்ணாட்டி ? என் 

கரும்பே / ஒரு முத்தங் கொடு, ௮7 ஹா. இதுவே சம் 

பூர்ண ஆநந்தம். கானே பாக்யெவான் ! கானே பாக்கிய 
99 

  வான் / கானேபாக்கி 

பே௫முடி வதற்குமுன் * ஓம்.” என்றாற்போல், கிணு 

இணென்று மணி௫லுக்கற்று. உடனே இருவரும் திடுக் 

இட்டு எழுக்சனர். நம்கதாகாயகர் ஒரு தீபச்தைப் பொ 

ருத்தினார். மறுபடியும் மணிகிலுங்கவே, சந்தம் எதற் 

காகவோ கூப்பிடுகரானென்நறிந்து, கயிற்றை இழுத்துக் 

கதவைத்திறந்தார். சுந்தரமும், வீரமாகாளியின் கூட் 
டாளியான கரிவீசனும் (பழைய சும்மைக்காசன்) உள் 

ளே வந்தார்கள். அவர்கள் முகங்களைப்பார்த்த கிமிஷத் 

இலேயே ஈம்கதாகாயகர் பயந்துவிட்டார் : அவ்வளவு BE 

௮ம் விசகழும் இருப்பதைக் கண்டார். கரிவீரன் சம் 

காலில்விழுந்து எழுந்தவுடன்,௮வர்,என்ன விசேஷமென் 

அம், வீரமாகாளி ஏன் வாவில்லையென்றும் விசாரித்தார். 

கரிவீரன் : மகசாசா ! வீரமாகாளி ௮ண்ணனைத்தாகிக் 

லிடப் போஇருர்கள். &ீயோ / ௮ண்ணான் இனித்திரும்ப 

மாட்டான் ; தூக்குவிவொர்கள்.”” என்று வாய்குழறி 

அமுது சொனனான. 

விஜயமா : ஏன்? என்ன விசேஷம்? சரியாகச்சொ 

ல்லு ; விசத்தை அடக்கிக்கொள். 

கரிவீரன் : மகசாசா ! பந்தலிலே தீ£யைவைத்தவிட்டு
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ஓடும்பொழுது வீசமாகாளி௮ண்ணனும் வடக்கத்தி 

யான் ஒருத்தனும் அகப்பட்டுக்கொண்டார்கள். நான் 
அப்பொழுதே சந்நிதானத்திலே தெரியப்படுத்துகிறே 

னென்று சொன்னேன், கூடாதென்று சாடை சாட்டி விட் 

டான் அண்ணன். ஒருகாளைக்கு ஈல்லமறப்பிள்ளையைப் 

போல, பேசாமலிருந்தான். பறுகாள் சாயங்காலம் 

போலீசு அசை ஈம்மதாயைத் தேடுகிறதாக மலைக்குப் 

புறப்பட்டார். ஒருவேகா இங்கே வக்திவொசென்று பய 

மோ, என்னவோ தெரியவில்லை ; இக்தாரன் சந்திரன் வக 

தாலும் பருந்துக்கூட்டைக் கண்டுபிடிக்கமுடியுமா ? 

அவர் புறப்பட்டவுடனே, ௮ண்ணன் வாயைத்திறக்து 

விட்டான். ஈம்மகாச்சியாரசை மலைக்காளிக்குப் பலிகொ 

டுத்தாயிருக்குமென்று சொன்னான். இன்னும் என்ன 

வெல்லாமோ சொன்னான். ஈம்ம ஆள்கள் ஒருவசையும் 

மட்டும் காட்டிக்கொடுக்கவில்லை. ஆசை எல்லாருமாக 

மலைக்காளி கோவிலுக்குப்போய்ப்பார்த்தார்கள். அங் 

கேகொள்ளையன்னு இராத்திரி ஆவெட்டின இசத்தமும் 

பின்பக்கத்திலே பொங்கித்தின்ற சாம்டலும் கிடந்தது 7 

அதைப்பார்த்து அண்ணன் சொன்னதை எல்லாரும் 

நம்பிவிட்டார்கள். போதாக்குறைக்கு, வீரசங்கிலி எங் 

இருந்தோ இரண்டு வெள்ளித்துண்டதக்தையும் அங்கே 

இடநர்தகப்பட்டதென்று எடுத்துவந்தான். அதுதான் 

கால்காப்பென்று வைத் அுக்கொண்டார்கள். அன்றைக்கு 

உதயத்திலேயே விரசங்கிலித்தேவர் ஏவுதலின்பேரில் 
ஆறுமுகத்தேவர்வகையில் காலுபேரைப்பிடி,த்து அடை 

த்துவிட்டார்கள், ௮ண்ணன் சொன்னதின்மேல் வீர 
சங்கலித்தேவர் சொந்தஅள்கள் காலுபேணாயும் பிடித்
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தார்கள். அக, அண்ணன், வடக்கத்தியான், அவர்கள் 

நாலுபேர்கள், இவர்கள் காலுபேர்கள், எல்லாரையும் 

செஞ்சாலியிலாக்கு அனுப்பினார்கள். அப்பொழுதும் 

சந்நிதானத்திலே சொல்லக்கூடாதென்று சொல்லிவிட் 

டான். அங்கே ஜெட்கிமுன்பு விசாரணையாச்௪து. கள் 

ளப் பிரமாணத்துக்குக் கங்குகரையில்லை. கடைசியில் 

அந்தப்பாவி - ஜெட்ஜி அண்ணானையும் வடக்கத்தியானை 

யும் தூக்கிலிடும்படிக்கும், பாக்கிப்பெயரைஎல்லாம் பத் 

து பத்து வருஷம் கடுங்காவலிடும்படிக்கும் தீர்ப்புச் 

செய்துவிட்டான். கண்டவர், கேட்டவர் எல்லாரும்கூட 

இது அநியாயம், இது அகியாயமென்று பேசிக்கொண் 

டார்கள். ஈம்ம தாயிங்கிருக்க, அந்தப்பாவிக்குக் கொலை 

ருசுவாய்விட்டதாம் | ௮ண்ணனைச் சயி ிலுக்குக்கொண்டுி 

போகும்பொழுதுகூட ஜாடையாகக் கேட்டேன். இங 

கே சர்கிதானத்திலே தெரிவிக்கவேண்டாமென்று ஜாடை 

காட்டிவிட்டான். அண்ணன் பேச்சைம்றி எப்படிவரு 

இறதென்று அழுதுக்கொண்டிருந்கேன். நேற்றுத் திருத் 

துரை பொட்டைக்கறுப்பனைக் கண்டேன். அவனுக்கு 

நேற்றுத்தான் சங்கதிகளெல்லாம் தெரியுமாம். உடனே 

சந்நிதானத்திலே தெரியப்படுத்தச்சொன்னான். இல்லா 

விட்டால் ௮வனே வருவதாகச் சொன்னான். பிற்பாடு 

தான் நான் ஒப்புக்கொண்டேன் ; அவனுக்குக் கைபோட் 

டுக் கொடுத்தேன். அதுதான் வந்தேன். 8ீயோ 7 அண் 

ணனைத் தூக்கவிடுவோர்களே !/ மசசாசாதான் காப்பாற்ற 

வேண்டும்.” என்று சொல்லி முடித்தான். 
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பத்தாவது அதிகாரம். 
  

தன்வினை தன்னைச்சுடும். 

செஞ்சாலியிளைப் பெரிய சிறைச்சாலை ஊருக்கு மூன் 

அ “மயில்” தூசத்துக்குவெளியே இருக்கின்றது. ௮துமிகப் 

பெரிய கட்டிடம் ; அடுத்த வில்லாவுக்குச் செல்லும் பிர 

தம இராஜஐபாதை ஓரமாயிருக்கின்றது. சுவர்மேத் சுண் 

ணும்புப்பூச்சின்றி, ஒவ்வொரு செங்கலையுஞ்சுற்திச் சுண் 

ணாம்புவரை ஜேப்பட்டிருப்பதால், அ௮க்கட்டிடம், சதுர 

மான பெரிய * செம்பு க் கற்களை வெள்ளியிற் பதித்திருப் 

பதுபோல் விளங்குகின்றது ; ௮தைக்கட்டுவதில் மொத் 

தம் எத்தனை செங்கற்கள் செலவாயினவென்பதை எளி 

இல், எப்பொழுது வேண்டுமாயினும், கணக்கிட்டு விட 

லாம்போலிருக்கின்றது. அதன்வெளியே, தென்புறுத் 

இல் உள்ள * மைதான 'த்தில், தூக்குமரம் நிற்கின்றது. 

தூக்குமாத்தை எல்லோரும் பார்த்திராரென் ஜெண்ணு 

இரோம் : இக்தாக்குமம் மூன்று பெரிய மரஉத்திரங் 

களாலானஅ ; இரண் 3த்திரங்களைச் சுமார் இருபத்தைர் 
தடி யுயாத்துக்குச் செங்குத்தாய் நிறுத்தியிருக்கின்றது 5 

இவவுத்திரங்களி னணிடைவெளி, பத்து அல்லது பதினைந் 

தடி. யிருக்கலாம் ; மூன்றாவது உத்தாம் இவ்விசண்டின் 

உச்சியில் வைதீஅப் பிணைக்சுப்பட்டிருக்கின்றது ; உச்சி 

யுத்திரத்தில் தாக்கிடுங் கயிறுகளை மாட்தெற்குச் சல 

 இருப்புக்கொண்டி £ கள்மாட்டப்பட் டி.ருக்கின்றன ; 

இம்மூன்றுமாங்களுமாகச்சேர்ந்து, பெரிய பள்ளிக் 

கூடங்களில் பிள்காகள் அஆடுதற்கென்று நிறுத்தப்பட் 

டிருக்கும் ஊஞ்சலைப்போலிருக்கின்தன ; &ந்தாறடித்
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அசச்தில் ஒரு பெரிய மண்மோடிருக்கின்று ; செங்குத் 

தாக நிற்கும் இரண்டு கம்பங்களிலும், ஈமெத்திக்குமேல், 

ஒரு பலகையைத் தாங்குதற்கு வேண்டிய தந்தி மொன் 

று வைச்கப்பட்டிருக்கிறது ; இப்பலகையை வெகு 

சுளுவாய்த் இடீரென்று கீழேவிழும்படி. செய்துவிட 

லாம். ஒருவனைத் தூக்கிலிடவேண்டுமாயின், இப்பல 

கையைச் சரியானபடி நிற்கச்செய்து, இதற்கும் மண் 

மோட்டிற்கும் பாலம்போல் ஒரு பலகையைப் போட்டு, 

மண்மோட்டின் வழியாகவும் ஊபெலகை வழியாகவும் 

தூக்குப்பலகைமேல் அவனைக் கொண்டுவந்து நிறுத்தி, 

தோள்கள் வசையும் தலையை ஈன்கு ரறடும் ஒரு தொப் 

பியை அவன் தலையில் மாட்டி, மேல்விட்டத்திலிருந்து 

தொங்கும் கயிற்றை அவன் கழுத்தில் ஈருக்கிட்டுச் ௪௫ 

க்கு * முடிச்சு ப் பிடரிக்குழியி லிருக்கும்படி வைத, 

பின்பு உடன் சென்று இவ்வளவும் செய்தவன் மண்மோ 

ட்டுக்குச் திரும்பி ஊிபலகையை வாங்கிவிட, ழே 

நிற்பவனொருவன் தூக்குப்பலகை இடீரெனக் கீழே 

விமுக்துவிடும்படி. இயக்திரச்தைக் திருப்பவே அதன் 

மேல் அர்தரத்தில் கின்றுகொண்டிருக்கும் குற்றவாளி, 

அடியாதாரமற்றுத் திடீசென ஆகாசத்திற்றொங்க, அவன் 

சரீசப்பளுவால் இழுக்கப்பட்ட கயிறு கருக்கென்று 

சுருங்க யழுத்திப் பிடரியைஞுறித்து மூச்சையிறுக்கிச் 

இல நிமிஷங்களில் மரணத்தை விளைத்துவிடும். பின்பு 

பக்கத்தில் நிற்கும் வைத்தியர் குற்றவாளியின் உடலைச் 

சோதித்து உயிர்நீங்கியதை யுறுதிப்படுத்தியவடன், 

பிணத்தையிறக்கிப் புதைப்பார்கள். 

ஒருகாள் விடியற்காலமுதல் இரளான ஜநங்கள் கூட்
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டம் கூட்டமாய்ச் இறைச்சாலையை நோக்கிச் சென்றூ 

கொண்டிருந்தார்கள். அவர்களுக்குள் நடக்கும் பேச் 

சைக் கவனிக்க, மறவரிருவர் மரணதண்டனை விதிக்கப் 

பட்டாசென்றும், அவர்களில் ஒருவன் மட்டும் * அப்பில் £ 

செய்ததில், அவன்தண்டனை ஆயுள் முடியுமளவும் தீவாந் 

தரமாக மாற்றப்பட்டதென்றும், மற்றவன் * அப்பிலே ° 

செய்யவில்லையென்றும், அவன் இன்றுகாலை தாக்கிலிடப் 

படுவானென்றும், அதைப்பார்க்கவே எல்லோரும் செல் 

வதாகவும் தெரியவரும். அந்தோ / வீரமாகாளியின் கதி 

யிவவானறோ ஆயிற்று ? யாமும் கடைசியாக ஒருமுறை 

அவனைப்பார்க்கச் செல்வோம். தூக்குமாத்தருகே எவ 

ரும் நெருங்காசபடி £ அப்பாக்கி களுடன் செந்தலப்புலி 

கள் வேலிபோல் நிற்கின்றனர். ஜநாங்களெல்லாம் சற்றுத் 

அரசத்திலேயே நிற்சன்ரார்கள் ; அவர்களுக்குள் கடக் 

கும் சம்பாஷணைகளில் ஈவசசங்களு மிருப்பினும், சோக 

சசமே அதிகம். தூக்குப்பலகை, ஊடுபலகை, கயிறடி 

எல்லாம் ஆயத்தமாயிருக்கின்றன. தாூக்குவோனும் 

சிறைச்சாலையைத் திரும்பித்திரும்பி நோக்குகிறான் ; தன் 

மனைவிக்கோர் சீலைவாங்குவதற்கு அவசரமாய் அவன் 
சந்தைக்குப் போகவேண்டும் ; அகனாற் சிறிது ஆத்திரப் 

படுகிறான். இக்கொடுமையைக் காணச்ச௫யாதவன் 

போல் முகஞ்சிவந்து சூரியனும் கீழ்பால் உதித்தனன். 

அதிகாலையிலேயே வந்து நெடுநேரமாய் நின்றுக்கொண்டி 

ருக்கும் ஜனங்களிற் இலர், தங்களைப்போன்த இரு மனி 

தன் உயிரினும் தங்கள் கால்கோவே பெரிதென மதிக்கத் 

தொடங்கியும், தங்கள் தங்களுக்குள்ள அவசரவேை 

களை நினைந்து கூறியும், காலகாமசத்தை வெறுப்பாசாயி
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னர் 7 ஒவ்வொரு நகிமிலமும் ஒரு யுகம்போலிருந்தது ; 

செந்தலைப் புலிகளுங்கூடத் தங்கள் அப்பாக்கிகளின்மேற் 

சாய்க்து, கால் கோவாத்றச் சொடங்கனெர். sen Fue, 

இழஹைச்சாலையிலிருக்து குற்றவாளியின் பவனி புறப்பட் 

உது: வீசமாகாளித்தேவனை ஒருபுறம் வைத்தியரும் 

மறுபுறம். சிறைச்சாலை அதிகாரியுமாகப் பிடித்துக்கொ 

ண்டு வந்தனர் ; அவர்களுக்கு முன்னும் பின்னும் இப் 

பாக்ககளுடன் காவலாளிகள் சென்றனர் ; அவன் கை 

கள் பின்புறம் தளைக்கப்பட்டிருந்தன ; கால்விலகங்கு 

நடத்தற்பொருட்டுச் சிறிது தளர்வாய் மேலே தூக்கப் 

பட்டிருந்தது. அவன் முகத்தில் விசனக்குறியேனும், பய 

க்குறியேனும் இல்லவே இல்லை; அவன் தரத்தையும் 

விடைபோன்ற ஈடையையும் கண்டு, எல்லோரும் ஆச்சரி 

யப்பட்டனர் ; தூக்குமாத்தைப் பார்த்தவுடன் ௮வன . 

முகுத்திழ் சிறிது புன்சிரிப்புண்டாயிற்து ; சூழ்க்து அப் 

பாக்கியுடன் நிற்கும் போலீஸ்காரரைப் பார்த்தவுடன், 

அவன் வாய்விட்டுச் சிரித்து, “அண்ணன்மாசே / உங்கள் 

பெரியனுசைக்குச் சலாம் சொல்லுங்கள். கான் போய் 

வருகிறேன் ” என்று சொன்னான். பின்பு தூக்குபவனைக் 

கண்டவுடன், “அண்ணே 7 சுகமா ? மதினியாசை நான் 

விசாரித்தசாகர் சொல்லண்ணே ” என்று பரிகாசஞ் 

செய்தான். பின்பு அவனை மண்மோட்டின்மேற் கொண்டு 
போனார்கள். அப்பொழுது, குதிசையொன்று நாற்காற் 

பாய்ச்சலாக வருவதுபோல் படீர் படிரென்ற ௪த்தங 

கேட்டது. நிச்சப்தமாயிருந்த இடத்தில் இச்சத்தங் கே 

ட்டவுடனே, யாவரும் செவிகொடுத்துச் சறிதுற்றுக்கேட் 

டனர், இதற்குள் நாக்கை வெளியேதள்ளிப் பெருமூச்
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செறியும் ஒரு பெரிய வெள்கக்குதிசை சிறைச்சாலைப் 

பக்கத்திலிருந்து தூக்குமாத்தை கோக்கு யோடி வந்தது, 

௮தன்மேல்வடியும் வியவையாறே, கிளம்பு தூளியைத் 

தணித்துவிடப் போதும்போலிருக்கது. அக்குதிசை 

யின்மேலிருந்த அளை தம்வலதூகையில் தொப்பியைத் 

க்கு உயர்த்திப்பிடித்து வி௫க்கொண்டு, “ஸ்டாப் ; 

ஸ்டாப்” என்று தம்மாலியன்றமட்டும் உரத்துக் கூவிக் 

கொண்டே வந்தார். தூக்குமாத்தடியேவந்து அவரிறங் 

கியவுடன், அவரும் அவர் குதிசையும் அப்படியே கீழே 

விமுந்து விரவதுபோல் நடுங்கினார்கள். சிறிதுபேசுமளவு 

களைப்புத் தாந்தவுடன் அவர் சிறைச்சாலை யதிகாரியிடம் 

ஏதோ சிலவார்த்தைகள் இங்கிலிஷில் சொன்னார் ; வெகு 

ஆச்சரியத்தோடும் களிப்போடும் விரமாகாளியைக் கண் 

மூடாது நோக்கி, கோக்கி, மற்றவர்களுடன் இங் 

கலிஷில் பேசினார். பின்பு அவன் சிறைச்சாலைக்குத் 

இரும்பவும் கொண்டுபோகப்பட்டான். சூரியனும் அப் 

போதே தன்கோபம் தணிந்தான்போற் இவப்புமாறி 

மேற்செல்வானாயினான். நடந்தது இன்னதென்று அறி 
யாத ஜாங்களெல்லாம், யுத்திபுத்திக்குக் தோன்றியவாறு 

பேசிக்கொண்டு ஊரைநோக்கித் தஇரும்புவாசாயினர் 7 

தாம் பார்க்கவந்த வேடிக்கை நடக்கவில்லையே என்று 

சிலர்க்கு மாக்கசப்பு முண்டு. 

கரிவீரன் கூறியதைக் கேட்டகிமிஷமே ஈம் கதாகாய 

கர் வீரமாகாளியைக் காப்பாற்றப் புறப்பட்டார். இவ் 

விஷயத்தில் சிறிதும் மகத்திகைப்பில்லை. தாம் கூறப் 

“போவதை ருசுச்செய்தற் பொருட்டும், வேறுவித ஏற் 

பாட்டுக்குச் செளகரியமின்றியும், சிவகாமியையும் தம்
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மூடன் அமழைத்துச்செல்லவேண்டியதாயிற்று. சற்று 

கேோரத்துக்குமுன் குதிகொண்டு கொந்தளித்த அந்தத் 

இன் ஸ்தானத்தில் கவலையும் பயமும் அவமானமும் இப் 

பொழுஅ கதித்தோங்கு மகத்தோடு, அவர், சுந்தரத்தை 
யம் சவகாமியையும் அழைத்துக்கொண்டு கரிவிரன் பின் 

செல்வாசாயினர். சிவகாமியோ, முன்னிலும் பதின்மடம் 

கு துயாத்தில் மூழ்கினாள் ; ௪ந்தரம், அவர் செய்யச்செல் 

வத முற்றிலும் தவறென்றும், இன்றில்லாவிடின் என் 

முயினு மொருகாள் வீசமாகாளி தூக்குமரத்துக்கே உரி 
பவனாதலின், சும்மா இருக்துவியவவதே கலமென்றும், 

ஆனால் தன் * மகசாஜா '? சென்றவிடம் எதேயாயினும் தா 

ணும் அங்குச் செல்ல ஆயத்தமாயிருப்பதாயும், பலவாறு . 

முணுமுணுத்துக்கொண்டு, மூட்டையும்தலையுமாகச் 

சென்முன். ஒருகாளிரவு பத்துமணிக்கு அவர்கள் செஞ் 

சாலியிகா வந்து சேர்ந்தனர். உடனே நம்கதாநாயகர் 

தம் ஈகண்பசான ஒரு நியாயஅரந்தரர் விட்டுக்குச் சென்று, 

நித்திசையிலிருக்த அவரை யெழுப்பி, அவர் பிரமிததச் 

கேட்கச் ௪கல சங்கதிகளையும் சொன்னார். மறுநாள் காலை 

பிலே வீரமாகாளியைத் தூக்கிலிடப்போவதை அக்கண் 

பர் அறிந்திருந்தசால், போஜனம் செய்யக்கூடத் தாமசி 

யாமல், இருவரும் சிவகாமியை அழைத்துக்கொண்டு 

ஜில்லா : கலெக்டர் பங்களா £வுக்குச் சென்றனர். அங்கே 

விசாரித்ததில், துசை, பத்து * மயிலு£க் கப்பாலுள்ள பூனை 

க்காவூருக்குப் போயிருப்பதாகத் தெரியவந்தது. வண்டி. 

யை விரட்டி விரட்டி வைகறை காலுமணி சுமாருக்கு 

௮வ்ஷசை யடைந்தனர். * டேரா'வில் நித்திரையாயிருந்த 

அரசையை எழுப்புவது மிகு அரிதாயிருந்தது ; பின்பு
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என்ன நேர்ந்தாலும் சரியென்று அணிந்து, கம்கதாகாய 

கர் ஓலமிட்டழைத்தார். மிகக் கோபமாய் வாயில்வந்த 

படி. திட்டிக்கொண்டு அப்பாக்கியும் கையுமாய் எழுச் 

இருந்த அசை, உண்மையை அஹிக்து, சங்கதிகளை ஆதி 

மயொடந்தம் கேட்டு, உடனே தம் குதிரையின்மேலேறிக் 

கொண்டு செஞ்சாலியிளைச் சிறைச்சாலையை கோக்கி வேக 

மாய்ச் சென்ஸார். பின் ஈடந்ததைக் கூறியாயிற்று. 

நிகழ்ந்ச விஷயங்களெல்லாம் சென்னை * ஹைகோத் 

டாரு'க்குத் தெரிவிக்கப்பட்டன. அவர்கள், ஆதியோ 

உந்தம் இக் * கேசில் நடந்த விசாரணைகளையும், குற்றச் 

சாட்டுக்களையும், தீர்ப்புக்களையும் முற்றும் * ரத்துச் செய் 

2, தண்டனையடைக்து சிழையிலிருப்பவர்களையெல் 

லாம் உடனே விட்டுவிடும்படிக்கும், அடியிலிருந்து ஜில் 

லா * கலெக்டசே ' புனர் விசாரணை செய்யும்படிக்கும் கட் 

உளை யிட்டனர். இதற்குள் விரமாகாளியைச் தூக்கிலி 

டும்படி. உத்திரவளித்த நியாயாதிபதி, * ரஜா £ வெடுத்துக் 

கொண்டு இங்கிலாந்துக்குப் போய்விட்டார். வெட்கம் 

பொறுக்காது காமே அவ்வாறு சென்றனசென்று சிலரும், 

* சர்க்காரி லிருந்து இரகசயமாய்வந்த உத்திரவினால் ௮ங் 

கனஞ் சென்றாசென்றும், இனி இந்தியாவுக்குத் திரும்பி 

வசாசென்றும் சிலரும் பே௫ிக்கொண்டார்கள். உண்மை 

யெல்வாறிருப்பினும், புகர்விசாரணையா௫க் * கேசு * *ஸெ 

ன்ஸ் கோற்டு ? முன்வரும்பொழுஅ வேஜோர் நியாயாதி 

பதி அச்சபையில் வீற்றிருந்தார். 
இசண்டாமுறை * கேசு ' விசாரணைக்கு வக்தபொழுஆட 

ஈம்கதாகாயகர், சுதந்தர வயஅவசாத ஒரு பெண்ணை அவ 

ளுக்குரிய காவலினின்றும் கெட்ட எண்ணத்தோடு கடதீ
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தியதற்கும், கொள்ளைக்கு உடர்தையாயிருந்ததற்கும், 

அக்கொள்ளையில் இருவருக்குக் கடுங்காயமும், விட்டில் 

நெருப்பிடலும் நேர்ந்ததற்கும் குற்நஞ்சாட்டப்பட்டார். 

வீரமாகாளியும் வடக்கத்தியானும் மட்டும் அவருடன் 

சூற்றஞ் சாட்டப்பட்டார்கள். பொட்டைக்கறுப்பன ௪ம் 

பந்தம் வெளிப்பட்டும், ௮அவனாயினும், அவன் கூட்டாளி 

களில் எவனாயினும், கொள்காபோன சொத்தில் எதா 

யினும், அகப்படவேயில்லை. தன்னுடன், ற்றவாளிகள் 

கொட்டடியில் கற்கும் ஈம்கசாராயகரைப் பார்க்கப் 

பார்க்க, விரமாகாளிக்குண்டான கோபத்துக்கும் மகக் 

கசப்புக்கும் எல்லையில்லை, புருஷகிம்மம் போன்ற அவர், 

கையில் விலங்குடன் அக்கொட்டடியில் $ழ்கோக்கி 

நிற்கும் பரிதாபத்தை ஒருவரும் தலைநிமிர்த்அப்பார்க் 

கச் தணியவில்லை. அவரைக் குற்றஞ்சாட்டித் தம் கட 

மையைச் செலுத்தும் உத்தியோகஸ்தர்களுங்கூட மகம் 

நொந்து வருந்தினர். நியாயாதிபதியே மட்டுக்கு மிஞ் 

இய HBT! காட்டினாசெனின், பிறரைச் சொல்வதெ 

வன்? பிரபலமான £ வக்கீல் கள் நால்வர் அவருக்காகப் 

பணமின்றிப் பேசினர். அவர் ஈல்லொழுக்கத்தையும் 

DWI OM Go By Lo பற்றிப் பல கனதனவான்கள் வந்து 

புகழ்ர்துசைத்தனர் ; சென்னையிலிருஈ்து இரண்டுபெரிய 

.தூரைகள் வந்து அவரை மெய்ச்சிப் புகழ்ந்தனர். அவர் 

குத்நவாளியா என்று அவரை நியாயாதிபதி கேட்டபொ 

முத, அவர் தலையை நிமிர்க்காது, மிக்க காழ்மையுடனும் 

விசுத்துடனும், “ஆம்; கான் குற்றவாளியே ; என்னு 

டன் நிற்பவர் என்னால் கெட்டவர்களே ; என்னையே 

அவர்கள் சூற்றத்துக்கும் தண்டிக்கப் பிசார்த்திக்கறேன். 

௦௩111 10
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ஆனால் என் எதிரிசெல்வத்தைக்கண்டு அழுக்காறுந்தே 

னும் பணவாசைப் பேய்பிடித்தேனும் நான் இவ்வாறு 

ஒழுகியதாக ஒருவரும் சொப்பனத்திலும் எண்ணவேண் 

டாம்” என்று கூறி கின்றார். 4 இல்லை, துரைகளே / நா: 

னில்லாவிட்டால் மகராசா ஒன்றுமே நினைத்திருக்கமாட் 

டார்கள். என்னால்தான் இவ்வளவும் வந்தது. கானே 

அவர்களைத் தாண்டினேன். கொள்ளையிசிவது அவர்க 

ளுக்கு விருப்பமுமில்லை, அவர்கள் ஒப்பவுமில்லை. வெட் 

டுக் காயத்துக்கும் நெருப்பு வைத்ததற்கும் கானே உத் 

தரவாதி, அவர்களுக்கு இப்படி ஈடக்குமென்று தெரிய 

வே தெரியாது. இப்படியொன்றும் நடத்தக்கூடாதென் 

௮ கண்டிப்பாய்க் கட்டனையிட்டிருக்தார்கள். அவர்க 

ளைக் கெடுத்ததெல்லாம் கானே. என்னைத்தான் தண்டிக்க 

வேண்டும் ; அவர்கள் ஒரு குற்நமுமே செய்யவில்லை ” 

என்முன் விரமாகாளி. * வீரசங்கலித்தேவர் வேலையாட் 

கள் நால்வர் கொள்ளையிற் சம்பந்தப்பட்டவர்களென்று 

ஏன் முன்பு கூறினாய் ' என்று கேட்டதற்கு, அதிற் சிறிது 

மே கலக்காத காரல்வசை அவர் அகியாயமாய்ச் சேர்த் 

அப் பிடித்தடைத்ததால், தானும் பழிக்குப்பழி வாங் 

கும்பொருட்டு ௮வர் ஆட்கள் நால்வரைப்பிடி த்தடைக் 
கும்படி. செய்ததாகச் சொன்னான். வடக்கத்தியான் இப் 

பொழுதும் வாய்திறக்கவேயில்லை. அவன் ஊர் பெயர் 

முதலியவற்றையும் முன்னொருமுறை மூன்றுவருஷம் 

சிறையிலிருந்ததையும் பற்றிச் சென்னைககர்ப் * போலீ 

சுத்தியோகஸ்கர் ” ஒருவர் கூறியதையே மூன் விசாரணை 

யிற்போல ஒப்புக்கொண்டார்கள். ஈம் கதாகாயகர் அவ் 

வாறு: கூறினும், அவர் * வக்கீல்கள்” அவர் குற்றத்தை
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இலகுப்படுத்தித் தண்டனையைக் குறைக்குமாறு சில் 

சாக்ஷிகளை விசாரித்தார்கள். சிவகாமி, * சர்க்கார்” பச் 

குத்துச் சாகியாக, அதாவது ஈம் கதாநாயகசைக் குதற 

வாளியாக ருசுப்படுத்தும் சாகதியாக விசாரிக்கப்பட் 

டாள் ! அவள் படியேறிப் பிரமாணஞ் செய்தவுடன், 

அவள் திவ்ய அழகையும், மாசுபடிந்து வாடிய மேனி 

யையும், இராப்பகல் அமுதலினால் இிவக்து வீங்கிய கண் 

களையும், பயத்தினாலும் சோகத்தினாலும் ௮வள் மெல் 

லிய உதடுகளும் கால்கைகளும் பது வதையும், தானாகப் 

பெருகும் கண்ணீரை அடக்கிக்கொள்ள அவள் படும் 

கஷ்டத்தையும், அந்த நியாயசபையிலுள்ளார் யாவரும் 

கண்டு பரிதபித்தனர். சியாயாதிபதி ஒரு காற்காலி கொ 

டுத்து அவை யுட்கார்ந்துகொள்ளும்படி. சொன்னார். 

நம் கதாநாயகர் அவளைத் தலையெடுத்துப் பார்க்கவே 

யில்லை ; அவளும் அவர் நித்குமிடத்தை நோக்க அஞ்சி 

னாள். முதலிற் சிறிது பயத்தாலும் பதற்றத்தாலும் 

அவள் வாய்குழறி மெதுவாய்ப் பேசினாள் ; ஆனால் ur 

வசப் பரபரப்பும், மந ஏக்கத்தாலுண்டான தைரியமும் 

மேலிட்டு, மண்ணையும் கல்லையும் உருக்கவல்ல குரலில், 

நியாயாதிபதி, * வக்கீல் “கள் முதலிய எல்லோரும் சித் 

இரப் பதுமைகள்போல் பிசமித்துக் கேட்டுக்கொண்டிரு 

க்க, ௮அவாறியாமலே ஈம் சுதாகாயகர் மாத்தில் ஒருவித 

மகிழ்ச்சியும் கர்வமும் உண்டாக, கேட்ட கேள்விக்குப் 

பதிலுரைக்கவந்த சாகதியே தான் என்பதைத் தானும் 

மறந்து பிறரையும் மறக்கச்செய்து, கடல்மடை திறக் 

தாற்போல் பிசசங்கஞ் செய்யலானாள் ;:-- * தருமதுசை 

களே / காணோ ஒரு எழை மறப்பெண் ; இர்தப்பெரிய
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“நியாயசபை கடுவேவருதற்கும் பேசுதந்கும், சாதி, பால், 

பயிற்சி, பருவம் மேதலிய எல்லா விதத்தானும் தகுதி 

யற்றவள். ஆயினும் ஈ௪ன் இருவருள் இங்கென்னைக் 

கொண்டுவந்து நிறுத்தியிருக்கன்றது. இச்சபையார் 

என்னைச் சாக்ஷியாகவே அழைத்து இப்பொழுதென் 

னைச் சாக்ஷியாகவே பாவிக்கன்றனர். ஆனால் என்மகச் 

Fras முன்னிலையில் யானொருத்தியே இந்தக் ₹ கேல் £ 

குற்றவாளி. தருமதுசைகளே 7 ஈன்கு ஆலோசியுங்கள் 7 

யானில்லாவிடின் இக்குற்றம் நேர்ந்திருக்குமோ ? யானும் 

என்னாதரும் குழந்தைப் பறாவமுதல் தோழர்கள், இப் 

பாழான பாவியுடலைமட்டும் எனக்கு என்தாய்தந்தை 

யர் அளித்தனசேயன்றி, பகுத்தறிவிற்கிறக்க மானிட 

ஐமத்தைக்குறிக்கும் மற்ற யாவற்றிற்கும் என்னாதசே 

தாயும் தந்தையம். நாயனார் வாக்கு உண்மையாயின், 

இப்பொழுது கான் பெய்யென்ரால் மழை பெய்யவேண் 

டும். ஏனெனின், எனக்கு ஈன்கு புத்திதெரிந்தநாள்மத 

ல், அவரையே தெய்வமாகப் பாவித்து என் மத்தில் 

கான் பூஃ்யதை செய்துவருகிறேன். அவர்மாட்டு எனக் 

குள்ள காதலுக்கும் விசுவாசத்துக்கும் பக்திக்கும் இவ் 

வுலில் எங்குமே இணைஏடையாதென்னு கான் நிச்சய 

மாகக் கூறுவேன், காதலின்னதென்று அறியாப் பரு 

வத்திலேயே அவர் அழகும் அன்பும் ஈடவடி.க்கைகளும் 

என் மகத்தைச் சூறையாடி.விட்டன. என் காதலைக்கண் 

டே அவரும் என்மேற் காதலானார். என்னிலும் ௮தஇக 

அழகு வாய்ந்தவர்களும், என்னிலும் அதிகமாகக் கல் 

விப்பயிற்கி முதலியன வாய்ந்தவர்களும் அவருக்கு எதி 
கனையோபேர் கிடைத்திருப்பார்கள் ) ஆனால் காதல் விஷ
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“யூததில் மட்டும் என்னிலும் மிக்கவர் ஒருபொழுதுமே 

கிடைத்திசார். இக்தப்பாழான என் காதலே ௮வரை 

யிச்கோலம் சண்டது. தருமதுசைகளே ! ௮வரஆ அசிய 

குணங்களை நீங்கள் ஒருவரும் அறியிர்கள், அவாளவு 

மநநிழைவும், சாந்தமும், பொறுமையும், உதாசமும், 

அண்ணறிவும், உறுதிப்பாடும் உள்ளார் துர்லபமே. ஆக 

வே, ஜமீன் போய்விட்டதால் அவர் சிறிதுமே மரங்கவன் 

றிருக்கமாட்டார் ; ௮தை ஒரு அரும்பாக கினைக்கவல்ல 

வர். ஜமீன் அவருக்குக் இடையாதது, ஐமீன்குடிகளின் 

அர்.௮இஷ்டமென்று கூறவேண்டுமேயன்றி அவர் அர் 

அதிஷ்டமென்று கூறுதல் பொருக்காது. தமக்கு வேண் 

டிய பொருளை அவர் எளிதிற் சம்பாதிதீதுக்கொள்ள வல் 

லவசே, அப்படியே அவருக்கு டி.ப்டிகலெக்டர் உத்தி 

யோகமும் ஆயிற்று. ஆனால் பாவியேன் அர்௮திஷ்டத் 

தால் முதலில் ஜமீன் தவறியஅயோல், பின்பும் எல்லாம் 

கோணலாயித்று, அந்தப்பாவி என்னைக் கல்யாணஞ் 

செய்துகொள்ள விரும்ப, என் மூடத் தாப்தந்தையரும் 

பணவாசையால் அதற்கிசைந்தனர். நான் உண்மை 

புள்ள மகளெனின், அவர்கள் நிச்சயித்த மணதிதுக்குட 

ம்பட்டிருக்கவேண்டும் ; என் காதலருக்கு உண்மையுள் 

ளவளெனின், அப்பொழுதே உயிசைத் துறந்திருக்க 

வேண்டும் ; இரண்டுமில்லாக பாவியாதலவின், என் சு௪ 

திதையே பெரிசெனக்கருதி என்னாயகசைத் தீவழியித் 

புசூத்திக் கெடுத்தேன். என் முறையீடுிகளினாலும் சாக 

சத்தினாுலும் ௮வர் மதிமயங்கத் தம் சிறையழிக்தார். 

இல்லாவிடின், இவ்வுலகெலாம் கிடைப்பதாயிருப்பினும் 

௮ வர் ஒருபொழுதும் தீச்செயலொன்றை கினைந்திருக்க
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“ வேமாட்டார். கானே கதவைத்திறந்து, போலிக்கூச்௪ 

விட்டுவிட்டு, அவரிடம் வெரு ஆவலாய்ச் சென்றேன் 5 

தலைகநோவென்று பொய்யுசைத்து அவரிடம் செல்லுமாறு: 

விட்டிற்குத் திரும்பியதும் கானே ; என்னிஷ்டமில்லா 

விடின் எவசாலும் என்னைக் கடத்திக்கொண்டுபோயிருக் 

கமூடியாது. ஆதலின், நானே அவசைக் கெடுத்தவள் ; 

என்பொருட்டே இக்கொள்ளை கடந்ததும், அவருக்கு 

இலவிதத் துன்பங்கள் கோந்ததும். கானொருத்தியில்லா 

விடின், ௮வர் இதற்குமுன் நல்லபாக்கெயவதி ஒருத்தி 

யை மணந்துகொண்டு, கிருஷ்ணா கில்லாவில் டிப்டி 

கலெக்டசாயிருந்கிருப்பார். ஆதலின், தருமதுசைகளே 7 
பண்டம் ஒருபக்கம் பஹியொருபக்கமாகத் தீர்ப்புச்செய் 

யாது, ஈன்கு ஆலோசித்து என்னையே தண்டியுங்கள். 

அல்லது அவசைத் தண்டிப்பதாயிருப்பின், அவசனவு 

என்னையும் தண்டித்து என்னையும்' அவருடன். சிறைச் 

சாலைக்கனுப்புங்கள். தருமதுரைகளே 7 ஒரு கணமேனும் 

என்னாகரை யான் பிரிக்திருக்கச் ச௫யேன். தங்கள் மக 

ளுக்கு எனக்கு நேர்ந்த ௧இ நேர்ந்தால் எப்பாடு பவொ 

ளென்பதை நினைந்து, என்மேஜ் கிருபை செய்யுங்கள். 

அங்கனமின்றி, என்னாகரைச் சிறையில் வைத்து, என் 

சனை யென் கொடிய தாய் தந்தையரிடம் அனுப்பி, மறுபடி. 

யூம் அந்தப்பாவி முகத்தைப்பார்க்கச் செய்விர்களா 

யின், கான் தற்கொலைசெய்துகொள்வது நிச்சயம் ; அப் 

பாவம் உங்களையே சூழும். தருமதுசைகளே 7 இவ்வளவு 

யெளவகத்திலேயே இவ்வளவு துர்௮திஷ்டத்துக்கும் 

உள்ளாகி, ஆருயிர்க் காகலசையும் இக்கோலங்கண்ட 

இந்தப் பாலியின்மேத் சிறிது கருணைசெய்யுங்கள் : ௧௬
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“ ணைசெய்யுங்கள் ; கடவுள் உங்களுக்குக் கைம்மாதளிப் 

அவள்பே௫ி முடிந்தபின் சில நிமிஷங்களுக்கு நியாய 

சபை முழுதும் நிச்சப்தமாயிருக்கஅ ; யாவரும் இமை 

கொட்டாது, இன்னும் ஒருகால் பேச வாய்திறப்பா 
ளோவென்று எதிர்பார்தீதுக்கொண்டிருக்சனர். பின்பு 

நியாயாதிபதி பெருமூச்செறிந்துவிட்டு, அடுத்த சாக்ஷி 

யைக் கூப்பிடச்சொன்னார். இரண்டாவது நாள் சாக்ஷி 

களெல்லாம் விசாரித்து முடிந்தவுடன், ஈம் கதாகாய 

SHEETS ‘HEE’ கள் வெகுநேரம் வாதாடினர். 
கடையில் கியாயாதிபதி * அசேஷர்க? ஸுக்குக் “கே 
சின்” நியாயத்தையும் தாரதம்மியத்தையும் எடுத்து 

சைத்து அவர்கள் அபிப்பிராயத்தை வினவ, அவர்கள் 

சிறிதுநேரம் ஆலோடித்தபின்னர், முதற்கைதியாகிய ஈம் 

கதாநாயகர்  மைஈசை 'க் கடத்திய குத்ததீதுக்கும் கொ 

ள்ளைக்கு உடக்தையாயிருக்க குற்றத்துக்குமே பாத்தி 

யதைப்பட்டவரென்றும், மற்ற இருவரும் எல்லாக் சூற் 

ங்களுக்கு முரியவசென்றும், முதத்கைதி நியாயாஇபதி 

யின் இசக்கத்துக்கு ஈற்பாத்தாசென்றும் அபிப்பிராயம் 

கொடுத்தார்கள். 

பின்பு நியாயாதிபதி ஈம் கதாகசாயகரைப் பார்த்துப் 

பின்வருமாறு பேசினார் :--* கொட்டடியில் SO (Geb 

கைதியே/ நீ சட்டமுறைப்படி, கொள்ளையில் கடுங் 

காயம் நேர்ந்ததற்கும் நெருப்பிட்டதற்கும் பாத்தியப் 

பட்டவனேயாயினும், கானும் “அசேஷர்” களைப் போ 

லவே அபிப்பிராயப்படுகிறேன். விசோதத்தாலும் பண 

வாசையாலுமின்றி, உன் காதல் வயப்பட்டு மதிமயங்கி
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“நீ விரும்பியவளைக் கடத்துதற் பொருட்டு நீ கொள். 

ளைக்கு உடன்பட்டாயென்று நீ கூறியதையும், நான் 

முத்றிலும் ஈம்புகிறேன். இக்காதல் வெகுவருஷங்களாக 

உன் மகத்தில் வேளுன்றியிருந்திருக்க்றது ் நீயோ 

யெளவன புருஷன் 7 சொற்பதாளைக்குமுன் வசையும் 

மிக்க உக்கதபதவியிலிருந்தவன் ; இடீசென்று நீ யுன் 

ஸ்கானத்தை யிழந்து துமன்றி உன் காதலியையும்இழக்க 

நேர்ந்தது மிகப் பரிசபிக்கத்தக்கதே. சாசாரண மனி 

தர்களால் எளிதில் பொறுத்தற்கரிதென்தே சொல்ல 

லாம். அன்றியும் கொள்ளைமுதலிய குற்றங்களொன்று 

மே ஈடவாமல், நீ யுன்காதலியை அடைய உன்னாலியன் 

மட்டும் முயற்சித்து, ௮து முடியாதென்றதறிர்த பின்ன 

சே அதற்கிசைந்திருக்கிறாயென்று தெரியவருகின்றது. 

ஆயினும் ரீ கேவலம் மூடனல்ல ; உன்னுடன் நிற்பவரும் 

நீயும் ஒரு சாதியினராயினும், உனக்கும் அவர்களுக்கும் 

எவ்வளவோ வித்தியாச மூண்டு. நீ ஈன்று படித்த தேறி 

யவன் ; ஈன்மைதீமை பறிந்தவன் ; ஒழுக்கத்தின் சரசா 

தரம் உனக்கு கன்கு தெரிர்திருக்தல்வேண்டும். யெளவ 

ன புருஷர்கள், காதலால் அகேக தீச்செயல்கள் நற்செ 

பல்களாய் விடும் என்று ஈம்புவதுண்டு ; காதலிலும், யு.ச் 

குத்திலும், நியாயம் அகியாயமென்டனு இடையாதென்று 

பழமொழி யொன்றுண்டு, அவ்வாறு ஈம்புபவர்களுங் 

கூட கீ செய்தவற்றைப்போன்ற செய்கைகள் சரியென் 

அசையார். ஒருவன் தன்காதற்பொருட்டு மற்றொருவன் 

சொத்தைப் பறித்தலும், எதிர்த்தாசை யடி.த்.துக் காயப் 

படுத்தலும், விட்டில் கெருப்பிடுதலும், நியாயமானவை 

யென்று எவருமே கூறார். இவ்வளவு படித் அத்தேர்ந்க நீ,
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“உன் படிப்பையெல்லாம் ஏட்டுச்சசைக்காயாக்கிவிட்டு, 

இவ்வாறு ஒழுகியது மிக விசனிக்கத்தக்கதே. உன் செய் 

கையால் சாதாரண ஐநங்களுக்குப் படிப்பிலுளள ஈம் 

பிக்கையும் பக்தியும் கூடப்போய்விடும். மூடர்களிலும் 

கற்றறிந்தவர் கரமக்தவருது யாவருக்கும் முன் மாதிரி 

யாக ஒழுகவேண்டுவது எவ்வளவு ஆவசியக மென்பதை 

நீ சிறிதுமே நினைத்திலைபோலத தோன்றுகின்றது. இவ 

வுலகம், ஒவ்வொருவரும் தங்கள் தங்கள் மகோபீஷ்டச் 

தை நிறைவேற்றிக்கொள்வதற்கேற்ற பண்டசாலையன் 

தென்பதையும் ; அவ்வண்ணம் கிறைவேத்றிக்கொள்ளக் 

கோடி.ப்பெயர்களில் ஒருவனுக்குக்கூட முழுவதும் வா 

ய்க்காததுமன்றி, பெரும்பாலார் எத்தனையோ செள 

கரியங்களும், சுகங்களும், அத்தியா வசியகமென்று கினை 

க்கும் பொருள்களும், உயிர்வாழ்க்கைக்கு இன்றியமை 

யாத போஜன பானாஇகளும்கூடக் கட்டாது தவித்து 

வருத்தமுற்று, உள்ளதில் திருப்தியடைந்து, பொறுமை 

யாலும் தற்பயிற்கியினாலும் உயிர்தரிக்து வாழுவேண் 

டிய கடுமையான பரிசோதனைச்சாலை இது என்பதை 

யும்; ஒவ்வொருவனும் தனக்குரியதென்று கினைப்பதை 

யெல்லாம் தானே நேர்வழியினாதல் தீவழிபினாதல் எடுத் 

துக்கொள்ளவும், சனக்கு நேர்ந்தகுதை தகாததென்று 

தான் நினைத்தால் தானே யதைத் தன் மகப்படி எங்கன 

மாயினும் சீர்திருத்திக்கொள்ளவும், இவ்விதச் செய்கை 

களில் தன்னயமே முதற்காரியமென்று கருதவும் தொ 

டங்இவிடின், இவ்வுலகம், முற்றும் நாகரிகமத்றுப் புலி, 

கள் வாழும் காட்டிலும் கேடாய் விடுமென்பதையும், 8 

படித்திருந்தும் கருதிலையென்பன தோன்றுகின்றது. ஆயி
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னும் உன் சல்விப்பயித்சியும், இதுகாறுமுள்ள ஈல்லொ 

முக்கமும் கற்சகவாசமும், முற்றுமே பாழாய்ப்போகா 

மல், சகடைசியிலேனலும் சிறிது கையுதவி, அழுக்கினுள்ள 

மாணிக்கச்தைப்போன்ற இரண்டாவது கைதி, உன் 

காதற் சுகத்தைத் தன் உயிரினும் பெரிதாகப் பாவித்து 

அதைக் கெடுப்பதினும் தன்னுபிசையே விட்டுலிடத் அ 

ணிந்தபொழுது, நீயாகவே வெளிப்பட்டு அவனைக் காப் 

பாற்றி உனக்குரிய தண்டனைக்கு அஞ்சாது அதைத் 

தக்கதெனக் தேடும்படி. செய்தது, மிகக் கொண்டாடத் 

தக்கதே. உன் ஒழுக்கத்தையும் குணத்தையும்பதறி எத் 

. தனையோ பெரிய கனவான்கள் வந்அ புகழ்ந்து கூறியிருக் 

இன்றனர் ; உன் காதலி கூறியமொழிகளும், இரண்டா 

ag கைஇ உன்மேற்கொண்டு காட்டிய பக்தி விசுவாச 

மும் உன் உயர்குணத்தை ஈன்கு விளக்குகின்றன. உன் 

வக்கீல் களும் உன்பொருட்டு ௮ சாமர்த்தியமாக 

வும் உருக்கமாகவும் மன்றுடி.பிருக்கிரு ர்கள், இக்குற்றங் 

களைச் செய்ததில் உன் உளளக்கருத்தும், உன் இளமை 

யும், ரீ இதுவசையுமிருக்க பதவியும், கான் ஈன்று கவனிக் 

கத்தக்கனவேயாயினும், உன்பொருட்டு கான் மிக்க பரி 

தாபததையுடையவனாயினும், என் ஸ்தானத்தால் கான் 

என் மகச்சாகஷிக்கும், உனக்கும், உலகத்துக்கும், கட 

வுளுக்கும் கடமைப்பட்டிருக்கிறேன். அக்கடமையை 

நான் செலுத்தவேண்டும்” என்றுகூறி, அவர்மேல் ரசு 

வான இரண்டு குற்றங்களுக்குமாக ஈம் ககாகாயகருக்கு 

லந்துவருஷம் சிறை விஇத்தார். மற்ற இரண்டு கைஇ 

களும் * பழைய ௮சாமி' களாதலின், அவர்களில் ஓவ் 

'வொருவனுக்கும் பதினாலுவருஷம் சிறையும், அதில்
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மூன்றுமாகம் இருட்டறைச் சிறையும் விதித்தார். 

தமக்கு விதிக்கப்பட்ட சண்டனையைக் கேட்டவுடன் 

ஈம் கதாகாயகர் கிறிதுநோம் கீழ்கோக்கியே கின்று, 

பின்பு சம் கண்ணீசைத்துடைத்து விசனத்தை யடக் 
இக்கொண்டு, நியாயாதுபதியை கோக்க, “ தருமதுளை 

களே! என்னை யிவ்வளவு கருணையுடன் ஈடத்தியதற்கு 
கான் என் மஈப்பூர்வமாய் வந்தனமளிக்கிறேன். கான் 

சிறைச்சாலை சென்றபின், என் காதலி இங்கே கூறிய 

படி நடத்திவிவொள். அவளுக்கு மானச்சேதமேனும் 

உயிர்ச்சேசமேனும் வராதபடி. ஒரு ஏற்பாடுசெய்யத் 

தங்களை மிகவும் தாழ்மையாய்ப் பிசார்த்திக்கிறேன் ? 

என்று கூறினர். இதற்கு நியாயாதிபதி வாய்திறந்து 

ஒன்றுஞ் சொல்லவில்லையாயினும், அவர் மூகம், அவர் 

மரத்திலும் அப்படிப்பட்ட எண்ணமிருப்பதைக் தெரி 

வித்தது. உட்னே காவலாளர் கைகளைச் சிறைச்சா 

லைக்கு அழைத்துச் சென்றனர். 

ர த 
காதற் பத்து 3 

GPP Pm பட்டத்



a 

விஜயமார்த்தாண்டம் : 
tee 

கற்புப்பத்து. 

“ பெண்ணிற் பெருந்தக்க மாவுள கற்பேள்னுந் 

திண்மையுண் டாகப் பேறின்.”--திநக்துறள். 

முதலாவது அதிகாரம். 

  

ஆடபிழைத்தால் ஆட்டூமயிர்தான் தரவார்யார் ! 

,நியாயசபைக்கு வெளியே, ஒருமாத்தடியிலே, தெய்வத் 

தைப் /சொர்த்திததுக்கொண்டு, பதைபதைக்கின்ற செஞ் 

சத்துடன் சிவகாமி யுட்கார்ந்திருந்தாள் ; சிறிதுதாசத் 

இல் ஒரு கல்லின்மேஜ் சுந்தசமும் துணையாக இருந்தான். 

வழியே செல்பவர் அவளைச் சட்டிக்காட்டி ஒருவசோ 

டொருவர் மெதுவாய்ப்பேசிப் பரிதபித்துக்கொண்டு செ 

ன்றனர், அவளது கரைகடந்த சோகத்திலூடே ஒரு 

வரும் வாதாடி யவளைத் துன்புறுத்தக் துணியவில்லை 

வழியே செல்லும் இல கோழமைமனக் இிழவிகளும் வேறு 

சிலரும் மட்டும், *8யோ.! பாவம் ! சுவாமி உனக்கிரங் 

Garr; அழாதே, ௮ம்மா, அழாதே ” என்று ஆறுதலா. 

கப் பேசிக்கொண்டே போயினர். சுந்தரம், “கேசு ் முடி 

வையறியும்பொருட்டு, -அடிக்கடி கியாயசபைக்குப்
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போவதும் வருவதுமாக இருந்தான், இவ்வாறு ஒரு 

மூறையோய் வந்தபின், அவனும் கம்கதாகாயகியும் ஒரு 

வேளை தங்கள் எஜமானசைக் தண்டித்துவிட்டா லென் 

செய்வதென்று பே௫ிக்கொண்டிருக்கையில், கியாயாஇபதி 

தம் குதிரைவண்டி௰யிற் சென்முர். அ௮வசைக் கண்டவு 

டன் நியாய௪பையை நோக்கவே, சபைகலைஈது எல்லோ 

ரும் வெளியே வந்துகொண்டிருந்தனர். உடனே சுந்தரம் 

ஓடிப்போய் விசாரிக்கலானான். இதனிடையே, நியாய 

சபையிலிருந்துவந்த ஐரு சேவகண், சவகாமியைப்பார்த் 

அ, “அம்மா 7 உன்விதி யிப்படியாபித்றே ; வ்ஈ்து வரு 

ஆம் தண்டித்துவிட்டார்களே ” என்று இடீசென்று கூற, 

அவள் மரத்தின்மேற் சாய்ந்தபடியே மூர்ச்சையாய்விட் 

டாள். இதைக்கண்ட சேவகன் கூக்குரலிட, * வக்கீல்? 

கள் இலரும், அவள் தந்ைத வேலாயுதத்தேவரும், சுக் 

தரமும் வந்துசேர்க்து, அவளைத் தெளிவுறுத்தற்கேற்ற 

இூச்சைகளாச் செய்வாசாயினர். ஈல்வேளை, அவள்கூரர்ச் 

சை தெளியுமுன், கைதிகள் பிறிதோர் வழியாகச் சிறை 

ச்சாலைபோய்ச் சேர்க்துவிட்டபடியால், அவள் விரும்பிய : 

படி. அப்பொழுது தன் காதலரசைக்காண முடியவில்லை. 

அவளுற்ற அயசத்தையும், வடித்தசண்ணீரையும், பிரலா 

பித்தமுததையும் கண்டார் கேட்டார். யாவரும் கண் 

ணீர் சொரிந்து பரிதபித்தனர். பொழுது செல்லச்செல் 

லக் கூட்டம் அதிகமாவதைக்கண்டு, ஈம்கதாகாயகரது 

மூக்கிய நண்பசாயே ‘sen’ ஒருவர், அவளையும், 

வேலாயுதுத்தேவரையும், சுந்தாத்தையும் தம் வண்டியி 

லேற்றிக்கொண்டு, தம் வீட்டுக்குச் சென்றார். செல்லும் 

வழியிலே பின்வரும் சம்பாஷணை ஈடந்துது. .
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வக்கீல் : இனி உம்முடைய உத்தேசமென்ன, தேவ 
சே? உம்மகளை யென்னசெய்யப்போ௫தீர் ? 

வேலா : என் உத்தேசந்தான் முன்னமே தெரிந்திருக் 
இறதே ; அர்த மெத்தப்படித்த ௮அம்மாளையன்ரோ கேட்க 

வேண்டும் ? 

சிவகாமி : கான் பிச்சையெடுத்தேனும் பிழைப்பேன் ; 

அல்லது பட்டினியாய்க் படக்தேனும் சாவேன். புலிமலை 
யூருக்குமட்டும் ஒரு நிமிஷமும் வசமாட்டேன். . 

வேலா : ஏன், அம்மாளு ? உன்னை காங்கள் கடித்துத் 

தின்றுவிவோமோ ? இவ்வளவு பாடுபட்டதும் பேச 

தாதுபோலிருக்கிறதே. இன்னும் புத்திவரவில்லையா 

உனக்கு ? 

இதற்குள் விரசங்கிலித்தேவசால் அனுப்பப்பட்ட 

போ. சுப்பையரும் ஓடிவந்து வண்டியிலேறிக்கொண் 

டார். அவரைக் கண்டவுடன், 

வேலா : கேட்டீர்களா, யா, இக்ச மூதி சொல்கிற 

தை? பிச்சையெடுப்பாளாம், சாவாளாம், புலிமலைக்கு 
வரமாட்டாளாம். இப்படி ஒரு பிளை இருந்தென்ன , 
இறந்தென்ன ? 

போ. சு: ஏன் அம்மா, சிவகாமி 7 நீ தல்லபெண்ணா 

யிற்தே. அவ்வளவு உன் பெற்றுர்மேல் க்ஷாத்திரம்வரும் 
-படி இப்பொழுது என்ன ஈடந்துவிட்டது ? உனக்கு எ 
நன்மையென்று அவர்கள் கினைத்தார்களோ அதையே 
அவர்கள் தேடினார்கள். நீ ஆயிரங்காலத்அப்பயிர், ௮வர் 
கள்பாடு இன்றோ, நாளையோ. உன் ஈன்மையையின் தித் 
தங்களுக்கேசாபினும் ஈன்மைவாக்கூடுமென்றா அவர்
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கள் பிரயத்தனப்பட்டார்கள் ? நடக்குது - ஈடந்தாய்விட் 
டது ; இனி யொருவசாலும் மாற்றமுடியாது. நீ புத்தி 

சாலியாயிருந்தும் இன்னும் இப்படிப்பேசுசல் சிறிதம் 

கன்முயில்லை. 

வேலா: அவளென்னசெய்வாள், Bur, அவள் 

பேரில் குற்றமேயில்லை ; சொல்வார் சொன்னால் கேட்பா 

ருக்கு மதியில்லையா என்று கினைத்துப்பாராமே, ஊசெல் 

லாம் நாடெல்லாம் சிரிக்க அவளைப் படிக்கவிட்டேனே, 

என்பேரிலேதான் குற்றம். இன்னொரு மறப்பிள்ளையா 

னால், இப்படிப்போகுமா,இவ்வளவு முன்னுக்கு வருமா, 

இப்படி யென்னையே தட்டிப்பேசுமா ? படு, மனமே, படு ; 

உனக்ூந்தப்புத்தி வேண்டியதுதான். 

வக்கீல் : அப்படிக் க௪ப்பாய்ப் பேசாதேயும் தேவ 

ரே; பேயானாலும் தாய்; நீரானாலும் மோர் என்பார்க 

ளே, நீரே யிப்படிப் பேசலாமா ? உலகத்திலே ஒவ்வொ 

ருவருக்கு ஒவ்வொரு மாதிரியாகத் தோன்றும். இப் 

பொழுது உம்முடைய மகள் சொல்வது, உம்மைதீதுன் 

பப்படுத்தவேண்டுமென்று கருதியா ? ஏதோ ௮வள் புச் 

இக்கும் மனத்துக்கும் சரியென்று படுவதையே சொல் 

கருள். சுகமோ, துக்கமோ, அதுபவிக்கவேண்டியவள் 

அவளே ; சுப்பையர் சொன்னபடி. உங்கள்பாடு இன்றோ 
நாளையோ. அவள் மனத்துக்கு முற்றும் விசோதமான 

படி நீங்கள் செய்துவிட்டுப் போய்விட்டால், அவளன்றோ 

தன் வாழ்நாள்முழுதும் கஷ்டப்பமிவாள். 

வேலா: யா, நீங்கள் படித்தவர்களெல்லாம் இப் 

படித்தானோ ? அவர், செயிலுக்குப்போனவர், திரும் 

பிவந்து பேசுெதுபோலிருக்கிறதே உங்கள்பேச்சு, கல்
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ல ; கல்லது ; அவசவருக்குப் பட்டாலன்றோ தெரியும் 

அந்த வருத்தம் ? 

போ. சு: நீங்கள்சொல்வது சரிதான், வீயரவர்களே 

அனால் ஸ்திரீகளுக்கு ஒருபொழுதுமே தர்மசாஸ்திரப் 

படி. சுவாதீனம் கடையா : அவர்கள் யெளவனதசை 

யில் மாதாபிதாக்களுக்கு உட்பட்டவர்கள் ; கெளமார 

தசையில் காயகனுக்குட்பட்டவர்கள் ; பின்பு தங்கள் 

குமாசர்களுக்கே உட்பட்டவர்கள் ; ஆகையினாலே ஒரு 

ஸ்திரீ சுயேச்சையாய் வாழ்வதாயிருந்கால் சாஸ்திர 

lb ஒப்பான, ஊரும் ஒப்பாது, அப்படியிருக்க, இவ் 

வளவு செளந்தரியமும் யெளவனமும் பொருக்கிய ஒரு 
பெண், தன் தாய்தந்தையரை விட்டுத் தனியாயிருப்ப 

தெப்படி ? முதலில் எப்படி. ஜீவனம் செய்வாள் ? ஒரு 

வேளை அதற்குக் குறையின்றி யாசாவது உதவிசெய்தா 

அம், அவள் தனித்தேனும், அல்லது சுந்தரபாண்டிய 

னைப்போல் ஒரு வேலைக்காரனோடேனும் இருந்தால் உல 

“கம் ஓப்புமா? இல்லை, கங்களைப்போன்ற ஒரு பெரிய 

மனுஷர் விட்டிலே தங்கள் தங்கைமாசோடொருத்தியாய் 

வாழ்ந்துவருவதாயிருந்தாலும் தான் உலகம் ஒப்புமா ? 

உங்களுக்குத் தெரியாதசங்கதியில்லையே : உடம்புக்குப் 

பால் குடியாவிட்டாலும் ஊருக்குப் பால்குடிக்கவேண் 

டுமே; பனைமாத்தின் Eonar பாலையே குடித்தாலும் 

கள்ளைக்குடி.த்தசகாகவன்றோ உலகம் மதிக்கும் ? ஒரு 

வருமே இல்லாவிடின், ஏதோ ஒரு படியாயிருக்கும் ; 

பெற்றதாயும் தகப்பனுமிருக்க, ஒரு பெண் அவர்களைப் 

பிரிந்து வேழுயிருப்பதெப்படி. ? சாமெல்லாம் இன்னும் 

முற்றிலும் வெள்ளைக்காசர் ஆய்விடவில்லையே.
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சிவகாமி : என்னை எவர் என்னசொன்னாலுமே, 

கான் இனிப் புலிமலையூரிலே அடியெடுத்து வைக்கமாட் 
,டேன். உலகமதிப்புப் பெரிதே ; ஆயினும் எனக்கு அந்த 

அளவு பெரிதல்ல. எவர்விட்டிலாயினும் தார்ப்புக்காரி 

வேலைசெய்தேனும் பிழைப்பேன். 

வேலா : அவ்வளவு வைரக்கியமா உனக்கு ? கல் 
லது. 

போ. சு: ஏனம்மா இவ்வளவு பிடிவாதம் ? என்ன, 

உன் சம்மதமின்றி உன்னை யெசாவது செய்துவிடுவேோச 

மென்று பயப்படுகிருயா ? நீ யென்ன பச்சைக்குழக்தை 

யில்லையே, கையிலே வாழைப்பழத்தைக் கொடுத்துத் 

ara Dash? அல்லது தாங்கும்பொழுஅ தாலி 

யைக் கட்டிவிவொர்களோ ? இதெல்லாம் என்ன விண் 

பேச்சு, முதலில் நீ காணாமற் போனபொழுதும், பின்பு, 

நீ கொலையுண்டதாகக் கேட்டபொழுதும், உன் தாயும் 

தகப்பனும் பட்ட அயாத்தை நீ பார்த்திருக்கால் இப் 

பொழுதிப்படிப் பேசமாட்டாய். இதனால்தான் பெற்ற 

மனம் புற்று ; பிள்ளாமனம் கல்லென்று சொல்கிரூர்கள். 
உனக்கு வேண்மோனால், உன் சம்மதமின்றி உன்னை 

யொன்றுமே செய்கிறதில்லையென்று வாக்குக் கொடுக் 

கிரோம் ; அப்படியொன்றும் செய்யமுடியாதென்பூ 

உனக்கே தெரிர்திருக்கவேண்டும். சீ யென்னவோ இப் 

பொழுது, ஸ்மசான வைசரக்கியம், புசாண வைசரக்கயென் 

களில் சிலர் பேசுவதுபோல் பேசுஇிழுய் : இளங்கன்று 

பயமறியாது ; உனக்கு உலகமே தெரியாது ; இந்தச் 

செஞ்சாலியிளைப் பட்டணத்திலே உன்னாலே ஒருகாள், 

ஒரு நிமிஷம், ஒரு விகாடி தனியே இருக்கமுடியுமா ? 
போர 11
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வெயிலிலே போனாலன்றோ நிழலினதருமை தெரியும். 

உன் இஷ்டப்படி நீ யிருக்கக்கூடாதென்றாவது, எங்க 

ளிஷ்டப்படி உன்னைப் பலவந்தப்படுத்தி ஏதாவ செய் 

அதுவிடவேண்டுமென்னாவது, காங்கள் இவ்வளவு வருந்திய 

ழைக்கவில்லை. கீ யென்னநினைத்தாலுமே சொன்னாலுமே, 

உன்பேலுள்ள வாஞ்சையாவது உன் ஈன்மையைகாடும் 

கருத்தாவது உன் தாய்தந்தையருக்கும், என்போலவருச் 

கும் ஒருகாளும் மாறாத. நீ பெண்ணாயிற்றே, மெல்லிய 

பூவுக்குச் சமமானவளாயிற்றே, உலக சுபாவச் தெரியாத 

பேதையாயிற்றே, இப்பட்டணத்திலே தனித்திருந்தால் 

ஒரு நிமிஷத்தஇிற் கேடுற்றுவிவொயே, இன்றுமேயின்றி 

உன் கற்புக்குப் பழுதாக ஒரு பொய்வார்த்தை பிறந்து 

விடினும் ௮து தலைமுறை தலைமுறையாக விடாது தொ 

டர்ந்து அவமானத்தை யுண்டுபண் ணுமே, என்றே அஞ் 

சுழோம். நீயே சிறிதுகோபமும் விசனமும் தணிந்த 

பின் ஆலோ௫த்துப்பார். சாகஷஷ£த் ஸ்ரீ லகஸமியே ௮வ 

தாரஞ்செய்து, தருஷ்டியின் விஷம்போற் கற்பைக்காத் 

அவந்த சீதாப்பிசாட்டியரைக்கூட இவ்வுலகத்திலே ஒரு 

வண்ணான் பழித்தசாகச் சொல்வார்கள். ௮வ௪ரமொன் 

மில்லை ; நீயே ஈன்று ஆலோசித்துப் பின்பு கிச்சயஞ் 

செய. 

வேலா: அது மறப்பிறவி, யோ, மறப்பிறவி : பிடித் 
தாத் குரங்குப்பிடி, பேய்ப்பிடிசான். தகப்பனேயென்று 

எள்ளளவாவது மட்டுமரியாதை யிருக்கிறதா பாருங்க 

ளேன் ; பெற்றுவளர்தத தகப்பன் அரும்பாகவும் நேற்று 

வந்த மாப்பிள்ளை மலையாகவுமன்னோ தோன்றுகிறது. 

போ. சு: தேவாவர்களே ! அப்படிப் பேசாதேயுங்கள்.
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இப்பொழுது அவள் துக்கத்தி லாழ்ந்திருக்கிறாள் ; HS 

ஞலேதன் வயமழிக்துபேசுகிழுள். உங்கள் விஷயத்திலே 

அவள் சிறிதும் அவமரியாதையாக நடக்கவேமாட்டாள் 

அப்படியே அவள் அறியாமையால் ஈடந்துவிட்டாலும் 

நீங்கள் பொறு த்துக்கொள்வதே தகுதி. “பொல்லாத 

சேயெனில் தாய் தள்ளல் நீதமோ ? புகலிடம் பிறிது 

முண்டோ ?” என்று தாயுமானவர்கூடச் சொல்லியிருக் 

இருர். ஒருவேளை ஆண்பிறவியா யிருந்தால், சனியே 

பட்டுப்பட்டுத் தேநட்டும் ; துஷ்டப் பிள்காக்கு ஊசார் 

புத்திசொல்வசென்று விட்டுவிடலாம். அப்படியுமில்லை 

யே. தெரியாது சண்ணைக்குத்தியவிரலைக் தறித்துவிடு 

இருமா ? எல்லாம், ஈல்லபுத்தி வாவேண்டும், ஈன்முக 

முடியவேண்டும், என்று குமசக்கடவுளைப் பிசார்த்தித் 
அக்கொள்ளுங்கள். அ௮வர்மேலே பாசத்தைப் போட்டு 

விட்டுச் சும்மா இருங்கள். 

வேலா : அப்படித்தான் இருக்கிறேன், 8ீயா, அப்ப 

டித்தானிருக்கிறேன். எல்லாம் திருவுளச்செயல்போல 
நடக்கட்டும் ; நம்மாலென்னசெய்யலாம் ? 

இதற்குள் வண்டி வக்கீல் ? விடுவந்து சேர்க்தது. 

அவர் வீட்டு மேல்மாடியில் மறுபடியும் வாக்குவாதம் 

கடந்தது, 

அப்பொழுது ஜில்லா கலெக்டர௬ுடைய சேவகன் ஒரு 

வன் அந்த வக்லேக்கு ஒரு கடிதம் கொண்டுவந்து கொ 

டுத்தான். அதை வாசித்துப்பார்த்ததில், வீசசங்கிலித் 

தேவரையும் வேலாயுதத்சேவரையும் அழைத்துக்கொ 

ண்டு தம்மிடம் உடனே வரும்படி. அந்த வக்கீலுக்கு, 

அரை, அந்தரங்கமாயெழுதியிருந்தார். அவ்வண்ணமே,
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அவர், வேலாயுதத்தேவரையும், வழியிலே ஒரு *பங் 

களா ” விலிறங்கியிருக்த வீரசங்கிலித்தேவசையும் ௮ 

ழைக்துக்கொண்டு, தசையைச்சென்று கண்டார். தரை 

மிகக் கோபமாயிருந்தார். அவர்கள் மூடத்தனமாயும் 

மூரட்டுத்தனமாயும் செய்த செய்கைகளினாலேயே இவ் 

வளவும் நேர்ந்ததென்றும், அவர்களைக் கண்டிக்கச் ௪ட் 

டம் இடந்தராததைப்பற்றித் தாம் வருந்துவதாயும், 

ஜ.மீன்தாரிடத்தும் வேலாயுதத்தேவரிடத்தும் சொன் 

னார். சிவகாமியின் மனப்பூர்வமான சம்மதமின்றி, இனி 

ஏதாவது செய்யத்துணிஈரது அவளை உபத்திரவப்படுத்தி 

னால், அவர்களை எங்கனமாயினும் தண்டித்துவிவெது 

நிச்சயமென்று பயமுறுத்தினார் ; தமது ஈண்பராகிய 

₹ஸெஷன்ஸ் ஐட்லிப்பும் அவர்களை யழைப்பித்து இவ்வா 

ு எச்சரிக்கும்படி. தமக்கு எழுதியிருப்பதாகச் சொன் 

னார்; அவல ஊருக்கு அழைத்துச்சென்று வெகு ஜாக் 

இரதையாயும், ஆதரவாயும், அன்பாயும் ஈடத்திக் காப் 

பாற்றும்படிக்கும், தன்னாதனை Woon pis sm gus 

டாகும் தயாத்தை அவ்வித அன்பால் அவரும் அவர் 

மனைவியும் ஆற்றி மறக்கச்செய்தாலன்றி, அவள் ஒரு 

வேளை தற்கொலை செய்துகொள்ளுதலும் கூடுமென்றும், 
அவ்வாறு நகேரிடின் அவர்களையே தாம் உத்தாவாதிக 
ளாக்டி மேல்ஈடத்துவசென்றும், வேலாயுதத்தேவருக்குச் 

கூறினார். இவ்வாறு நயஞும் பயமுமாகப் பலபுதீதிமொ 

ஹிகளையுசைத்து, முடிவில், தன்னாகரைக் கடைசியாக 

ஒருமுறை பார்க்கச் சிவகாமி ஒருவேளை விரும்பினால் 

தமக்குத் தெரிவிக்கும்படிக்கும், அதற்குவேண்டிய ஏற் 

பாடு தாம் செய்வதாயும் சொல்லியனுப்பினார். அவர்
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கள் சிவகாமியை நடத்தும் விதத்தைப்பற்றி அடிக்கடி 

விசாரித்தறிஈ்த, ஏதாவது தகாததுசெய்தால் தமக்குத் 

தெரிவிக்கும்படி WSFA GIN அக்சாங்கமாய் இங்கி 

லீஷில் சொன்னார். 

இந்தச்சங்கதிகளைக்கேட்டவுடன் சிவகாமிக்குச்சிறிதூ 

மனதைரியமுண்டாயிற்று ; அந்த * வக்கலும் ” பயப்ப 

டாமல் தன் சுகப்பனுடன் விட்டுக்குச் செல்லும்படி. ௮வ 

ளுக்குப் புத்திசொல்லி, தாம் அடிக்கடி. புலிமலைக்குச் 

சென்று விசாரிப்பதாகவும் வாக்களித்தார். இதன்மேல் 

அவள் புலிமலைக்குச் செல்ல உடம்பட்டாள். ஆனால், 

எப்பொழுதும் சுந்தரம் தன் விட்டோடிருக்கும்படி. ௮ 

மதிகொடுக்கவேண்டுமமன்றும், தன்னுடன் கலியாணவி 

யமாக ஒருபேச்சும் பேசக்கூடாதென்றும், ௮சமனைக் 

குத் தன்னைப் போகச்சொல்லவாவது, தன் விட்டிற்கு 

விரசங்கிலித்தேவர் வருதற்கு இடம்கொடுக்கவா வத 

கூடாதென்றும் தன் சர்தையிடம் வாக்குவாங்கிக்கொண் 

டாள். பின்பு ஊருக்குப்போகுமுன், தன்னுசரை யொ 

ரூமுறை எங்கனமாயினும் பார்க்க விரும்புவகாக வெளி 

யிட, ௮வள் மனோபிஷ்டத்தை, * வக்கீல், ” * கலெக்டர் ? 

துசைக்குச் தெரிவித்தார் ; மறுநாள் மாலை மூன்றும 

ணிக்குச் சிறைச்சாலைக்குச்சென்றுற் பார்க்கலாமென்று 

துரை பதிலலுப்பினார். 

இச்சம்பாஷணைக்குப்பின் வேலாயுதத்தேவரும், போ. 

சப்பையரும் தனித்த வெளியே பேசிக்கொள்ளும்பொ 

மூனு, அசை பயமுறுத்தியதைக் சூறித்தும், சிவகாமி 

மூற்கூறி யேற்படுத்தும் கிபந்தனைகளைக் குறித்தும், வக் 

இல் கூறிய மொழிகளைக் குறித்தும் தேவர் சிறிது மனன்
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கலங்க, மழைவிட்டும் தூவானம் விடாததுபோலத் தம் 

மனேபீஷ்டத்துக்குப் பெருச்தடையாயிருந்தவர் நீங்கி 

யூம் இன்னும் பல இடையுறுகள் நேருவதை நினைந்து 

உள்ளம் வருக்தாநிற்க, அதைக்கண்ட போ. சுப்பையர், 

எவ்விதமாகவேண்டினும் தடையின்றி வாக்களிக்கும் 

படிக்கும், எதற்கும் சிறிதும் அஞ்சவேண்டியதில்லையை 

ன்றும், எங்கனமாயினும் சிவகாமியைப் புலிமலையூருக் 

குமட்டும் கொண்டுபோய்விட்டால், பின்பு சுலபமாய்த் 

தம்இஷ்டப்படிச் செய்துகொள்ளலாமென்றும், Bou 

ளுக்கு முழுகம்பிக்கை யுண்டாகும்படி.ப் பலவாறு பேசி 

வாக்களித்து அவளைக் கடத்திச்செல்வதே முதற்கரும 

மென்றும் போதனைசெய்து, அவசைத் தேற்றினார். 

  

இரண்டாவது அதிகாரம். 
  

எரிகின்ற விட்டிற் பிடுங்கீனதிலாபம். 

செவ்வாற்றின் மேல்கசையிலே, செஞ்சாலியிளைக்கும் 

களப்பட்டுக்கும் ஊடேயுள்ள இசாஜபாதையின் வட 

சார்பிலே, ஒரு பெரியதோட்ட மிருக்கின்றது. 

* காய்மாண்ட தெங்கின்பழம்விழக் கமு௫னெற்றிப் 

பூமாண்ட தீந்தேன் தொடை&றி வருக்கைபோழ்ந்து 

தேமாங்கனி சிதறி வாழைப்பழங்கள் இதும்” என்ற 

வருணனை அச்சோலைக்கே தகும். இக்கவிகூறிய கனிகள 
ன்றி, கொடிழமுக்திரிப்பழம், * ஆரஞ்சு 'ப் பழம், விளாம் 

பழம், * பம்பிளிமாக 'ப்பழம், * சமை ஈவ்வற் பழம், 

* சீமை இலத்தப்பழம், * அன்னா? £ப் பழம், * மெலன்? 

பழம், முகலிய பல கனிவர்க்கங்களும் ; பலவருண இலை
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கள் தழைத்த அலங்காரச் செடிகளும் ; நெல்லி, தேக்கு,' 

மருது, பலா, ஆல், சந்சனம், கடம்பு, வேம்பு, அசோகு, 

பனைமுதலிய பல விருக்ஷங்களும் ; ஏலம், கிராம்பு, சா 

இக்காய் முதலிய வாசனை இரவியங்களைத்தரும் தருக் 

களும் ; சித்தரத்தை, இப்பிலி, மூலம் முகலிய ஒளஷ 

தப் பூண்டுகளும் ; மல்லிகை, ரோஜா, பிச்சி, சம்பங்கி 

முதலிய பூஞ்செடிகளும் ; உயர்ந்தோங்கிய மரங்களைத் 

தழுவிப் படர்ந்தேறித்தமைத்து வெகு மகோசம்மியமாக 

விளங்கி, காண்பவர் மனங்களில் ஆலிங்கனத்தை நினை 

ப்பூட்டும் கொடி வர்க்கங்களும் ; அல்லியும் தாமரையும் 

ஆம்டலும் கலந்து வாழ்ந்து உலகவாழ்க்கையின் சுபா 

வத்தை விளக்காநிங்க, அவவுலகத்திலிருப்பவர் கடைத் 

தேற விரும்பின் எங்கனம் பற்றின்றி வாழவேண்டுமென் 

பதைக் குறிப்பதுபோற் கொடிப் பாசிகள் வேரின்றிப் 

படர்ந்து விளங்கும் தடாகங்களும், அப்பூங்காவனத் 

இன்சண் உள. மாலையிலேனும் காலையிலேலும் ௮ச்சோ 

லைக்குட்சென்று, 'கதிரவனது பொன்னையுருக்கி மழை 

பொழிக்தகாலனைய கரணங்கள் பலவருண இலைகளின் 

மீதும் புஷ்பங்களின்மீதும் விகாயாவெதையும், தடா 

கங்களைப் பொன்மயமாக்குவதையும், கண்களிக்கக்கண் 

டு, சள்ளையும், குயிலும், வானம்பாடியும், காகணவாய்ப் 

புள்ளும், கூவிக்கூவிக் குதாகலிப்பதையும், மாத்த 

ழைகளிலாடே. காற்றுப் பாடுவதையும், வண்டினங்கள் 

ரீங்காரசஞ் செய்வதையும், காதுகுளிசகேட்டு, தத்தம் 

மநோசதப்படி ஆங்குள்ள பொருள்களைத் தம் 8ம்புலன் 

களுக்கும் விருக்தூட்டிச் சுஇக்கக்கிடைப்பின், முத்தும் 

அறந்த துறவிகளும் ஒருகால் மனந்திகைப்பாரன்றோ !
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கடவுள் அணைகடந்தொழுகி ஆஇமனிதர் இழசர்ததாகக் 

கிறிஸ்தவர் கூறும் சுவர்க்கப் பூங்காவனம் இதுசானோ 

என்னு மருளும்படித் இகழும் இச்சோலையின் நடுவே, 

கயிலையங்கிரியென்று சந்தேடக்குமாறு வெண்சுதை இற் 

நிய பெரிய மாளிகையோன்றிருக்கின்றது. இம்மாளி 

கைக்கு மாதம் முர்நாறு ரூபா குடிக்கூலி. இத்தகைய 

மாளிகையை, கான் அநுபவியாது பிதருக்குப் பொருட் 

குதவும் இதன் சொந்தக்காரனே, ரஹிகசிகாமணியென்ற 

பெயருக்குரியவனா ? அன்றேல், மாதம் முந்நூறு ரூபா 

கொடுத்து இதைக் கைக்கொண்டும் இதை அறுபவிக்கச் 

தெரியாது, இதைச் சூழ்ந்துள்ள தடாகங்களையும் சோலை 

களையும் விட்டு விட்டு, இசன் மூன்றாவஅ மாடியிலே தர் 

அறைக்குள்ளே வெக்கீரிலே ஸ்காகஞ் செய்துகொண்டும், 

மற்றோரறையிலே எப்பொழுதும் இழுக்கப்படும் “பங்கா” 

வின் 8ம் * ஊஸ் ” *ஊஸ் ' என்று அரிதிற்பொழுதுபோக் 

இக்கொண்டுமிருக்கும் வீசசங்கிலித்தேவசே சஹிகசிகா 

மணியென்ற பட்டத்துக்குரியவரா ? ஆனால், பிற்கூறி 

யவர், செஞ்சாலியிளை ஈகரிலே எந்தப் * பங்களா : வுக்கு 

அதிசமான வாடகை என்பதை மட்டும் விசாரித்து 

இதைத் தஇிட்டஞ்செய்தாசேயன்றி வேறன்று ; தம்மதி 

ணும் ௮திச வாடகையுள்ள ₹ பங்களா ' வே ஊரிலிருக்கக் 

கூடாதென்பது அவர் கருதீது 7 அ௮ங்வனமொன்றிருக்து 

விடின், அவர் கெளாவத்துக்கு ௮ குறைவாம். 

இரவு மணி ஒன்பதிருக்கும் : இம்மாளிகையின் முற் 

ஐத்திலே விரசங்கலித்தேவர் ஒரு சாப்வான நாற்காலி 

யிலே படுத்திருக்தார் ; இருவர் வேலைக்காரர், மயிலிற 

கால் அலங்கரிக்கப்பெற்ற விசிறிகளாலே வீ௫க்கொண்
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டி. ருந்தார்கள் ; மற்றொருவன் ௮ருகே ௮அடைப்பவேலை 

செய்து கின்னான் ! ௮வன் கொடுக்கும் சுருள்களை வாங்கி 

வாங்கி வாயிற்போட்டுக்கொள்வதும், வாய்நிறைந்தவு 

டன் ழே வைத்திருந்த வெள்ளிப்படிக்கத்திற் அப்புவது 

மாயிருந்தார் ஜமீன்தார் ; மைக்நாகம் போன்ற அவர் 

தொந்தியும், கருமேனி முழுவதும், அடை அடையாய்ச் 

சந்தனம் பூசப்பட்டி ருந்தால், அவர், வெண்சேந்றிற் 

புசண்டெழுக்த எருமைக்கடாவைப்போலத் தோன்றி 

ஞர். அவசெதிரே மூறன்று வக்கீல்களும் ௪ப்பாணித்தே 

வரும் நாற்காலிகளிலே உட்கார்ந்திருக்கனர். பின்வரும் 

சம்பாஷணை நடநஈதுக்கொண்டிருக்தது. 

ஜமீன் : என்னமோ போங்கள், சயித்துப்போட்டீர் 

கள் : பயல்பட்டுக்கொண்டான் ; இனி மீளமாட்டான். 

அஞ்சுவருசம் மண்சுமந்த அவன் பிழைக்கமாட்டான். 

1-வது வக்கீல் : எல்லாம் அவ்விடத்து மனம்போல 

முடிந்தது. இந்தப் போலீஸ்காருக்குமட்டும் எங்கள் 

உதவியில்லாவிட்டால், கேர முடிகிறவிதம் வேறு. 

BURGH கலெக்டருக்கும் அவர்மேல் வெகு நல்ல 

அபிப்பிராயம். அவர்வக்கீல்களும் வெகு சமர்த்தர் 7 

அவருக்கு ஆப்தமான அிரேகிதர்கள். அவர்களிடத்தி 

௮ம் ஐட்ஜுக்கு மதிப்பத கம். ஆனால், நாங்கள் பொடி 

வைத்து எங்கள்கையைக் கொஞ்சம் காட்டியபின்பு, ஒரு 

வசாலே அசைக்க முடியுமா? நீங்கள் பார்த் அக்கொண்டி 

ருந்தீர்களே, எதிர்க்கட்சி வக்கில்கள் எவவளவு தொண் 

டையைக் இழித்துக்கொண்டார்கள் : என்ன போசாட் 

டஞ் செய்தார்கள் ; நாங்கள் எப்பொழுதாவது வாயைத் 

இறந்தகோமோ ? எல்லாம் முதலிற் சரியானபடி பொடி
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வைத்து வேலைசெய்துவிட்டால், அப்புறம் யாராலே என் 

னசெய்ய முடியும்? ஏதோ எங்களாலானதைச் செய்து 

விட்டோம். முதலிற் பேசினபடி. பணம் உத்திரவாப் 
விட்டது, பெற்றுக்கொண்டோம் ; அனால் அப்பொழுது, 

கேசு இவ்வளவு கஷடமாயிருக்குமென்ராவது, எம். 

எல். 8யோவர்கள் எதிர்க்கட்சியிலே வருவார்களென்னு 

வது, கலெக்டரும் ஜட்ஜியுமே இவ்வளவுமுனைப்பாய்க் 

குற்தவாளிபக்கம் சாய்வார்களென்னுவது, தெரியவே தெ 

ரியாது. ஆயினும் ஏற்றுக்கொண்டதை நிறைவேற்றி 

னால், பின்பு, தாங்களே கஷ்டமறிந்து வெகுமதி செய் 

வீர்களென்று நாங்கள் மறுபேச்சுப் பேசவில்லை. இனம் 

தெரியாத இடம், லோபமாள்ள இடம் என்முலன்றோ 

முன்னதாகவே பே௪வேண்டும் ? 

9-வது வக்கீல் : அன்றியும் விஜயமார்த்தாண்டத்தேவ 

ருக்கு விசோதமாகவிருந்ததில் பலர் அப்பிரியமும் நே 

ரிட்டி ருக்கிறது. துசைகூட முன்போலே சுமுகமாயில்லை. 

அகேகருக்கு மனவருத்தம். .ஆனாலிதற்கெல்லாம் நாங் 

கள் பயப்படவில்லை ; தாங்களிருக்கும்பொழுது எங் 

களுக்கு ஒருகுறைவும் வசாது. 

8-வது வக்கீல்: ஏன், இந்தக் கேல் அப்பிரியம் 

வருமென்றெண்ணியே, மற்றவக்கீல்கள் ஒருவரும் இதை 

எடுத்துக்கொள்ளாமல் பறுத்துவிட்டது அவ்விடத்திலே 

தெரியுமே ; கடைசியாகத்தானே நம்மிடம் வந்தது. 

சப்பாணி : ஆமாம், லயா; அதெல்லாம் சரிதான். 

அதற்குத்தான் எண்ணாயிச ரூபா கொடுத்தாச்சே ; இன் 

னும் என்னவேணும் ? சமீனையே எழுதித் தந்தவியவொர் 
களா?
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1-வது வக்கீல் : எண்ணாயிரரூபா தங்களுக்குப் பெரி 
தாயிருக்கலாம். மஹாராஜா அவர்களுக்கு அதுபெரி 

தல்ல ; எங்கள் சிரமத்துக்கும் ௮து பெரிதல்ல. ஏதோ 

மஹாராஜா அவர்கள் சந்தோஷப்பட்டு ஒரு அரும்பைத் 

தந்தாலும், வெறுந்தாம்பூலம் தந்தாலும் வாங்கிக்கொள் 

ள இஷ்டமே; அவர்கள் கையாலே தருவதுதான் பெரிது. 

ரூபா என்ன 9 இன்றைக்கொருவனிடம், காளை யொரு 

வனிடம். 

ஜமீன் : அடே, சொக்கு . மேலேபோய்க் கைப்பெட் 

டியை எடுத் துக்கொண்டுவா. 
கைப்பெட்டி வந்தவுடன்,ஐமீன்தார், தாம்பாளத்திலே 

வெற்றிலை பாக்குடன் ஒரு வர நாறுளூபா (கோட்டையும் 

வைத், ஒவ்வொரு வக்கலுக்கும் கொடுத்தார். அதை 

யவர்கள் வெகு வணக்கமாய்ப் பெற்றுக்கொண்டு, ரூபா 

செலவழிர்அபோய்விடுமாதலால், எப்பொழுதும் ஞாபக 

மிருக்கும்படி, சங்களுக்கு ஏதாவது ஒரு அடையாளம் 

கொடுக்கும்படி அவசை வெகு சாதுரியமாய் வேண்டின 

சாக, ஜமீன்தார், ஒருவருக்கு ஒரு தங்கக் கடியாரமும் 

சங்கிலியும், மற்ற இருவருக்கும் ஒவ்வொரு வைரமோதி 

சமும் கொடுத்தார். 

1-வது வக்கீல் : எப்பொழுதும் தங்களை நினைப்பூட்டு 

வதால் எங்களுக்கு இதே பெரிது. என் சொந்த கிராம 

மாகிய பண்ணையூரிலே ஒருவீடு கட்டப்போடஜேன். ஐமீ 

னிலிருஈது பத்துவண்டி தேக்குமாம் உத்திரவாகவேண் 

டும். 

ஜமீன் : அதற்கென்ன, தருகிறேன். 
1-வது வக்கீல் : “முன் பத்திக்குவேண்டிய கற்றாண்
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களும் உத்திரவாகவேண்டும். எங்கள் ஊர்ப்புறம் வண் 
டிடையாஅ ; என்னவாடகை கொடுத்தாலும் உடை 
யாது, 

ஜமீன் : அதற்கென்ன, எல்லாம்விட்டுவா சலிலே வந்து 
சேர்ந்துபோம் ? விசாரப்படவேண்டாம். 

2-வது வக்கீல் - எனக்கு ஒரு தின்னஉபகாசம் * அடுத் 
கமாதம் என் புத்திரிக்கு விவாக முகூர்த்தம் வைத்திருக் 
கிறேன். தாங்கள் விஜயஞ்செய்து கூடவே இருந்து நடப் 
பித்தத் ச£வேண்டும். கந்கிகாசானபலன் தங்களுக்கே 
கிடைக்கும். 

ஜமீன் : அதற்கென்ன வருகிறேன் : கல்யாணத்துக்கு 
வா என்ன தடை ₹ ் 

3-வது வக்கீல் : முன்னதாகவே கொஞ்சம் பந்தல் 
சாமான்களுக்கும் பத்துவண்டி. கெல்லுக்கும் உத்திரவா 
கவேண்டும். மற்ற்சாமான்கள் இப்பொழுது அவசர 
மலல. 

ஜமீன் : சரி: அதற்கென்ன, செய்கிறது. 

பின்பு முதலிரண்வெக்கீல்களும் விடைபெற்றுச்சென் 
னர், மூன்முமவர்மட்டும் ஜமீன்தாருடன் தனித்அப் 
பேச விரும்புவசாகச்சொன்னார். ௮அவர்வேண்டுகோளின் 
படி. வேலைக்காசர்களெல்லாம் அனுப்பிலிடப்பட்டார் 

கள். சப்பாணித்தேவர் கூடவேயிருந்தார். பின்வரும் 
சம்பாஷணை நடந்தது. 

3-வது வக்கீல் : தங்களிடம் வெகுமதி பெறுவதற்காக 
கானின்றிரவு புதப்பட்டு வசவில்லை. அவர்களிருவரும் 
முதலில் என்னைக் கூப்பிட்டபொழுது கான் வாவில்லை
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யென்று சொன்னேன். அதற்குப்பின் ஒருசங்கதி கேள் 

விப்பட்டு உடனே புறப்பட்வெக்தேன். 

ஜமீன் : என்ன, அப்பீல் செய்யப்போகிரர்களோ ? 

வக்கீல் : இல்லை ; அதில்லை. ஒருவேளை அப்பீல்செய் 

தாலும், தண்டனை கூடத்தான் செய்யும். எம், எல். Bus 

சவா்களுக்கு ௮ நன்றாய்த்தெரியும். அகையினாலே 

அப்பிலுக்குப் போகவேமாட்டார். கான் Caen 

. ௧இ வேறுவிஷயம் : முதற்கேசைப்பற்றியத. அதில் தால் 

களும், தங்கள் வேலைக்காரர் இருவரும், வேலாயுதத் 

தேவரும், அவர் மனைவியும், அர்தச் கட்டானும், இரண் 

டு பண்டாசங்களும், பொய்ச்சாஷியம் உண்பெபெண்ணின 

தாகவும் சொன்னதாகவும் கேசு ஈடக்கப்போகிததாம். 

இன்றுமாலை, தீர்ப்பானபிறகு, போலீஸ் ஸ-௫ப்பிரண் 

டெண்டு பங்களாவில் பிரஸ்தாபம் நடந்ததாம். இந்தக் 

கேசு முடிவதற்காகவே இதுவரையும்: காத்திருக்கார்க 

ளாம். கஜெக்டரும் மூம்மசமாயிருக்கிறாசாம். இன்ஸ் 

பெக்டர், அசை விட்டிலிருந்து இரவு எட்டுமணிக்குத் 

தான் திரும்பிவந்தார். வழியிலேயே என்விட்டுக்கு.. 

வந்து சங்கதிகளையெல்லாம் சொனனார் ; உடனே புறப் 

பட்டுவந்தேன். 

ஜமீன் : இதென்ன, வியா, இடி.விழுக்தகாற்போலிருச் 

இறது? நஈமக்சென்ன இப்பொழுது கட்டகாலமோ ? சாத 

கரும் இல்லையே இளவு, பார்ப்போமென்ழுல், ஆமாம், 

அப்பொழுது கொஞ்சம் பொய்தானே சொன்னோம். 

ஆனால், அவர்களும் உடம்பட்டுத்கானே இருந்தார்கள். 

சுப்பையனெங்கே ? அந்தப் பார்ப்பான்பேச்ரமைக் கேட் 

டன்றோ மோசம் போனோம். அடே, வெள்ளையா ர்சுப்
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பையனையும் வேலாயுதத்தேவரையும் கூட்டிக்கொண்டு 

வா. ஏன், யோ, குற்றம் ருசுவாய்விட்டால் அபசாதம் 

போடுவோர்களோ ? 

வக்கீல் : ஜீவாந்தம்வசையும் தவாந்தரக் சகடுஞ்சிறை 
சட்டப்படி விதிக்கலாம். 

ஜமீன் : எப்படி? எப்படி. ? இது மெய்தானா ? 

வக்கீல் : இன்னும் இசண்டு வக்£ல்ககக் கேட்டுக்கொ 

ள்ளுங்கள். சட்டப்புஸ்சகக்தை வேண்மோனுல் காட்டு 

இறேன். 

ஜமீன் : அடே, கறுப்பா / 

போட்டுக்கொண்டுபோய் இனிஸ்பெக்டர் 6ீயாவர்களை 

உடனே அழைத்துவா. அம்மான் / நீங்கள் போங்கள் 7 

டாக்காற்டு வண்டியைப் 

ஆனால்தான் உடனே வருவார்கள். 

சப்பாணித்தேவரும் ஒரு வேலைக்காரனும் உடனே 

போலீஸ்இனிஸ்பெக்டர் விட்டுக்குப்புறப்பட்டார்கள், 

போனவர் திரும்புமுன், வக்கீல், தம்மாலியன்றமட்டும் 

ஜமீன்தாருக்குப் * பேதிக்குக் கொடுத்தார். ” கொஞ்ச 

கேரத்தில், தம்மை யறிந்தவர்களுக்குள் * பழையபெருச் 

சாளி” என்ற பட்டப்பெயர்பெற்ற போலீஸ்இனிஸ் 
பெக்டர் வந்து சேர்ந்தார். ப 

பின்னடந்த சம்பாஷணை, யாம் முற்றுமறிந்ததேயாயி 
னும், இங்கு விவரிக்கத்தக்கதன்று. நம்மையாளும் அங் 
கிலேயர், இர்காட்டாசாகய ஈமக்குப் பல உயர்க்த உத்தி 

யோகங்களைக் கொடுத்திருக்கிமுர்கள். இதற்கு, ஈம்மை 
ரியாயமாயாளவேண்டுமென்ற கருத்தும், ஈமக்களித்திரு 

க்கும்உத்தியோகங்களிலே மிகச் சிலவற்றைத்தவிச ஏனை 

யவற்றித்கு நம்மையன்றிப் பிறர் கிடையாமையுமே முக்
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கிய காசணங்களாம். இதுகிற்க : சர்க்கார் உத்தியோகக் 

திலும் அதிகமாகப் பணவருமானத்தைத் தரவல்ல தொ 

மில்கள் இக்காட்டிலே மிகச்சிலவே ; அதாவது, இப்பொ 

முது உத்தியோகஸ்தசாயிருப்பவரிற் பெரும்பான்மை 

யார் ஆதிதொட்டு வேறெத்தொழிலைக் கைக்கொண்டிருப் 

பினும், சர்க்கார் நிவேதனமாக அவர்கள், மாதந்தவ 

௮, தேதிதவருஅு, ஊர்விகாந்தாலும் காய்ந்தாலும், 

அகவிலை தெரியாது, பெறும் சம்பளத்தில் ஒரு சிறுபா 

கத்தையே அ௮த்தொழிலின் ஊதியமாகப் பெற்றிருப்ப 

சென்பது திண்ணம். மாதம் பத்துளுபா சம்பளத்துக்கு 

மேத்பட்டவருள், நூற்றிலே தொண் ஹுூற்மொன்பது உத் 

தியோசஸ்தரைப்பற்றி இதை வற்புறுத்திக் கூறலாம். 

இங்கனமிருக்க, “ ஆசைக்கோரளவில்லை : ௮கிலமெல் 

லால் கட்டியாளினும் கடல்மீதிலே ஆணைசெலவே நிண 

வர் * * *2 என்று தாயுமானவர் பாடிய பாட்டுக்குத் 

தாமே யுதாசணமாக, ஈம்மவருட் பலரொழுகுவது மிக்க 

பரிதாபமே. நம்மிற்குறைந்த பாத்தியதையுடன் ஈம்மி 

லும் அதிகச் சம்பளத்தைப் பெறும் அங்கிலேய உத்தி 

யோகஸ்தரிற் சலரும் அவ்வாறே ஒழுகுகின்றனசென் 

பது, ஈம்குற்றத்தை நீக்காது. BACT ஈம்மை வென் 

௮ ஆளுபவர் : ஆதலின், பொதுவான உலகநீதி முறை 

யாலன்றி ஈமக்குக் கடமைப்பட்டாரிலர். காமோ, சகல 

விதங்களிலும் ஒத்துச் சுகதுக்கங்களைப் ப௫ிர்ந்தனுபவித் 

தற்குரிய ஒரே நாட்டார். ஈம்முட் கல்வியிற்றேர்ந்துள் 

ளார், அப்பாக்யெம் பெராமாந்தர்க்கோர் முன்மாதிரி 

யாக வொழுக, அவரை மேம்படுத்தக் கடமைப்பட்டிருக் 

‘Atay. sug ஈன்னடக்கையால் இசாசாங்கத்தாரிட



176 விஜயமார்த்தாண்டம். 

மிருந்து இன்னும் பலபெருஞ்சுதந்தரங்களைப் பெதத் 

குரியோம். கல்வியுற்றாரிற் பெரும்பாலார் சர்க்காருத் 

தியோகஸ்தராக, நாட்டுவிருத்தியம் இருதிறத்தாலும் 

அவர்பொறுப்பாக விருக்கின்றது, இவ்வளவுமன்றி, 

அங்காங்குள்ள சில மக்கட்பதடிகளைத் தவிர்த்து, ௮ங்கி 

லேய உத்தியோகஸ்தர் ஈமக்குத்தக்க எடுத்துக்காட்டுக்க 
ளாக ஈம்கண்முன் காடேறும் ஒழுகுகன்றனர். பன்னை 

என்னே ஈம் உத்தியோகஸ்தரிற் பலர், பேசாசையால் 

ஏழைகளையும் குற்றமற்ராசையம் ஏனையமையும் துன்புறு 

தீதிப் பரிதானம் வாங்குகின்றனர் / தாம்பெறும் கிரம 

மான சம்பளத்துக்குத்தக்கபடி. சிரமப்பட்டுழையாதது 

மன்றி, நியாயத்தைவிற்றுப் பணந்இரட்டுசன்றனர் 7 

தாமடைர்திருக்கும் கல்வித்தேர்ச்சியின்பயனாக, கேவ 

லம் பசுக்களுக்குச் ௪சமதையாய் அரிதில் வயிறுவளர்த் 
துக் காலத்தைப்போக்கும் தம்முடன் பிறக்தாராகியமூட 

ஜனகோடிகளின்பொருட்டு இசாசாங்கத்தாரோடு மன் 

மூடிப் பூசலிட்டு அவர்களுக்குப் பல சுதந்தரங்களையும் 

௮துகூலங்களையும் சம்பாதித்துக்கொடுத்தற்குக் கட 

மைப்பட்டுள்ளவர்கள், தாமே அம்மூடவேழைகளைப் 

பலவாறு அன்டுுத்தி, இசாசாங்கத்தாசாச அளித்திருக் 

கும் செளகரியங்களையுங்கூடத் தர்சயங்கருதிக் கெடுத்து 

வி௫கின்றனசே 7 கற்றறிந்தாரிற் பலர் ஒழுக்கம் இங்கன 

மாயின், ஈம்தேயம் விருத்தியடைந்து மூன்போல்விளங் 

கும்காள் எந்நாளோ ? அம்ம ௮ம்ம / இதை நினைக்குங் 

கால் எம்மனம் பதைக்கின்றது. ₹ மனிதர், சம் சகோதர 
சாய பிறமனிதர் விஷயத்தில், மிருகக் சன்மையொடு 
ஒழுகுவதே, பல்லாயிரம் மனிதரின் அக்கத்துக்குக் சாச
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ணமென்று ஓசாங்கில கவி கூறியிருப்பது சேவலம் உண். 

மையே. தீயார்குணங்களுரைப்பனுவும் தீதாதலின், இ 

சை இம்மட்டொடு நிறுத்துவாம். 

முடிவில், வக்லும் போலீஸ்இனிஸ்பெக்டருமாகப் 

பதிஞயிரருபாவுக்கு வழிசெய்துவிட்டுச் சந்தோஷமாய் 

வீடுசென்றனர். பின்னவர், தம் எஜமானசாகிய பெரிய 

அசை பெயசை ரூபாவிஷயமாக ஜமீன்காரிடம் வெளி 

Wit ADs கூசவில்லை. ஜமீன்தாரும் வெகுசந்தோ 

மாகவே நித்திசை போயினர் : ஏனெனின், இவ்விபத் 

தை வெகு சுலபமாகவும் அதிகப்பணச்செலவின்றியும் : 

தாம் நீக்கவிட்டதாகக் கொண்ட மனமகிழ்ச்சியுடன், 
சிவகாமி புலிமலைக்குச்செல்ல உடம்பட்டுவிட்டதால் 

எவ்வாஞுயினும் ௮வளையடைந்து * கேசி 'ல் தாமுத்றதவெ 

திக்கு முடிசூட்டலாமென்று போ. சுப்பையர் கூறிய 

சமாசாசமும் மிக்க குதாகலத்துக்கு இடமாயிதறு. 

அன்றிரவு அவர் கலியாணக்கனவுகூடக் கண்டார். 

  

மூன்றாவது அதிகாரம். 

  

ஊக்கமது கைவிடேல். 

இம் காதலி தம்மைச் சிறைச்சாலையில் வந்து கடைசி 

யாக ஒருமுறை காணவிரும்புவதாகவும், அதற்குக்*கலெ 

si” ௮மதி கொடுத்திருப்பதாகவும், அன்றுமாலை 

மூன்று மணிக்கு அவள் வருவதாகவும், விஜயமார்த்காண் 

டத்தேவர் கேள்வியுற்றபொழுஅ, gout சிறித பின்வாங் 

CXIU 12
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குபவசாகவே தோன்றினார். அவளைக் காணுவதில் அவ 

ருக்கு ௮ளப்பரிய சந்தோஷமேயெனினும் ; காம் சிறை 

யினின்றும் மீண்டுவரும்வசை அவள் பிரிவாற்றாஅ ஏக் 

கமுற்றுத் தற்கொலை செய்துகொள்ளவாவத, அல்லது 

துக்கக்தாற் பட்டினியும் பசியுமாயிருந்து தேகசெளக்கி 

யத்தைக் கெடித்துக்கொள்ளவாவஅத செய்யாமலும் அவ 

ள் ஈடக்துகொள்ளவேண்டிய விதத்தைப் பற்றியும், அவ 

ளுக்குப் புத்திமதி கூறி, ௮வள் மனத்தைத் தேற்றி, அவ 

ளுக்கு. ஊக்கமும் உற்சாகமும் அளிக்கத் தாம் மிக்க 

ஆவலுடையவசாயிருப்பினும் ; அவள் தம்மைச் சிறைச் 

சாலையிற் சண்ணுத்றவுடன் அடையக்கூடும் அபரிமித 

மான துக்கத்தைத் கம்மாற்கண்டு ச௫ுக்கமுடியாதென்று 

அஞ்சினார். ஆயினும், சாம் எங்ஙனமாயினும் தம்முள்ள 

நிகழ்ச்சியை வெளிக்காட்டா.து அடக்கிக்கொண்டு, ௮வ 

ள் மனோபிஷ்டத்தை நிறைவேற்றி, அவசைத்தேற்றி, 

பூத்திபுகட்டி. அனுப்புவதே தகுதியென்று கருதி, அவ 
ளைப் பார்க்கச் சம்மதித்தார். அவர் ஒருவேளை ௮ச்௪ம 

யத்தில் சம்பிராணனுக்கேனும் அவளுக்கேனும் ஏசா வத 

மூரட்டுத்தனமாய்ச் செய்துவிடின் தம் உத்தியோகத்துக் 

குக் கேடுவந்துவிரிமென்று சிறைச்சாலை ௮இகாரி வெளி 

யிட்டபயத்தை, ௮ங்கனமொன்றுமேகிகழாதென்றுவாக் 

களித்த தீர்த்துவிட்டார். ஆனால், தாம் அவளைச்சந்தி 

க்கும்பொழுது, தமக்கு, விலங்கு, சிறைச்சாலையுடை, 

ஒன்றுமேயின்றிச் செய்தாலன்றித் தாம் அவளைப் பார்ப் 

பதில்லையென்னு ஓசே பிடிவாதமாகக் கூறினார். அவர் 

குணத்தையும், முன் அந்தஸ்தையும், வாக்குத்தத்தத்தை 

யும், * கலெக்டர் ஐட்ஜி” முதலியவர் அவர் விஷயத்திற்



கற்புப்பத்து, 119 

காட்டிய ௮றுதாபத்தையும் உத்தே௫த்துச் சிறைச்சாலை 

யதிகாரி அப்படியே உடம்பட்டார். 

மாலை மூன்றுமணிக்கு, * வக்ல் £ வீயர் வண்டியில், 

அவரும், வேலாயுதத்தேவரும், சிவகாமியும், சுந்தரமும் 

சிறைச்சாலைக்கு வக்துசேர்ந்தார்கள். ௮ப்பொமுதே சிவ 

காமி முகமும் செய்கைகளும் அடங்காத்துக்கக்தையும் 

மனப்பதற்றத்தையும் கருகாது காட்டின. சிறைச்சாலை ' 

யதிகாரி * ஆபீசு 'க்குப் பக்கத்திலுள்ள ஒரு காலியறைக் 

குள், சிவகாமி யனுப்பப்பட்டாள். அவ்வறையில் இச 

ண்டு நாற்காலிகளைத்தவிர வேறொன்றுமில்லை. அவள் 

உட்சென்றவுடன், ௮றையை ஒருதசம் நாற்புறமும் கோ 

க்கிவிட்டு, நிற்கமுடியாமல் ஒருகாற்காவியில் ஆழ்ந்து 

விட்டாள் ; கண்ணீர் தாரை தாரையாய் வழிக் அக்கொ 

ண்டிருந்தது ;, ஒவ்வொரு நிமிஷம் செல்வம் ஒரு யுகம் 

போலிருந்தது. ௮வள் அறைக்குட் செல்லுமுன்னமே, 

கிறைச்சாலையஇகாரி, விஜயமார்த்சாண்டத்தேவர் வந்த 

பின் பதினைந்து நிமிஷங்களுக்குமேல் அவர் தாமதிக்க 

முடியாதென்றும், £ கலெக்டர்' உத்திரவும் ௮வ்வளவேயெ 

ன்றும், காமொரு மணிகலுக்கியவுடன் அவர் வெளியே 

வந்துவிடாவிட்டால் தாம் உள்ளேறுழைந்து அவசை 

அழைத்துப்போக நேறிடுமமன்றும், தம் கடமையைச் 

செலுத்தும்பொருட்டுத் சாம் கூறியதைத் தயைசெய்து 

மன்னித்துக்கொள்ளும்படி க்கும், கண்டிப்பாய்ச் சொல் 

லிவிட்டார். ஆகவே, தன் மனத்திலுள்ளவற்றையெல் 

லாம் தன்காதலருக்கு எடுத்துரைக்கப் பதினைந்து வரு 

ஷங்களும் போசாவென்று தோன்ளாநிற்க, எங்கனம் ௮வ் 

வளவையும் பதினைந்து நிமிஷங்களுக்குட் கூறிழுடிப்ப
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தென்றும், எதை முன்சொல்வதஅு எதைப் பின்சொல்வது 

எதைச் சொல்லாதொழிவ௫ என்றும், சிவகாமி ஆலோ 

சித்துக்கொண்டு உட்கார்க்திருக்கையில், ஈம்கதாகாயகர் 

கதவைத் திறந்துகொண்டு தடீசென்று அவ்வறைக்குட் 

பிரவேசித்து, கதவை மூடிவிட்டு, அவளைநோக்கத் திரும் 

பிஞர். ௮வரைக் கண்டவுடன் எழுக்க சிவகாமி, அவளை 

நோக்கி அவர் “என் கண்ணாட்டி ” என்று கூப்பிட்டுக் 

கொண்டு தழுவுதற்கு விரித்த கைகளுடன் செல்லாகித்க, 

அச்சிறைச்சாலை முழுவதும் கடுங்கி எதிரொலிக்கும்படி. 

யான பெருங்குரலில் “ அத்தான் ” என்று கூவிக்கொண் 

டு எதிசோடிச்சென்று, அவர் அலிங்கஈத்திற் சோர்ந்து 

விட்டாள். அவர் ௮வளை மெதுவாய் அணைத்துச் தாக் 

இச் சென்று, தாமொரு நாற்காலியிலிருக்து தம் மடிமீ 

இருத்திக்கொண்டார். இருவரும் சற்றுகோத்துக்கு ஒன் 

அமே பேசாமல் முகமேல் முகம்வைத்துக் சண்ணீரைப் 

பெருக்கக் குழந்தைகளைப்போல் தேம்பித்தேம்பி அழுது 

க்கொண்டிருந்கனர், தாம் தமதுமனத் அயாத்தைவெளிக் 

காட்டாது உள்ளடக்கிக்கொண்டு, என்ன என்ன கூற 

வேண்டுமென்பதைப்பற்றி வெகுநோமாக நினைந்து செய் 

இருந்த சித்தாந்தமெல்லாம், எங்கேயோ பறந்துபோயி 

தீ௮. சிறிதபொழுதுக்குப்பின், ஈம் கதாகாயகர், ஒரு 

வாறு தம் அக்கத்தையடக்கக் கண்ணீரைத் துடைத்துக் 

கொண்டு, அவள் கண்ணீரையும் தம் முத்தங்களாற்போ 

64, அவளை மிக மதுசமான சல்லாப வசனங்களால் 

தேற்தத்தொடங்யெவுடன், அவள், * எனக்கோ இவ்விதி 

வரவேண்டும் ? யோ ! அத்தான், கான் என்னசெய் 

வேன்? கான் என்னசெய்வேன் ?” என்று புலம்பி,
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முன்னிலும் அதிகமாகப் பிரலாபிக்கலானாள். 

விஜயமா : சோமி/ என் கண்ணே 7 நீ இப்படி அழுது 

கொண்டிருந்தால் காமிப்பொழுது சந்தித்தது பிரயோச 

னமின்றிப்போய்விடும். இப்பொழுதே 6ந்தாறு நிமிஷங் 

களுக்கு மேலாய்விட்டன. இன்னும் பத்துநிமிஷங்களு 

க்குமேல் கான் இங்கிருக்கமுடியாது. நீ இவ்வாறு துக் 

கப்பவொயென்று பயந்தே, நான், முதலில் இதத்குச் 

சிறிது மனமிசையவில்லை. ஆயினும் நீயாகவே இதை 

விரும்பியசால், உன் அயசத்தையெல்லாம் ஒருவாறு 

அடக்கிக்கொண்டு மேல்நடக்கவேண்டிய சங்கதிகளைப் 

பற்றிப் பேசவிரும்பியே இதைக் கோரினையென்றெண் 

ணினேன். என்ன 89ந்தூவருஷங்கள் தானே : 8ந்து 

நாட்போல் கழிந்துவிடும். சீதாப்பிராட்டியார் எத்தனை 

ஆண்டுகள் தம் காயகசைப் பிரிந்திருக்காசென்பதை நினை 

த்தூப்பார். எனக்குற்ற அவமானத்தைப்பற்றி நீ சிறி 

துமே விசனப்படுவத நியாயமல்ல : இப்படி. வசலாமெ 

ன்று நான் முன்னறிந்து, ஈன்கு. யோசித்து, மனமிசை 

யத் தூணிர்த விஷயமே ௮௮. ஈம் காதலுக்கும் அதற் 

கும் சம்பக்தமேயில்லை ; உலகமதிப்பை அவ்வளவு விரு 

ம்புபவனும் நானல்ல. ் ஒருவேளை கான் 8நதுவருஷங் 

EERE சிறைமீண்டு வருவேனோவென்றும் நீ சிறிதும் 

சந்தேகப்படவேண்டாம். அப்படியோ, இப்படியோ, 

என்ற ஒரு தீர்மானமின்றி உழன்றுகொண்டிருகந்த மனோ 

வியாகுலத்தால் உடம்பு சிறிது இளைத்திருக்கிததேயன் 

றி, இனி ஒரு ௮ணுவேனும் என்தேகம் வாடாது. ஆகா 

சம் ஏதேயாயினும், வேலை யேதேயாயினும், கடைசியில் 

என் கண்ணாட்டியுடன் சுகமாய் வாழலாமென்ற ஒரு
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ஈம்பிக்கைப் பலமே, லந்து வருஷமில்லை வீம்பதுவருஷ 

மேயாயினும், எனக்கு ஊக்கமளித்து, என்னை வடுவின் 

றிக் காப்பாற்றும். இதைப்பற்றி உனக்கு ௮ணுவேனும் 

கவலையேவேண்டாம் ; என்மனத்திற் சிறிதும் பயமுமில் 

லை, சந்தேகமுமில்லை. ஆகவே, இப்பொழுது கம் கவலை 

யெல்லாம், இந்தச் சொற்பகாலத்தை நீ எவ்வாறு செள 

கரியமாய்க் கழிக்கலாம் என்பதே. நீ உன் தகப்பன்வீட் 

டிலேயே இருக்கிறதென்று ஏற்பாடாயிருப்பதாகவும், 

கலெக்டர் துரையவர்கள் உன் தகப்பனிடத்திலும் வீர 

சங்கலித்தேவரிடத்திலும் அதைப்பற்றிப் பேசியிருப்ப 

தாகவும் கேள்விப்பட்டேன்; என் நண்பரும் உனக்கு 

ஒருகேடும் நேராதவண்ணம் தாம் அடிக்கடி. விசாரித்துக் 

கொள்வதாக வாக்களித்திருக்கமுர். அவர் கல்லயோக் 

இயர் ; எனக்கு மிகவும் கடமைப்பட்டுள்ளவர். சுந்தர 

மும் உன்னுடன் இருப்பான். ஆகவே, புலிமலையிலேயே 

இச்ுசாலத்தைக் கழித்துவிவெது அவ்வளவு அசாத் 

இயமல்லவென்று தோன்றுகின்றது. எவருனக்கு என்ன 

போதனைசெய்யினும், நீ யொருகிமிஷமேனும் மனம்மாறு 

வாயென்று நான் சொப்பனத்திலும் சந்தேடிக்கவில்லை. 

சிவகாமி : அத்தான் / எந்தக் கஷ்டத்தையும் சகித்துக் 

கொள்ளலாம் | ஆனால், தங்கள் மனத்தில் அப்படிப் 

பட்ட சமுசயம் மட்டும் உண்டானால், பின்பு என்பாழு 

பரிசை மாய்த்துக்கொள்வதைத்தவிர வேறொன்றுமில்லை. 

விஜயமா : அப்படியே கானும் சொல்கிறேன் : எனக்குச் 

சந்தேகமேயில்லை. நாயனார் என்னசொல்லியிருக்கிறுர் ₹ 

₹ திறைகாக்கும் காப்பெவன் செய்யும் ? மகளிர் 

நிறைகாக்கும் காப்பே தலை.”
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ஆயினும், உனக்கு இரண்டொரு புத்திமதிகள் மட்டும் 

சொல்ல நினைந்தேன். முதலில், நீ புலிமலையிலிருப்பது 

பதனக்குறைவே. உலகவதந்திக்குப்பயந்து வேறுவிதி 

யின்றியே அப்படிச்செய்ய நோந்திருக்கிறது. கலெக்டர் 

கூறியதையும், என்னண்பர் வாக்கையுமே முக்கிய ஆதா 

வாகக்கொண்டிருக்கலாகாது : அவர்களோ தாசத்திலிரு 

ப்பவர் ; வேறு பலவேலைகளுள்ளவர் ; pp Deyn wos 

அவிடக்கூடும் ; அல்லது கலெக்டர் வேறிடத்துக்கு மா 

தநிப்போய்விடக்கூடும். கற்போ, ஓசாயுளமுழுதும் காப் 

பாற்றப்பட்டு வந்திருப்பினும், ஒரு நிமிஷத்தில் மீளா 

வண்ணம் அ(ழிவுறக்கூடியது. ஆகவே, உன் மனதைரிய 

மூம் திடமுமே உக்கு முக்கியகாவல். புலிமலையில் 

உன்னை நயமாகவும் பயமாகவும் பலவிதமாய்ச தொக்இர 

வுசெய்து வலாற்காரஞ் செய்வார்களொன்பதிங் சந்தேக 

மேயில்லை ; ஒருவிஷயத்தைமட்டும் நீ இடமாய்க்கொள் 2 

எவராயினும் உன்னை மானபங்கஞ்செய்யத் துணிந்து 

நெருங்கினால், அவசைக் கொலைசெய்தேனும் உன் மானத் 

தைக் காப்பாற்றிக்கொள்ள, உனக்குச் எட்டப்படி முழு 

ச்சுதந்தாமுண்டு, இவ்விஷயம் ஈம் ஸ்திரீகளுக்குப் பொ 

அவாய்த் தெரியாமலே, அகரேகர் முரட்டுக்காமத்துக்கு 

இரையாக அழிகிழுர்கள். யாவசாயினுர் பயப்படாதே : 

தன்னுயிரிலும் அருமையான தன்கற்பைக் காப்பாற்றிக் 

கொள்ள, ஒரு பெண் என்னவேண்டுமாயினும் செய்ய 

லாம். நீயோ மறப்பெண் ; நெஞ்சு துணிவடையவளே ; 

ஆகவே, புலிமலையில் உன் பிறந்த விட்டிலில்லை, ௮௪ம 

னையிலேயே நீயிருப்பினும், உனக்கு மனதைரியமுள்ள 

மட்டும் பயமேயில்லை. ஒருவேளை எதனாலாயினும் புலி
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மலையைவிட்டு வெளிப்பட நேர்ந்தால், சுந்தாத்தூடன் 

செஞ்சாலியிகாயிலே ஒரு வீட்டிலிரு. உனக்குச் செல 

வுக்கு வேண்டிய பணத்தைக் கூசாமல் என் ஈண்பரிட 

மிருந்து பெற்றுக்கொள், இப்பொழுது பார் / இந்தச் 

சிறுகாலத்தை நீ கழிப்பது எவ்வளவு சுலபமாயும், ஈம் 

முடைய கவலையும் துக்கமும் எவ்வளவு வீணாயும் தோ 

ன்றுகின்றன 7 ந்து நாட்களில் இரும்பிவக்அவிடு 

வேன் ; பின்பு ஈம் சுகத்தை யாருமே தடுக்கமுடியாது. 

சிவகாமி : 8ீயோ !/ அத்தான் ! இப்பொழுது நாம் 

பிரிந்திருந்த இந்தச் சிலதினங்களும் அத்தனை யுகங்கள் 

போலிருந்தனவே : காம் பருந்துக்கூட்டிற் கூடியிருந் 

SH அனேக யுகங்களுக்கு முன்னிகழ்க்த ஒரு கனவு 

போல் தோன்றுகிறதே : நானெவ்வாறு தங்களை லந்து 

வருஷகாலம் பிரிந்திருப்பேன் ? &யோ . என் பாழ்விதி 

யே ! நீங்கள், செஞ்சாலியிளை, சென்னை முதலிய இடங் 
களுக்குப் போயிருக்கும்பொழுதெல்லாம், பிரிந்திருப்ப 

காகவே தோன்றவில்லை : சீக்கிரம் வந்துவிடுவீர்கள் என் 

றெண்ணியும், தங்கள் கடிதங்களைக் கண்டும், எளிதிற் 

காலல் கழித்தேன். அன்றியும், தாங்கள் புலிமலைக்கு 

வந்தபொழுதும்கூட, தாங்கள் அரமனையிலும் நான் என் 

வீட்டிலும் இருந்து வந்கோம். இப்பொழுது இரண்டு 

மூன்று * வருவூங்களாக, ஒருவரையொருவர் அடிக்கடி. 

காணுவதனுமில்லை, பேசுவதமில்லை. ஆனால், இப்பொழுது 

தங்களுடன்கூடிச் சிலகாட்களைச் சிலகிமிஷங்களைப்போ 

ற்கழித்துப் பிரிந்சபின்பே, தங்களைப் பிரிக்திருப்பஅ 

இன்னசென்பதை உண்மையில் அறிந்தேன். என்ன 

ஈம்பிக்கை இருச்தென்ன, என்னசெளகரியமிருக்கென்ன,
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தங்களைப்பிரிந்தபின் Big மாதமேனும் என்னுயிர் 

தீங்குமென்று கான் ஈம்பவில்லை; தாங்கள் எவ்வளவு 

தைரியமாய்ப் பேசினும், சிறைச்சாலையில் ந்து வருஷ 

HEHE ஓய்வொழிவின்கி வேலைசெய்து, கேப்பைக் 

களியைத்தின்று, தங்கள் மெல்லிய சரீரம் பிழைத்தி. 
ருந்து, தாங்கள் வெளிவருவீர்களென்று கான் ஈம்பவு 

மில்லை. கானும் தங்களுடன் சிறைச்சாலையில் ௮டை 
படுதற்கான உபாயம் ஏதாயினும் இருந்தாத் சொல்லுள் 

கள் ; இல்லாவிடின், நாம் கொடுத்துவைத்தது இவ்வளவு 

தான் : தாங்கள் என்பொருட்டுச் சிறையில் இழிவான 

மசணத்தையடையவும், கான் தங்கள் பிரிவாற்றாமை 

யால் ஆவியை இழக்கவுமே பிரமன் ஈமக்கு விதித்தது. 

வ்யோ..! பாவி. போன ஜாமத்தில் என்னபாவம் செய் 

தேனோ யான். 

விஜயமா : சோமி / நீ இவ்வாறு பிதற்றித் திரும்பவும் 

அழதிகொடங்குதல் சரியல்ல : நீ யிவவளவு புத்தியீன 

மாய் நடந்துகொண்டால், உன் சல்விப்பயிற்சி விஷயத் 

தில் கானெடுத்துக்கொண்ட சரமழும் வீணேயாகும். 

ஈமது பசஸ்பா க்ஷமேத்தை யொருவருக்கொருவர் கடித 

மூலமாய்த் தெரிவித்துக்கொள்ளக் கூடுமென்றெண்ணு 

இறேன். கானிங்கிருந்து வேறு சிறைச்சாலைக்குச் சென்ற 

பின்பு, அதற்கு வேண்டிய ஏழ்பாடுசெய்து, உனக்குக் 

கடிதம் எழுதுகிறேன். அப்பொழுதாவது கான் கூறுவ 

Ba உண்மைதுலங்கு, என்க்ஷேமத்தை நீ யறிவாய். நீ 

யேதாவது முரட்டுத்தனமாய் உயிரைவிடும்பஷூத்தில், 

நானிவ்வாறு என்னைச் சறைப்படுத்திக்கொண்டது முற் 

அம் வீணாம். எங்கனமாயினும், சிறைமீண்டபின் உன்,
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னுடன் சுகமாய் வாழலாமென்று நம்பியே, நானிவவாறு 

வெளிப்பட்டு. உன் மனமுரண்டால் என் அசையைக் 

கெடுப்பாயா? சான் இறந்துவிட்டேனென்னு உனக்கு 

நிச்சயமாய்த் தெரியும்வரை, நீ யொன்றும் செய்வதில்லை 

யென்று எனக்குச் சபதம் செய்துகொடு, இதே கானுன் 

னை வேண்டுவது. 

- சிவகாமி: ஆனால் தாங்கள் மீண்டுவந்து என்னுடன் 
வாழ்வதற்கு கானோ தடை? உங்கள் க்ஷேமேசமாசாசம் 

கடைத்துக்கொண்டிருக்கும்வரை என்னை யாசேனும்வெ 

ட்டினாலும் என்னுயிர் போகாது. தாங்களே என்னுயிர், 

இது என்கட்டையே. யோ /! நான் என்னசெய்வேன் ? 

என்மனம் பதறுகின்றதே. 

விஜயமா : என் கண்ணே 7 நீ சிறிதும் பயப்படவேண் 

டாம் ) தைரியமாயிரு ; நீ யெப்பொழுதும் என்னைப்பற் 

றியே நினைத்துக்கொண்டி ருந்தால், உன்அக்கம் அதிகரித் 

அக்கொண்டேயிருக்கும், உன் உடம்பும் கெட்டுப்போம். 

மனக்கவலையைத் தடுப்பதற்கு, மனத்துக்கு வேறு வேலை 

யைக் கொடுப்பதைப்போல் ஈன்மருந்தொன்றுமில்லை : 

ஆகையால், நீ உன்மனத்தைப் படி.ப்பிற் செலுத்து ; இசா 

மாயணத்தையம் நைடதத்தையும் அரிச்சந்திர புராணத் 

தையும் வா௫ித்தால், தை தமையக்இ சந்திரமதி முதலி 

யோர் உன்னிலும் எம்மடக்கு அதிகமான அயசத்தைச் 

FESR Kg, கடையிற் சுகம்பெற்றனசென்பது உன் 

மனத்திற் பதியும் ; அவர்கள் -அயசங்களுக்கு அறுதாபப் 

படுவதில் உன் துக்கம் மறக்கப்படும், Sir Gro ல் 

இதற்குள் வெளியிலிருந்து மணிகுலுக்கியசத்தம் செவி 

யில்விழுந்தது. உடனே ஈம் கதாநாயகர், “ஸார், இதோ 

 



கற்புப்பத்து. 187 

- வந்துவிட்டேன் ” என்று சொல்லிக்கொண்டே எழுந்து, 

சிவகாமி இன்னதென்றறியுமுன், அவளைத் தம்மார்புற 

இறுகத்தழுவி முத்தமிட்டு, “ கான் திரும்பிவந்து முத்த 

மிடும்வரையும், இர்ச முத்தத்தையே Narr garam, 

தைரியமாயிருக்கது, லந்து நாள்களாகக் கழித்துவிமி, என் 

கண்ணாட்டி! கான்போய் வருகிறேன் ” என்று சொல். 

லிக்கொண்டே அவளை நாற்காலியில் மெதுவாய் விட்டு 

விட்டு “யோ? அதற்குமுன் போகிறீர்களா அத் 

தான்?” என்று அவள்கூறி முடியுமுன், ககவைத்திற 

கத, வெளியே போம்பொழுது திரும்பவும் கதவை மூடி 

விட்டு, போய்விட்டார். 

£ போய்வருகிறேன் /” ஆ / ஆ. இந்த வார்த்தையை 

எங்கெங்கு எவரெவர் கூறினாலும், ௮௮ குறிக்கும் மன 

தைரியத்தோடும் ஈம்பிக்கையோடும், மனவேக்கமும் அவ 

நம்பிக்கையும் கூடவே கலந்து தொனிக்கின்றனவே * உல 

கத்திலே ரநெல்லறுக்கவும் புல்லஅஇக்கவும் காலம் ஏற்பட் 

டதுபோல, மனிதசாவியாகிய பயிரையறுக்க ஈமனுக்கு 

ஒரு சூறித்தகாலமும் ஏழ்படவில்லையே ! ஐய்வொழிவி 

ன்றி, இராப்பகலின்றி, அவன் தன்னிஷ்டம்போல் அறு 

த்துக்கொண்டிருக்கறானே . இவ்வண்ணம் காலையிருந் 

தார் மாலையிதத்தலையும், முன்னொடியிருந்தார் பின்னொ 

டியிறத்தலையும், சாம் கண்டிகொண்டே இருக்கின்றோ 

மாயினும், நாம் ௮வ்வாறு இறக்கமாட்டோமென்ற முழு 

ஈம்பிக்கையோடேயே, ஈம்மில் ஒவ்வொருவரும் ஒழுகு 

இன்றோம். இக்ஈம்பிக்கையே, பிரபஞ்சப் பிரவர்த்தியா 

இய சக்காம் ஓயாதுசு ழூலுவதில்கழுவிவிடாகு நிலைகிறு 

தீதும் ௮ச்சாணியாம். கிருஷ்டியிற் பகுத்தசிவோடொ
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முகும் ஜீவகோடிகள் யாவும், இம்மாயை வயப்பட்டே 

வாழ்கின்றன. ஆசவே, ஈம் கதாகாயகர், தாம் சிறையி 

னின்றும் மீண்டு வாலாம் என்ற முழுகம்பிக்கையோடே 

யே போனார் ; அவர் காதலியும் ௮தை யொருவாறு ஈம் 

பவே செய்தாள். 

வெளியே வந்து கடியாரத்தைப் பார்க்க, ௮வர் உட் 

சென்று அசைமணி நோத்துக்கு மேலாயிருந்தது ; திறை 

ச்சாலை அதிகாரிக்குத் சம் வந்தனங்களை அளித்தபின்பு, 

நம் கதாராயகர், தம் ஈண்பராகிய வக்லோடும் சுந்தரத் 

தோடும் வேலாயுதத்தேவசோடும் தம் காதலியைப் 

பத்திரமாய்ப் பாதுகாத்துத் தாம் மீளும்வரையும் ஆச 

ரிக்கும் விஷயத்தைப்பற்றி வெகு ஆவலுடன் சிறிது கே 

சம் பேசிக்கொண்டிருந்தார். முதலில் வெகுகயமாயும் 

உருக்கமாயும் வேண்டிக்கொண்டஅமன்றி, தம்காதலி 

யை மாசுமறுவன்றித் தாம் திரும்பிவர்தபின் தம்மிடத் 

தில் ஒப்புக்கொடுக்காவிடின், நியாயத்தையும் கல்லொ 

முக்கத்தையும் முற்றும் மறந்து, எப்பொழுதுமே மாண 

த்தைச் றிதும் அஞ்சாத தம் மறகெஞ்சின் வன்மைக்கி 

யன்றமட்டும் அவர்மேற் பழிவாங்குவது கிச்சயமெ 

ன்று சபதம் செய்து, வேலாயுதத்தேவரைப் பயமுறுத் 

இனார் ; ஆனால் இதற்கொன்றும் அவர் பதிற் பேசவே 

யில்லை ; கடைசியில்மட்டும், *அப்பாடே/ எனக்கில் 

லாதது உமக்கு வந்திட்டுது ” என்று முணுமுணுதி 

தார். இதற்குள் றைச்சாலை அதிகாரி அறிதஞ் செய் 

யவே, ஈம் கதாராயகர், “சுந்தரம் / எல்லாரிலும் நீயே 

எனக்கு (pseu உத்தரவாத: உன்னை நம்பியே என் 

சோமியை விட்டுவிட்டுப் போகிறேன் ” என்று சொல்லி
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விட்டு, விரைவாய்ச் சிறைச்சாலைக்குள் மறைந்துவிட் 

டார்.  வக்லைும், சுந்தாமும், கண்களில் நீர்தளும்ப, 

அவர் செல்வதைப் பார்த்துக்கொண்டே கின்றனர்; 

அறைக்குள்ளிருந்த சிவகாமியும், சன்னல் வழியாகத் 

தன் காதலர் செல்வதைப் பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள. 

௮க்தோ.? அவள் கண்ணீர் ௮வசை நன்றாகப் பார்க்க 

வும் இடக்தராது மறைத்தது. பின்பு அவள ஐதர்ச்சை 

யானவள்போல் ஒரு காற்காலியில் ஆழ்க்துவிட்டாள். 

அவள் தச்தை, ஈம்கதாநாயகர் சுந்தரத்தோடு கூறிய 

கடை மொழிகளுக்குப் பதிலாக, * அமாம், அமாம் 7 

இல்லாவிட்டாற் கூடவே கூட்டிக்கொண்டு போய்விடு 

வீர்” என்று தமக்குள் முணுமுணுத்துக்கொண்டார். 

நான்காவது அதிகாரம். 
  

புலிபசிக் தனும் புல்லைத்தின்னுமா ₹ 

புக்ககத்துக்குச்சென்று ஒரு மாதத்திற்குள் மணவா 

ளன் மடிந்தனனாகு, பிறக்தவிட்டுக்குக் இரும்பிவந்து 

அளப்பரிய துயாத்தொடு ௮ரிதிற் காலந்தளளும் வாலி 

பக்கைம்பெண்ணைப்போலவே, சிவகாமி தன் தாய்தக் 

தையசொடு வ௫த்தூவந்தாள். கழுத்தில் ஒருமஞ்சள் 

ூலிற்கோத்த கல கருமணிகளும், கையில் தன் காதலர் 

அணிந்த ஒரு சிறிய பொன்மோதிாழும்தவிர வேணு ஈசை 

ஒன்றுமே இடையாது ; பட்டுச்€லை கட்டுகிநதேயில்லை 7 

தலைவாரிக்கொள்றெதுமில்லை, நெற்றியில் பொட்டிட்டுக் 

கொள்றெதுமில்லை ; புலிமலைக்குத் திரும்பிவந்து விட்
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டுட்சென்றவன்று தன்வீட்டு வாசலைப்பார்த்தவள், மறு 
படியும் அ௮வ்வாசற்பக்கம் வாவேயில்லை ; முன்போல் 
வாசனைதிரவியங்கள் மஞ்சள் முகவியன பூசி நீராடுற 

தில்லை ; எண்ணெய்கூட. அவள் தாயின் கட்டாயத்தின் 
பேரில் எப்பொழுதாவது மாகம் ஒருமுறை தேய்த்துக் 

குளிப்பதே துர்லபம்; அவளுக்குக் குழர்கதைப் பருவம் 

தொட்டுத் தாம்பூலத்தின்மேல் மிகப் பிரியமே யெனி 

ணும், தன்னாயகருடன் பருந்துக்கூட்டில் “ தேன்மதி ” 

கழிக்கும்பொழுதுகூட வெற்றிலையில்லாமையை ஒரு 

பெருங்குறையாக மதித்தனளொனினும், இப்பொழுது 

மிக நேர்த்தியான வெற்றிலையை வைத்துக்கொண்டு ௮வ 

ள் தாய்தந்தையர் எவ்வளவு கெஞ்சினபோதஇலும் அதை 

முகமெதெதப் பார்க்கிறதேயில்லை ; எப்பொழுதும் மூன் 

அவேளை போஜனமும் இருமுறை இற்றுண்டிகள் பால் 

முதலியனவும் சாப்பிட்டு வளர்ந்தவள், இப்பொழு 

ஆகாரத்தை இசண்டு 'வேளையாகக் குதைத்துவிட்டாள் 7 

அனுவும் ஈன்முகச் சாப்பிடுெஅமில்லை, கண்ணீருடன் 

கலப்புருத நாளும் இடையாது ; ஒருவருடனும் சரியான 

படி பேசுகறெதில்லை : தன் சாய்தந்தையர் எவ்வளவு துக் 

கத்துடனும் அன்புடனும் தன்னுடன் பேசனும், அவர் 

கள் செய்யும் உபசாசத்துக்குப் பதிலாகத் தானும் அவர் 

களிடதது அன்பு காட்டலே சகுதியென்னு தானே பல 

தசம் நினைக்கனும், தனக்கும் தன் காதலருக்கும் நேர்ந்து 

கஷ்டங்களெல்லாம் அவர்களாலேயே விகந்ததென்ப 
தையும், அவர்களமட்டும் நியாயப்படி.த் சன்னை அவரு 
க்கு விவாகம்செய்து கொடுத்திருப்பின் கானிப்பொழுத 

கிருஷ்ணா ஜில்லாவில் ஒரு டி.ப்டிகலெக்டர் மனையாட்டி
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யாக அவருடன் வெகு சுகமாய் வாழ்ந்திருக்கக்கூடுமெ 

ன்பதையும்,அவளால் ஒரு கணமும் மறக்கமுடியவில்லை 7 

அவர்களைக் கண்டபொழுதெல்லாம் அவளுக்கு அடங் 

காக்கோபமும் மனக்கசப்பும் உண்டாயின ; அவர்கள் 

செய்யும் உபசாசங்களும் கூறும் ௮ன்புரைகளும் தன் 

னைத் தங்களிஷ்டப்படி. இணங்கச்செய்யும் பொருட்டா 

ன பொய்யுபசாசமும் மாயமொழிகளுமே என்று வெறுத் 

தாள். இப்பொழுது அவள் திவ்விய சரீரம், 

 தேவுதெண்கடல் அமிழ்து கொண்டனங்கவேள்செய்த 

ஒவியம்புகையுண்டதே யனையதாம்மெய்யாள ” 

என்ற ன்ற வருணனையை ஒத்திருந்த௮ு. செய்கைகளோ பித் 

தர் செய்கைகளையே ஓத்திருந்தன : கையிலிருந்த புஸ் 

தகம் கழுவி மடியிற்கிடக்க, கண்ணீர் தாசை தாசை 

யாக அதன்மேல் விழுந்து GOS மாசுப்படுத்த, எங்கே 

யோ வெகுதூரத்தில் இருக்கும் 5 வஸ்துவைப் பார்ப்பாள் 

போல் முகழும் கையுமாய் வெறித்அப் பார்த் துக்கொண் 

டேயிருப்பாள, அப்பொழுது அங்குவந்துபோகுபவர் 

களைக்கூட ௮வள் 'சண்டதாகத் தோன்றாது. உண்மை 

யில் ௮வள் நினைப்பெல்லாம் தன்னாதருடன் பருந்துக் 

கூட்டிற்கழித்த சிலதினங்களைப்பற்தியே எப்பொழுது 

மிருந்தது. Mut சொன்ன ஒவ்வொரு பிரிய வசனத் 

தையும், செய்த ஒவ்வொரு ௪௭௪ லீலையையும் கினைந்து 

நினைந்து உருகாதவண்ணம் உருக Denar; அப்பொழுது 

சலசமயங்களில் தான் வண்டத்தனமாய் ஊடினதையும், 

எதற்காயினும் அவரைப்பழித்துப் பொய்ப்பூசலிட்ட 

தையும், 2 சன் குழந்தைக்குறும்பால் ௮வருக்கு ஒருகால் 

உண்மையான மனவரு; த்தத்தைக்கூட உண்பெண்ணி
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னதையும் எண்ணி எண்ணிப் பரிதபித்தாள் ; வாய்வி 

ட்டு வெளிவந்த சொல்லையும், தெரிந்தோ தெரியாமலோ 

செய்த செய்கையையும், பின்பு எவ்வாற்றானும் ஒருபொ 

மூதமே மாற்றொணா தென்பதை நன்கறிந்து வருந்தி 

ஞள். “யோ. இவ்வாறு நிகமுமென்று கனவிலேனும் 

சமுசயித்திருந்தால், கான் எவ்வளவு அன்பும் ஆதாவும் 

பணிவுமாச நடந்திருப்பேன் ; ஒருவினாடி.யையேனும் 

விண்போக்காது அவருடன் எவ்வளவு உல்லாசமாய்க் 

கழித்திருப்பேன் 7 பாவியேன் தாக்கமே பெரிதாகச் சில 

நாட்களில் நான் அவர்க்குமுன் தூங்கியபடி செய்திருப் 

பேனோ ? அவர் அங்கும்பொழுது கூட நான் இசாழுழு 

க்க விழித்திருந்து அவர் மன்மதவடிவழகைக் சண்கு 

ஸிர மனம்பூரிக்கப் பார்த்துக்கொண்டே காலத்தைக் கழி 

த்திருப்பேனே ; பின்புபாவியேன் தூங்குதற்கு இவ்வை 

ந்து யுகங்களும் போதாவோ ? ” என்னு பலவாமுக 

ந்த மனம்நொந்தாள். இக்கதி முன்னமே தெரிந்திருப் 

பின், ௮க்காலமும் கூடக் கண்ணீரும் கம்பலையுமாகவே 

கழிந்திருக்குமென்று அவளுக்குத் தோன்றவேயில்லை. 

அவள் தன் காதலருடன் கழித்தது சிலதினங்களே யெ 

னினும், அத்தனை வருஷங்களுக்கு இப்பொழுது அவகா 

சமிருப்பினும் நிகழ்ந்தனவற்றையெல்லாம் போதுமான 

வாறு நினைந்துகினைந்து களிப்புறவும் அக்கிக்கவும் போ 

தாதென்று தோன்றிற்று, -- 

சிலசமயங்களில் கான் கடைசியாகத் தன்னாயகசைச் 

இறைச்சாலையிற் சந்தித்ததையும், அப்பொழுது நிகழ்ச் 

ததையும் பற்றிச் இர்இப்பாள் : முற்றிலும் கஷ்டப்படுப 

வர் அவராகவும் அக்கஷ்டங்களுக்கு எ.து தானாகவுமிரு
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க்க, அவர்மனத்தைத் தேற்றித் சான் ஆறுதல் செய்யா 

மல், தன் அற்பகஷ்டத்தையும் துக்கசதையுமே பெரி 

தாக எடுத்துப் பிதற்றிச் சுயகயர்சிந்தையிலும் மமகாரதி 

திலுமே ஆழ்ர்தவளாய், அவர் அன்பதச்தைத தான் மிக 

வம் அதிகரித்ததாக நினைந்து கிலேசமுஹுவாள்; அவர் 

அப்பொழுது கூறிய பிரியமொழிகளுக்கேணும், தன்னி 

டம்விடைபெற்றுச் செல்லும்பொழுது அவர் தன்னைத் 

கழுவிக்கொண்டு முத்தமிட்டதற்கேனும் பதிலாகத் தன் 

காதலைச் தான் சிரி.தமே வெளியிடாத, மழையால் கனை 

ப்புண்ட மண்சுவர்போற் சசைந்துகொண்டு சம்மாகின் 

Doane எண்ணி யெண்ணி மனகங்கசைவாள் ; அவ்வசை 

மணிநேசமும் செக்குப்போலத் தான் அவர்மடி.மீதே வீற் 

றிருக்து அவசைத் அன்புஅத்தியதாகக்கூட நினைந்து பரி 

தபிப்பாள். எச்சமயத்தை கினைந்தாலும், தான்செய்த 

அவ்வளவும் தவுகவும் அவர்செய்ததனைதீதும் அளப் 

பரியகாதலையும் அன்பையும் குறிப்பனவாகவுமே தோ 

ன்றிற்று 2 ஆகவே, அவள் கரைகடந்த பரிதாபதிதையும் 

அயசதீதையும் அடைந்தாள். 

இவ்வாறு இரண்டுஷன்று மாதம் கழிந்தபின், காலக் 

Ar SH HUM GETS BOM திவிரம் இறிது மட்டுப்பட் 

டு, ௮வருசைத்த புத்திமதிகஷம் தன்னிடம் வேண்டிய 

சபதமும் அவள் நினைப்புக்குவந்து, தன் புஸ்தகங் 

களிலும் தன் சிறிய தம்பியிடத்திலும் ௮வள் சிறிது கவ 

னத்தைம் செலுத்தக்தொடங்கியதுமன்றி, கடகதுபோ 

ஊதை ஒருவசாலுமே மாத்தமுடியாதென்ற உண்மை 

அவள் மனத்திற் பதியப்பதிய, தன் தாய்தர்தையரிடத் 

அம் மூன்போலன்றிச் சிறிது மனக்குழைவுடன் போத் 

(311) 13
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தொடங்கினாள். இதுகாறும் அவளது அளப்பரிய தய 

சத்தையும் பித்தரைப்போன்ற செய்கைகளையுங் கண்டு 

அவளுக்கு ஒருவேளை இதே யேதுவாகப் பைத்தியம் 

பிடிதீதுவிரிமோ, அல்லது ஒருவேளை இறக்துபோவா 

ளோ, அல்லது தற்கொலைசெய்துகொண்டு தன்னுயிரை 

யும் துறந்து தங்களுக்கும் ஆபத்தை விளைத்துவிவொ 

ளோ என்று ௮வள் தாய்தந்தையர் மிகவும் பயந்திருக 

தனர். இக்காரணத்தால் வேலாயுதத்தேவர் ஜமீன்தாருக் 

கு அதிக ஈம்பிக்கைக்கு இடம்கொடாமலும், தாம் அடிக் 

கடி. அரமனைக்குப்போகாமலும், போ. சுப்பையர் தம் 

விட்டுக்கு வந்தால் ௮வசை வீட்டினுள் வசவிடாமலும், 

(வெகு சுவலையுடன் நடந்துவந்தார். இப்பொழுது தம் 

மகள் அக்கம் சிறிது தணிந்து ஈடவடிக்கைகளும் சிறிது 
நிதானப்படவே, அவருடைய பழைய பேசாசை கிளர்க் 

தெழுக்கது : சம்பேசன், புலிமலை ஜமீன்தாராகவேண்டு 

மென்று மறுபடியும் விரும்பத் தொடங்கினார். அவர் 

மனைவி மருதியும் வெள்ளித் தாம்பாளங்களையும் பவுன் 

மூடிப்புக்களையும் பனாரிஸ் பீதாம்பசங்களையும் விதம் 

விதமான ஈகைகளையும்பற்றி அடிக்கடி நினைக்கவும் பே 

சவும் ஆரம்பித்தாள். விட்டில் நடக்கும் ஒவ்வொரு பே 

ச்சலும் கலியாணமும் ஈகையும் கொண்டுவாப்பட்டன. 

யாதானும் ஒருவிஷயத்தின்மேல் ஸ்திரீகள் மனம்வைத் 

அவிட்டால், அதையடையும் வரையும் அவர்கள் ௮ 

*தைப்பற்றிப்பேசி அலட்டும் சாதுரியம் மிக வியக்கத்தக் 

கது. மனிதசுபாவத்தை மயக்கற நன்குணர்ந்த ஆங்கில 

காடச கவியாகிய ஷேக்ஸ்பியர், இச்சாதுரியச்தை ஒரு 

பெண்ணின் வாய்மொழிமூலமாசவே நன்று வருணித்
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திருக்கிறார். ஒதேல்லோ காடகத்தில், குடி வெறியினிமித் 

தம் உத்தியோகத்தினின்றும் நீக்கப்பட்ட உபசேனாபஇ 

காஹியோவுக்காகக் கன்னாகராகய சேனாபதியிடம் 

‘Furia’ செய்து வேலையைத் திரும்பவும் வாங்கித் தரு 
வதாகக் காஹியோவுக்கு வாக்களிக்கும் டெஸ்டிமோனா 

என்பவள், சன்னாயகரை இணங்கச்செய்யும் விதத்தைப் 

பற்றிப் பின்வருமாறு கூறுகிறாள் :--* என்னாசரை இ 

mumps அலட்டுவேள் ; அவர்படியும்வசையும் தான் 

கவிடாது, பொறுக்கமுடியாமல் இணங்கும் வசையும் வா 

தாடுவேன் ; அவர் சயனத்கை ஒரு பள்ளிக்கூடம் போ 

லவும், ஊண்மேஜையைப் பாவத்தை ஓஒப்புக்கொளளும் 

குருபீடம் போலவும் அக்குவேன் : அவர் செய்கைகள் 

ஒவ்வொன்றிலும் காஹியோவின் முறையீட்டைக் சல்ப் 

பேன் : அகையால், கரஹியேச, நீர் சந்தோஷமாயிரும் 2: 

உம்முடைய வக்கீல் உம்முடைய கட்சியை இழப்பதி 

னும், தான் சாகவேனுஞ் செய்வாள்.” 

நாகரீகமற்ற சாட்டுப்புறதீது மறத்தியாயெ மருதி, 

கலியாணத்தைப் பற்றிக் கன்மகளை உபத்இராவப்படுத் 

BUH, மூடத்தனமாகவும், மூசட்டுத்தனமாகவும், தன் 

மகளது உள்ள நிகழ்ச்செகளையும் எண்ணங்களையும் மென் 

தன்மையையும், தற்காலத்தில் அவள் கெஞ்சு புண்ப 

ட்டுத் துயாக்கடலில் ஆம்ச்திருப்பதையும், சிறிதுமே 

கினையாமலும் ஈடந்துகொண்டாள். இலசமயங்களில் 

அவள் சூளாகக் கூறியசொற்கள், சிவகாமியின் மனத் 

இற் பாணம்போற் பாய்ந்தன. குழந்தை பால் வேண்டு 

மென்று அழுதால், “இம், ஒரு பசுவிருக்குது, அது 

வும் உதைத்துவிட்டது ; ஏழைக்குடும்பத்திலே பாலுக்
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சென்ன செய்கிறது ? அன்னப்பால் இடைப்பதே வரத் 

தமாயிருக்குது. எல்லாம் சிவகாமி மனசுவைத்தால் 

ஆயிரம்பசு வரும், விடெல்லாம் பாலாயோடும். அவள் 

காலிலேயபோய் முட்டு, சனியனே” என்ன சொல்லிக் 

குழர்தையைப் பிடிதீதுத்தள்ளித் இட்வொள். ஒருராள் 

சிவகாமியின் தமையன் ஆறுமுகம் சாப்பிட்டுக்கொண்டி. 

ருக்கையில், இடீசென வானங்கறுத்துச் சிறிதுநேரம் கோ 

டைமமை பெய்யாநிற்க, பனையோலைகள் வேய்ந்சகூசை 

பினின்றும் அவன்தலையில் இரண்டொரு சொட்டுமழை 

நீர் சொட்டிற்று, அதைக்கண்டு அவன் “சக்கரம் சோறு 

போடு, ஆத்தா (ள்) / எளவுமளை ஒளுகுது ” என்ரான். 

உடனே மருதி, “ இம் எல்லாம் அ௮ம்மாளா தயவில்லா 

மல்தான் இப்படிக்கட்டப்படவேண்டியிருக்குது. இல் 

லாவிட்டால் அப்போதே இந்தப் பாழ்ங்குடிசையை 

இடித்து ௮ரமனை கட்டியாயிருக்கும். இன்னும்தானென் 

ன தவறியாபோச்சு ? உன் தங்கச்சி தயவு வைத்தால், 

அடுத்தமாதம் அசமனையாய்விடும். தனக்கும் தெரியா 

மே, சொன்னாலும் கேளாமே உள்ள பிள்ளையை என்ன 

செய்யலாம்? பிள்ளை யென்றால் எல்லாம் பிள்ளையாமா ? 

இதெல்லாம் அணிற்பிள்ளைா தென்னம்பிள்ளைதான். 

அடே? ஈம்மைப் பெற்றவர்களுக்காவது ஈம்கூடப் 

பிறந்தவர்களுக்காவது ஈம்மாலே என்னசுகம் ? ? என்று 

மனசிலே தோன்றவேண்டாமா ” என்று பல்லவி பாடத் 

தொடங்கினாள். இம்மாதிரியான பேச்சுக்கள் ஒன்றுக் 

கும் சிவகாமி பதிற்பேசுகறதேயில்லை. முதலில் சுந்தரம் 

எதிர்த்துவாதாட எத்தனித்ததைக்கூட அவள் தடுத்த 
விட்டாள். அனால் அவள் மனத்துக்குள் மிகவும் நொந்து
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புண்பட்டாள். இதுவுமன்றி, அவள்தகப்பன், அரமனை 

யையும் மகராசாவையும்பற்றி அடிக்கடி பேசத்தொ 

டங்யெதுமன்றி, விவாகத்தைப் பற்ரியே மறுபடியும் 

விருப்புடன் அலட்டிப் பேசி, போ. சுப்பையரையும் 

தம்மகருக்குப் புத்திகூறும்படி வீட்டுக்குள் அழைத்து 

வ.ரத்தொடங்கினார். என்செய்வாள் சிவகாமி? தன் 

தாய்தந்தையசே சன் அுக்கச்தைச் சிறிதும் கவனியாறு 

இவ்வாறு ஓழுகினால், பின்பு யாசே சனக்கு ஆதாம், 

யாரிடம் சென்று முறையிடுவது ? ஒவ்வொரு நிமிஷ 

மும், ஓய்வொழிவின்றி, பொழுதுபுலர்ந்ததுமுதல் இச 

வில் நித்திரை போமளவும், காய்ச்சிய சலாகைகளைப் 

போற் காதுகளில் பாயம் சூளூரைகளை எவ்வாறு ஏத்த 

னைகாள் சூத்திருப்பது ? செஞ்சாலியிளை £ வக்கீலுக்கு * 

எழுதுகிறதென்முல், அவர்கள் பேச்சைத்தவிர 'வேறு 

குற்றமாகக் குறிப்பிதெற்கோ ஒன்றுமில்லை ; அன்றி 

யும், தன் தாய்தர்தையரைப் பழித்து அர்நியசொருவ 

ருக்கு எங்கனம் எழுதுகிறது ? அவ்வாறு செய்வதினும் 

பிராணனை விவெதே உ9தம். ஒருவேளை மானத்தன் 

றந்து எழுதினும், அவசால் என்னசெய்யக்கூடும் ? ஆக 

வே, சுந்தரத்தைத் துணையா கக்கொண்டு வேறெங்காயினு 

ம் சென்று, கூலிவேலைசெய்தாயிலும் பிழைப்பதே சரி 7 

ஏனெனின், தன்னுகர் சன்னிடத்துக் கடைசியாக வேண் 

டிய சபதத்தையும், அவர் இறையினின்றும் அனுப்பிய 

கடி தத்தில் கூறியிருக்கும் புத்திமதியையும் மறக்து, உயிர் 

அறுத்தல் முழுமூடத்தனமே. சுந்தரத்துடன் தனியே 

சென்றால் உலசம் பழிக்கும் என்ற எண்ணம் அவள் 

மனத்தில் கதோன்றவேயில்லை.
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இவ்வண்ணம் பலவாறாக அஆலோசனைசெய்து Gas 

காமி, காளொரு யுகமாக அரிதித் காலங்கஹித்து வருகை 

யில், தமது கோரிக்கை விரைவிற் கைகூடாததால் ஆத் 

இசழுத்ற வேலாயுகத்தேவரும் போ, சுப்பையருமாக 

ஒரு ஆலோசனைசெய்து, அவவாறுகாரியத்தை முடித்து 

விடத் தீர்மானித்தார்கள். சிவகாமி சந்தேகமுருதபடி, 

அவள் கடை.இத்தம்பியின் இரண்டாவது பிறந்தநாளை 
யே தங்கள் எண்ணத்தை நிறைவேற்றுதற்கேற்ற இன 

மாகக்கொண்டார்கள். சுந்தாத்தால் ஏசாயினும் தடை 

யுண்டாகாமல், வேலாயுதத்தேவர், அதற்கு முதல்காளே 

அவனைக் கசூறவளூருக்கு ஒரு வேலையின்மேல் அனுப்பி 

விட்டார். குழக்தை பிறர்தகாளன்று சுக்கரவாசம், மா 

மிசபஷணங்களுடன் வீட்டில் விருந்துச் சமையல் கடக் 

அகொண்டிருந்தது. எப்பொழுதுமே மாமிசத்தில் ௮தி 

கப் பிரியமில்லாகவளும், தன்னாதர் சிறைப்பட்டபின் 

அதை முற்றிலும் விலக்கியிருக்தவளஞுமாகிய சிவகாமி) 

அஃதொன்றையும் கவனிக்காமல், குழந்தையை மஞ்சன 

நீராட்டி, அதன் குஞ்சியை வாரிப்பின்னி, அதற்கு 

அலங்காசஞ் செய்துகொண்டிருந்தாள். வேலாயுதத்தே 

வரும் அவர்மனைவியும் குழந்தையுடன் முருகன்குன் 

அக்குச்சென்று சுவாமிதரிசனம் செய்அதுவரவேண்டுமெ 

ன்று பே௫ிக்கொண்டி ருந்தார்கள். சிவகாமியை அழை 

தீததற்கு, அவள், தான் வசவில்லையென்று சொல்ல, 

அவர்களும் அவளை உபத்திர£வப்படுத்தவில்லை. காலை 

பிற் பத்துமணி சுமாருக்கு ஆலயத்துக்குச் செல்லு 

மாறு, மருதி, சிவகாமி வைத்திருக்க குழந்தையை வாங் 

இத் தன்இடுப்பில் வைக்.துக்கொண்டு புறப்படாநிற்க,
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Gyros, a Cares தாண்டும்பொழுது இடீசென்று 

கதறி ௮முதஅ. ௮தை அவசகுனமாகக்கொண்டு விட் 

டுள் மீண்டுவஈ்து, குழந்தையைச் சமாதானப்படுத்த, 

சிவகாமி எடுத்துக்கொண்ட பின்புதான் அது சமாதான 

மாயிற்று, சற்றுநேரம் பொறுத்து மருதி மறுபடியும் 

குழந்தையை வாங்கிக்கொண்டு புறப்படவே, மறுபடியும் 

அவ௪குனம்போல் வாசற்படி தாண்டும்பொழுதே குழக் 

தை அழுத்தொடங்கிறறு. யாரும் அறியாமல் அடித் 

அடையை நிமிட்டினால் எக்குழக்தைதான் அழாது ? 

திரும்பவும் சிவகாமி வாங்கிச் சமாதானப்பமித்தவேண் 

டியதாயிற்று. மூன்றாமுறை சன்தாயினிடம் போவதற் 

கே விருப்பமின்றிக் குழந்தை அழாகித்க, வாசலில் கின் 

அ, பொழுதாயிற்றுஎன்றும் கோவில்கடை யடைத்துவிடு 

வார்களென்றும் வேலாயுதத்தேவர் அவ௫ரப்படுத்தா த் 

௯, மருதி, தானே குழந்தையை எடுத்துவரும்படி. சிவ 

காமியை வருக்இ வேண்டினாள். வெளிச்செல்வதில் மிக் 

க வெறுப்புடையவளாயினும், தற்கால முகாந்தரத்தை 

யம் அவசரத்தையும் நினைந்தும், தன் தம்பிபேலுள்ள 

வாஞ்சையால் தூண்டப்பட்டும், காரியம் சுவாமிதரிசன 

மே என்பதைக்கருதஇயும், சிவகாமி ஒருவாறு உடம்பட் 

டுக் குழந்தையுடன் புறப்பட்டாள். அவள் வேறு லை 

கட்டிக்கொண்டு சில ஈகைகள அணிந்துகொள்ளவேண் 

டுமமன்று ௮வள் தாய்சொன்னதையும், ஒருவண்டி கொ 

ண்வெருவதாக அவள் தகப்பன் சொன்னதையும் மறுதி 

துத் ததெதுவிட்டு, சால்கடையாகவே அவர்களுடன் 

குமான்கோயிலுக்குச் சென்றாள். தெருவழியே போ 

கையில், தன்னை, * தாதவிழ் கூந்தல் மாதர் தனித்தனி
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கோக்கத் தான் அப், பூதலம் என்னும் ஈங்கை தன்னையே 

நோக்கப் புக்காள்.” வெகுகசாட்களாக வீட்டுள்ளேயே 

இருந்து வெளிப்போந்தது அவளுக்கு வெட்கத்தையும் 

பயத்தையும் உண்டுபண்ணிற்று : பலவிீனத்தாலுங் ௧ 

கள் உறுத்துவகனாலும் அவள்கடை தளர்வுற்றது? அவ 

ள் கோயிலைச் சென்றடைவது அரிதாயிய்று. அர்ச்சகர் 

களைத் தவிர, கோயிலில், போ. சுப்பையரும், புவிமலைப் 

புசோகிதரும், இரண்டொரு வைதிகப்பிராமணரும், ௮ 

மனை வேலைக்காசர் இருவரும் இருந்தார்கள். அவாமி தரி 

சனூர்த்தமாக அவர்கள் வந்திருக்தார்களென்று சிவகாமி 

நினைத்தாள். வழிநடக்து வந்த இளைப்பாறும்பொருட்ட, 

மூன் மண்டபத்தில் எல்லாரும் உட்கார்ந்தவுடன், சப் 

பையரும் இவர்கள் பக்கத்தில் வந்துட்.கார்க்கார். உட 

னே அவரும் வேலாயுத்த்தேவரும் சிவகாமியின் சலி 

யாணப்பேச்சைப் பற்றிப் பேசத்தொடஙக, இறிது 

கோத்தில், வெகாமியை வீரசங்கிலி மசராசரவுக்கு 

மணம்புரிவது சரியா இல்லையாவென்று குமரக்கடவுள் 

பாதத்தில் பூக்கட்டிப் போட்டுப் பார்க்கிறதென்று தீர் 

மானித்தார்கள். சிவகாமி வாய்திறக்கவேயில்லை. அப் 
படியே பூக்கட்டிப்போட்டுப் பார்க்க, விவாகம் உத்தம 

மென்று கடவுளது உத்திரவு கிடைத்தத. அனுகூட இல் 

லாவிடின், சுப்பையர் முன்னதாகவே கோயிலுக்கு வர் 

தின் பயன்தானென்ன ? இதற்குள், இரண்டு குதிசை 

கள் கட்டிய அரமனைவண்டியொன்று கோயில் வாசலில் 

வந்து நின்றது. வண்டியைக் கண்டவுடன் யாவரும் 

எழாகிற்க, அதிலிருந்து ஜமீன்தார் விரசங்கிலித்தேவா 

இதங்கிவக்தார். ஒரு வேலைக்காரன் ஒரு பெரிய உர௪
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குப்பெட்டியை எடுத்துவந்து அவர் முன்பு வைத்தான். 

ஜமீன்தார் : என்ன, அம்மான் ! உங்கள் மகளுக்குச் 

சம்மசந்தானே ₹ 

வேலாயுதத்தேவர் : இப்பொழுதான் பூக்கட்டிப்போ 

ட்டுப் பார்த்தோம் : கல்ல உத்திரவே கிடைத்திருக்குது. 

இனி அவள் தடைசொல்ல நியாயமில்லை. 

ஜமீன் : என்ன, சப்பையரசே 7 எல்லாம் தயாசாயிருக் 

குதா? 

போ. சு: சக்கிதானம் வரவேண்டியதுதான் பாக்கியா 

யிருந்தது, வாத்தியார் இரண்டு காழிகைக்கு முன்பே 

தயார். மகசாசாவும் சிவகாமசுந்தரி நாச்சியாரும் திருக் 

GAMBA worse செட்னு வாலாம் ” என்னார். 

இதனிடையே, ஜமீன்தார், பெட்டியைத்திறக்து, தமக் 

கு ஒரு சறிகைப் பிதாம்பாமும், சிவகாமிக்கு ஒரு விலை 

யுயாச்த பிதாம்பசமும் ரவிக்கையும், இருவருக்கும் 

அனேக அபசணங்களும், மற்றுமுள்ளவர்களுக்கு வேண் 

டிகளும் எடுத்து வெளியே வைத்துவிட்டு, மங்கள ஸ்காகக் 

அக்கெழுக்தார். மருதி, தன்மகளை கோக்க, “அம்மா 

இவகாமி/ இனித் தாமதிக்கக்கூடாது ; சாமிகூட உத் 

இரவு கொடுத்துவிட்டது : மகராசா குளத்துக்குப்போய் 

விட்டார்கள் ; உச்சிப்பொளுதக்கு மூளுத்தம் பார்த் 

தஇிருக்கிரார்களாம் ; பொளுதாச்சு, வா, குளத்துக்குவா ” 

என்று கையைப்பிடித்து மெதுவாயிழுத்தாள். இவ்வள 

வையும் இடியுற்ற அசவம்போலப் பிரமித்துப் பார்த் 

துக்கொண்டிருந்த சிவகாமி, தன்தாய் தன்னை இழுப்ப 

தையும், கன்னை மோசஞ்செய்து கொண்டுவந்திருப்பதை 

யும், தன் அபிப்பிராயத்தையே கேளாது காரியங்களை
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மேல்கடதீதுவதையும் கவனித்து, தன்னை யொருகால் 

வலாற்காரமாகப் பிடித்து உபத்தாவப்படுத்தித் சாலி 

யைக்கட்டி விவொர்களோ என்று நினைந்து, மனமேகங்க, 

இடீசென மூர்ச்சையாகி அடியற்ற மரம்போற் கீழேவிழு 

நீதுவிட்டாள். ௮வளை யுடனே குளக்கசைக்குத் தூக் 

கிச் சென்று, முகத்தில் நீரைவீ௫ிக் களைப்பாற்றினார்கள். 

சிறிது மதிதெளிந்து ௮வள் கண்ககைத் இறந்தவுடன், 

எருமைக்கடாப்போல் வீரசங்கலித்தேவர் குளத்தில் 

தின்று நீராவெதையும், வைக்கோற் போர்போன்ற அவசி 

மயிர்செறிர்ச தொந்தியை ஒரு வேலைக்காசன் அழுக்குத் 

சேய்ப்பதையுமே கண்டு, மறுபடியும் சண்களை மூடிக் 
கொண்டுவிட்டாள். அவள் வாடிமெலிந்த அழகிய தே 

கத்தையும், சோர்வையும், விரசங்கிலித்தேவரையும், 

அப்பொழுது யாவரே பார்க்கினும், அவளுக்காக அது 

தாபப்பட்டு இரங்குவார்சளென்பதிற் சந்தேகமில்லை. 
அவளைப் பெற்ருர்க்கும் சுப்பையருக்கும் ௮ங்குவந்திரு 
ந்த வைதிகர்களுக்கும்மாத்திரம் சிறிதேனும் இரக்கமுண் 

டாகாமைக்கு, எமக்கு ஒரு முகாந்தரமும் தோன்றவில் 

லை. அவள் மறுபடியும் கண்ணை விழித்தவுடன், வீரசங் 

கிலித்தேவர், அவள் சம்மைக்கண்டு மோகமுஜ்றே சோர்க 

,தவளென நினைக்சவர்போல, தம்மை அவள் நோக்கு 

கன்மனளோவென்று அவளைத் திரும்பித் திரும்பிப் பார் 

ப்பதும், தாமே தம்மைப்பார்த்து மகிழ்ந்துகொள்வது 

மாகவிருந்தார். உலகத்தில் மாந்தர் உட்பட்டுழலும் 

பலமாயைகளுள், தம்குறைகளைத் தாமறியாமை ஒனறு. 

எவ்வளவு விகாரளூபியாயிருப்பினும், கண்ணாடியைக் 

கண்டவுடன் தம் அழகைப்பார்த்துதி சாமே சந்தோஷ
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மடைவது இருபாலார்க்கும் பொதுவான வழக்கம். 

“speed pis முன்குடுமிச் சோழியா, சோற்றுப் 

பொருக்குலர்க்ச வாயா, புலையா,-- இருஈ்குடக்தைக், 

சோட்டானே, காயே, குரங்சே, உனையொருத்தி 

போட்டாளே வேலையற்நுப் போப் !?? 

என்று, கன்முகத்தைக் கண்ணாடியிற் பார்த்துத் தன்னை 

யே பழித்துக்கொண்டதாக, ஒரு புலவனைப்பற்றிக் கதை 

கேட்டுளமேயன்றி, அத்தகையாசை நேரிற் கண்டிலேம். 
அம்மட்டுமோ, பொறுத்தற்கரிய கோவைப் பொறுத்துக் 

கொண்டு ஈசைமயிரை ஓவ்வொன்ஞுய் கூட்டோடு பிடுக் 

கியெறியும் வாலிபக் கிழவசையும், ஈவ்வற்பழம்போன்று 

நிறத்தினசாயிருந்துங்கூடச் சாந்துப்பொட்டிட்டுக்கொ 

ள்பவசையும், சுருக்குவிமுந்து கிழமாகியமூகம் பளபள 

ப்பாகக் காணவேண்டுமமென்று வெளியே செல்கையில் 

மூகத்திற் சிறிது தைலத்தைத் தடவிக்கொள்பவரையும், 

பலவிதமாகவும் தம் கிழத்தனத்தை மறைத்துச் சிங்கா 
சஞ்செய்துகொள்பவரையும், தம்மைக்காணும் பெண்க 

ளெல்லாம் தம்மேற் காதலுறுவதாக ஈம்பி யொழுகுபவ 

சையும், “நரன்கிழவன் ” என்று பரிகாசமாக விபர்து 

அர்த்தம்படும்படி. பேசுபவரையும், வாலிபம் நீங்கியும் 

வாலிபருக்குரிய சின்னங்களை விடாது கைப்பற்றி வரு 

பவரையும், எங்கெங்கும் ஏசாளமாய்க் காண்கின்ஊோம். 

இம்மயக்ககோய், ஸ்திரீ புருஷர் இருவருக்கும் பொனு 

வானதே. அகவே, புருஷமோகினிபோன்ற விஜயமார்த 

காண்டத்தேவருடன். மத்னுடன் சதியைப்போல அதுப 

வித்துப் பிரிவாற்றுமையால் உயிரைத் அதக்கத் துணிக் 

அகொண்டிருக்கும் மாதுசிரோமணி, தம் திவ்யசொரூ



204 விஜபமார்த்தாண்டம். 

பத்தையும் தொக்தியையும் குணாதிசயங்களையுங்கண்டு 

தம்மேற் காதலுறக்கூடிமென்று விரங்கிலித்தேவமெண் 

ணுவதும், இயற்கைவிரோதமன்று. - 

சிவகாமி மறுபடியும் கண்ணைத்திறுக்குமுன், தான் 

இன்ன செய்வதென்று தனக்குள் தீர்மானித்துவிட்டா 

ள். அவளுக்குப் பலவிதமாய்ப் போதித்து அவள் தாய் 

அவளை நீராட அழைத்தவுடன், மனமிசைந்தவள்போ 

லெழுர்து குளத்துப் படிக்கட்டிலிறங்கினாள். அதைக் 

கண்டு யாவரும் உவ ௮ங்களித்தனர். அனால் சிவகாமி 

யோ, மஞ்சளைத்தேய்ததும், உடம்பிலுள்ள அழுக்கைத் 

துடைத்தும், மெய்யாகவே நீராபெவள்போற் பாசாங்கு 

செய்து, ஒருவரும் தன்னைக் கவனிக்கவில்லையென்று தா 

னெண்ணியவுடன், திடீரென்று தன்னால் நிலைக்கமுடி. 

பாத அளவு ஆழமானகிரிற் பாய்ந்துவிட்டாள். ௮வ 

ளுக்கோ நீர்தத்தெரியாது. சற்றுநேசத்தூக்குப்பின், அவ 

ள் அழமான நீரிற் கடைசியாக ஆழ்வதைச் அப்பையா 

கண்டு, கூக்ஞூலிட்?க்கொண்டு குளத்துட் தரார் : 

கில வேலைக்காசரும் அவருடன் குதித்து, எல்லாருமாகள் 

சிவகாமியைப் பிரேதம்போல் வெளியே இழுத்துவந்த 

னர். அவள் தாய்தர்தையர் கோவென்றலறி வாயிலும் 

வயித்றிலும் அடி.தீது ௮ முகதையும், தமக்கேதாலும் தண் 
டனை வந்துவிடுமோ என்று நடுநடுங்கி ஜமீன்கார் வாய் 

குழறிப் பிதற்றியதையும், எம்மால் விவரிக்கமுடிபாது. 

சுப்பையாமட்டும் மனதைரியத்தைக் கைவிடாது, சிவ 
காமியை ஜமீன்தார் குதிரைவண்டியிம் போட்டுக்கொ 

ண்டு, அவள் பெற்றாருடன் குயவன்விட்டுக்கு வேச 

மாயச் சென்றார். அகவே, வேலாயுதத்தேவரும் அவர்



கற்புப்பத்து. 20௦ 

மனைவியும் கோவிலுக்குச் செஈலும்பொழுது எண்ணி 

எதிர்பார்த்திருந்தவாறு, அவர்கள் மகள், கோவிலைவிட் 

டுத் திரும்பும்பொழுது மகசாசா குதிசைவண்டியிலேறி 

யே சென்றாள் ; ஆனால், முற்றிலும் அவர்கள் கினைத்த 

வண்ணம் மட்டுமில்லை. ஒரு மூடுபல்லக்கை வரவழைதி 

ஆ, ஜமீன்தார், அதிலேறி ௮ரமணை போய்ச்செர்ந்தார். 

வைதீகப் பிரா மணரும் கோவில் வேலைக்காரரும் * கைக் 

கெட்டியது வாய்க்கெட்டவில்லை' என்று பலவாமுகப் 

பேசிக்கொண்டு, கோவில் கடையை மூடிவிட்டு, ஏமாக் 

தவர்களாய் ஊரைநோக்கிப் புறப்பட்டனர். புரோகிதர் 

மட்டும், ஒருவேளை ௮பசகிரியைகளுக்கு அழைக்குமுன் 

பகற்சாப்பாட்டை மூடிதீதுக்கொள்ளாவிடின் அன்று 

ஏகாதசியாகிவிடுமென்று பயக, ஒட்டமாய்த் தம்வீடு 

போய்ச்சேர்ந்தார். 

ஐந்தாவது அதிகாரம். 

வேலியேதின்றல் தெய்வமேகாவல. 

சிவகாமி: பிழைத்தது பறுபிறப்பென்று யாவரும் 

ஆச்சரியப்பட்டார்கள் ; திகழ்ந்த விருத்தாந்தம் aan GT 

கும் ஒன்று பத்து தாரூகப்பரவி, அவள் தாய்தக்தையசை 

யும் ஜமீன்தாரையும் கூடப் பஹித்தார்கள். சுந்தாம் குற 

வளூரிலிருந்து இரும்பிவக்து சமாசாரத்தைச் செவியுற்ற 

வுடன், செஞ்சாலியினாக்குச்சென்று * கலெக்டர் £ அரை 

a வச்லி' டத்தும் தெரிவிப்பதாகப் புறப்பட் 

டான் ; ஆனால், சவகாமியே அவனைத் தடுத்தவிட்டாள். 

சன்னொண்ணம். நிறைவேருமற் போனதைப்பற்றி அவள்
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மிக்க கலேசத்தை யடைந்தாள். ஓவ்வொரு பேச்சிலும், 
அவள் தாய்தச்தையர், தம் மனக்கசப்பையும் அதிருப்தி 
யையும் வெகு சூளாகக் காட்டத்தொடங்களர். இனி, 
அவர்களுடன் ஒரேகூரையின் கீழ்வாழ்க்துவருவது முடி. 
யாதென்று, அவள் மனஇற்பட்டது. ஆகவே, நிகழ்க்த 
தைச் செஞ்சாலியினைக்குத் தெரிவித்து, அசங்கியமான 
உபத்திரவங்களை அவர்களுக்கு விளைப்பதினும், சமயம் 
பார்தீதுதி தான் வெளியேறிவிடுவதே உ௫தம் என்று நிச் 
சபித்தாள். தன் னாயகரிடமிருக்து முசலிற்கிடைத்த 
ஒரு நிருபத்தைத் தவிர, பின்பு ஒன்றுமே தெரியவா 

வில்லை. அந்தச்சமாசாரம் போ. சுப்பையருக்கன்றோ 

நன்குதெரியும். சுப்பையர் வந்தகடி. தங்களைச் சன்னிட 

ம் தராத மறைத்திருப்பாரென்று, சிவசாமிக்குச் சந்தேக 

முண்டு, அதன் நிமித்தமும், செஞ்சாலியிளைக்குச் செ 

ன்று தன் காதலா.து ஈண்பர் மூலமாக அவர் க்ஷமத்தை 

அறிதல் நலமென்று நினைத்தாள். ஆயினும், தன்னைவிட் 

டு ஒரு கணமேனும் பிரியச் சம்மதியாத தன் சறியதம்பி 
பின்மேலுள்ள வாஞ்சையும், கையிற் காசின்றி அயலூர் 

சென்று பிறாகையை எதிர்பார்த்துப் பிழைப்பதைப்பற் 

அறிய மனவெறுப்பும், பயமும், அவளைச் சிலகாட்களாகத் 

தடுத்துக் தங்கச்செய்கன ; பிற்கூறும் வர்த்தமானத்தாற் 
கடையில் உத்தேசம் நிறைவேறிற்று, ் 

வைகாசி விசாகத்தன்று, இப்பொழுது சிலவருஷங்க 

ளாகத் தடைப்பட்டிருந்த பழைய வழக்கம்போல, ௮7 

மனையில், ஜமீன் குடிகளுக்கெல்லாம், பெரியவிருந்து மறு 

படியும் நடந்தது, அயலூரிலிருக்து பலகுடிகள், அவ் 

விருந்துக்கும், அன்றுநிகழும் குமரன் இருவிழாவுக்கும்
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அருவதுமன்றி, ஊரிலுள்ள கடிகள் அனைவரும், ஆண் 

பெண் என்ற வித்தியாசமின்றி, ௮அசமனையிலேயே அன்று 

இருபொழுதும் விருந்தாலவது வழக்கம். அவ்வாறு wT 

மனைக்குச்செல்ல விரும்பாதார், அத்தினம் அவ்வூரிலிசா 

மல் வெளியூர்களுக்குப் போய்விடுவதுண்டு. இவ் றை 

யெல்லாம் சிவகாமி அறிக்தவளாயினும், முன்னடந்து. 

வஜ்றிற்குப் பின்புத் தன்னை யாரும் கட்டாயப்படுத்த 

மாட்டார்களென்று எண்ணியிருக்தாள். அ௮வ்வாறின் கி, 

அவள் தாய்தந்தையர், புமாதன வழக்கமென்றும், சாதிக் 

கட்டென்றும், வெகுகாளைச் சுகந்தரமென்றும், தமக்குத் 

அன்பம் நேருமென்றும், பலவாமுச உபத்திரவப்படுத் 

இனதுமன்றி, ஜமீன்தார் மூத்தமனைவியாகிய பெரியகாச்: 

சியாசே, ஒருகாளும் வழக்கமில்லாகபடி, அவள்விட்டுக். 

குவந்து, சிவகாமியை வருக்தியழைத்துச் சென்றுள். 

ஆயினும், சுபொல்குடித்த பூனயைப்போல, என்ன கே 

ுவதாயினும் தான் போவதில்லையென்று சிவகாமி சாதி 

த்துவிட்டாள். ஜமீன்குடிகள் அனைவரும் வந்திருக்கும் 

- இபருங்கூட்டத்தில், வேண்டுமெனினும் அவளையொருவ 

சாலும் ஒன்றுஞ் செய்யொணாது என்று அவள் தாய்தந் 

தையர் கூறியதையும், அவள் நம்பவில்லை. மூடிவில், 

அவளைமட்டும் தனியாக விட்டில் விட்டுவிட்டு, மற்ற 

யாவரும் அசமனைக்குப் போய்விட்டார்கள். சந்தாம், 

கோயிலும் வீடும் ஊருமாக வேடிக்கையாய்த் திரி 

கொண்டிருந்தான். அரமனையிலிருக்து தனக்குச் சாப் 

பாடு அனுப்புவதாகத் தன் தாய்சொன்னதை முற்றிலும் 

அறுத்துவிட்டு, சிவகாமி, தனக்கு இருபொழுதுக்கும் 

போதுமான அளவு பகலிலேயே சமையல் செய்துகொண்.
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டாள். விட்டில் ஒருவரும் இல்லாமையால், அதிலும் 
அன் கிறியதம்பி இல்லாமையால், அவருக்குப் பொழுது 

போகவில்லை. வாசற்கதவைக் தாளிட்டுவிட்டு, தன் 

யைகர் அனுப்பிய கடிதத்தை எடுத்து வாசிப்பதும், ௮வ 

ரைப் பற்றியும் தன் தற்காலகிலைமையைப்பற்றியும் இக் 

இப்பதும், அழுவதும், சக்கோஷப்படுவதுமாக, கிறிது 

நேரத்தைப் போக்கினாள். பின்பு, சுந்தரம் ஒருமுறைவக் 

ஆர இருவிழாவையும் வந்திருப்பவர்களையும்பற்றிச் இறி 

அ பேசிக்கொண்டிருந்துவிட்டுப் போனான். இவ்வாழுக 

அரிதில் பகற்பொழுது கழிந்தது. விளக்கேப்மியவடண் 

இரவூண் கழித்துவிட்டு, குமைப்பொழுதையும் படித் 

துப் போக்குவதென்று தீர்மானித்தாள். ஏனெனின், 

குமரன்கோயிலில் வள்ளிகாடகம் பார்த்துவிட்டு, தன் 

விட்டார் விடியற்காலம்தான் வருவார்களென்று அவ 

CEOS தெரிந்திருப்பினும், தனக்கு வாக்களித்துச் செ 

ன்ற தன் அண்ணி பத்துமணிக்கு வக்துவிரவொள், அவள் 

வரும்வசை வா௫த்துக்கொண்டிருக்கலாமென்பது, அவ 

ள் உத்தேசம். ஆகவே, “ கம்பசாமாயரை ” கீதை எடுத் 

அத் இருப்பினாள் : 

“பஞ்சரங்கு தியின்ஆவி பற்றகீடு கொற்றவிக 

வெஞ்ச ரங்கள் கெஞ்சரக்க வெய்யகாமன் எய்யவே 

சஞ்சலம் கலந்தபோது தையலாரை உய்யவந்து 

அஞ்சல் அஞ்சல் என்கலாத ஆண்மையென்ன ஆண்மையே.” 

என்று பிராட்டியார் விசகதாபத்தால் வருந்தும்செய்யுள், 

முதலில் தென்பட்டது. உடனே அதை மூடி. யெறித்து 

விட்டு, கறிதுகேரம் சன் னாயகரை ATES அழுது 

கொண்டிருந்தாள். பின்பு, சண்ணீரைத் துடைத்துக்
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"கொண்டு, தன் அயரத்தை மறக்கவெண்ணி, வேறொரு 

புஸ்தகத்தை எடுத்தாள். அது “ கலிங்கத்துப்பாணி” யா 

யிருந்தது. அதைத்திருப்பியவுடன், 
* வருவார் கொழுகர் எனத் இறந்தும் 

வாரார் செரழுநர் என அடைத்தும் 

இருகு ஞூடுமி விடியளவும் 
சேயும் சபாடம் திறமினோ” 

என்ற பாட்டுத் தென்பட்டது. உடனே அதை எறிந்து 

விட்டுத் “தனிப்பாடல்” என்ற புஸ்தகத்தை எடுத்துத் 

இருப்பினாள் : 

அழிவாய்ச் சத்தம் அடங்சகாதோ, யான்வளர்தத 

கோழிவாய் மண்கூறு கொண்டதோ,_ஊழி 

இரண்டதோ கங்குல், தினகரன் சன் தேரும் 

உருண்டதோ பாதானத் துள் ” 

என்ற கவியைக்கண்டு, அதையும் ஏறிக்தூவிட்சி, வேரு 

ர புத்சகக்தை எடுத்துத் திருப்பினாள். இதென்ன சாப 

மோ? 
கழலார வளையும் சனலா மதியும் 

உழலா மனனும் பெறுசாள் உளதோ 

மழவே றனையான் மருவா விரகத் 

Spore உருகும் தமியேன் இனியே ” 

என்ற பாட்டு அகப்பட்டது. உடனே புஸ்தகத்தை எறிக் 

அவிட்டெழுக்துபோய், முற்றத்தில் ஒரு சார்க்கட்டிலின் 

மேலுட்கார்ந்தாள். நிலவெறிப்பதைக்கண்டு மேல்கோக்க, 

தம்மிருகைகளையும் தழுவிக்கொள்வதற்கு இசைவாக 

நீட்டிச் , இிறிது வளைத்துக்கொண்டு, சந்திரனைநகோக்கி, 

- ஏ தாசாபதி / நீயோ இருபதீதே ம காளுக்கு ஒருமுறை 

யே எங்களை முகமெடுத்துப் பார்க்கின்றாய் ; ௮வ்வொரு, 
கொரு 14
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காள் நிகழும் சல்லாபசுகத்தை நினைந்து நினைந்து, யாம். 

மற்ற இருபத்தாறு காட்ககையும் போக்கவேண்டியிருக் 

இன்ற / அப்படியிருக்க, எமக்குள் வக்துசேர்ந்து நிக 

சற்ற அலிங்கனசுகத்தை எமக்களியாது, நீ, எமக்குரிய 

இத்தினத்திலும், ஸ்திரீமுகமே பார்த்தறியாச் சிறுவன் 

போல், நாணி யொதுங்கிச் Ads தூரத்தில் நிற்பனு 

எனோ ? இது தகுமோ ? இது சரியோ ? இது தருமந்தா 

னோ? விசைவிம் பொழுது வீண்சழிவதைஎண்ணி, நீ இர 

ங்சாயோ? இவ்விருபத்தாறுநரட்கக£யும், கசாளொருயுக 

மாக, ஓன்றுகழிக்கஅ, இரண்டு கழிந்தது, இன்னும் ஆறு 

"தாளே, இன்னும் காலுகாளே என்று, எண்ணாத எண்ணா 

மெல்லாம் எண்ணியெண்ணி யாம் எதிர்பார்த்திருந்த 

செல்லாம், இதற்கேயோ ? அடா பாவி! பழிகாரா 7 பஞ் 

௪மகா பாதகா 7 உனக்கேது இரக்கம் £ பிறந்தவீட்டை 

யே குழப்பிக்கலக்கி, உடன்பிறக்தாள். விட்டையும் ௮ 

டைக்கச்செய்து, பிரிவுற்க பேஜைப் பெண்களின் பாவங் 

களை யெல்லாம் கொட்டிக்கொண்டு, ௮வமே அமுதகதி 

சோன் என்று பேர்பூண்டுதிரியும் கரிநெஞ்சக் கயவனன் 

மோ நீ? அன்றேல், ஒருகால் இன்றெம்முடன் கூடிச் சுகி 

ததால், நாகா உன்னைத் தெற்சகத்து வில்லிவிட்டுக்குச் 

செல்லவிடமாட்டோமென்று, அஞ்சுகின்தனையோ ? பிரி 

வாற்ராமையின் கொடுமையை நன்கறிந்துள்ள யாம், ஒரு 

பொழுஅம் அவ்வாறு செய்யேம். யாம் ஓவஞ்சகம் செ 

Hay Berd. ஆகையினால், ஏ பிராணேசா? வந்துவிடு, 

ஓடி வந்துவிடு ” என்று சொல்லி அழைப்பனபோல் வி 

சாக ஈஷத்திரங்கள் பிரகாகித்துக்கொண்டிருக்தன. ௮ம் 

புலியோ, * பெண்கள் மாயப்பேச்சை யெல்லாம் கான்
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வெகுகாளாக அறிவேன். ஒருபொழுதும அம் மாயவலை 

க்குள் நான் சக்ிக்கொள்ளமாட்டேன். யோ / பெண் 

கள் நிமித்தம். பயான் பட்டபாடு யாவரே பட்டார்? கான் 

தேய்ந்து வளர்க அகொண்டிருக்குமளவும், சூரிபோட்டா 

Curse, எனக்கு DHE CHD HB OVESICIL STS). த்ய 

விருக்தாத் போதும் ; மூழம்போட்டே பேசுவோம்” என் 

அ பதிலுசைத்துச் சிரிப்பான்போல், ௮திதாவள்ளியமா 

ய்த் தன் வெள்ளிய சில்லெனுவ் கஇர்ககா எங்கும் பரப் 

பிக்கொண்டி ருந்தான். 

ஆகாசத்தின் அழகைக் கண்ணுற்றவடன், பருந்துக் 

கூட்டில் தன் காதலருடன் சான் கழித்த கடைசஇரஷ, . 

அவகாமிக்கு நினைவுவந்தது. அப்பொழுது நிகழ்ந்ததை 

யெல்லாம் எண்ணி யெண்ணி மனம்பூரிதீதும் Bue 

யும் பெருமூச்செறிந்து உருகினுள். அவர்மட்டும் தன் 

னுடனிருக்தால், மனக்கசப்பையும் அன்பத்தையுமேதரு 

ம் அர்கிலவு எவ்வளவு மனோம்மியமா யிருக்குமென்ப 

தையும், ௮அவவிஷயமாக அவருசைத்ததையும்பற்றி யுன் 

னிஞள. அவர்மட்டும் தன்னுடனிருக்தால் / ஆகா 7 முந் 

நினைவெழவே, ஒரு வினாடிக்கு அவர் தன்பக்கத்திலிருப் 

பதுபோலக் கண்ணுக்குத் தோறஜ்றிற்று ; அளப்பரிய 

அசையுடன் அகாயதக்தை அணைத்துக்கொண்டாள். அச் 

சமயத்தில், யாவரோ வாசற்கதவைச் தட்டிய சத்தம் 

கேட்டது. உடனே எழுந்து சென்று, தன் ௮ண்ணியெ 
ன்றெண்ணி, க௲வைத் திறந்தாள். விரசங்கிலித்தேவர் 

பொருக்கென உள்ளே நுழைந்து, கதவைத் திரும்பவும் 

தாளிட்டுக்கொண்டார். அவளுக்கு அப்பொழுதுண் 

டான கோபத்தை எம்மால் எடுத்தெமுக முடியாது. 86
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தாறுவருஷங்களுக்கிடையில், அவள் அவருடன் நேரிற் 

பே௫னதேயில்லை. அப்படியிருந்தும், காலம் இரவாக 

வும் தான் தனியாகவும் இருந்தம், அவளுக்கு ௮ ணுவே 

னும் மனதிற் பயம் தோன்றவில்லை ; கோபமும் மனக் 

கசப்பும் இகழ்ச்சியுமே கொதித்தோங்க. அ௮வசைக் 

சண்ட காலுண்டான அச்சரியம் கறிதடங்கெயெபின், ௮வ 

ரை வெறித்து கோக்கி, இன்னாரென்று இனமதகியாதவள் 

போல், “யாரடா இருடன், பெண்கள் தனித்திருக்கை 

யில் பூனைபோல் வந்து வீட்ளெ நுழைபவன் ? யாரடா 

நீ?” என்று உரத்தகுரலில் உசாவினாள். 

வீரசங்கிலி : என்ன, சிவகாமி, ஈம்மை உனக்குத் தெ 

ரியாதா என்ன ? சத்தம் போடாதே, தெருவில் கேட்கும். 

. சிவகாமி: ௪, காயே, வெளியேபோ. கெட்ட கேட்டு 

க்கு நாமென்னவந்தது * கரம்? என்ன, நீயும் உன் அறி 

யாமையுமோ? இதக்கு வெளியிலே, இல்லாவிட்டால் 
விளக்குமாற்றுப் பூசைகிடைக்கும். விட்டில் யாராவது 

வருமுன்னே மரியாதையோடு வெளியே போய்விடு. 

வீரசங்கிலி : இல்லை, யாரும். வரமாட்டார்கள் : கான் 

வந்திருக்கிறது தெரியும். கொஞ்சம் உன்னைக்கண்டுபேசுி 

விட்டு.” 
இவகாமிக்குக் கோபம் அதிகரித்துவிட்டது. தான் 

முன்னுசைத்ததை நிறைவேற்றப் புகுவதுபோல், ௮ 

கொருமூலையிற் சார்த்தியிரு்ச அடைப்பத்தைக் கை 

யிலெடுத்துக்கொண்டு, * மரியாதையோடு போகிழுயா, 

கொடுக்கட்டுமா ?” என்று, சிறிது முன்சென்று நெருங்கி 

ஞைள். கதவைத் திறந்துகொண்டு மாயமாய்ப் பறந்துவிட் 

டார், விரசங்கலி மகாராசா,
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கதவைத் தாளிட்டபின், அடைப்பத்தை எறிந்துவிட் 

டு, கட்டிலில் உட்கார்க்துகொண்டு, சிவகாமி, விழுக்து 

விழுந்து சிரிக்கச்தொடங்கினாள். தன் காதலரைப் பிரிக் 

தபின், அவள், அம்மாதிரி ஒருகாளும் சிரித்ததேயில்லை. 

அதிகச் திரிப்பாற் கண்ணீர் பெருகிற்று. YANG FH 

அப்பொழுதில் மட்டுப்பட, நிகழ்ந்ததைப்பற்றி ஆலோ 

சிக்கலானாள். “யாரும் வாமாட்டார்கள் : நான் வக் 

இருக்கறது தெரியும் ” என்று விரசங்கிலித்தேவர் கூறி 

UG! CUD BAA WEBI, தன்விட்டிலுள்ளார் யாவரும் 

மனமிசைந்திணங்கியே தன்னை யிவ்வாறு அவர் வந்து 

உபத்திரவப்படுத்தி அவமானஞ்செய்ய விட்டி ருக்கிரூர்க 

ளென்பது, அவள் மனதித் பதிந்தது. சட்டப்படியும் 

உலகநீதி முறைப்படியும் தன்கற்பைக் காத்தற்குக் கடன் 

பட்டள்ள தன் தாய்தந்தையரும் உடன்பிறந்தாருமே 

இவ்வண்ணம் செய்தால், இனிக் கடவுளைத்தவிர வேறு 

துணை யேது ? கொள்கொம்பொன்றுமேயின்றித் தாரன் 

முற்றிலும் அனாதையாயிருப்பதை உணர்ந்து, சிறிது 

இரத்தக்கண்ணீர் வடித்தாள். கடைசியில், தன்னீட்டை 

யூம் ஊரையும் நீங் வேறெஸங்காயிலும் கூடிய சீக்கிரத் 

இற் செல்லாவிடின், தன் கற்புக்குப் பங்கம்செய்அுவிடு 

வார்களென்று பயந்து, அதைப்பற்றி ஆலோசிதீதுக்கொ 

ண்டிருக்கையில், சுந்தரம் வந்து கதவைக் தட்டினான். 

அவன் உள்ளேவந்தபின், ஈடந்ததை அவனிடம் வெளி 

யிடாமல், தான் அப்பொழுதே புலிமலையைவிட்டு வெளி 

யேறிவிட விரும்புவதாகத் தெரிவிக்க, முன்பொருதாம் 

சொன்னதுபோலவே, அவன், இவ்வைந்து வருஷங்களை 

யூம் கரிவீசன் முதலியவர் உதவியுடன், மத்றியாரும்
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அறியாமல், சிரமமின்றி, பருந்துக்கூட்டிம் கழித்துவிட 

லாமென்றுரைத்தான். தன் காதலருடன் சிலநாள் ஆகக் 

தக்கடலில் திளைத்தாடிக் களித்த இடத்துக்கு இப்பொ 

முது செல்ல, அவள் மனம் இசையவேயில்லை. முடி.வில், 

செஞ்சாலியிளைக்கு முதற்கண் செல்வதென்று நிச்சயித் 

அ, தன் சாதாரண ஆடைகளில் இசண்டொன்றையும், 

மிகப் பிரியமான சில புஸ்தகங்களையும் மாத்திரம் ஒரு 

சிறுமூட்டையாகக் கட்டியெடுத்துக்கொண்டு, விட்டைப் 

பூட்டித் திறவுகோலை வாசல் மேற்படியில் வைத்துவிட்டு, 

அந்நடுநி௫ியில், இருவரும் ஊரினின்றும் வெளியேறிவிட் 

டனர். தற்காலச் செலவுகளுக்கு, சுந்தரத்தினிடம் 

கொஞ்சம் பணமிருந்தது. அவர்கள் நல்லதிஷ்டததால், 

சிறிதுதாரத்தில், செஞ்சாலியிளைக்குச்செல்லும் வெறும் 

வண்டி யொன்றைச் சந்தித்தனர். விசாகத்திருவிழாவின் 

பொருட்டு அதில் ஏறிவந்த தேவடியாளை ஒருவாசம் தன் 

கிப்போம்படி மகாராசா திருவாய்மலர்ந்தருளி விட்டதி 

னால், வண்டிக்காரன் ஊருக்குத் இரும்பிச் சென்றுக்கொ 

ண்டிருந்கான். சொற்ப வாடகைக்கு அதைத் திட்டஞ் 

செய்து, வண்டிக்குள் ஈம் கதாகாயகியும், முன்: பெட்டி 

யிற் சுந்தாமுமாக ஏறிக்கொண்டு, செஞ்சாலியிளைக்குச் 

சென்றனர். 

இதைவா?ிக்கும் ஈண்பசே / இவ்வதிகாரத்தில் நீர் 

மூக்கிெயமாய்க் கவனிக்கவேண்டியது ஒன்றிருக்கிறது : 

சிலர் புத்திக்கு ௮ மிகவும் இயற்கை விரோதமாகவும் 

ஈடக்கத்தகாததாகவும் தோற்றலாம் : என்ன, பதினாறு 

வயதுக்குட்பட்ட ஒரு ஏழைப்பெண், இசாக்காலத்திலே, 

யாருமில்லாத தணிவீட்டிலே, மறவர் குலஇிலகரும் வீச
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சங்கிலியென்ற திருகாமம்படைத்தவரும் நாற்பத்தைந்து 

வஸு ஆண்பிள்ளையுமாகய புலிமலைமகராசாவை, காயெ 

ன்றும் பேயென்றும் சீயென்றும் ஏசியதுமன்றி, விளக்கு 

மாற்றுப்பூசையும் கொடுக்கக் துணிவாளா ? சில Fw 

யங்களில், போ. சுப்பையர்கூட அவர்முன்பு கடுங்கு 

இன்றனசே ; பழமொழிப்படி, பட்டப்பகலிற் பத்திர 

காளி படும்பாட்டுக்குப் பாதிராத்திரியில் ஓச்சத்தி எம் 

மட்டு? அன்றியும், அவ்வளவு வாலிபமான பெண், ஈடு 

நிசியில், இருபத்தைந்து வயது ஆண்பிள்ளை யொருவனே 

அணையாகத் சனிவமிச் செல்வாளா ? இதெல்லாம் சிறி 

அம் நம்பத்தக்கவையன்று என்று சிலர் நினைக்கலாம். 

அவ்விதச் சந்தேகம் அற்பமும் ஆகாதென்று வற்புறுத் 

இக் கூறுவாம். அதிமேதாவியான இங்கலகவியொரு 

வர், “கற்பானது, கன்னையடைய பெண்ணை DHE HH 

சுவசம்போற் சேமமாய்க் காக்கன்றஅ ” என்று சொல் 

லியிருப்பது, உலகாறுபவத்துக்கொத்த உண்மையே. 

அவர் கூறியபடி இது பெண்கற்புக்கு மாத்திரமன்றி, 

“ கற்பெனப்பவெது சொத்றிறம்பாமை” என்ற மொழிக் 

இணங்க, பொதுவாய்ச் சத்தியத்துக்கே பொருந்தும். 

அ௮௱ங்கனம் பொருந்தாவிடின், உலகமும் உயிர்வாழ்க்கை 

யும் பாழ்ங்குழப்பமே ; தர்மக்கடவுள் ஒருவரால் தந 

களிக்கப்பவெனவாகா. இற்சிலசமயங்களில், 

: ஈல்லவன் தோதற்பதே உரகன் வெல்வதே 

வெல்வகும பாவமோ வேதம் பொய்க்குமோ 

இல்லையோ ௮றமென இரல்கி Sugg)” 

சந்தே௫டுக்கும் அளவு, உலகத்தில் தீமை மேலுற்றுத் சழை 

க்கினும், 4 சர்மமேலயம் ” என்பதுதான் அன்தபேருல
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கங்களுக்கெல்லாம் அச்சாணி. நாடாளும் சாஜாதிராக, 

ஞயினும், ஈன்னெறியினின்றும் ஈழுவியுளனேல், ௮க்கெ. 

றி வழியொழுகும் ௮னாதையொருவன்முன்பு ஈடுங்கவே 

ண்டியதே. 

வானுயர் தோற்றம் எவன்செய்யும் தன்னெஞ்சம் 

தானறி குற்றப் படின் ?? 
என்னார் நாயனாரும். இராமாயணத்தில், “ தேவர்க்கும் 

இசைக்கரிக்கும் சிவனார்க்கும் அயனார்க்கும் செங்கண்: 

மாற்கும் ஏவர்க்கும் வலியான் ”” என்றும், * அருக்தவசு 

இன் பெருங்கடல் ” உடையான் என்றும், “ கிடந்தபோர் 

வலியார் மாட்டே கெடாச வானவசையெல்லாம், கடக 

துபோய் உலகமான்றும் காக்கின்ற காவலாளன் ” eres 

அம், *“கோளொத்த சிறைவைத்தாண்ட கொற்றவன் ” 

என்றும், பலவாறு புகழப்பெற்த பத்துத்தலை அரக்கனை, 

அவன் காட்டு மத்தியிலேயே, அ௮வனாற் சிறைவைக்கப் 

பட்டுக் தன்னக்தனியளாய்ப் பலவாண்டுகள் கழித்த 

ஓர் மானிடப்பெண், “ மென்மருங்குல்போல் வேறுள 

அங்கமும் மெலிந்து ” வாடி, “ மருக்துமுண்டுகொல்யான் 

கொண்ட நோய்க்கென மயங்க,” “ மானிளம்பேடை 

அயிலெயிற்று வெம்புலிக்குழாதது HENNA GOH 

eer” * ஒருத்தி, அரும்பெனக்கனன்று, ” 

₹: அயிரர் தடக்கையால்நின் ஐக்கான்கு கரமும்பற்தி 
வாய்வழிக் குருதிசோரக் சூத்திவான் Rew pilav cna Sg 

தூயவன் வஒயிரச்சோள்கள் தணித்தவன் தொலைக்சமாழ்றம் 

நீயறிர் இிலையேஎகு நெறியதிஈ் திலாதகீசா ”? 

என்று நிந்தித்துப் பேசியதும் ; பாசதத்திலே, பாசாளும் 

பார்த்திபாசூழ்க்த பெருஞ்சபையிலே, தனது “ 8ம்புல
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ன்களும்பேரன்ற ” பர்த்சாக்கள் 8ீவரும் வறிசே பார்த் 
இருக்க, அரிவையர்க்கு அருங்கலமாகய LOT TOE BY 
மிக்கவெண்ணித் அச்சாதனன் அணுகிய அமயத்திலே, 

அருந்ததியன்ன பாஞ்சாலி, ஆத ரமேதுமற்ற கன்னிலை 
மையை அறிந்து, .- 

“அரறாகி இருசடங்கண் அஞ்சனவெம் புனல்சோர, அளசம் 

சோர, கே.ரூன துகில்சசைச்சக கைசோர, மெய்சோர, வே 

மோர் சொல்லும், கூரறாமற், கோவிந்தா கோவிர்சா என்றரம் 

Be குளிர்ந்த, சாவில், ஊருத அமிழ்தாற, உடல்புளூச் துன் 

ளமெலாம் ௨1௫ :? 

யகாலத்திலே, சபாகாயகனாய் விற்றிருந்த வணங்காமுடி 

மன்னர் மன்னனைநோக்கு, 

“*புன்சொழிலோன் யானிருக்கச் காட்டியசன் சொடைவ 
ஹியே புள்வாய் குத்தச், சென்றி அருயிரென் றெகரும் 

வெருவுறச் சபித்து ;”” 

*: அரசவையில் எனையேற்றி அஞ்சாமல் துில்தீண்டி ௮௭ 

கம் தண்டி, விரைசெய்அளியின ம்படி தார்ஷேற்சர்எ இர்சகா,சன 

வே விளமபுவோரைப், பொருசமரில் மூடி கணிதச் அப் புலால் 

கா௮ம் லெக்குருதி பொழிய வெற்றி, முரசறையும் பொழு 

கல்லால் விரிக்சுகுழல் இனியெடுத்.த முடியேன் ”” என்று 

சபதம் கூறியதும், கம்கற்பின் வலிகொண்டேோ, மற்றோர் 

வலிகொண்டோ ₹ அகவே, அவவரசக்களுக்குப் பிசாட்டி 

யார் கூறியவண்ணம் ₹ மீளருக் தருமந்தன்னைப் பாவம் 

வெல்லாது.” இம்மட்டோ, தருமத்தை நேரிற் சந்தித்த 

பொழுதெல்லாம், கருடனைக்கண்ட கட்செவியையும், 

சூரியனைக்கண்ட கூரிருளையும்போல, பாவம் பஅங்கியோ 
டவே செய்யும். சத்தியத்தைப்போல், மனதைரியத்தை 

பூம் நிலைகலங்கா வன்மையையும் தசவல்ல பொருள், .
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ஒன்றுமேயில்லை, இவவுலக வாழ்க்கையில் இன்பத்தை 

யடைதற்கு இன்றியமையாக் கருவியாக காயனாசாலே 

யே புகழப்பெற்றதாகிய பொருட்செல்வமும் கூட, ௮த 

கெறிபிறழ்ர்தா சகத்ததாயின், பேடிகைப்பட்ட பேசா 

யுதங்ககாப்போற் பேறற்றழியும். பாவமே வெல்வது 

போல் முதற்கண் தோன்றினும், ௮தன் ஆட்சியெல்லாம் 

௮றமாகிய ஆதித்தன் வெளிப்படும் அளவே. 

ஆராவது அதிகாரம். 

  

பேண்றந்மமோ புண்ஜந்மமோ ? 

ஆக்தாமும் சிவசாமியும் புருஷனும் பெண்சாதியுமெ 

ன்று வண்டிக்காரன் முதலில்கினைத்தான். ஆனால், அவள் 

வண்டிக்குள்ளாம் அவன் முன்பெட்டியிலும் ஏறிக் 

கொண்டவுடன், அவனுக்குச் சந்தேகமுண்டாயிற்று. 

இக்காட்டாராகிய ஈமக்குள்ள குணக்கேடுகளை எடுத்து 

சைக்கையில், ஒரு வித்துவான், தமக்குச் இறிலம் சம்பக் 

தமில்லாத ிறர்காரியங்களையும் இசக௫ியங்களையும் அறி 

யவிரும்பும் ௮வா ஒன்றென்று, கூறியிருக்களுர். கற்றுண 

ர்ந்த கனதனவான்களிடத்திலும் இத்துர்க்குணத்தைக் 
காணலாமாயின், ஒரு மூடனாய வண்டிக்காசனிடம் 

அதிருப்பது வியப்பன்று, ஆகவே, சிறிதும் மறைப்பு 

மரியாதையின்றி, அவன், சுந்தாத்தையும் சிவகாமியை 
யும் பரீகதிக்கக்தொடங்கனொன். இவெகாமி தன் தங்கை 
யென்றும், செஞ்சாலியிகாக்குச் சமீபமான ஒரு ரொ 
மத்திலுள்ள அவள் கணவன் விட்டுக்கு அவளை ௮ழை
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தீனுச்செல்வதாகவும், சுந்தரம் பதிற்கூறியும், அந்நிசவே 

aru பிரயாணம் புறப்பட்டதற்குச் சரியான சமாதா 

னம் சொல்லமுடியவில்லை : செல்லும் ஊரைப்பத்றியும், 

செஞ்சாலியிளையில் தங்கும் தெரு வீடு முதலியவற்றைப் 

பற்றியும், அவன், விபாமாய்க் கேட்டகேள்விகளுக்கும் 

தக்கபடி விடையளிக்க முடியவில்லை. இதையறிந்த வண் 

டிக்காரன், எதோ கெட்டகருத்தோடு ஒருகுலமகளைக் 

கடத்திச் செல்வதாக நிச௪சயித்துக்கொண்டான் ; ௮ம் 

மட்டோடன்றி, செஞ்சாலியிளையில் ஒருவிதியில் அவர் 

கள் இறங்கி வாடகையைக் கொடுத்துவிட்டுச் செல்லும் 

பொழுது, அக்கம்பக்கத்திலிருக்க தன்சிநேகிதர் சில 

ரிடத்தம் தன் அபிப்பிராயத்தையும் சழுசயங்களையும் 

வெளியிட்டான். அவர்களில், தூர்த்தருக்குக்கொண்மி 

புரியும் தொழிலுடையான் ஒருவன், இவர்களைப் பின் 

பத்திச் சந்தாத்தடன் சம்பாஷிக்கச் தொடங்கினான். 

இவகாமி இவற்றையெல்லாம் ஒருவாறுணர்ந்து, மிக்க 

வெட்கத்தையும் கலேசத்தையும் ௮டைக்தவளாய், ஒரு 

வருடனும் பேசாமே, சன்னைத் தன்காதகலசது ஈண்பசச 

இய ₹ வக்? விட்டுக்கு அஜைகத்துச் செல்லும்படிக் 

கோபமாய்ச் சுந்தசத்தினிடம் சொன்னாள். அந்த *₹ வச் 

Boy’ Gb Fo சமயங்களில் உதவிசெய்து அவர் குண 

த்தை அறிந்துள்ளவனான ௮த்தூர்த்தர் தொண்டன், ௪௫ 

தேகம் பலப்பட்டு, தனக்கு ௮வசைத் தெரியுமென்றும், 

அ௮வர்வீட்டைத் தானே காட்வெதாகவும், முன்சென் 

ரன். சிறிதுதாசம் கழிந்தபின், ௮வன் திரும்பிகின்றுடி 

இசகசியமாய் ஈன்மதிகூறுவான்போல், அவ் வக்கீல் £ 

மனைவி பொல்லாத வம்பியென்றும், அவள் சந்தேகியா
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வண்ணம் அவர்வீட்டுக்குச் செல்லாமல் * ஆபீசு 'க்குச் 

செல்வதே நலமென்றும், கூறாகிற்க, அடங்காக்கோபத் 

துடன், சிவகாமி, “யாரடா அ௮யோக்கியப்பயல், தில்லும் 

பில்லும் பிதத்றுஇரய் ? உன்னையார் கேட்டத, யார் கூப் 

[ட்டது ? மரியாதையோடு போய்விடு” என்று சொன் 

ஞள். இதைக்கேட்டவுடன் அவன் சிறிது பயழுற்று, 

“sao! ஊஸ். புதுச்சாக்கோ ? எல்லாம் மலையிலே 

விளார்தாலும் உரலிலேவந்துதான் மசயவேணும் : பறக் 

காதே, அம்மாளா ) கனியே வருவாய், சங்கரலிங்கச்தைத் 

தேடிக்கொண்டு; அப்பம் சொல்லுகிறேன் உனக்கு ” என் 

அ சொல்லிக்கொண்டே போய்விட்டான். அவனுடன் 

சண்டையிட எத்தனித்த சுந்தரத்தைத் தடுத்துவிட்டுச் 

சிவகாமி, களும்பும்கண்ணீசை அடக்கிக்கொண்டு, மேற் 

செல்வாளானாள். 

அவர்கள் ‘masa’ Bur வீடுபோய்ச் சேசசம்பொ 

முது, அவர் * கோற்டி ? லிருந்து வசவில்லை. தெருவாசல் 

தண்ணையிற் போயுட்கார்ந்தார்கள். வெளியேவந்த ஒரு 

குமர்தையை “யா எப்பொழுது வருவார் ?? என்று 

சுந்தரம் வினவிய சத்தத்தால், பாவரோ வர்திருப்பதை 

யறிந்த அவ்வையர் சம்சாரபாக்கியம், வா௪ற்படியில்வரந் 

தின்று இவகாமியையும் சுக்தரத்தையும் மாறிமாறின் 

சிறிதுகோக்கியபின், நிந்தையும் சினமும் சொலிக்கும் 

முகத்துடன், உள்ளே திரும்பிவிட்டாள். அவள்தாய், 

“யார் Ub BEB a?” சான்று கேட்டதற்கு, * எவனோ. 

ஒருகரியாய்ப்போவான், எவளோ ஒரு சக்களத்தியைச் 

கூட்டிக்கொண்டு வந்திருக்கிறான் : அவர்கள் கட்டையி 

லே Sure! என் வயிற்றெரி.ர்எலைக் -கொட்டிக்கொள்'
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றது போதாதென்று, வீட்டுக்கேவச ஆசம்பித்துவிட்டார் 

கள், வெட்கம்கெட்ட வேசிகள் 7” என்று, அந்த ௮ம் 

மாள் உரத்தஞுரலிற் பதிற்சொன்னாள். “ ஒரு சட்டியி 

லே சாணியைக் கசைத்தெடுத்துச் தலைவழியே கொட்டு ?? 

என்றாள் அவளைப் பெற்றெடுத்த பெண்மணி. இச்சம் 

பாஷணை, வாசலிலிருக்த இருவர் செவிகளுக்கும், பேசி 

யவர் உத்தேசப்பிரகாரமே, தெளிவாயெட்டியது. இதை 

க்கேட்டவுடன், வீட்டிலுள்ள குழந்தைகள் மூவர், வே 

டி. க்கைபார்க்க வெளியேவந்து, இருந்தவர் இருவரையும் 

இமைக்காதுகோக்இ, * எந்தவூர் ?” என்றும், “என்ன 

காரியம் 2” என்றும், * யர் வீட்டிலில்லை ; வெளியே 

போங்கள்” என்றும், *அபிலேகத்துக்குச் சந்தனம் 

தயாராகிறது! சற்றிருங்கள் ” என்றும், பேசலானார்கள். 

சிவகாமிக்குண்டான அக்கத்துக்கும சுந்தாரத்துக்குண் 

டான கோபத்துக்கும் எல்லைவசம்பில்லை ; இருவருக்கும் 

கண்ணீர் பெருகிற்று ; சுந்தரம், ௮வ்வீட்டார் அனைவ 

ரையும் கடித்த விழுங்கிவிவொன்போல் அடிஅடித்தான். 

பின்பு, ஒன்றும்பேசாமல் இருவரும் எழுந்து தெருவழி 

யே போய்விட்டார்கள். தன் கணவன்வக்து £ஏஅ இண் 

ணையிற்சாணி ? யென்று கேட்டால், அர்கிமித்தமாக கிக 

ழ்ந்ததைக்கூறித் தன் கோபத்தை வெளியிடலாமென்று 

கருதியோ, அன்றேல், தவகாமி வீற்றிருந்ததால் தன்வீடு 

அசுத்தமாப்விட்டதென்றெண்ணியோ, அவள் எழுத்து 

போனபின், யேசகழாடையாள், அவளிருக்கவிடத்தைச் 

சாணியைக் கரைத்துத் தெளித்துச் சுத்திசெய்தாள். 

இருக்க இடமின்றி விதிவழியே ஏகும்இருவரும், கா 

லைமுதல் ஆகாசஞ்செய்யாமையாலும், மனவருத்தத்தா
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அம், மிகக் களைத்தவர்களாய், அவ்வூர்க்கோயில்முன்டை 
அடைஈதாரகள். தான அங்கு மூட்டையுடன் இருந்துக் 
கொண்டு, ஒரு சிறியவிட்டை வாடசைக்குத் தட்டம் 
செய்துவிட்டுப் பின்புவக்து தன்னை அமைக்துப்போம் 
படி, சிவகாமி, சுந்தரத்தை அனுப்பினாள். அவன் போ 
னபின், கன்னிலைமையை நினைந்து மனம்கொக்துகொ 

ண்டு ௮வளிருக்கையில், அவள் கனிமையையும் இவ்விய 

செளந்தரியத்தையும் கண்டு போக்கிலிகளான விடபுரு 

ஷர் இருவர், மெதுவாய் அவளுடன் பேசவந்தார்கள். 

உலக௮.நுபவமில்லாதவள் ஆகலின், அவர்கள் வாக்கு 

ஈயத்தையும் மனமிரங்கி அநுதாபப்பவெதுபோல் நடித்த 

ஈடிப்பையும் கண்டு மருண்டு, சிவகாமி, தனக்குப் புலி 

மலையென்றும், ஒரேவேலைக்காரனுடன் * வக்£லி £ டத்திற் 

காரியமாக வர்திருப்பதாகவும், அவன் வீடுதிட்டஞ்செய் 

யச் சென்றிருப்பதாகவும், சொன்னாள். உடனே, அவர் 

கள், சொற்பவாடசகையள்ள ஈல்லவீடொன்று இருப்ப 

தாகவும், அதில் ஒரு கிழவிமட்டும் இப்பொழுதிருப்ப 

அரகவும் தெரிவிக்க, வேலைக்காரன் திரும்பியபின் அவ் 

விட்டுக்குச் செல்வதாகச் சொன்னாள். அவர்களில் ஒரு 

வன், தான் முன்புபோய் விட்டைத் தயார்செய்வதாகப் 

போய்விட்டான் ; மற்றவன் அவளுடன் பே௫ிக்கொண் 
டிருந்தான். கிறிதுகோத்தில், ௮வன் வாய்மொழி மூல 

மாகவே அவன் தீச்சிந்தை வெளிப்படாகிற்கச் சிவகாமி 

பயழுற்று, அவனுடன் மறுபேச்சுப்பேசாமல், கோவிற் 

பக்கத்திலிருந்ச “போலீஸ் ஸ்டேஷன் ” வாசற்படிக்கட் 

டிற்போய் உட்கார்ந்தாள். அவ்விடத்தில் தன்னை ஒரு 

வரும் உபத்தாவம் செய்யத்தஅுணியார் என்று எண்ணி
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னாள். அந்தோ . எலிக்குப் பயந்து விட்டில் நெருப்பிட் 

டதுபோலாயிற்று. ஏனெனின், சற்றுகநோகத்துக்குப்பின்,, 

* இன்ஸ்பெக்டர் * குதிசைமேல் வந்திறங்கினார். அவளை 

ஒருநிமிவூம் உற்றுநோக்கி இன்னாளென்று இனந்தெ 

ரிந்துகொண்டார். ஒன்றையும் ஒளிக்காமல் ஈடந்ததை 

அவரிடம் உரைக்கவேண்டியதாயிற்று. கோயிலிலும் 

சிவகாமிவிட்டிலும் நிகழ்ந்தனவற்றைக் கேட்டவுடன், 

ஜமீன் சொத்துக்கு இன்னும் தம் பாத்தியதை தீரவில்லை 

யென்று, ௮வர் உள்ளூர ம௫ிழ்ச்சயடைந்தார். உடனே, 
ஒரு சேவகன், புலிமலைக்கு ஓட்டமாய் அ௮னுப்பப்பட்டா 

ன்.சுந்தரமோ, திரும்பிவக்த நிமிஷமே, தற்சுதந்தரமில்லா 
5 ஒரு பெண்ணை அவளுக்குரிய காவலினின்றும் கடத்தி 

வநதகுற்றத்திற்காக, மெய்காவலில் வைக்கப்பட்டான் 2 

சிவகாமி என்னசொல்லியும் பிரயோசனப்படவில்லை. 

அவளுக்கு ஒருகாரியம் மட்டும். செளகரியமாக முடிக் 

தது அவள் நிலைமைக்கரங்கியோ, ஜமீன்தாரிடமிருக்து 

அதிகக் காசுபறிக்கலாமென்றெண்ணியோ, வேறு போக் 

இன்றியோ, இம்மூன்றும் சேர்க்ததினாலோ, அவளை, *இன் 

ஸ்பெக்டர் " தம்விட்டுக்கே அழைத்துச்சென்று, அவருக் 

குத் தனிமையான இடமொன்றுதவி, ஈல்லகுணவதியாகி 

ய தம் மனைவியை அவளை அன்பும் ஆதசவுமாக நடத்தும் 

படி கட்டளையிட்டார். அவர் கிழவசானதினாலும், ஸ்திரீ 

விஷயத்தில் யோக்கெயசானதினாலும், சிவகாமி, வெகுமரி 

யாதையுடன் கடத்தப்பட்டாள் ; அவசளவு அன்பு, சன் 

தந்தை காட்டியிருப்பின், தனக்கிக்கதியே நேர்ந்திராதெ 

ன்றெண்ணிஞள். ் 

வக்கீல் ? யர் விட்டில் ஈடந்ததையும், ௮அவசைப்பற்
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நிச் தான் கேள்வியுற்றதையும் உத்தேசிதஅ, அவருடன் 

பேசுவதற்குக் கூடச் சிவகாமி இஷ்டமில்லாதவளாயிரு 

ந்தாள் ; அத்தகைய குணத்தினசைத, கன் காதலர், எவ் 

வண்ணம் ஈண்பசாகக்கொண்டு, அவர்வசம் சன்னை ஒப்பு 

வித்துப் போனாசென்று, ஆச்சரியப்பட்டாள், ஆயினும், 

சுந்தரத்தின் * கேசு ' விஷயமாக அவருடன் பேச்வேண்டி 

யிருந்ததால், அவசைத் தம் விட்டுக்குத் கருவிக்கும்படி? 

* போலீஸ் இன்ஸ்பெக்டசை ” வேண்டிக்கொண்டாள். ௮ 

வ்வாறே அவரும் வந்தார். ௮வர், அவளுடன், அன்றும் 

பின்பு சிலகாட்களிலும் வெகுநேரம் பேசிக்கொண்டிருக் 

தா௦னினும், தர்த்தகுணத்தைத் தெரிவிக்கும் ஒரு சொ 

ல்லேனும் அவர் வாயிலிருந்து வரவுமில்லை, அவர் அவர 

மூகமெடுத்துப் பார்க்கவுமில்லை. விஜயமார்த்தாண்டத் 

தேவர் புலிமலை ஐமீன்தாசாசவும், அவள் அவர் மணை 

யாட்டியாகவும், தாம் * ஜமீன்வக்£” லாகவும் இருக்கிருப் 

பின், எவ்வளவு மரியாதையுடன் அவளை நடத்தியிருப் 

பாரோ, அவ்வண்ணமே இப்பொழுதும் ஓழுஇஞார். புலி 

மலையில் கிகழ்ர்சதை யறிந்தவுடன், மிச மனம்வருக்தி, 

அதாபங்காட்டி, தமக்கு ஒருவரியெழுதித் தெரிவி 
யாததற்காகப் பச்சாத்தாபப்பட்டதுமன்றி, தாம், அன் 

ஹேசென்று, நடந்சதைக் கலெக்டருக்குத் தெரிவித்து, 

வேண்டிய ஏற்பாடுசெய்து, சுந்காத்தை மீட்பதாக வாச் 

களித்தார். அவர்கடக்கையை நேரிற் சண்டபின்புதான் 
சிவகாமிக்கு அவரிடம் நம்பிக்கையும் விசுவா௪முமுண் 

டாயிற்று ; தம்மிடத்துள்ள இனையளவு குற்றம் உலகத் 
தாற் பனையளவாக மதிக்கப்பட்டு, நற்பெயரை இஹ, 

பொல்லாசாகத் தூதற்றப்படும் அர்ப்பாக்யெருள் ௮வ
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'சொருவர், என்பதை அறிந்தாள். ஆனால், அவர் சுந்தரத் 

தை விடுவிக்கச்செய்தமுயற்சி உடனே பயன்பெறவில்லை. 

அவன்மேல் முறைப்படி * கேசு' நடத்தப்பட்டது ; நல் 

லதிஷ்டத்தால், ௮க் *கேசை?க் 

விசாரணைசெய்தார். சிவகாமியும் சாகதிசொல்ல Cars 

₹ கலெக்டர்” அரசையே 

த. புலிமலையில் அவள் தாய்தர்தையரும் ஜமீன்தாரும் 

செய்த மிருகத்தனமான இமிசையைப் பொறுக்கமாட் 

டாது, தன்னாயகசால் தனக்குக் காவலாக நியமிக்கப்பட் 

LL அவர் வேலைக்காசனாயய சுந்தாத்துடன், சிவகாமி, தா 

ஞைவே புறப்பட்டு வந்தாளென்றும் ; அவளை ஈகைகளோ 

டு கடத்திவர் விட்டதாக எதிர்க்கட்சி கூறுவது முழுப் 

பொய்யென்றும் ; குற்றவாளிக்கு ஒருவிதமான கெட்ட 

எண்ணமும் சொப்பனத்திலும் கடையாதென்றும் ; அவ 

ன்மேற் * கேசு ? கொண்டுவந்திருப்பது, ௮வனைப்பிரித்து, 

அவளை மறுபடியும் உபத்திரவப்பகித்தும்பொருட்டே 

சான்றும், *வக்கல் ” மன்ரடிப்பே௫ிஞர். உரியகாவலினி 

ன்றும் அவளைக்கடத்தியதற்காகச் தாமே தண்டனைய 22 

விஜயமார்த்தாண்டத்தே வருக்கு, வேறொருவனை அவர 

க்ஞூக் காவலாக நியமிக்க russe FEST pt இடை 

யாதென்று, எதிர்க்கட்சியார் வாதாடினர். * கலெக்டர் * 

துரையின் அபிப்பிராயம் நமக்கு முன்பேதெரியுமே : 

மூடிவில், சுந்தரம் விமிதலைசெய்யப்பட்டான் ; அவள் 

சுயாதிகாசம் பெறும்வணாயும், அசாவது இன்னும் ஆறு 

மாதங்களுக்கு, அவள் வேண்டுகோளின்படி, * போலீஸ் 

இன்ஸ்பெக்டரு” ம், * வக்கீல் '8ீயரும், அவள் Hrs 

யுடன், சிவகாமிக்குக் காவலாளிகளாக தநியமிக்கப்பம் 

டனர். 
CXL
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வேலாயுதத்தேவர் எவவளவோ சபதம் செய்துகொ 

டுத்து அழைத்தும், அவருடன் புலிமலைசெல்லச் வ 

காமி சம்மதிக்கவில்லை ; * இனி நீ யென் மகளல்ல ; எக். 

கேடு கெட்டாலும் சரி' என்று சொல்லிவிட்டு, அவர் 

கருக்குத் திரும்பிவிட்டார். சிவகாமி, ஒரு சிறியவிட் 

டைச் திட்டம் செய்துகொண்டு, * வக்கீலும் இன்ஸ்பெக் 

உரும் ” கூறியபடி சுந்தரத்தைத்தவிர ஒரு கிழவியையும் 

பெண்துணையாக எஏற்பாடுசெய்துக்கொண்டு, செஞ்சாலி 

3 

யிளையிலேயே குடியிருக்கலானாள். இதையறிந்த * கலெச் 

டர்” துசை, அவள் தைரியத்தை வியந்து புகழ்ஈது, தம் 

ஈண்பரான ஒரு கிறிஸ்தவப் பாதிரியிடம் வேண்டிப் 

பே, பெண்களவாரிக்கும் * மிலன் ' பள்ளிக்கூடத்தில், 

மாதம் முப்பது ரூபா சம்பளமுள்ள தமிழ் உபாத்இச்சி 

யாக அவளை நியமிக்கச்செய்தார் ; பாதிரிதுரை, மாதம் 

இருபது ரூபாவுக்குமேற் கொடுக்கமுடியாதென்றுசொன் 

னதற்கு, அவள் செல்வத்தில் வளர்க்துவந்தவளாதலின் 

அ௮ந்நிவேதனம் அவள் செலவுக்குப் போதாதென்று ௧௫௬ 

திக் “கலெக்டர் ? துரை, மாதம் பத தரூபா தாம் கையி 

லிருந்து கொடுப்பதாகவும், அனால் அதையொருபொழு 

அம் அவளுக்குத் தெரிவிக்கக்கூடாதென்றும் சொல்லி, 
அவ்வாறு ஏற்பாடுசெய்தார். அவ்வண்ணமே, தன் 

காதலரைப்பற்றிய அயரத்தைத்தவிர வேரேோர் குறையு 

மின்றி, சிவகாமி, செஞ்சாலியிளையில் வசித்துவக்தாள். 

பின்செலவுக்கென்று, மாதம் பத்துரளுபா மீத்துச் சேத் 

அம் வந்தாள். 

புலிமலையைவிட்டுப் புறப்பட்டபின், இவ்வாறு அம 

ரும்வரை, ஈம் கதாகாயகியுற்ற விபத்துக்களுக்குக் கார
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ணம் என்னவென்று ஆராய்வோமாக, யெளவனமும் 

அழகும் ஒருங்குவாய்த்த பெண் ஒருத்தி தனித்தேனும் 

தன்னாயகனலலாத யெளவன புருஷனான ஒருவனோ 

டேனும் சஞ்சாசஞ்செய்யின், எத்தேசத்திலும் சல ௮௪ 

ககர்ப்பங்களும் அசெளகரியங்களும் நேரிடவே செய் 

யம் ; ஆயினும், காகரீகமுற்ற நாடுகளில், இக்காட்டைத் 

தவிர வேறெர்காட்டினும், ஒன்றின்பின்னொன்றாக இத் 

தனை உபத்திரவங்கள் நேர்ந்திருக்கமாட்டாவென்று காம் 

உறுதியாய்க் கூறலாம் : ஏனெனின், இங்குள்ளாரினும் 

துடுக்கான அஷ்டரும், அர்த்தரும், பெண்களைக் கெடுச் 

துப் பிழைப்பதே பிரவர்த்தியாகக்கொண்ட குடிகேட 

ரூம், பிறகாகெளிற் பெருகியுளாரெனினும், அந்நாடிகளில் 

தடைபெறும் ஓர் வழக்கதீதால் இவவா.று நிகழ்ந்திராது : 

ஸ்இரீகள் சுயாதினமா யுலாவித்திரிவதும், தம்மினராயி 

னும் அர்கியராயினும் இறுவசாயினும் பெரியவசாயினும் 

புருஷர்களுடன் சாதாரணமாய்ப்பேசுவதும், இப்புண் 

ணியபூமியைத்தவிர, மற்றெங்கும் குலாசாரமாய் அதுஷ் 

டி.க்கப்பட்வெருகறது ; ஆகவே, இவ்வுலகில் அயோக் 

இயர்களிலும் யோக்கியர்களே மிகப் பெரும்பாலாசாக 

இன்லும் எங்குமிருத்தலின், தனியே சஞ்சரிக்கும் ஒரு 

ஸ்திரீ, தான் சந்திக்கும் ஒரு அமயோக்கியனுக்குப் பல 

யோக்கியாகளைச் சந்தித்து, அ௮வனாலுண்டாகக்கூடும் இடு 

க்கணினின்றும் அவர்கள் மரியாதையுடன் வலிந்துசெய் 

யும் உதவிகளினால் தப்பித்தக்கொளவாள். அ௮திசுந்தா 

ரூபவதியாகிய இசாணி யொருத்தியைப்பத்றி ஆங்கில 

வித்துவான் ஒருவர் எழுஅம்பொழுது , அவள் நாட்டில், 

(பிரஞ்சுதேசம்) எவனாயினும் ஒருவன் அவமரியாதை
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யாக அவளை ஏறட்டுநோக்கன், அ௮ப்பார்வையைத் தண் 

டித்து அவன்மேற்பழிவாங்க, பல்லாயிசம் வாள்கள் 

தம் உறைகளினின்றும் இடீசென்று ஒருங்குகுஇத்தெ 

முந்து சளம்பியிருக்கும் என்று கூறியிருக்கிளர். அவ் 

விதமாக, சிறிதும் தன்னயங்கருதாது, அழகை அழகின் 

நிமித்தமே மனங்குளிசக்கண்டு, மாசுமறுவில்லா மூழ் 

ச்சியிலாழ்ர்து, கண்யதை செய்யும்குணம், ஈம்மவருக் 

குள் மிகக்குறையென்பது கேவலம் உண்மையே. அக் 

குறைக்குக் காரணம், நம்மாகசை, நாம் பெரும்பாலும் 

சிறைக்சாப்பில் வைத்திருப்பதும், ஒரு ஸ்தீரீ அக்கியபுரு 

ஒன் ஒருவனோடு பேசுதல் மகாபாதகமென்று மதித்திரு 

ப்பதுமே. கவனியுங்கள் ! செஞ்சாலியிளைப் பட்டணத் 

தில் யோக்கியர்களே இல்லையென்பதில்லை ; ஒரு தூர்த்த 

னுக்கு நூறுயோக்கியர்கள் இருக்கலாம் ; ஆனால், 

காமியைப்போன்ற ஒருபெண், அந்நியபுருஷன் ஒருவனு 

டன் “ வழியெது ?”? என்று கேட்கவேனும் பேசுவதும், 

புருஷர், எவவளவு யோக்கியர்களாயினும், அவளைப்போ 

ன்ற ஒருபெண்ணுடன் தாமாகப் பேசுவதும், இல்லை, 

முகமெடுத்துப் பார்ப்பதுங்கூட, அ௮க்செமமென்று ஏற் 

பட்டுவிட்டால், பின்பு, ௮வள் உதவிடெறுவதெப்படி. ? 

அடுக்கரான தூர்த்தரால் துன்புருகொழிவத எங்ஙனமா 

கும்? இத்தார்ததாரகூட அ௮வளிடத்துத் துணிந்து பேசு 

வதற்குக் காரணம் :என்னவெனின், அவசைப்போன்ற 

பெண்கள், கற்பிழந்தாராய் இருந்தாலன்றி, ஏற்றதுணை 

யில்லாமற் சாதாரணமாய் வெளிப்புறப்பபவெது வழக்க 

விரோதமாயிருத்தலே ; கற்பிழக்தமாகரே தச்கதுணை 
யின்றி வெளிவக்துலாவுதலும் புருஷசோடு பேசுதலும்
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வழக்கமாயிருத்தலின், கற்பரசியொருத்தி அவ்வாறு 

வெளிவந்துபேச விதிவசத்தால் நேரின், அவளையும் தூரத் 

தையாகவே மதித்தொழுகுகின்றோம். ஆதி ஆரியர்கால 

தீதில் இவ்வழக்கம் இல்லையென்றும், அருக்கர் ஆட்சியி 

லேயே இது பசவிற்றென்றும், கூறுவார்சிலர் ;) எங்கன 

மாயினும், ஈம்மவரிற் பெரும்பாலாரால் இது புசாதன 

ஆசாசமாக அதுஷ்டிக்கப்பட்வெருவதுமன்றி, அதை 

யிகழ்ச்தொழுகுவார். நிந்சனைக்கும் உள்ளாகிழுர்கள். 

ஸ்திரீபுருஷர் ஒரேசாதி மிருகங்களைப்போஜ் கூடிப்பழகு 

தல், தீங்கையே விளைக்கும் ; ஆனால், பூனையையும் எலி 

யையும்போல் விலகியொழுகுவதும், தீங்கையே விளைக் 

"கும்; தக்க மட்டு மரியாதையோடு பழகுதலேசரி : அங்வக 

னம் ஒழுகாத சாம், இருபாலாரும் சுத்தமற்ற மனத்தொ 

டுஇசைந்து பழகுவதால் விளையும் இணையிலா இன்பத் 

தையும், அறிவுப்பேற்றையும், ஒருவர் குறையை ஒருவர் 

நிரப்பி உதவக்கூடிய உதவிப்பேற்றையும் ஒருங்கிழறது, 

விரைவில் விருத்தியடையாதஅ வீழ்ந்து கிடக்கின்றோம். 

கற்பரசியாகய அக்கியஸ்திரீ யொருத்தி, ஈம்மை முகமெ 

நடித்துப் பார்தீதுச் சல்லாபமாய் நம்முடன் சம்பாஷிப் 

பனு, முடியாததாய்விட்டது : அவவாறு ஒரு ஸ்திரீ இப் 

பொழு செய்யின், ௮வள ஈம்மேற் காதல்கொண்டு, ஈம் 

மை விரும்புபவளாக ௮வளை மதிக்கும் ஈனஸ்திதிக்கு, 

நாம் வந்துவிட்டோம். மாதம் முநூறுளுூபாவுக்கு மே 

லான ச௪ம்பளமுள்ளவரும், நாலைந்து தாலூக்காக்களுக்கு 

அதிகாரியுமான ஒரு பிராமண உத்தியோகஸ்தரின் வா 

விபமனைவி, தன்சணவர் €முள்ள சேவகர்களில் ஒருவ 

னும், மாதம் ஆறுரூபா சம்பளமுளளவனுமான ஒரு,
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அருக்கனே துணையாக, ஒரு பூந்தோட்டத்தைப்பார்க்கச் 
சென்றதைக் கண்ணுற்று, கற்றறிந்து பட்டமும்பெற்ற 

கனவான்கள் சிலர், அந்த அம்மாளைக் கற்பிழந்தவளாச 

அவதூறு கூறியதை யரம் கேட்டுளோம் ; அவ்வாறு gas 

ச் ௪ந்தேகித்ததற்கு முக்கிய காரணம், அவள் கணவர் 

அவளைவிட்டுப்பிரியச் சகியாது எப்பொழுதும் ௮வளு 

டன் சல்லாபமாயிருப்பதும், அவர் ஈண்பரிற் கலசைக் 

கண்டபொழுது, அவள், தான் வீற்றிருக்கும் காற்காலியி 

னின்றும் எழுந்துபோகாதிருப்பதுமே ! Quoi Ga, 

ஸ்திரீபுருஷர் சாதாசணமாய்க் கலந்அுபழகும் அசாத் 

தையுடைய பிறகாட்டாரில், தீயொழுக்கமுள்ளார் சிலர் 

கிடக்க, அனைவரும் அத்தசையரென்றும், கற்பேசிடை 

யாகென்றும், அர்கிய புருஷனோடு சல்லாபமாய்ப்பேசி 

அவன் கையைப்பிடித்து உபசாசமாய்க்குலுக்கும் ஒரு 

ஸதிரீ அவனுடன் கற்பிழந்தவளாகவே இருக்கவேண்டு 

மென்றும், பெரும்பாலும் நம்புகின்றோம் / கெநொளைத் 

அர்ப்பழக்கத்தால், பிறர்கற்பைக் கண்டுமதிப்பதே ஈம 

க்கு அரிதாய்விட்டது. 

ஏழாவது அதிகாரம். 

  

ழடன்வாழ்வு ழன்றேநாள், 

விளக்குமாற்றுப்பூசைக்குத் தப்பி விட்டுக்குத்கிரும் 
பிய வீரசங்கிலித்தேவர், இனிச் சிவகாமியைப்பற்றிச் 

சொப்பனத்திலும் நினைப்பதில்லை என்று இத்தாந்கம் செ 

ய்துகொண்டார். ... அவர், . மகா டசிகாமணியாதலின், 

௮ வள தம்மைப்பேசியதையும் பயமுறுத்தியகதையும் பன்
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ஸணிப்பன்னிப் பகிரங்கப்படுத்தினராக, அதைக்கேட்ட 

சுப்பையர் முதலியோர், உள்ளுக்குள் ஈகைத்துக்கொண் 

டு, ஆச்சரியத்தோடும் சனத்தோடும் பேசுபவர்போல் 

நடித்து, ௮வரது துயரத்தை ஒருவாறு ஆற்றினர். இவ 

வண்ணம் சிறிது௮விக்த துசாசையானது, செஞ்சாலியி 

சாப் போலீஸ்இன்ஸ்பெக்டரிடமிருந்து கிடைத்த சமா 

சாரத்தால் பறுபடியும் இளர்ந்தோங்காகிற்க, அவளைச் 

சுலபமாய்ப் பெத்அவிடலாமென்ற முழுகம்பிக்கையுடன் 

அவள் தாய்தர்தையசையும் அழைத்துக்கொண்டு, ஜமீன் 

தார், மெஞ்சாலியிளைபோய்ச் சேர்ந்தார் ; ஆனால், ரூம 

சன்கோயிலில் தாம் செய்த செய்கைக்கு அபசாதமாகப் 

பொருள் ஈஷ்டம் நோந்ததையன்றி, வேஞொரு பலனும் 

சித்திக்கவில்லை. சுந்தரத்தின் கேசுமூடி வில் SONS, 

அசை, மறுபடியும் ஜமீன்சாரையும் வேலாயுதத்தேவசை 

யும் அழைப்பித்து, முன்னிலும் பதின்மடங்கு கடுமை 

யாகப்பயமுறுத்தினர். இவகாமியும், செஞ்சாலியிளாயி 

லேயே தங்கிவிட்டாள். ஆகவே, ஜமீன்தார், சென்றபெர 

முதிலும் சிறிதுஎளியராய்த் சம்மூருக்குத் திரும்பிவக்து 

சோக்தார். 

வீரசங்கிலிச்சேவரது ஈடவடிக்கைகளை இதுகா 

ம் கவனித்துவந்த ஈண்பர், பொதுரகன்மைப்பிரியராகிய 

 டமய்விளம்பி ப் பத்திராதிபரின் பிரார்த்தனைக்கு ஆகக் 

தரடேசர் சிறிதுமே செவிகொடுத்திலர் என்பதை, ஈன் 

கறியக்கூடும்.* நாளுக்குமாள் கடன்மேலிட்டு, மாலுமி 

யற்ற மாக்கலம்போல் தத்தளித்து, நா. ௪. மூ. ல. நாரா 
  

* சாஅற்பத்தில் முதலாவது ௮ இசாரத்தைப்பார்க்க.
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யணன் செட்டியார் வயிராகிய பாழ்ங்கசத்தில் ஆம்க்து. 

விடும் நிலைமையில் இப்பொழு ஜமீனிருக்தது. செட்டி 

யார் புலிமலை௮ரமனைக்கே குடிவர்துவிட்ட துமன்றி, 

அமீன்பரிபாலனத்தையும், தாமே சண்காணித்துவந்தார். 

ஜமீனது உண்மை ஊழியசாகிய சப்பாணித்தேவரையும், 

சலகழ்வேலைக்காசசையும்தவிர, மற்ற யாவரும் செட்டி 

யாரது நோக்கமறிந்து ஒழுகுவாசாயினர் ; அனால், பே 

ருக்குமட்டும் ஜமீன்தாசாகப் பட்டடைதரித்துப் பல்லக் 

குச் சவாரிசெய்துவந்த விரசங்கிலித்தேவர், உண்மையில் 

தம் செல்வாக்கு அழிந்தமையை உணசாதவாறு, செட்டி 

யார் காரியங்களை நடத்திவந்தார். போ. சுப்பையரோ, 
* பாலுக்னாம் காவல் பூனைக்றாம் தோழன் ” என்ற பழமொ 

முிக்கிணங்க, தந்தாமாய் நடந்துவந்தார். அவர் சூமா 

சத்தி கலியாணமும், இன்னும் சில சடங்குகளும், வெகு 

ஆடம்பரமாகவும் கைச்செலவின்றியும் நிறைவேறின, 

பத்திரண்டறியாப் பேதையாயெ ஜமீன்தார், ஜமீன்பரா 

மரிப்பைச்சார்ந்த தொல்லைகளெல்லாம் தம்மைலிட்டு 

நீங்னெதற்கு மனமகிழ்ந்து, எச்செலவுக்கும் தடையின் 

றிப் பணமளித்துவந்த செட்டியார் எந்த எந்தக் கடன் 

பத்திரங்களையும் அடைமானப்பத்திசங்களையும் விக்ர 

யப் பத்திரங்களையும் எதிசே நீட்டினும், தடையின்றி வீர 
சங்கிலிக் கைச்சாத்துத தீட்டி வந்தார் ; தமக்குள்ள கைம் 

முூதலெவவளவு கடனெவவளவு என்பதை, அவர் ஒரு 

சிறிதும் அறியாசாயும், அறியவிரும்பாசாயும் இருக்தார்: 

இவவண்ணம் கிகழும் காளையிலே, அவர் மனைவிகளில் 

மூத்தாள் கருவுற்றனளாக, அவள் மகப்பேறுழ்றபின்,. 

விரசங்கிலிக்தேவசையும் உடர்தையாகக்கொண்டு, ௮ச்
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இசுவின்பேரில் வியாச்சியம் தொடுத்து, அர்விநியோகத்: 

துக்குப் பணமுதவி ஜமீன்சொத்துக்களை அபகரித்துக் 

கொண்டுவிட்டதாக வழக்காடி, செட்டியாரிடமிருந்து 

ஜமீனை மீட்டுவிடலாமென்று, சப்பாணித்தேவரும் சப் 

பையரும் அக்தரங்கமாய் அஆலோசகித்துக்கொண்டிருந்த 

னர். ஆனால், அவர்கள் எண்ணம், பிரமசாரி எள்ளுச்சொ 

ப்பனங்கண்ட கதையாூவிட்டது : ஏனெனின், தக்கவை 

தீதிய சகாயமின்றி, வத்தரரச்சியார் சிசவுடன் பசமபத 

மடைந்தாள். இது நிகழ்ந்த மாதத்திலேயே, தன் சக்க 
ளத்தி கருவுற்ற நாள்முதல் அடங்காத அழுக்காற்றுல் 

பொருமிப் பொருமி கோயு£று மெலிர்துவந்த இசாயகாச 

யாரும், அவளைப் பின்தொடர்வாளானாள் : ஒருநாள், 

ஒரு வேல்க்காரனுடன் களங்கமொன்றுமின்றி ௮வள் 

இரித்துப்பேசியதை ௮வள் கணவராகிய உத்தமகுரை 

லர்கண்டு, மனதஇற் சமுசயமுத்று, அவளைக் கழேதள் 

னி, தம் சப்பாத்தணிந்த திருவடிகளால் உதைக்கு, ௮தே 

சாரணமாச அவசர மறுநாள் தேகவியோகமானாள். பல 

MEF இத்திரவதைகளுக்கு உட்படுத்தப்பட்டபின்பு வே 

லையினின்றும் நீக்கப்பட்ட ௮வவேலைக்காரன், சுப்பைய 

சே இரகசியமாகத் தாண்டியபடி, இச்கொலையைப்பற்றிச் 

செஞ்சாலியிளைக்கு ஓர் * மொட்டைமனு £ அனுப்பினான். 

விசாரணை அதிகாரிகள் வருமுன், இளையசாச்சியார் பிடி 

சாம்பராய்ப் பறந்துபோயிருப்பிலும், ஜமீன்தாருக்கு, 

சரலாயிசரூபா செலவாயிற்று ; சுப்பையரும், தம் மக 

ஞுக்கு ஓர் பவுன்மாலை செய்துபோட்டார். 

இச்சம்பவங்களால், சுப்பையரும் சப்பாணித்தேவ 

ரும், ஜமீன் தாருக்கு வேளாருமனைவியைத் தேவொராயி
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னர். குணத்திலும் பணமே பெரிதெனக்கொண்டபலர், 

தம்பெண்களைக்கொடுப்பசாக முன்வந்து, சுப்பையருக்கு 

இலஞ்சம் கொடுக்கவும் உடம்பட்டனர். ஆனால், வீர 

சங்கிலிக்தேவசோ, கலியாணறுகத்தடியைக் கழுத்தில் 
வைதீதுக்கொள்ள விரும்பாதவசாய், தம்மைச் சார்க் 

தார் வேண்டுகோளுக்கிணங்கெவர்போல கடித்து, வா 

னத்து அம்புலியைவேண்டும் பான்மணம் மாப் பால 

சனைப்போல, மற்றோர் காவல்நீங்கிச் சுயாதிகாரியாய்ச் 

செஞ்சாலியிளையில் வாழ்ந்துவரும் சவகாமியைத்தவிர 

வேறொரு பெண்ணையும் தாம் மணம்புரிவதில்லையென் 

அம், Hua இணங்கச்செய்யின் தாழும் விவாகத்துக் 

குச் சம்மதிப்பதாகவும், சாதித்தார். இதைக்கேட்டுச் 

சப்பாணித்தேவர் மலைகஅவிட்டபோதிலும், சுப்பையர் 

மட்டும் மனந்தளசவில்லை. அவர் செஞ்சாலியிளைக்குச் 

சென்று தந்இரமாய் விசாரித்ததில், சிவகாமி முன்பே 

லவே பளளிஉபாத்திச்சியாக வாழ்ந்துவருவதாகவும், 

கண்ணுள் மணிபோல் அவளைச் சுந்தரம் காத்துவருவ 

காகவும், விலஃயமார்த்தாண்டதக்தேவர் முத்தலையூர்ச் ௪ 

றைச்சாலையிலேயே இருப்பதாகவும், ஓவ்வொரு மாதத் 

திலும் முதலாவது புதன்கிழமையன்று அவரிடமிருந்து 

அவளுக்கொரு கடிகம் வருவதாகவும், அன்றே அவள் ப 

திலெழுதுவதாசவும், அவளுக்கு உதவியாயிருந்த கலெக் 

LT gener வேறுனில்லாவுக்கு மாற்றப்பட்டுப் போய்விட் 

டதாகவும், தெரியவந்தது, உடனே அவர் புலிமலைக்குக் 
திரும்பி, தமக்குச் செலவுக்குப் போதுமானபணம் 
கொடுக்கும்பகஷத்தில், வெகாமியை விவாகத்துக்கு இண் 
ங்கச்செய்வதாக விருதகூற, விரசங்இலித்தேவர் அதத்
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குச் சம்மதிதீதா. சுப்பையா, ஒருபை பணத்துடன், 

இசண்டு ஈம்பத்தக்க வேலைக்காரசையும் ௮ழைத்துக்கொ 

ண்டு புலிமலையினின்றும் புறப்பட்டுப்போய்விட்டார். 
  

எட்டாவது அதிகாரம். 
  

மநீதிரம்கால் மதிழக்கால, 

தன்சாதலாது பிரிவாற்றாமை யொன்றைத்தவிர, 

சிவகாமிக்கு ஒரு குறையுமேஇல்லை. சறுமிகளுக்குக் 

கல்விகற்பிக்கும் தொழில், அவளுக்கு மிக்க மனமகிழ்ச் 

சியைக்கொடுத்தது. அவளுக்கு மேலதிகாரியாயிருக்கு 

பாதிரி துரையும் அசைசானியும், அவளை அதிக அன் 

புடனும் மரியாதையுடனும் ஈடத்திவந்தார்கள். சில ௪ம 

யங்களில், கிறிஸ்கவமதத்தின் பெருமையைப்பற்றி ௮வ 
ர்கள் எடுத்துப்பேசி அவளை வாஅக்கழைக்காலும், அவ 

ஊளை யொருவிதமாகவும் கிர்ப்பந்தப்பமித்சவில்லை. அவர் 

கள் அளித்த வேசனக்தில், ஒருபாதியே ௮வள் செலவு 

களுக்குப் போதுமானதாயிருந்தது ; மீந்ததை, அவள், 

தருமத்தில் செலவிட்டும், பெரும்பாகத்தைச் சேமித்து 

வைத்தும்வந்தாள். அவள் முதலில் திட்டஞ்செய்திருச் 

த வேலைக்காரி, சில அுஷ்டர்கள்பேச்சுக்ணெங்கி, அவளு 

டன் தகாதவண்ணம் பேசத்தொடங்கியவுடன், ௮வளை 
நீக்கிவிட்டு, யோக்கியதையும் தன்மரியாதையும் பொருக் 

இய மற்றொருத்தியைத் தனக்குக் அணையாகக் கொண் 

டாள். ஓவ்வொரு மாதத்திலும், முதலா வு திங்கட்கிழ 

மையன்று ஈம் கதாகாயகர் அவளுக்கெழுதியகடி தம், 

அடுத்த புதன்கிழமையன்று தவருது கிடைத்துக்கொண்
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டிருந்தது. புலிமலையிலிருக்கும்பொழுது தனக்குச் சில: 

கடி. தங்கள சேசாமைக்குச் சுப்பையசே காரணம் என்று 

அறிந்துகொண்டாள். இப்பொழுதஅுவரும் கடிதங்கள், 

அவளுக்கு உற்சாகத்தையும் ஊக்கத்தையும் அளித்த, 

அவள்துயாத்தை மட்டுப்படுத்தின ; ீக்துவருஷங்களே 

யன்றி, பதினைந்து வருஷங்கள் கூட இப்பொழுதுபோற் 

காத்திருத்தல் சுலபமாகவே தோன்றிற்று. .... 

15--வருஷம் ஜ.ன்மாதம் முதலாவது புதன்கிழமை 

யன்று அவருநக்குவந்த கடிதம், இதற்குகுன் இடைத்த 

எல்லாக் கடிதங்களைவிட அதிக உருக்கமாயும், அன்பு 

செறிந்ததாயும், உற்சாகத்தை யளிக்கத்தக்கதாயுமிருக் 

தது. சிறைக்காலமாகிய லிந்தாண்டுகளும் கழியுமுன்ன 

ரே, ஒருவேளை அஇசீக்கிரத்தில், தாம் இறைநீங்கி வெளி 

வந்துவிடக்கூடுமென்ற விஷயம் அதல் ஒருவாறு குறிப் 

பிடப்பட்டிருந்தது ; உறுதியில்லாமையினாலேயோ, அல் 

ag இடீரென்றுவந்து அவளை ஆச்சரியத்திலும் ஆகச் 

குத்திலும் அமிம்த்தவேண்டுமென்று கருதியோ, அது விப 

மாய் எமுகப்படவில்லையென்.று தோன்றிற்று ; அக்கடி 

தம், படிப்பவர் மனத்திற் பற்றிக்கொள்ளும் குதாகலத் 

துடனும், கழிபேருவகையுடலும், எமுதப்பட்டி ருந்தது; 

சிறைமீண்டு இரும்பிவா எதிர்பாராத மனவேக்கத்தோடு 

எமுதப்பட்டதல்லவென்பது, இண்ணம். ஆகவே, ௮தை 

ப்படி த்தவுடன், கவகாமி, அளப்பரிய மனமகிழ்ச்சியில்: 

ஆழ்ந்தாள். சங்கதியை இசகசியமாய் வைத்துக்கொள்ள 

முடியாதவளாய், சுந்தாத்துடனும் சன் வேலைக்காரியுட 

னும் சொல்லிப் பலவாறு அலோகிக்கலானாள பாதிரி 

அதுரை,துசைசானி அவர்களிடம்கூட வெளியிட்டுப் பே.
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னாள் ; எவ்வாருயினும் விபசமாய்த் தனக்கு மற்றொரு 

கடிதம் உடனே எழுதியனுப்பும்படி பிரார்த்திதத, சன் 

காதலருக்குப் பெரியதோர் கடிதம் அனுப்பினாள். அதற் 

குப் பதில்வாக்கூடியதினம்வரையும், அவளால் சரியா 

கச் சாப்பிடவும் முடியவில்லை, படிப்புச்சொல்லிக்கொ 

டுக்கவும்முடியவில்லை. ௮வள்பதிலை யெதிர்பார்த்த இன 

த்தன்று ஒருபதலும் வரவில்லை : மாகம் ஒருகடிகத்துட 

ன் திருப்தியாயிருக்தவள், இப்பொழு, ஐசேவாரத்தில் 

இசண்டகெடிதங்கள் வராமைக்கு மனம் வருந்தினாள். பாறு 

நாளும், சுந்தரம், கடிதத்தை எதிர்பார்த்து, ரயில்ஸ்டே 

ஷனுக்கேபோய், அங்கிருந்து தபாற்காரனுடன் தபாலா 

பிஸ் சென்று, காத்திருக்கு, கடையில், சிவகாமிக்குவந் 

இருந்த ஒருகடி தத்துடன் ஓட்டமாய் PU DEG aS om. 

அக்கடிதத்தின் விலாசம் தன் எஜமானர் கையெழுத்தில் 

இல்லாமை அஃலுக்குச் சந்தேகத்தை Ds FHT AULD, 

ஒருவேளை விலாசம் மட்டும் வேறுயாசாவது எழுதியிருக் 

சக்கூடமமன்று நினைத்தான். அந்தோ / அளப்பரிய ஆவ 

லுடன் அக்கடி தத்தைப் பிரித்துப்பார்க்க, பின்வருமாறு 

எழுதியிருந்தது :-- 

முத்தலையூ£, 
10-6-15--. 

செளபாக்கியவதி சிவகாமி அம்மாளுக்கு, முத்தலை 

யூர்ச் இறைச்சாலையிலிருக்கும் 898 - ௫. கைதி விஜய 

மார்த்சாண்டத்தேவருக்காக அச்சிறைரச்சாலை ரைட் 
டர்” இசாமகாதய்யர் எழுதிக்கொண்டு என்னவென்் 

ரஷ,



no
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இரண்டுவாரமாகச் சிறைச்சாலையிற் பேதி உபத்திர 

வம் ஈடமாட்டமாயிருந்ததில், நேற்றுச் தேவருக்கும் கண் 

eee ng. புதன்கிழமை அனுப்பப்பட்டு இன்றுவந்த 

கடிதத்திற்குப் பதிலெமுத, ௮வர் அசக்தசாயிருக்கிரர். 

மாதம் ஒருமுறைக்குமேல் எந்தக் கைதியும் கடிகம் எழு 

தக்கூடாதாகையால், என்னை எழுதச்சொன்னார். தெய்வ 

இருபையினால் உடம்பு சிறிது செளக்கியமானபின்பு, 

பெரியதுசையின் அஹழுமதிபெற்று, காமே கடிதத்துக்கு 

விபாமாய்ப் பதிலெழுதுவதாகச் சொல்லுகிறார். 

இப்படிக்கு, 
போ. இராமகாதய்யர். 

இக்கடிதத்தை வாகித்தவுடன், சிவகாமி, இடியுத்த 

அ௮ரவம்போல் சோர்ந்துவிட்டாள். * ஒன்றைநினைக்கின் 
அதுஒழிர்திட் டொன்றாகும் ” என்பதுபோல, ஈ௪ன்.இரு. 

வுளம் இவ்வண்ணமாயிழ்தே ! அவள்மனம் பட்டபாட் 

டை எம்மால் எடுத்தெமுக வொண்ணாது. அ௮ன்றுப் பள் 

ிக்கூடத்துக்குப் போகவில்லை. தன் காதலர் தேகஸ்திதி 

யைக் தந்திமூலமாகக் தெரிவிக்கும்படி முத்தலையூர் © Bud 

லசைட்டா்' இசாமகாதய்யர் விலாச.ததுக்கு ஒரு தந்தியை 

அ௮ணுப்பிவிட்டு, கண்ணீரும் கம்பலையுமாகப் பதில்கோக் 

கிக் காத்திருந்தாள். தந்திக்குப்பதில் வரவேயில்லை. மறு 

காள் தபாலில், ஈம் கதாகாயகர் பத்தாம்தேது மாலையில் 
$இறந்துபோய்விட்டதாக, இசாமகாதய்யரிடமிருந்து ஒரு. 

கடிதம் வந்தது. கடிதச்தை எதிர்பாசாமையினால், FF 

தரத்தைத் தபால் ஆபிசுக்கு” அனுப்பவில்லை. மாலையில் 

கபாற்காசன் கொணர்ந்துதந்த கடிதத்தைப் பிரித்துச்
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சமரசாரத்தை அறிந்தவுடன், சிவகாமி மூர்ச்சித்துக் 

இீழேவிழுந்துவிட்டாள். 

செஞ்சாலியிளையில் ஏதோ காரியமாக வந்ததாகச்சொ 

ல்லிக்கொண்டு சிறிதுரோத்தில் வந்துசேர்ந்த போ, சுப் 

பையர், அவள் துயரத்துக்கு மிக்க௮ுுதாபங்காட்டி, 

அவள் தம்மைக் குற்றஞ்சாட்டி த்திட்டியதைக்கூட ஒரு 

சரிதம் சம்மேற் போட்டுக்கொள்ளாமல், அவளுக்குப் 

பலவாறு அறுதல் மொழிகள் கூறி, மறுபடியும் வருவதா 

கவும், அவள் தாய்தந்தையருக்கு அளனுப்புவதாகவும் 

சொல்லி, வெளியே போய்விட்டார். பின்பு, அவர், தம் 

சூழ்ச்சி பயன்படுவதாகவேகருதி மகிழ்ந்து, மிகுந்த ஈகை, 

களையும் பணத்தையும் எடுத்துக்கொண்டு உடனே புறப் 

பட்டுச் செஞ்சாலியிளைவக்தசேரும்படி, வீரசங்கிலி. 

மகாராசாவுக்கு அவசரமாய் அளனுப்பினார். 

  

ஒன்பதாவது அதிகாரம். 

  

எரிதீறதாடியில் சுநட்டுபபற்றவைத்தல். 

துன்பவேகம் சிறிது மட்டுப்பட்டவுடன், இனித் சன் 

னுயிசைத் துறந்துவிரவதே கடன் எனறு சிவகாமிக்குத் 

தோற்திற்று, அதை வெளியிட்டால், அவ்வெண்ணதி 

தை நிறைவேற்றமுடியாதென்றுகருதி, யாவரும் சந்தேக 

வாமலே செய்துவிடுகிறதென்று தீர்மானித்தாள். தான் 

ஆவியைவிடுமுன் உலகத்திலுள்ள தன்கடமைகளை நிறை 

வேற்ற நினைந்து, முதலில், பாதிரிதுரைக்கும் துரைசா 

ஸனிக்கும் தன்காதலாஇறஈத சமாசாரத்தைத் தெரிவித்
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அ, தன் ராஜிநாமா” வை அங்கேரித்துக் தன் வக்கனங் 

களை ஏற்றுக்கொள்ளும்படி, ஒரு கடி தமெழுதியனுப்பி 

ஞை ; பின்பு, சான் மீத்திருந்த இரு நூற்றைம்பது ரபா 

வில், இருூற்றிருபது ரூபாவைச் சுந்தரத்துக்கும், மிகு 

தியைச் சன் வேலைக்காரிக்கும் கொடுத்துவிசிம்படி, வக் 

லை ஐயருக்கு ஒரு கடிதமெழு த, எளிதில் புலப்பிம் 

படித் தன்பெட்டிக்குள் மேலர்க அதை வைத்தாள் ; தன் 

மனக்கசப்பை வெளியிட்டுத் தன் தக்தைக்கு ஒரு கடித 

மெழுதி, அதையும் தன் பெட்டியிலேயே வைத்தாள். கன் 

மனம் போனபடி. இவ்வாறு ஏற்பாடு செய்துவிட்டுத் 

தன்னுயிசைத் துறப்பதற்குத் தக்க காலத்தையும் கருவி 

யையும் நினைந்து காத்திருக்கையில், பாதிரி துளைசானி 

ஒரு குதிரைவண்டியில் வந்துசேர்ந்தாள். அவள் வந்து 
அன்புடன் கண்ணீர்சோச அணைத்துக் கட்டிக்கொண்ட 

வுடன், சிவகாமி, மனவுறுதி தளர்ந்து துக்கம் மேலிட் 

0), சேம்பித் தேம்பி அழுதாள். துசைசானி, அவளைத் 

தேற்றி, கன்னுடன் வெளியே காத்ரூடச் சென்று ௪ம் 

பாஷிக்கும்படி. ௮வளைவேண்டி, நிர்ப்பக்தமாய்த் சன்வ 

ண்டியிலேற்றிக்கொள்ள, நல்ல மந்தமாருதம் வீசும் 

சாலைவழியே இருவரும் சென்ரர்கள். 

அப்பொழுது துரைசானி கூறியமொழிகள், சிவகாமி 

மனத்கை வேறுவிதமாய்த் திருப்பிவிட்டன. கடவுளைப் 

பற்றியேனும், மதவிஷயத்தைப்பற்றியேனும், உலகவா 

ழ்க்கையின் முக்கியப்பயனைப் பற்றியேனும், சுவகயத்தை 

யும் சுகத்தையும் பலிகொத்துப் பிறர்க்கு உதவிசெய்வ 

தகையேகடமையாகக்கொண்டு வாழ்காளைக்கழிக்கும்மேல் 

வாழ்வைப் பற்றியேனும், சிவகாமி அதுவசையிலும் ௮
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இகமாய் ஆலோசித்தவளன்று, சூரியனைக் சண்டபொழு 

அ முகம்லர்ந்தும், அவனைக்காணாக்கால் வாடிவதங்கியும் 

வாழும் தூரமசைமலசைப்போலக் குழந்தைப் பருவம் 

முதலே தன்காதலரைக் கண்டுமிக்களிக் அமகம்க்தும்,கா 

ணாக்கால் வாடி வருந்தியும், கேவலம் தாவாப்பொருளுக் 
கொக்ச வாழ்ர்துவர்தவள் அவள் ; அவர்கருச்தையன்றி 

வேறோர் சுகதுக்கத்தை யறியாள் ; அவசே, அவருக்கு 

இகப்பேறும் பரப்பேறுமாயிருந்தார் ; அவளது நற்கு 

ணங்கள், அவர் குணங்களின் சாயைகளும், உறுதியான 

மனக்கோட்பாட்டாலன்றி இயற்கையில் அமைந்தனவு 

மே. இதுகாறும், துசைசானி கடவுள், கடமை, முத 

லியவற்றைப்பற்றிப் பேசும்பொழுதெல்லாம், அவள் 

மனம், இளஞ்சூரியனைக்கண்ட தாமரை வானத்தில் மங் 

இக்காணும் சந்திரனை எவ்வாறு அணுவும் மதியாது மலர் 

ந்தொளிருமோ, அவவாறே, அவள் காதலர்மாட்டுள்ள 

காதல்வயப்பட்டதாய், ௮ம்மொழிகளைக் கணியாதிருச் 

தது. இப்பொழுதோ, ௮க்காதல் கில்ஓஹிந்துபோகவே, 

- துசைசானியினது மொழிகள் புதியதோர் வலியோடும் 

செவியேறின. உகைப்பற்மை யொழிக்கவல்லதோர் கொ 

டுந்துயா் உற்முர்க்கன் றி, உலகாதுபவங்களில் மூழ்கித் 

இளைப்பார்க்கு, உண்மையானஞானம் தெள்ளெனப் புல 

ப்படுதல் அருமையென்பு, கேவலம் மெய்யே. ஆகவே, 

உலசவாழ்க்கையின் நிலைய சுகதுக்கங்களையும் 2 கடவு 

ளு கிருபையையும் 7 ஏனைய ஜீவகோடி சணாக்கில்லா மல் 

மணிதனுக்குமட்டும் ௮௮ அளித்திருக்கும் பகுத்தறிவு 

spin aria இவைகளின் பெருமையையும் 7 அவ்வாறளி 

- ததிருப்பதில் அவர் இருவுளக்கருத்தையும் : கன்னால 
ரர 16
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இரும்பவும் அளிக்கமுடி. யாக ஆவியை அழித்தற்கு மனி 

தனுக்குச் சுதந்சசமில்லையென்னும் பெருகியாயத்தையும்; 
சவாுயதிதையே பாராட்டி நோக்குங்கால், கஷ்டங்களும் 

அன்பங்களும் அரியாயமாக நிறைந்துள்ள தாகத் தோற் 

௮ம் உலகவாழ்க்கை, பரோபகாசார்த்தமாய்ப் பார்க்குங் 

கால், ஆத்மவிருத்திக்கு இன்றியமையாச் சந்தர்ப்பங்க 

ஞூம் செளகரியங்களும்செறிந்து மனோசம்மியமாய்த்தோ 

ன்றும் காட்சியையும் ; இக்துமதமாயினும் ஆகுக, இறிஸ் 

தவமதமாயினும் ஆகுக, புக்சமகமரயினும் ஆகுக, சிறக் 

மதங்கள் ஒவ்வொன்றினும், கடவுளே மனிகனாக அவ 

தரித்துக் தோன்றியபொழுது, சாதாரணமனிதர் யாரு 

மே பட்டறியாத் துன்பங்களையும் தீங்குகளையும் தாம் 
அ.நுபவித்து, உலகநியாபத்தில் துன்பத்தின் பயனைவிள 

க்கி, உலகர்க்கோர் ஒப்புயர்வற்ற முன்மாதிரியாக ஒழு 

இக் காட்டியிருக்கும் அற்புதத்தையும் ; தமது தமது கட 

மைகளை மதியாது, சுகச்தையே கருத, மனம்போனபடி 

யெல்லாம் ஈடப்பவர், BE GBD Car வீ ணாளாப் பாழாக்குவ 

தையும்பற்றி, இப்பொழுது அசைசரனி அன்பும் அறி 

வும் செறிந்த மொழிகளில் எம்பாஷிக்கச் சம்பாஹிக்க, 

சிவகாமி மனத்தில், உபேகை்மாறி அச்சரியம் பிறந்து, 

ஆச்சரியம் கவனத்தை விளைத்து, கவனத்தால் அபே 

கைபும் நம்பிக்கையும் உதித்து, பழைய உத்தேசம் சூரி 

யனைக்கண்ட பனிபோல் ஒழிந்துபோக, இத்தகைய ஞா 

னத்தை அுரைசானிக்குக் கொடுத். து அவளை கல்வியில் 

மனக்களசாது ஈகடாத்தும் இறிஸ்தவமதுத்தில், அவள் 
சிறிது புற்றுள் வ அளாளுள். அதையறிக்து, அரைசானி 

மனமசிழ்ந்து, கான் கூறியவற்றைப்பழ்றி ஆழ்ந்து சச்
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ன்றையுமே செய்யாதபடிக்கும், அவளுக்குப் புத்திகூறி, 
வண்டியைத் திருப்பி அவள் விட்டில் அவளை விட்டுவிட் 

டுத் தரன் பறுபடியும் சீக்செம்வந்து பார்ப்பதாகச் சொ 

ல்லிப்போய்விட்டாள். 4 

இதனபின்பு, தற்கொலை செய்துகொளவது பாவமென் 

௮ நீக்கிவிடினும், சிவகாமியின் மனம் பலவாறு குழம் 

பிற்று ; ஒன்றிலும் முழுகம்பிக்கை வாவில்லை ; மறுகாள் 

தசைசானி யனுப்பிய கறிஸ்துமதச் சார்பான தமிழ்ப் 

புத்தகங்கள் கிலவற்றைக் கவனமாய் வாசித்தாள் : ௮இக 

மான வெளிச௪்சமொன்றும் புலப்படவில்லை ; தன் எஜமர 

arg மாணத்தை நினைந்து நினைந்து இன்னும் பரிதபித் 

அக்கொண்டிருக்கும் சக்சாம், இவ் வளவுசிக்கிரத்தில் ௮வ 

TB BH DOUGH BET Glo மறந்துவிட்ட தன்னிலும், எவ் 

வளவேர மேலான குணத்தனென்று எண்ணி வருந்தி 

ஞள் ; அசைசானி இடையிடையே வக்து கெருங்கிப் பே 

சயெதை, தன்மனம் மிகவும் குழம்பியிருப்பதாகவும், 

தானாகவே தீர்க்காலோசனைசெய்து காலக்கிரமத்தில் ஒரு 

முடிவு சொல்வதாகவும், தன்னை யதிகம் நிர்ப்பந்தப்படுத் 

தவேண்டாமென்றும் கூறி, அசித்துவிட்டாள். இப்படிச் 

இலைராட்கள் கழிந்தன. 

சுப்பையர் வேண்டுகோளின்படி செஞ்சாலியிளக்கு 

வந்த விரசங்கிலித்தேவர், விதிவசத்தால், வந்தமறுகாளே, 

அசைசானியுடன் சவாரிபோகையில் சிவகாமியைப் 

பார்த்தார். தாம் முன்புகண்டதிலும் பதின்மடக்கு இப் 

பொழுது அவள் ௮ழகாயிருப்பதைக் காணவே, அவா 

மனத்தில் அடம்கா ஆசை குடியேறியது. தாம் ௮ரிதிற்
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ஐப்பிய விளக்குமாத்றுப்பூசையை முற்றும் மறந்து, எங் 

கனமாயினும் அ௮வளையடையவேண்டுமென்று விரும்பி 

னார். இதம்குச் தூதுத்கொழில்பூண்ட சுப்பையர், இவ 

காமியிடம் பாதிரிதுரைசானி போய்வருவதையும், அவ 

ள ஒருகால் கிறிஸ்துவேதத்தில் சேர்க்துவிட்டால் பின்பு 

தம்மால் ௮ணுசவும் முடியாதென்பதையும் நினைந்தும், 

தம் தந்திரம் வெளிப்படுமுன்னசே ௮வள் மனத்தை 

யிணக்கினாலன்றிப பின்பு ஒன்றுமே பயன்படாதென்ப 

MSU FS, அவளிடம் பலகால் சென்று தம் பேச் 

சால் ௮வளை யிணக்கமுயன்னுர். அஃதொரன்றும் பலி 

யாது, சுடைசியில், அவள், ௮வரசைத் தன்விட்டுக்கு வச 

வேண்டாமென்று மரியாதையாய்ச்சொல்லி அனுப்பிவிட் 

டாள். ஜமீன்தார் ஆசையோ, காஞக்குகாள ௪டத்தற் 

கரிதாகி, கடையில், Haut, எதற்கும் அுணிகரமுடை 

யவசாய்விட்டார் ; தம் காமவெறியில், சிவகாமியைமட் 

டும் தமக்குக் கொடுத்துவிட்டால், தம் ஜமீனில் பாதி 

வேண்டுமரயினும் சுப்பையருக்குக் கொடுப்பதாகச் சொ 

ன்னார். செட்டியார்கடனிலும் பாதி சுப்பையசைச்சேரு 

மோ சேசாதோ யாமறியேம். ஆகவே, இந்த மூர்க்கசாஜா 

வும் தூமந்திரியுமாக மறுபடியும் ஒரு முரட்டு ஆலோச 

னைசெய்து முடித்தார்கள். பழைய கலெக்டசேனும், போ 

லீஸ் இன்ஸ்பெக்டசேனும், வக்லே Burgi இல்லா 

மையும், சிவகாமியின் வீடு நடுப்பட்டணத்திலின்றி ஒரு 

வெளிப்புறச்சந்திலிருந்சமையும், பணச்செருக்கும், மூட 

க்சாமமும், அவர்களுக்கு மனதைரியத்தைக்கொடுத்தன.
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பத்தாவது। அதிகாரம். 
  

அடா௮துசேயவார் படாவுதுபடவார். 

இர வுமணி பதினொன்றடி த்தாய்விட்டது ; பட்டணம் 

வாய்அடங்கிவிட்டது / இவகாமி குடி.யிருந்தசந்து நிச் 

சப்தமாயிருந்தஅ : இராக் காவற்சாசர் “ஹே ஹோ?!” 

என்று வெகுதாரத்தி கூப்பிரிவதுமட்டும் கேட் 5 

இவகாமி தன்னமையில், கையிம் புஸ்தகத்துடனே, கண் 

ணயர்ந்துவிட்டாள் ; வேலைக்காரி முன்கட்டில் படுத்திரு 

ந்தாள் ; வாச்கதவு தாழிட்டிருந்தது ) சுந்தரம் தெருத் 

இண்ணையில் தூங்கிக்கொண்டிருக்தான். 

பெரியகுதிரைகள் இரண்டு பூட்டியுள்ள ஒருவண்டி, 

லுந்தர்சந்தின் இர ப் மத்தில் HEE! BTV. LY OI DIG 

19-9 09 (5B விரசங்கலித்தேவரும், போ. சுப்பையரும் 

மே இறக்கினார்கள். வண்டியின் பின்னிருப்பிலும் முன் 

னிருப்பிலும் இருந்த மூன்று வேலைக்காசர், அவர்களுக்கு 

வழிகாட்டி. மூன்சென்றனா : ௮வர்களில் ஒருவன்கை 

யில் ஒரு சிறுவெளிச்சமிருந்தது. இசண்டு மூன்றடி செ 

ல்லுமுன் “ஹே. ஹோ 7 ஹோய்” என்று காவறகாசர் 

கூவுவது, இவர்கள் கா, ல் விழுந்தது. அதைக்கேட்ட 

வுடன், ஐமீன்தார், திடுக்கிட்டு கின்று, * ஐயசே / லோந்து 

போலீஸ்காரன் வந்திட்டால் oer Ors ogy?” என்று 

கேட்டார். அதற்குச் சுப்பையர் * சந்நிதாகத்திலே அப் 

படியொன்றும் பயப்படவேண்டாம் ) இந்தக் கூக்குரல் 

CET, SOS HAM (HOD கேட்கிறஅ ; இந்தப்பக்கம் பிட் 

5 கான்ஸ்டேபிள், இங்கே வாவேமாட்டான 7 அதற்கு 

வேண்டிய எற்பாம் செய்திருக்கிறேன்) என்ன, அவ்
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வளவு தெரியாதா?” என்று சொல்லிப் பயத்தைத் 
தணித்தார். 

பின்பு அவர்கள் மேர்சென்று, சிவகாமியிருக்க வீட் 
டவொசலில் நின்முர்கள். ஒருவன் மெதுவாய் ₹* ஆய்ச்சி 
“ஆய்ச்சி, என்று கசவைச் தட்டினான். வேலைக்காரி, 
இன்னாசென்று அறியாமல், எழுந்து கசவைத்திறக்தாள். 

உடனே எல்லோரும் உள்ளே புகுந்தனர். கண்ணிமைக் 

குமுன, ஒருவன், வேலைக்காரி வாயில் அணியை அடை 

௮, கைகளைப் பின்புறத்திழ் சேர்த்துக்கட்டி, வாயைத் 

இறந்தால் மண்டையைப் பிளக்துவிவெதாகப் பயருறுத 

தி, அவளை ஒருமூலையில் உட்கார்த்திவிட்டான். இதற் 

குள, வாசற்றிண்ணையிற் படுத்திருந்த சுந்தரம், விழித் 

அக்கொண்டு உள்ளேவந்து, குப்பையசை நோக்கி, * என் 

ன, சாமி, கொள்ளைக்கா வந்திருக்கிறீர்கள் ? இங்கேயும் 

ஒரு மறக்குஞ்சு இருக்கிறது மறந்துபோய்விட்டதோ ?” 

என்று கேட்டான். அதற்கு, ௮வர், * இல்லை, சுக்தாபா 

ண்டியம், அப்படியொன்றுமில்லை. அசிவகாமசெளந்தரி 

யைக் கண்டுபே௫ு, ஊருக்கு ௮மைத்துப்போகவேண்டும் ; 

இனித் தனியே இங்கிருப்பது சரியல்ல, என்று மகாரா 

சா௮வர்கள: வந்திருக்கிமுர்கள் ” என்றார். “என் உயி 
Carer or Oo உள்ளே ஒரு ஈயையும் விடேன் என்று 

சொல்லிக்கொண்டு, சுந்தரம், சிவகாமி படுத்திருந்த ௮றை 

வாசற்கசவை அடைத்து, அதன்மேற் சாய்ந்து நின்று 

கொண்டான்.  இதைக்கண்டவுடன், ஜமீன்தார், ௮வ 

னைத் தம்வ௪ப்படுத்த கினைஈது, 6௩ தாறுரூபா பெறுமான 

தம் தங்கக்கடியாரத்தையும் சங்குலியையும் கழற்றி, 

“ இதை இப்பொழுது வைத்துக்கொள, சுந்தரம் ; பின்பு
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உன்னிஷ்டப்படி யெல்லாம் செய்வோம் என்று சொ 

ல்லி, அவன்கையிற் கொடுத்தார். அவன் அதைக் கை 

யில்வாங்கி ஒருகிமிஷம் உற்றுப்பார்தத, பின்புத் இடீ 

சென்று சுழற்றி அவர்முகத்தில் எறிந்தான். ₹* ஆத்தாடி. 

என் சண்போச்சு ” என்று தம் வலக்சண்ணைக் கையால் 

பொத்திய வீரசங்கிலித்தேவர், தகாச காமத்தால் இந்தி 

ரன் ஆயிரம்கண்கக£ப் பெற்றதற்குப் பதிலாக, அதே 

காரணத்தினால், வாணாள்மூழுதம் ஒற்றைக்கண்ணர் 
ஆய்விட்டார். கோவுபொறுக்க முடியாமல் * கொல்லு 
பயலை ” என்று அவா் கூறியவுடன், அவர் வேலைக்காரரில் 

ஒருவன், கன்கையிலிருக்க ஒரு குறுந்தடியால் சுந்தரத் 

தை மார்பில் ஒஸ்கிக் குத்தினான். உடனே, அவன், அடி. 

யற்ற மாம்போல, “தாயே கான் செத்தேன் ” என்று 

அலறிக்கொண்டு, தீமே விமுக்அவிட்டான். அவன் வா 

யிணின்றும் இரக்கம் பெருகுவதை ஒருவரும் கவ 

னியாமல், அவனை யொருபுறமாகத் தள்ளிவிட்டு, கத 

வைத் இறந்துகொண்டு, ஒற்றைக்கண் ஐமீன்தாரும், சுப் 

பையரும், வேலைக்காசரும், சிவகாமியிருந்த அறைக்குட் 

புருந்தனர். இதுகிற்க, அதேசமயத்தில், வக்சீல்லீயரும் 

மத்மொருவரும், வெரு விசைவாய், சிவகாமி வீடிருக்த 

சந்தையே நோக்கி வர்துகொண்டிருந்தனர். அவர்கள் 

பேச்சைச் சற்றுக் கவனிப்போம் : 

வக்கீல் : கானும் இன்று மாலைதான் வந்தேன் ; மூன் 

அ வாரமாய்த இருவகந்தபுசம் பக்கம் போயிருந்தேன் : 

சான் செல்லுமுன் பார்த்தபொழுது செளக்ெயெமாயே 

இருந்தார்கள். அனால், நீங்கள் வருவதைக் தெரிவிக்கவே 

இல்லையா ?
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மற்றவர் : இல்லை ; கடைிக்கடி.தத்தில் கொஞ்சம் ஜா 

டையாய்க் குறித்திருந்தேன். இடீசென்றுவக்து சந்தோ 

ஷப்படுத்த வேண்டுமென்பது என் எண்ணம். அதுதான் 

உங்களுக்கும் எழுதவேயில்லை. எல்லாம், என்ன, இன் 

னும் மூன்றுநாளாகவில்லையே. இங்கே கலெக்டசாயிருந் 

தவர், இப்பொழுது முத்தலையூர் ஜில்லா கலெக்டர். எல் 

லாம் அவர் கருபைதான். அவரும் ஜயில் சூப்பிரண் 

டண்டு துரையும் இந்தலஜஐபிலி மகோற்சவத்தில் என்னை 

விடுதலைசெய்து விடவேண்டுமென்று, பொறு ,தீதெமுதிஞர் 

கள் ; அப்படியே கடவுள் கிருபையும் இருந்தது. நான் 

இன்றுப் பகல்வண்டியில் வந்திருக்கக்கூடும் : ஆனால் இப் 

Curgera அ௮வகோலத்தோடு பகலில் வரவிரும்பாது, 

ஒருபொழுது தங்கிவந்தேன். இதுதானாவழி? அல்லது 

நீங்கள் சவறவிட்டீர்களோ ? 

வக்கீல் : இல்லை; இதேதான்வழி : கெருங்கிவிட்டோ 
ம்; அதோ வண்டிநிற்கிறதே, அந்தவழியில்கான் ௪௫ 

இருக்கிறது. 
இதற்குள், இருவரும் குதிசைவண்டி.க்குச் சமீபமாய் 

வந்துவிட்டார்கள். ஈம் கதாநாயகர் வண்டிச் சாரதியை 

கோக்க, யார் வண்டியிது ? இங்கே யேன் நித்கிறது?? 

என்ற கேட்டார். அதற்கு அவன், *புலிமலை war 

ராசாவண்டி. ; மகராசா இந்தச் ௪ந்திலே ஒருவிட்டுக்குப் 

போயிருக்கிமுர்கள் ? என்று பதிற் சொன்னான். கம் 

கதாராயகர் உடனே ஸ்தம்பிதீது கினறுவிட்டார். ஆகா. 

இவவளவுகானோ சம் காதலியின் கற்பும் உண்மையும் * 

இகைக்காணவோ, தாம், அடங்காப்பேசாசையால் தள் 
ளப்பட்டுச் சழைக்கின்ற மனக்தோடு ஓடி. யோடி வந்தது?
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 வஞ்சனைபண்டு மடந்தை வேடம் என்றே 

கஞ்சென மாதரை உள்ளலார்கள் géCGarg” 

என்று சகவிகூறியது பொய்யன்றோ ? அந்த ஒருகிமிஷத் 

் இல் ஈம் சதாசாயகர் உற்ற மனத்துயாத்தை என்னென்று 

கூறுவது. 

 உலர்ச்ததுகா, உயிர்ஓட லுற்ற, துள்ளம் 

புலர்க்த.த, கண்கள் பொடித்த பொங்கு சோரி, 

சலம்தலைமிக்க து, தக்சதென்கொல் என்றென் 

லக்தலையுற்ற அரும்புலன்சள் ஐக்.தம், 7?” 

இதைக் சண்ணுற்றவுடன், வக்கீல் யர், * என்ன, வெகு 

ஈன்றாச்சுது ) தாங்கள் இவ்வளவு அவசசப்பட்டவர்கள் 

என்று நான் சொப்பனத்திலும் எண்ணவில்லை. இத சற் 

அமே தகாது ; இச்சச்தேகம், தங்கள குணத்துக்கேளும், 

அந்த அம்மாள் கற்புக்கேனும், சிறிதும் பொருந்தா௮. 

பெண்கள் சுபாவத்தை அறியும்சக்தி எனக்குக் கொஞ் 
௪ம் உண்டு ; அர்த அம்மாள் கற்புக்கு, கான் என்உயிசை 

யும் பணயம் வைப்பேன், வாருங்கள் போவோம் ”என் 

அ சொன்னார். அதற்கு ஈம் கதாகாயகர், ₹ இனியென்ன 

சந்தேகம் ? பிசச்தியகூப் பிரமாணத்திலும் மேலென்ன 

இருக்றெது ? இன்னும் ஏதாவது நேரிற்கண்டால், கான் 

ச௫ியேன். திரும்புவோம் வாருங்கள் ” என்று திரும்பி 

னார். வக்க யர், மறுபடியும் அக்பித்து, அவர்கை 

யைப் பிடித்திழுத்துக்கொண்டு மேற்சென்ளார். சவகாமி 
வீட்வொசலை அடைக்தபொமுது, நிச்சப்சமாயிருந்தது 7 

வாசற்கதவு மாடப்பட்டிருக்தது ; ஒருவன்மட்டும் கத 

வண்டையில் காவலாயிருந்தான். கதவைத்தட்டச் செ 

ன்றவுடன், * மகராசா உள்ளே இருக்கிறார்கள் ; ஒரு 
பொர 17
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வரும் போசக்கூடாது ” என்று அவன் தடுத்தான், வக் 

ல்-8யேருமே இகைத்து கின்றுவிட்டார். ஈம் கதாநாய 

கரோ, வெறிகொண்டவர்போல் அவன்மேல் விழுந்து 

அவனையிழுத்துத் தள்ளிவிட்டு, கசவைத் இிறந்துகொண் 

டு உள்ளே பாய்ந்தார். ஆகா ! இதென்ன ஆச்சரியம் 7 

கண்படைத்த காட்சிப்பேறு, இதினும் மேலுண்டே 7 

* மாசண்ட மணியனாள் வயங்கு வெங்கதிரச் 

தேசுண்டஇங்களும் என்னத் தெய்ச்துளாள் ; 

காசண்ட கூர்தலாள் கற்பும் காவலும் 

ஏசண்ட இல்லையால், ௮.றத்துக் றுண்டோ??? 

! வெங்கனல் சூழ்கியும் புலன்சள் விகஇியும் 

ங்கு அருச்வ நீக்கி கோற்றவர் 

எங்குளர், கூலனில்வர் இல்லின் மாண்புடை 

கங்கையர் மனத்தவம் ஈவிலம் பாலதே. ” 

என்றாங்கு, கற்பரசியாகய சிவகாமி ஒருபாயின்மேல் 

ஜூர்ச்சையாய்க் இடந்தாள் ; அவள் நிமித்தம் விடுவிக்கப் 

பட்ட வேலைக்காரி, அவள் முகத்தில் சண்ணீரைத்தெளித் 

அ.க்கொண்டும், வேறு ச௫ச்சைகள் செய்து அவளை ஆசு 

வாசப்படுத்தக்கொண்டு மிருக்தாள் ; வலக்கண்ணைப் 

பொத்திய கையுடன், விரசங்கிலித்தேவர், *8யோ ! 

ஐயோ 1?” என்னு நோவுபொருது வாய்அரற்றி உலாவிக் 

கொண்டிருந்தார் ; போ. சுப்பையரும் வேலைக்காசர் இரு 

வரும் சூழ்ந்து நின்றுக்கொண்டிருந்தனர் ; விட்டுத்தேபம் 

ஒன்றும், ஒரு வேலைக்காரன் கையில் ஒரு வெளிச்சமும் 

பிசகாசித்துக்கொண்டிருந்தன. உள்ளேசென்ற ஈம் கதா 

நாயகர், இருந்த கிலைமையைக்கண்டு, நடுவே பாய்ந்து, 

பாயில் உட்கார்ந்து, தம் காசலியை வாரியெடுத்து. மடி.
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மேற் போட்டுக்கொண்டு, *என் சோமி, கான் வக்துவிட் 

டேன், பார் ; என் கண்ணாட்டி, எழுந்திரு ” என்று 

உரைப்பரிய ஆசையுடனும் உருக்கத்துடனும் சொல்லிக் 

கொண்டு, சவகாமியைக ச&ப்பாற்றலாயினர். 
& 8 ம்
 [.
 ட் ட் ல



நிகழ்கால நிலைமை” 
a See 

எப்பொழுதுமே இரத்தாசயம் பலவீனமா யிருந்த 

மையால், எந்த வைத்தியத்துக்கும் குணப்படாது, சந் 

தரம், தன் எஜமானரைத் இரும்பவும்கண்டு Youngs 

அ அவர்காதலியை *மாசுமறுவின்றி ஒப்புவித்த அந்தத் 

தை இரண்டேரகாள் அநுபலித்துவிட்டு, கிர்விசாசமாய் 

இறந்துபோயினனாக ; விரசங்கிலி மகராசா, போ, சுப் 

பையர் முதலியோர், இசாக்காலத்தில், துர்எண்ணத்து 

டன் வீட்டிற்புகுக்து, அர்ககருத்தியங்களைச் செய்யமுய 

ன்று, ஒருவனை உயிர்ச்சேதருஹும்படி. காயப்படுத்திய 

குற்றத்துக்காகப் பலவாண்டுகள் சிறைவிதிக்கப்பட்டு, 

சிறைச்சாலையிலேயே ஐமீன்தாரும் யரும் தம்பாழான 

வாழ்சாளை முடித்தனசென்று, ஜனங்கள் சொல்கிரர்கள். 

நம் கதாகாயகரும் ககாகாயகியும், தமிழ் நாட்டையே 

நீங்கு, அவர்களை இன்னாரென்று அறியாத வடதேசத் 

இலே, வெகு சுகமாய்க் காலங்கழித்து வருகிரர்கள் ; ஈம் 

கதாநாயகருக்கு, வியாபாரததுறையில் மாதம் முந்.நூறு 

ரூபா கிடைக்கின்றது ; அவர்கள் மூத்தமகன் சுட்தம 

பாண்டியன் வெகு நன்ருய் ஹிந்துஸ்கானி பேசன் ; 

தமிழ்ப்பாஷைதான் அவனுக்குச் கஷ்டமாகத் தோன்று 
கிறது. சப்பாணித்தேவர், வேலாயுகத்தேவர், மருதி 
முதலியோருடைய பெயர்கள், இரண்டு வருஷங்களுக்கு 
முூன்னெடுக்கப்பட்ட ஜனசங்கைக் கணக்கில் அகப்பட 
வில்லை. புலிமலை ஜமீனோ, இனி ௮௮ எக்கேடு கெட்டா 
அம் ஈமக்கென் ? 

விஜயமார்த்தாண்டம் 
மூத்றிற்று, 
SSeS



TAMIL PROSE WORKS 
By A. MADHAVIAH, p.a. 

Shakespeare for Tamil Homes :— RS. A, 
1. OTHELLO : THE Moor oF VENICE—with a life of the poet, 

notes, commentaries, &c.,‘in easy Tamil Prose, with a 
portrait of Shakespeare. Duplex paper wrapper edition... 10 

Beautifully bound in calico... -1 6 
Light Literature for Tamil Homes :— 

. PADMAVATI CHARITRAM—A story ofthe Tamil country 
—in two parts—First part in boards (2nd edition) . . 012 

Second part do. - 012 
Both parts bound together in cloth (over 400 pages) ~~ 1 8 

. VIJAYAMARTHANDAM-—An excellent Tamil Novel illus. 
trating the ways of Zemindars, &c. (im the press). . 012 

Do. cloth bound wl 2 

WI, MursuMeenaKksuy—The autobiography of a Brahmin 
girl @a-the Press) ஸ் 4 .0 8 

"cloth bound . 012 
நலல — 

புத்தக விளம்பரம். 
பின்வரும் சமிழ்ப்புசசகங்கள் கற்றோரும் மற்றோரும் படித்துச் 

கவிக்கத்சக்க எவனிய சமிற்வசன கடையில் 

ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ ௮. மாதவையசால் இயற்றப்பட்டவை. 

ஷேக்ஸ்பியர் நாடகங்கள் :--- 
௧, ஒதெல்லோ என்ற வெகில் மோரியன். இச்சி௰க்ச சாடகம், 

ஷேகீள்பியர் சமித்தாம், பொதுப்பாயிரம், வியாச்யொனம், 
குறிப்புரைகளுடன் மொழிபெயர்க்கப்பட்டிருக்றெ.க. 
ஷேச்ஸ்பியர் மகாகவியின் அழூயபடமும் அடஸ்யெ து... 1 0 

ழே. காலிசோ பைண்டு wee _1 6 

சேந்தமிழ் நாவல்கள் :-- 
5. ப.த.மாவதி சரித்திரம் -ஒரு ,௪மிழ்காட்டுக்கசை, 

(ம தற்பாகம் (இரண்டாம் பதிப்பு)... . 012 
இரண்டாம்பாகம் .. 012 

ரண்டுபாகங்களும் சேர்த் க. பைண்டு. செய்யப்பட்டது. 
400-பக்கங்களுச்கு மேலடக்கயெறு .. ல .1 8 

a. விஜயமார்த் சாண்டம்-- ஜமீன் சார்களின் நடவடிக்கைகள் 
மு;தலியவற்றை ஈன்குவிளக்கும் ஒரு அற்புசமான தமிழ். 
காவல்--காதற்பத்.ஐ, கற்புப்பத்து என்ற இரண்டுபாகவ் 
கள் ௮டங்யெசு. (அசலிருக்கிற ௯]... on vee 

காலிசோபைண்டு 

௩. ம24.கமீனாகழி -ஒரு பிராமணப்பெண் 'சவசறிதை, (அச 
Ace os) ஸ் 

ஷே. காலிகோபைண்டு se eee oo . 012 

Apply to Messrs. Srinivasa, Varadachari & Co., Triplicane. 

ஸ்ரீரிவாட)வசதாசாரியார் அண்டு கம்பெனி, திருவல்லிக்கேணி. சென்னை 
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EXTRACTS OF SOME OPINIONS 

ON 

“SHAKESPEARE FOR TAMIL HOMES.” 

I. OTHELLO, 

‘The Madras Mail” :—‘The landable task...” “The 
translation is remarkably true to the original and has 
been made in a very intelligible and interesting atyle.” 

“The Hindu” :—“The translation, on the whole, is 
clear and readable and reflects much credit on the author. 
.: The translator’s foot-notes explaining difficult passages 
are bound to help the Tamil reader to whom some of the 
ideas expressed in the play may be new...The translator 
has taken much pains to make the book really useful and 
deserves encouragement...... ” 

“The Madras Qhristian College Magazine” :—“.,,The 
difficulties attending such a task are great enough to have 
deterred the stoutest hearts. But Mr. Madhaviah’s at- 
tempt has been on the whole a success. He has a simple, 
charming and dignified style, which brings out with great 
skill the spirit of the original. It may be said to his 
credit, that the force, suggestiveness, brevity and differ- 
ent shades of meaning, suffer less than might have been 
expected...The author has added foot-notes which make 
the meaning clear and easily understood. If the work 
meet with the success it deserves, and inspire the author 
to further efforts in this direction, a great deal might be 
done by way of bringing the Kast and West together, in 
sympathy and admiration for the master-singer of Eng- 
Jand—nay of the world...... ” .
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“ ஒதேல்லோ “வைப்பற்றிய சில ௮பிப்பிசாயங்கள். 

*சேந்தமிம் ”:--(மதுரைத்தமிழ்ச் சங்கத துப்பத் இரிகை) 
“3 * சமிழராயினார், மேற்றிசைச் கவிகளின் சொற்பொரு 
ஹோச்சங்களை யறிந்து ம௫ழ்தற்கு வாய்ப்புடைத்தாய கருவி 

களுக்குள் ஒதெல்லோ மொழிபெயர்ப்பும் ஒன்மும், ஐய.ரவர் 

கள் கவியின் ஆழ்ச்த கருத்துக்களை ஏற்ற சொழற்சொண்டு 

விளங்குமாறு மொழிபெயர்த் திருத்தல் சால வியச்கத்சச்ச௮. 

இன்றியமையா விடங்கட்கு விளச்சமாகச் கீழ்க்குறிப்புச்சளும் 
எழுதப்பட்டுள்ளன...... இவ்வாறே பின்னும் பல அரிய மூல் 

களையும் மொழிபெயர்த்துத் தமிழை வளர்த்துவருவதற்கண் 
ஐயரவர்கட்கு ஊச்சமளித்துகவமாறு இருவருளைச் இந்திக 

இன்தேம்.” 

“ விவேகசிந்தாமணி 748 இ6தூல் மொழிபெயர்த் 

தோர் இயற்றமிழ் இசைத்தமிழ் இரண்டிலும் கனமாக எழுதும் 

சக்.இிவாய்ந்தவர், தமத வித்வத்சாமர்த்தியத்சைக் காட்ட 

பேண்டுமென்றெழமுதாஅ, தாம் மேற்கொண்டெழுசப்புகுக்த 

விஷயம் வா௫ுப்போருக்கு விளங்கும் வகையையே மேலாகக் 

கருதி சரமத்தைப்பார்ச்காமல் சிந்தைவைத்தெழுதும் சுபாவ 

மூடையவர், இப்படிப்பட்டவர்கள் முயர்சியால்தான் 908 

லேயர் கல்வியும் சாகரிகமும் சம் நாட்டுத்கமிழர்களுக்குள் ப.ர 

வூதல்வேண்டும். * * * இவருடைய (ஷேச்ஸ்பியருடைய) 

இரக்தங்களெல்லாம் இங்கிலீஷில் எழுதப்பட்டிருக் சாலும், 

எண்ணங்களெல்லாம் எல்லாஜனங்களுக்கும்பொதுவானவும், 

சாலதேச விச்யாசமின்தி மன்னுயிர்க்கே இலகூணமாயுமுள்ள 

வைகளாகவிருத்தலால், ஈமு காளிதாச மகாகவிகாடகங்கள் 

போல், இவருடைய நாடகங்கள் எல்லாராலும் இன்புடன் 

வாசித்அப் பயன்பெறதகற் கேற்றவையாக விருச்கின்றன. 

ஆகையால் இவருடைய சா௨.கங்களில் விசேஷமானவொன்றை, 

முதல் நூல் கருதஜச்கு விரோதமின் தி, குறிப்புரை விருத்தி 

புரையுடன் சரமததைப்பாரா த லொக்கியமாய்த் தமிழில் செய்
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தளித்தவர் முயற்சி தமிழுலகால் மிகவும் கொண்டாடற் 

பாலது.” 

* தேசாபீமானி?:--, , ,இக்காடகத்தின் ௮ருமைபெருமை 

களையும்... .மிசவும் அரிய இரகசியங்களையும் கண்டூணேர்கது முத 

னூலைப் பலவாற்றானும்தான் அறபவித்தமை,..மொதிபெயர்ப் 

பீல்....கு.றிப்புரைகளால் ஈன்குவிளங்குஇன்றது....,சமிழரெவ 
ரும் இசன் மொழிப்பெயர்ப்பா௫ிரியரு£கு மிகவும் ஈன் திபாராட் 
ட வேண்டுமென்பதே எமது கொள்கை,” 

EXTRACTS OF SOME OPINIONS 
ON 

““PADMAVATI CHARITRAM.”’ 
The late Sir K. Seshadri Iyer, K.c.s.1.:—“It gives me 

much pleasure to go through it.” 
Justice Sir S, Subramania Iyer, k.c.1.8.:—“ The interest- 

ing Tamil novel Padmavati Charitram.” 
Mr. K. 0. B. Kumarakula Singh Mudaliar, Tamil Inére- 

preter to H.E, the Governor of Oeylon :—‘1 have read with 
much interest Padmavati Charitram. * * The story is 

instructive and well constructed. * . *,” 
Mr. 8. W. Senatharaja, Bar.-at-Law, Colombo :—** * * 

Life-like and highly interesting * * *. The language 
is simple, the style clear and terse, the tone of morality 

elevated * * *,” ் 
“The Awakened India’’:—“ Padmavati Charitram is 

entitled to a decent position, not only among Tamil novels 
that have yet appeared, but also among English ones of 
the same kind. * * Thestyle is usually dignified and 
free from pedantry. There is no diffusiveness or languor 

and some of the descriptions are done with great skill. 
On the whole we have no hesitation in pronouncing it a 

decided success and no reader will grudge to spend a few 

ant and profitable hours over it. * *.”
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“The Oeylon Independent” :— The Padmavati Charit- 
ram is perhaps the first Tamil contribution towards high 
class vernacular fiction in Tamil India. * * This is the 
first Tamil novel thoroughly modern in its nature. * * 
Even the style is modern, for it is not the Tamil of the 

great masters, nor colloquial either. It is a style for the 
million. * * The story is interesting, instructive, well- 
told in good language and tastefully presented.” 

‘Arya Bala Bodint” :— The book is excellent Tamil, 

the plot has been very intelligently conceived * *. With 
these high recommendations, the book is only moderately 

‘ priced at twelve annas a copy.” 

“ Gnana Bodini”’ :—“ We heartily recommend the book 

to Tamil readers * *,” 

“ Arya Janapriyan, Madras” :—“ * * fsa ser 
ரூம் எழுசப்பட்டிருச்இன்றதென்பது எமத அபிப்பிராயம்,?? 

“ Lokopakarit, Madras” :—“ siiJeo ager grevser 
குறைவாயிருப்பதைப் பார்த்து இக்நூலைச்செய்.த சமிழ்ப் 
பாஷையைப் பெருமைப்படுத்தின விஷயமாயும் * * மிகுந்த 
கு. சாஷலமடை இமம்,” 

“ Morning Star, Jaffna” :—“ Qs SGeagword Sarr 
மணகுடும்ப விவகாரங்களை ஈன்குணர்த்துவது * *, 7? 

“ Hindu Organ, Jaffna” :—“arAéa மிகவும் உசித 
மானது," 

“ Sajjana Patrika, Negapatam” :—“ Qs p60 Ass 
(௦௪2 அலங்காரமாய், அனேக பழமொழிசளை மாலையாக 

அணிந்து, சில மதுரமான கவிகளை உள்ளடக்கி, அங்கும் இவ் 
கும் சம்பாஷணைச் சொற்களையும் குறிப்பித் து, சிறுவர் சிறுமி 
கள் எளிதிற் படி.த்தறியும்படியான தமிழ்நடையிலுள்ள.து,”” 

 சேந்தமீழ் ”:--* பத்மாவதி” என்னும் சிறந்ததொரு 
தமிழ்ச்கதை யெழமுஇப் பலர்க்கும் ம௫ழ்வட்டி...” 

தேசாபிமானி ? 4 நத்நாடெங்கும்தெரிர்த பத்மாவதி 
என்னும் தமிழ்ச்சதை.?



விக்டோரியாசக்கிரவர்த்தினியார் சரித்திரம் 

  

இந்துநேசன் :--சச்கிரவர்த்தினியாரது றக்த குணங்க 

ளுள் ஒன்றான “ கடன்படக்கூடாது ” என்பது Ba sre 

சன்முய் விளக்கப்பட்ருக்இன்றது. மாண்புடையார்க்குரிய 

நல்லொழுக்கமும், நற்குலப் பெண்டிற்கேற்ற கற்பிலச்சண 

மம், அறிவு, அடச்சம், இரச்சம், பொறுமை மேதலான குணங் 

சளும்,தெய்வபச் இயுஞ்சிநந்தோங்கிய இர்தியசசரவர்ச் இனி 

யாரது இவ்யசரித் தரத்தை யாங்லெத்திலாராய்க்தறிச்து சமி 

முலகத்தவருச்கு அவற்றை யெடுச்தோதுவத முசன்மையான 

சடமையெனக்கரு இ இச் நூலாசிரியர் இதனையியற்்றினார்போ 

௮ம். இது தெளிவான ஈடையில் எழுசப்பட்டிருக்கன் ற.௮. 

,திருச்சிற்றம்பலஃ் கோவையார், வேசசர்தாமணி, சிலப்பதி 

காரம், மணிமேசலை, திருக்குறள் முதலான இரர்சங்கள் 

இதனில் உதகரிக்கப்பட்டிருக்கன்றன, இது பாடசாலைகளிற் 

பாடப்புத்தசமாய் வழங்கத்தச்கலு, ஈல்ல காஇசத்தில் ஈன்கு 

ப.இிச்கப்பட்டுள.த. இதனை யாவரும் வாங்கிட்படித்துச் குண 
ஈலங்கண்டு மதிம்வார்களாக, 

சுதோமீத்திரன் :--மகா சக்இிரவர்த்இனியின் சரித்திர 

மாகையால், பலவித ராஜநீதிகளும் தருமாசாரங்களும் 

சொல்லவேண்டி நேரிட்டு, மிஸ்டர் ஷண்முகம்பின்ளை அவை 

கனை இனிப்பான ஈல்ல ஈடையிற் சொல்லுஇன்றார். இல இடங் 

களில் மசாராணியவர்சகளது பொழுது போக்குகளையும், அவர் 

கள் ராஜாங்க காரியங்களை முடிக்கும் விசச்தையும், அவர் 

களஞுஈ்குண்டான துச்சங்கள் சூபிலிமகோற்சவச் கொண் 

டாட்டம் இவைகளையும், மிஸ்டர் ஷண்முகம்பிள்ளை படி.ச்சப் 

பிரியமாயிருச்கும் அழகு குறையாக சுலப நடையில் எழுஇ 

யிருக்இருர், இசர்சப் புஸ்சகமானது சமீபத்தில் சமிழில் 

யெழுசப்பட்டுப் பிரகரமாயிருச்கும் நூல்களுட் சிறர்தவை 

களில் ஒன்றென்று நாம் யோசனையில்லாமல் சொல்லோரம், 

பிரகு 1-5க விலை ரபா, 1 0 0
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ரூ. ௮, பை, 

இரதவம்ச வசனம். ( மூகற்பாகம், 1—6 

சருக்கங்கள்,) பண்டித நடேச சாஸ் 
திரியாரால் கமிழில் மொழிபெயர்க்கப் 
பட்டு, சென்னை சர்ச் ஆப் ஸ்காட்லண் 
ட்மிஷன் காலெஜ் தமிழ்ப் பிரகம 
பண்டிதர் வை, மூ, சடகோப ராமாறு 

ஜாசாரியரால் பார்வையிடப்பட்டது.. 012 0 

சங்கீதம். வர்ணமெட்டுகள் போட்ட பாட் 

கெளுடன் கூடியது. (கறகவும், கற்பிக் 

சுவும் தகுந்த மூறை,) (7 ou பஹதூர் 

ஸி, காகோஜி ராவ் இயற்றியது . 1 0 0 

இராகவிபோதிநி. பெயர்பெற்ற மஹாவை 
கதுதியகாக அய்யரவர்களஞுடைய சிஷ்ய 
சாகிய பழமகேரி சுவாமிகாத அய்யரா 

ல் இயற்றப்பட்டது... vee . O § 0 

கற்பிக்கும்ழறை, (வாசகம், எழுகல், கணி 
தம்,) பாலபாடசாலை உபாத்தியாயர் 

களின் பொருட்டு முவ் பஹதூர் ஸி, 
நாகோஜி ராவ் இயற்றியது... . ட. 0 6 0 

நான்காம் வதப்புக் தமீழ்ப்புத்தகம். புதுக் 

கோட்டை மஹாராஜா காலெஜ் தலை 

மைப் புலவர்” இரா.தாக்கருஷ்ணைய 

சால் தொகுக்கப்பட்டது. மூன்றாம் 

பதிப்பு _ vee wes . 0 8 0 

_ ஸ்ரீநிவாஸ, வாதாசாரி அண்டு கம்பெனி) 

திருவல்லிக்கேணி.


